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Misi autem prae ceteris eum ad TE librum, quo exposui quae litterarum 
monimenta in itineribus meis orientalibus, deo id providente, ex monasteriorum 
pulvere, ubi per tot saeculorum seriem sepulta iacuerant, protraxerim inque vitam 
ac lucem vindicaverim. Esse in liis quae pro summa antiquitate, raritate, argu- 
menti gravitate, inter pretiosissimos bibliothecarum non Germaniae tantum sed 
etiam Europae thesaiiros numeranda videantur, scio quantopere TU mecum et 
bonis litteris et ecclesiae sis gratulatus. Quod ut laetitiam meam non medio- 
criter auxit, ita admirabilem ingenii TUI altitudinem ostendit. Quum enim rebus 
iis quae a natura involutae videntur subtiliter investigandis immortalem gloriam 
quaesieris ac vero dudum sis consequutus, tamen a TE studioque TUO minime 
aliena duxisti quae sacras litteras, quae dei spectaut ecclesiam, tanto illam qui- 
dem nomine haud dignam nisi divina litterarum luce coUustratam. 

Quae quum ita sint, toto animo delector quod librum hunc ut grati animi 
pietatis venerationis testem licet ad TE mittere. Quod dum facio, deum precor 
ut iuventutis illud quod senex semper conservasti nunquam a TE discedat, nec 
vero ipse, quem totum nunquam discessurum scimus, nisi sero a nobis discedas. 
Itaque vale. 

Scribebam Lipsiae diebus festis Pentecostes anni salutis 1855. 



PRAEFATIO. 



Quae hoc voliimine continentur, in duas partes dividi possunt, quarum altera in de- 
scribendis versatur libris scriptis mea opera ex oriente in Europam advectis , altera excerpta 
ex variis Europae et orientis codicibus complectitur. Inter utramque vero partem hoc 
intercedit similitudinis quod codices prioris partis, ubi ex re videbatur, etiam excerpuntur, 
ac rursus ii unde posteriore parte excerpta afTeruntur plerique accurate etiam descri- 
buntur. 

Quos codices priore parte complexus sum, ii ad duas collectiones pcrtinent: altera 
itinere orientali meo secundo ante biennium comparata etiamnum magnam partem mea 
est, nonnullis Museo Britannico, aliis bibliothccae Bodleianae nuperrime cessis*); altera 
anno MDCCCXXXXTV. ex oriente allata et nuper additamentis aucta, exceptis quattuor 
libris Dresdam missis, ad bibliothecam imiversitatis Lipsiensis transiit. Prior collectio 
codices comprehendit duo et triginta, Graecos quattuordecim, Syriacos duo, Arabicos duo, 
Babbaniticos et Earaiticos, Hebraeis illos quidem litteris sed plerosque Arabica lingua 
conscriptos, quattuordecim. Altera coUectio codices scxaginta quattuor comprehendit, 
Graecos tredecim, Syriacos quinque, Copticos tredecim, Arabicos octo, Gcorgicos quin- 
que, Hebraeorum Arabicos quinque, papyraceos Coptice Hieroglyphice Graece scriptos 
sex cum linteis fragmentis Hieratice scriptis ; item Abyssinicos quinque et Arabicos Dru- 
sianos tres. Quarum in utraque collectione codices duodecim sunt palimpsesti, novem 
primum Graece, duo primum Syriacc scripti; unus vero ex fragmentis paUmpsestis lingua 
et ratione satis inter se diversis compositus est. Ex Graecis tres rescripti sunt Graece, 
unus Arabice, unus Slavonice, quattuor Georgice. Item Syriacus uterque Gcorgice re- 
scriptus est. Ceterum hi codices, inter quos eminent Graeci antiquissimo litterarum 



*) Hoc ad quos codices spectet, indicatam vide in libri indice. 
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uncialium genere a quarto ad nonum saeculum scripti duodeviginti , paucis levioribus 
exceptis, ante me litteratorum hominum nemini innotuerant. Atque illud quidem singulari 
providentiae divinae beneficio contigisse arbitror, quod, ut hos inprimis praedicem, tot 
sacri codices annorum mille ac plus mille a communi plurimorum similium sunmiae an- 
tiquitatis Christianae monumentorum interitu salvi ad nostra usque pervenerunt tempora 
atque nunc ipsum ex indignis tenebris in lucem prodeunt. 

In excerpendis codicibus prioris coUectionis paullo parcior eram quam in altera 
coUectione: illos enim nunc quidem non tam in litterarum usum convertendi consilium erat, 
quam qua essent dignitate et quem litterarum fructum promitterent significandi; praeterea- 
que multi eiusmodi sunt quos totos edere consentaneum sit: id quod iu uonnullis nuper- 
rime iam factum est*). Item in describenda altera collectione, cuiuB codices duos iam 
ante a nobis publici iuris factos in nota tantum respeximus , inprimis hoc spectavimus ut 
accuratam singulorum notitiam praebentes ad accuratiora studia viros doctos invitaremus. 
Qua in re multo uberius de Graecis explicitum est quam de reliquis, quippe in quibus 
descriptio nostra non tam a nobis quam ab iis pendebat qui linguas orientales apud uos 
profitentur. Ad orientales enim codices nostros hi potissimum viri clarissimi studium 
contulerunt: ad Arabicos H. L. Fleischer et J. Gildemeister , ad Syriacos Frid. Tuch et 
J. Gildemeister , ad Copticos G. Seyflfarth, ad Georgicos H. Petermann, ad Abyssinicos 
Frid. Tuch, ad Arabicos Drusianos H. L. Fleischer, ad Hebraicos et Hebraeorum Ara- 
bicos Ad. Jellinek et J. Fiirst. 

Plerique alterius collectionis codices, ut in ipso libro notatum est, meo insigniti 
sunt nomine. Hoc anno MDCGCXLV. quum tota collectio ad bibliothecam universitatis 
Lipsiensis transibat, auctoritate factum est regis vel potius eorum qui regis nomine res 
Saxoniae publicas tum administrabant. Ipsius vero regis Friderici Augusti uomine im- 
mortali thesaurum meae collectionis principalem eo insignivi consilio ut „quum grati erga 
principem optimum devotique animi mei testis tum eximiae eius circa bonas ac sacras 
litteras curac munificentiaeque monumentum exstaret.^^ Quae verba in dedicatioue codicis 
Friderico-Augustani a me posita etiam ad totam collectionem bibliothecae patriae tradi- 
tam valere volui: quod quidem ipsum summum imperii ministrum, ad quem ea res per- 
tinebat, ratum habuisse luculenter testantur litterae eius datae ad me die 13. m. Mart. 
a. 1845, rursusque quae ob auctam a me collectionem d. 15. m. Nov. 1853. eadem aucto- 
ritate ad me pervenerunt. Minime vero praetereundmn est, eam ipsam ob caussam, i. c. 
ob collectionem illam codicum praestantissimorum patriae ac bibliotliecac universitatis 



*) Vide notas ad libri indicem. 
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patriae non sine grati animi pietatisque significatione a me cessam, regis imperiique 
nomine benigne ac liberaliter ad id collatum esse, ut itinera mea et labores ad promo- 
vendas litteras inprimis sacras susceptos per hos quindecim annos persequi possem. 
Quod ut grato semper animo agnosco et praedico, ita confido nunquam defiituros esse 
qui thesauros illos itineribus meis detectos conquisitosque gratulentur patriae. 

Quae alteram libri partem occupant, excerpta e codicibus bibliothecarum quae Ye- 
netiis et Taurini sunt, Parisiis et Carpentoracte, Guelpherbyti, Hamburgi, Londini, Oxonii 
atque etiam in oriente, ea et re et pretio satis inter se diflferunt. Deligenda erant ex 
magna eorum copia quae ex plurimis et occidentis et oricntis bibliothecis collecta et ad 
varios usus reposita habeo. Retinenda inprimis ea videbantur quae singularem librum 
vel certe pro suo quodque genere editionem magis propriam sibi poscunt. Spero equidem 
ea quae data sunt inventura esse quibus digna studio videantur. Quos eosdem aequos 
existimatores futuros esse confido. 

Quae ad libri finem fragmenta epistularum Pauli edita sunt, ea iisdem exscribenda 
typis curavimus qui ad novam collectionem Monumentorum sacrorum ineditorum a nobis 
adhibiti sunt', additis insuper accentuum spirituumque signis ad similitudinem manu scripto- 
rum effictis. Quam typorum jrationem non deerunt qui ab ipsius codicis scriptura, quam 
specimine expressimus, nimis recedere dicant. At quae ab eo codice revera recedunt, 
ea propius ad antiquiora exemplaria accedunt, ad quae ipse est compositus. Hinc est 
quod eosdem typos satis aptos esse iudico ad eas quoque scripturas exprimendas quae 
a ratione antiquissima iam paullulum deflexerunt. 

Dum hic Anecdotorum liber prelum exercebat, emissum est primum Monumentorum 
sacrorum ineditorum volumen, quo quinque utriusque collectionis meae codices iique 
palimpsesti*) editi sunt. Praeterea Ubri et conscriptio et impressio duobus interruptae 
sunt itineribus, altero ad plures Germaniae bibUothecas, altero Londinum Oxonium Canta- 
brigiam facto. Inde excusari velim quae passim minus accurate edita sunt, quemadmodum 
in excerptis numeri X et XI. pag. 129 et 130. pro XI et XII, item in codicibus Tischen- 
dorfianis numeri XE et XHI. p. 65 et 66. pro XIH et XIV. positi sunt. Quae cum simili- 
bus correcta sunt in indice. 

Denique librum hunc splendidis eorum nominibus decorare poteram qui itinerum 
meorum, unde totus pendet, patroni exstiterunt. Sed id iamaUbi identidem factumest; 
in patria quidem ad itinera mea in orientem suscepta pro summa voluntate ipsius regis 
clementissimi FRIDERICI AUGUSTI inprimis valuerunt auctoritate ac favore viri illustres 

*) £o8 omnes in libri indice accuratius indicavimus. 
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deque Saxonum patria optime meriti Ed. de Wietersheim et Ferd. baro de Beust. 
Nec vero illud hoc loco praeterire silentio possum, in secundo itinere orientali egregie de me 
promeruisse baronem de Lutteroth, societati nauticae celeberrimae quae Lloyd Austriaci 
nomcn gerit praefectum, et praenobilissimum virum Sartorio, qui Tergesti consulis 
regii nomine negotia Saxonum procurat Recolentem cum animo meo memoriam itinerum 
meorum, in quibus sex fere annos consumpsi, iUud mirum in modum delectat, quod longe 
a patria et ubique terrarum tot amicos ac fautores eosque magna saepe animi generosi- 
tate et liberalitate inveni. Quorum nunquam non grato animo recordabor. 
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lum. Quod secunda parte legitur lustiniani imperatoris de coenobio montis Sinai- 
tici decretum, pag. 56. et seq. plene adponitur, collato insuper codice nunc Dres- 
densi olim Sinaitico 55 — 57 

Cod. Tisch. X. saeculi duodecimi, tres Gregorii Nazianzeni homilias continens inte- 

gras cum initio quartae 57 

Cod. Tisch. XI. saeculi fere undecimi, fragmentum insigne menologii 57 — 58 

Cod. Tisch. XII. quattuor codicum reliquiis constans. A.: excerpta varia adlohannem 
Lydum ut videtur referenda. Haec accurate exscribuntur, coUatione Suidae 

et Codini instituta 58 — 64 

B.: synararium saeculi tertii decimi. C: fragmentum codicis evangeliorum 
duodecimi saeculi, continens loh. 12, 35 — 13, 2. D.: notitia impensae in codicem 
quattuor evangeliorum saeculo duodecimo factae 64 — 65 

B. SYUIACA. 

Cod. Tisch. XIII. (ita pro XII. legendum est) maiorem evangeliorum quattuor partem 
continens, addita interpretatione Arabica. Scriptus videtur circa annum Christi 
millesimum 65 — 66 

Cod. Tisch. XIV. (ita pro XIII. legendum) fragmenta antiquissiina librorum Genesis et 

Exodi continens 66 — 67 

Cod. Tisch. XV. Insunt Nestorianorum hymni 67 

Cod. Tisch. XVI. fragmenta quinque continens, pleraque magna antiquitatis laude in- 
signia. A.: fragnienta commentarii allegorici mystici in canticnm canticorum. 
B.: historia quaedam Nisibena. C: duo evangelii Marci fragmenta. D.: folium 
longe antiquissimum, continens categorias novem Aristotelis. E. : psalmi et pre- 
cationes vulgaribus Syrorum litteris saeculo fere tertio decimo scriptae . . . 67 — 68 

Cod. Tisch. XVII. sex codicum reliquiis constans, argumenti maximam partem liturgici 68 

C. COPTICA. 

Cod. Tisch. XVIII. Lectionarium integrum Memphiticum Arabicum, anno Christi 1450 

scriptum 68 

Cod. Tisch. XIX. Psalmodia Memphitica Arabica integra 68 



XIV 

€od. Tisch. XX. Missale qnadragesimale Memphiticum Arabicum integram .... 68 

Cod. Tisch. XXI. Piae meditationes Memphitice et Arabice 69 

Cod. Tisch. XXII. Liturgiae Basilii, Gregorii et Cyrilli Memphitice et Arabice . . 69 

Cod. Tisch. XXIII. Psalmodia Memphitica recentior 69 

Codd. Tisch. XXIV — XXIX. Fragmenta membranacea varia maximam partem anti- 

quissima, exceptis paucis martyrologiorum reliquiae 69 — 70 

Cod. Tisch. XXX. Pars psalterii / 70 

D. ARABICA. 

Cod. Tisch. XXXI. constans duorum codicum noni fere saeculi fragmentis. Folia altera 

duo ad evangeliorum interpretationem pcrtinent nondum cognitam, duo altera 

isagogica quaedam de evangeliis et evangelistis continent. Utriusque fragmenti 

scripturam specimine expressit cl. Fleischer loco sub textum indicato ... 70 

Cod. Tisch. XXXII. apostolorum historias unam et viginti cum vita S.Abanup integras 

continens. Scriptus est saeculo fere quinto decimo 70 — 71 

Cod. Tisch. XXXIII. sexti decimi saeculi. Insunt trium sanctorum vitae 71 

Cod. Tisch. XXXIV. eiusdem fere saeculi homilias ex Graeco translatas continens . . 71 

Cod. Tisch. XXXV. miracula et martyria variorum continens 71 

Cod. Tisch. XXXVI. A.: historia lohannis episcopi monasterii S. Sabae integra. B.: 

fragmentum breviarii ecclesiae Coptae. C. : fragmentum historicum .... 71 
Cod. Tisch. XXXVII. saeculi fere tertii decimi. Fragmenta codicis biblici, cuius altera 
pars textum, altera commentarium continebat. Utriusque partis supersunt frag- 

menta plus uno nomine insignia 71 — 72 

Cod. Tisch. XXXVIII. eiusdem saeculi tertii decimi, fragmenta continens versionis 

epistularum Pauli e Copto factae 72 — 73 

E. GEORGIANA. 

(Cum Aethiopicts foliis aliquot) 

Cod. Tisch. XXXIX. Pars martyrologii ecclesiae Georgianae 74 

Cod. Tisch. XL. Uistoria Arethae eiusque sociorum 74 

Cod. Tisch. XLI. Duo folia psalmos continent, de decem reliquis nondum liquet . . 74 

Cod. Tisch. XLn. Fragmentum liturgiae et index ad missale 74 

Cod. Tisch. XLIII. A: Quinque primi psalmi Aethiopice. B: Quattuor folia palim- 
psesta his Georgice scripta. C: Keliqua sex antiquissima sed nondum lecta 

sunt 74 

F. C0DICE8 HEBRAEORUM ARABICI. 

Cod.Tisch.XLIV. Midrasch de Mose Karaiticus 74 

Cod. Tisch. XLV. Liber ritus Karaitici fere integer 75 

Cod. Tisch. XLVI. Karaiticus 1) de ritu mensis Ab. 2) preces propheticae. 3) calen- 

darium Karaiticum in annos 34 75 

Cod.TiBch.XLVn. Fragmentum operis Karaitici de historia naturali 75 

Cod. Tisch. XLVni. coniectanea Talmudica 75 

G. PAPYRl. 

Codd. Tisch. XLIX — LII. Fragmenta papyracea Copta 75 

Cod. Tisch. LIII. Fragmcntum Hieroglyphicum 75 

Cod. Tisch. LIV. Qui hoc numero in textu insignitus est codex, is nuper ad me re- 
diit. Eodem vero numero iam insignienda sunt fragmenta fasciarum linte- 
arum textu Hieratico completarum et in sepultura Aegyptiorum olim adhibi- 
tarum. Tradidi bibliothecae fragmenta eiusmodi sex, in quibus versus 
quindecim superstitcs sunt. In unum coniuncta sunt, formaque lignea in- 

clusa et vitro munita. Haec supple ad paginam 75 75 

Cod. Tisch. LV. Fragmenta papyracea Graeca triginta, quem numerum nuperrime 

auxi aliis similibus fragmentis septem 75 



XY 

APPENDIX CODICUM ABYSSINICORUM QUINQUE ET ARABICORUM DRUSIANORUM 
TRIUM MEO ROGATU BIBLIOTHECIS UNIVERSITATIS LIPSIENSIS ET DRESDENSI 

REGLAJE DONATORUM. 

L Cod. Abyssinicus Dresdensis. Inest vita Walattae Petri cum miraculis eius. 
Accednnt traditiones de sanctis Cyriaco et lohanne. Praeterea foliis 34 ntra- 
qiie parte pictis niiracala Walattae Petri repraesentantnr 76 

II. Cod. Abyssinicns Lipsiensis. Insmit laudes trium patriarcharum et sancti 
(reorgii, item sanctae trinitatis, lesu, ecclesiae, prophetarum aliorumque cum 
lectionibus aliquot et precationibus ecclesiasticis 76 

III. Cod. Abyssinicus Dresdensis, lectiones biblicas cum laudibus Mariae et lesu 
continens 76 

IV. Cod. Abyssinicus Lipsiensis, expositionem alphabeti Amharice scriptam con- 
tinens 76 

V. Volumen Abyssinicum cum picturis et precibus. Est ex amuletis adversus 
malos spiritus. In bibl. Reg. Dresd. servatur 76 

VI. VII. VIII. codices Drusorum Arabici , quorum duo nunc Dresdae servantur, unus 

Lipsiae 76—77 

IIL Pag. 77 — 212. EXCERPTA DANTUR EX CODICIBUS IN VARII8 EUROPAE ET 0RIENTI8 

BIBLIOTIIECIS A ME EXCU88IS. 

I. Refertur de Homiliarum Clementis Romani quae feruntur (ita corrige male 
impressum p. 77.) duobus codicibus hucusque incognitis, altero orientali, 
altero Italico. Utriusque ope plura in recentissima Dresselii editione cor* 

riguntur 77 — 85 

II. Exscribitur fragmentum Parisiense Epitomes quae dicitur Clementinae . . 85 — 93 

III. De Coustitutionibus Apostolicis in codice bibliothecae montis Sinaitici . . 93 — 95 
rv. Excerpta plura ex inedito Georgii monachi Hamartoli chronico quemadmo- 
dum in codice Parisiensi saeculi decimi legitur, adhibito passim altero re- 
centiore. Primo loco exscribuntur quae res Petri et Simonis magi in urbe 
Romae gestas spectant. Sequuntur quae sunt de lacobo iusto. Tertio loco 
adduntur quae de Tiberii circa Christum studio item de Abgari regis et 

Christi epistulis narrantur 95 — 103 

V. Brevis de libris prophetarum commentatio ex celebri codice Veneto unciali 

octavi vel noni saeculi 103 — 109 

VI. Epiphanii qui fertur de prophetarum vitis libellus ex duobus codicibus de- 

cimi fere saeculi exscribitur 110 — 119 

VII. Epiphanii commentatio de adamante gemma summi Hebraeorum pontificis, 

ut est in Coislin. codice 119 — 120 

VUI. Irenaei iragmentum ab Anastasio servatum ex antiquissimo codice Coisliniano 

emendatur 120 — 121 

IX. Fragmenta sermonis 8. Tlieophili archiepiscopi (Alexandrini) de cruce et 

latrone ex papyris Coptis Taurineusibus hausta et Latine versa .... 121 — 124 
X. Nominum Hebraicorum interpretatio ab editis lexici quod pntatur Origeniani 

fragmentis satis diversa in cod. Coislin. inventa 124 — 128 

XI. (per errorem impressum est X.) Excerpta libelli cuiusdam archaeologici qui 

Elpii Romani esse dicitur 129 — 130 

XII. (per errorem impressum est XI.) Variantes lectiones omnes codicis actuum 
apostolorum bonitate textus prae omnibus codicibus minusculis insignis, 

antea mei nunc Musei Britannici 130 — 146 

XIII. Liber Theonis Smyrnaei de astronomia ante paucos annos ex uno codice 
eoque recenti primum editus, a me vero dudum in codice antiquiore Veneto 

inventus 147 — 148 

Celebres versns Alexandri Aetoli de stellis errantibus ad duos codices exi- 

guntur, quorum nnus reliquis hucusque cognitis multo praestat .... 148 — 151 



XYI 

XIV. De evangelistario unciali Carpentoractensi explicatur 151 — 153 

XV. Exponitur de antiqnissimis textibus tnm Graecis tnm Latinis in celebri codice 
Guelpherbytano Originnm Isidori palimpsesto inventis. Breviter dicitur de 
duorum codicum textus evangelici reliquiis Graecis, item de Graecis Galeni 
et de Latinis commentarii in epistulas Panli ut videtur fragmentis. Plene 
vero adscribitur Latina interpretatio fragmentorum epistulae ad Romanos 
Gothicorum: 11, 33—12, 5. 12, 17—13, 5. 14, 9—20. 15, 3—13. (155—158). 
Item accuratius tractantur fragmenta Latina libri lob (exscribitur textus ad 
8, 1—21) et Ubri ludicum (exscribitur textus ad 1, 28—36. 4, 16—22. 6, 
13 — l^,) In nota paginae 163. de Latino evangeliorum codice Taurinensi 
refertur 153—163 

XVI. De lectionario Latino omnium facile antiquissimo in codice Guelpherbytano 

palimpsesto Prosperi Aquitani invento. Lectionis exempla afferuntur ad Mt. 

26, 67—27, 1. loh. 18, 26. 20, 28. 1. Tim. 3, 1—5. 13. 4, 13—16. 5, 22. 

2. Tim. 2, 15. loh. 21, 15—17. Act. 4, 9—12. lesai. 40, 26 sqq. . . . 164—169 

XVn. Refertur de evangeliorum codice Graeco Guelpherbytano , addito lectionum 

delectu 169—171 

XVIII. Ex anthologia codicis Cahirensis saeculi decimi plures affemntur Philonis 
ludaei sententiae. In nota pag. 172. emendatur locus ab Angelo Maio male 
editus 171—174 

XIX. Eduntur fragmenta epistulae Pauli utriusque ad Corinthios (190 — 205) et 
epistulae ad Hebraeos (177 — 189) ex codicis uncialis reliquiis, alteris Lon- 
dinensibus, alteris olim Uffenbachianis nunc Hamburgensibus 174 — 205 

XX. Hymni sacri: Luc. 1, 46 — 55. 68 — 79. e codice Guelpherbytano litteris un- 

cialibus noni saeculi scripto afferuntur 206 — 208 

XXI. De codice epistularum Paulinarum Augiensi 209 — 212 

Sequuntur: Tabulamm index, Tischendorfianomm opemm index, Tabulae 

quattuor (213—224) 



I. 



Codex Veteria Testamenti Graecus membranaceus palimpsestus foliorum 44 in 
4®, si veterem sequeris scripturam^ 88 in 8®, secundam si sequeris. Prior scriptura^ 
quavis pagina 25 versibus continuis composita^ nullis accentibuS; litteris uncialibus 
pulcherrimis, quinti vel sexti saeculi est. Continet has libri Numerorum partes : 1; 1 — 30. 
(sunt foUa duo) 1, 40—2, 14. (foU. 2) 2, 30—3, 16. (foU. 2) 5, 13—23. 6, 6—7, 7. (foU. 2) 
7, 41—78. (foU. 2) 8, 2—16. 11, 3—13, 11. (foU. 4) 13, 28-14, 34. (foU. 3) 15, 3—20. 
15, 32—16, 31. (foU. 3) 16, 44r-18, 4. (foU. 2) 18, 15—26. 21, 15—28. 22, 30—41. 23, 12— 
27. 26, 54—27, 15. (foU. 2) 28, 7—29, 36. (foU. 4) 30, 9-31, 48. (foU. 4) 32, 7—33, 5. 
(foU. 3) 35, 3 — 17. 36, 6 usque finem. Textu consentit saepe cum Alexandrino codice 
contra editionem Vaticanam Romanam, neque raro cum reUquis testibus nostris antiquis- 
simis contra utrumque facit. Sunt etiam quae omnium solus eaque bene tueatur. Ita, ut 
exempU caussa ipsum primum foUum videamus, quod continet 26, 54 — ^27, 2. ri^ idjjQOfo- 
jMiav ovrcji^usque rc5y oQx^l^vtiov xaif versu 57. habet d^fjio^* bFtdcdv (pro rtdctwi) et d^jtio^ 6Kaa'& 
(pro Kaa&i) : quae scriptura conferenda est cum ^/f*. 6 Xe^gciv v. seq. in codice Alex. Versu 
58. codex paUmps. noster ubique facit cum Alexandrino ; in utroque enim legitur xoi dijfwg 
6 Xt^odv' xoi dJifi, 'Ofwwl xoi 9fjfA. 6 Koqb, item yifi^ufA. Versu 59. rursus in utroque est rijg 
ywaixog 'AfM^qofA ^lfoia^&y item postea ^Afi^ofi. Versu 60. uterque habet ktx&ricav pro iytr^ 
^fiaav; item v. 62. awmeax. iv roTg vlolg pro avvm. iv fAtacp vmvf et xJli^ ififtiacp pro xL ip fiiatp. 
Versu 63. Alex. solus oi cum ori commutat et v. 65. omittit xvQtogi quod utrumque male 
habet. Exeunte vero capite et Alex. codex et noster vlog Navii pro 6 roti Navti praebent. 
Versu 1. capitis 27. lectiones codicis Alex. Maxtig GiAiyXa etiam in nostro codice sunt, non 
item Mappoiaaii et MaXd. Versu 2. noster codex ubique habet ivavxiov pro ivavru Lectionum 
inprimis notabiUum nec dum aUbi inventarum exempla haec habe: 14, 23. ^ mftoaa toig 
noM^iaw aov. Pro aov plerumque legitur avtojv^ nisi quod in uno codice est vfmv. 31, 16. 
tvixev BetHipe^. Eadem nominis forma unus utitur Origenes, prope accedente Slavonica 
versione Ostrogensi, in qua exprimitur Btlnty<aQ. In uno tantum codice et apud Chryso- 
stomum inventum est (btyfOQ, in omnibus vero reUquis testibus et editionibus habetur 

1 
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(/>oya5(). 33, 3. 'PofUMaJj. Hoc cum solo interprete Copto commune habet pro vulgari lectione 
'Puiiaaaij, Practerea codex noster insignis est 1) eadem qua Alex. codex constantia for- 
marimi grammatices Alexandrinae, ut h^fAxpoiiuuy teaaiQCLxofra, oh&Qtveir. 2) notatione capi- 
tum una cum argumentis in margine apposita. Quae capita, satis diversa ab usu codicis 
CoisI.I. (cf. Montfaucon: Biblioth. Coisl. p. 18 sqq.), similitudinem habent eorum quibus 
Tertullianus usus est*). 3) numcro stichorum in fine libri addito. 4) subscripto nomine 
librarii Koanov fiavaxov at{iyiov. Nota ejusmodi, quod sciam, ex nullo alio tantac antiqui- 
tatis codice innotuit; doccmur inde, codices tanta litterarum Alexandrinarum elegantia 
conspicuos non a solis calligraphis Alexandrinis exarari solitos esse. 

Altera scriptura et ipsa uncialibus litteris exarata est videturque ad nonum saeculum 
referenda esse. Continet tres libellos patristicos: primus, cujus initio quaedam desi- 
derantur, vitani Mariae Aegyptiacae tradit usque pag. 78; alter per pagg. 54 Johannis 
Damascenis homiliam tig to yevt&hov M(Uilug; tertius hucusque ineditus vitam Xenophontis 
et Mariae filiorumque eorum Arcadii et Johannis pagg. 46, in fine mutilus. Textus homi- 
liae Johannis Damasccni, quemadmodum ad libros mss. a Lcquien editus est, sat multis 
locis e nostro codice emcndandus est. Ita pro fx nv(H)g noOoittog in codice est fxTtiiHog 
noiyot^rjog xul at^orrog, pro ncjg to nQoaomor aov ro ;f«(>**V ibidem legitur mHg rov nQoadnov ro 
;f«^Mj', ad verba av Itntatr xavxfiffcc codex addita habet ^aai)J(av ari]QiyfAa, item xa/ at\ nnQ&tror 
ad x«J jU£T« xonor naQ(^iror, pro to im fa^rQixalg Cfairofitror xat q:o^Qor raig unoararixwg dvrdfAtair 
codex habet to tri fojrQixaTg ayxciXaig cpeQOfitrov xa) q^o^Qor nug dnoar. ndauig dvrdfA., pro di or 
nQog OQXifparror nartQu nQoauyiayiiv iaxixafAtr codex habet di ov rijr nQog ror uQXicpciyiov nur. 
nQoauy. iax- Praeterea etiam haec altera scriptura formas ut itxuridijfmrair (fol. 55. verso), 
avXkiifA^Hr (fol. 54. verso) retinet, in ipsis codd. uncialibus sequioris aevi satis raras. 
Nondum inventus est, quod sciam, codcx palimpsestus Graecus cujus recentior scriptura 
Qraeca tantam antiquitatis laudem habeat. 

Codiccs Veteris Testamenti eadem ferc antiquitate insigncs in Europae bibliothecis 
habentur duodecim: ex his librum Numerorum non exhibent nisi quattuor. 

n. 

Fragmenta Novi Testamenti membranacea palimpsesta foliorum 28 (i. e. 20 sim- 

plicis et 4 duplicis sive majoris formae), quorum antiquissima scriptura Graeca super- 

impositam habet Armeniacam. Folia 7 ad evangeliuni Matthaei (14, 13 — ^23. 17, 22 — 18,3. 

11—19. 19, 5-14. 24, 37—25, 1. 32-45. 26, 31—45.), 2 ad evangelium Marci (9, 14— 

22. 14, 58—70.), 5 (4) ad evangeUum Lucae (7, 39—49. 18, 14—25. 24, 10-19.), 8 (5) ad 

evangeUum Johannis (4, 52—5, 8. 11, 50-12, 9. 15, 12— IG, 2. 19, 11—24. 20, 17-2G.) 

*) Ea de re agit Ern. Grabius in Prolegg. ad cditioncm cod. Alex. cap. 1. § 7. ubi ex Eclog. 
Mosaicis plures capitum Pentatcuchi notationcs affcrt 
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pertinent; item 4 ad actus apostolorum (2, 6—17. 13, 39—46. 26, 7—18. 28, 8—17.), 2 ad 

Pauli epistulas (1 Cor. 15, 53 — 16, 9. Tit. 1, 1 — 13). Textus quavis pagina duabus eolum- 

nis scriptus est, exceptis foliis duobus quae imam tantum continuam columnam habent. 

Versuum numerus variat; passim 29 inveniuntur, semel non plus quam 18. Maxima horimi 

foliorum pars saeculo quinto adscribenda est; alia nonnulla, quorum scriptura similis est 

fragmentis evangeliorum siglis INF insigniri solitis, ad sextum pertinere videntur ; duo vero 

actorum folia, quae textum quavis pagina continuum nec prorsus sine accentibus con- 

scriptum exhibent, item tertium actorum folium unciali charactere oblongo scriptum septi- 

mimi saeculum produnt. Nihilominus dubito an singula folia, nisi forte tria illa actorum 

folia exceperis, ipsius textus bonitate difFerant. Consentiunt autem hacc fragmenta pa- 

limpsesta cum codicibus Novi Testamenti antiquissimis et celeberrimisABCD tantopere, ut 

illorum in numerum et ipsa recipienda sint. Quod ad pauca haec exempla satis iudicari 

poterit. 1 Cor. 15,54 — 16, 7. confirmant v. 54. lectionem codicum AC* 17. tfjv ad^avmiav; ibi- 

dem omittimt cum C* 64. 71. ro (p&oQtov rovro ivdim^tai acp&aiHj. xai; ter consentiunt cumBD* 

formam peMog exhibentibus. Qua cum forma componendae sunt similes per hos versus in 

cod. palimps. nostro scriptae Ytivta^aij afAeTaxtirtjrotf htytutg, tTitifitvo). Versu 55. vTxog et xtvrQOv 

eodem ordine coUocata habet quo BC 17. 64. 71., item bis habet ■^avart cum BCDEFG 

39. 67.** Versu 2. lectionem aa^^arov cum ABCDEFG 17. 109. (in margine) tenet, 

ibidem cum solo B habet ori iat\ et tvoda)^^ cum ACK et minusc. codd. aliquot. Porro 

confirmat lectiones ovg idv, i^uov J, ihiiXfa yoLOj imrQixjJn, quas plerique codd. unciales cum 

pluribus aliis tuentur. Praeterea v. 53. ri^v a(favaaluv solus habet, id quod bene convenit 

cum eadem lectione v. 54. simul in codd. AC* inventa. Versu 58. habet tQyf^ xvQtov, 

accedente uno cod. 109. qui cum testibus Alexandrinis facere solet., Versu 6. habet 

ftQOi; vfLog yuQ et v. 7. ov &iha dif quarum lectionum testes nondum reperti, certe nondum 

notati sunt. Quae vero his locis Paulinis, eadem in evangeliis et actis apostolorum codi- 

cis palimpsesti nostri indoles est. Ita Joh. 20, 18. ayytTlovaa confirmat, in solis ABX 

inventum, v. 19. r^ (ua ca^^drayv cum solis ABL et fjia&tirai absque Gvvfjyfitvoi cum ABD 

aUisque 3 minusc, v. 20. i^i^tv et ri^v TtXevQ, uvrolg cum solis ABD. Versu 25. auctoritatem 

auget lectionis toaov pro rimovt quam codicum imcialium solus A tuetur, sed etiam patrum 

et versionum testimonia commendant. Ita etiam Matth. 24, 44 — 45. tribus locis quorum 

lectio fluctuat eum codd. BD, BDL, BLA iisquc fere solis facit; habet enim ^ ov doxtire 

w^«, KVQiog absque aifroVf oixtrtioi; pro {^tQantiag, Praeterea in margine textus evangelici 

sectiones Ammonianae notantur, sed pariter atque in codice Epliraemi Syri rescripto 

absque canonibus Eusebii. 

Codices Novi Testamenti pari fere aetate hucusque innotuerunt 11 (ABCDPQTZ, E 

actorum, D et H epp. Paul.), quorum 5 (PQTZH) minorem fragmentis nostris ambitum 

habent et quattuor (CPQZ) pariter sunt palimpsesti. 
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Codex Graecus membranaceus uncialibus litteris octavi saeculi quavis pagina 
duabus columnis scriptuS; foliorum 157 in 4^^ evangelia Lucae et Johannis intcgra con- 
tinenS; praemissis capitulorum indicibus^ superstite insuper subscriptione evangelii Marci. 
Ex numero est codicum evangeliorum EFGHKMSUV; sed non tantum prae his omnibus 
ad antiquissimorum accedit textum codicum; verum etiam passim magna lectionis singu- 
laritate conspicuus est. Exempli caussa Joh. 5, 1 — 36. quinquies plenam codicum imcia- 
lium auctoritatem confirmat; locis 17; ubi eorundem dissensio est; 13 cum A etc^ bis cum 
B etc, semel cum C etc, semel cum C***GHMUV (tacentibus pluribus antiquioribus) 
facit; 14 locis lectioncs ad ingenium codicis probandum inprimis aptas habet: quater de 
imcialibus codd. solum D socium habet: v. 3. xarexuvro (hoc praeter D versiones Aegyp- 
tiacae et Latini aliquOt codices tuentur); v. 15. aTif^ld: ovp eio nou]aag fie; v. 34. uv^QoifKov: 
semel de codd. imciaL solum A (v. 19. ixsivog noiu): bis de codd. imcial. solos EM (v. 19. 
et V. 27.); bis de codd. uncial. tantum C*LD et C*LGK (vv. 10 et 11.); semel (v. 14.) 
socios non habet nisi F et Coptum. Versu 36. confirmat codicum ABEGM lectionem 
liiiC<o!>v (a Lachmanno receptam) pro iAtiCia\ v. 18. comitibus solis nr. 13. et nr. 217. habet 
i}X oti et ibidem nullo socio Sivaev. Denique versu primo pro vulgata lectione (/}) ioQtij 
tm 'lovdaioav lectionem maxime notabilem omnium solus habet i^ ioQTtj tciv a^vfjuav. Idem 
codicis ingenium probatur loco Luc 3, 19 — 36. Per hos versus codex noster semel 
accedit ad communem uncial. codicum lectionem ; octies iisdem tantum non consentien- 
tibus cum AJBE etc facit; item locis 18 aliis undecies cum A ctc facit, cum B etc ter, 
cum DE etc bis, item bis cum EGHSUA vel KMSVA. Versu 27. ^oQOfM^d^l pro ^oqo- 
^a^ek habet; solo A socio, et v. 22. post yevia^ai addit ;r^ aitov cum soHs quinque codd. 
minusc (13. 69. 119. 229.** 262.) qui cum Alexandrinis testibus facere solent. Eodem 
versu aTi ovQavov pro i^ ovq, in eo scriptum est, nullo socio. Addamus tres lectiones nota- 
biliores ex altero capite evang. Johannis petitas: v. 11. omittit ti^v ante oqx^ cum solis 
ABL 1. 33. 262., accendentibus Origene aliisque; v. 12. habet ifAemv pro ifmvav cum AFG 
1. 124. aliisquC; item Copt. aliisque et (semel) Origene; item v. 24. inunewsev pro inlcnevev 
cum 235. Origene (bis) et codice Italae. 

Inprimis vero grave est quod hic codex eandem originem prodit atque codex Reg. 
53. (262. Scholzii); de quo Scholzius in libro suo: Biblisch-kritische Reise 1823. pag. 
11 sqq. sic exponit: Eine der interessantesten Handschriften , die ich untersucht habe, ist 
unstreitig die in der koniglichen Bibiiothek mit No. 63. bezeichnete, welcho die Evangolien ent- 
halt. Leider hat sie von den Wiirmem , dem Weine und Mcerwasser viel gelitten , so dass meh- 
rere Seiten kaum lesbar sind und viele Stticke der BlStter abfallen; die oberen Ecken sind es 
zum Theil schon — Die Unterschriften eines jeden Evangeliums habe ich in meiner Schrift 
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enim est codicum EFGHKMSUV; sed saepius liis cum antiquioribus consentit codicibus, 
nec raro lectiones plane proprias tuetur. Exempli caussa videamus Luc. 3, 1 — 38. Hos 
per versus locis 13 plurimorum codd. imcialium confirmat auctoritatem; locis 17, ubi illi 
inter se difFerimt, quaterdecies cum A etc, bis cum C etc, semel cum EGHKSUA facit; 
15 denique locis pro testium discrepantia inprimis idoneis ad ingenium codicis proban- 
dum, septies cum B facit perpaucis aliis accedentibus, semel cum eodcm accedentibus 
pluribus; bis de uncial. codd. LX et LXKMU solos habet comites, bis veteres tantum 
aliquot interpretes et semel unum ut videtur codicem illum insignem 131; v. 8. pro 
oQ^tja&e habet do^t^ry&e, solo Didymo (do^/jTt) prope accedente; denique v. 23. loco perquam 
gravi ipse solus omittit (iati\ ab aliis cum (o^ permutatum. Etsi non dixerim ubique codi- 
cem nostrum tanta quanta hoc Lucae loco lectionis bonitate exccUere, tamen nusquam 
inferiorem se praebet codicibus uncialibus sequioris aevi iis quos supra laudavimus. 
Lectionum nondum alibi inventarum cxempla addamus quattuor ex uno capite Lucae 
quarto. Ibi enim v. 2. ad iifUQog ttaaaQuaaiTa addit xal vvxtag tea(S(tQdxona; v. 6. mtQodtdotcu 
commutat cum TtoQadidotah v. 22. omittit ot';^, v. 25. habet im tr^g y/}*? pro mi naaav ti^v yj^v, 

Codices evangeliorum unciales majoris ut nostri III. et IV. ambitt^s hucusque in- 
venti simt 15, quorum 4 (ABCD) sine dubio antiquiores, 5 (GHSUX) sinc dubio recen- 
tiores, 6 vero (EFKLMA) eiusdem fere aetatis sunt. 

Y. 

Codex Veteris Testamenti Graecus membranaceus, imcialibus litteris octavi saeculi 
scriptus, foliorum 29 formao maximae, quorum quaevis pagina textum duabus columnis 
distinctum cxhibet. Continet maximaui libri Genesis partem, i. e. 1, 1 — 14, 6. 18, 24— 
20, 14. 24, 54—42, 18. Lectionis bonitate tantopere excellit ut non dubitem quin egregie 
facturus sit ad pristinam integritatem Genesi Graecae roddendam ; ipsi enim Alexandrino 
codici, quocum saepe facit, non raro praestare videtur. Cum Vaticanus liber, imde 
Romana editio fluxit, tota fere Genesi careat (incipit capite 47.), inventum himc thesaurum 
maximi faciundum cxistimo. Exemplum textus esto Genes. 31, 31 — 47. Ibi lectiones 45 
ab editione Romana differunt. Locis 13 cum AJexandrino codice consentit; aliis vero 1), 
accedente sexies (ter hiat) codicc Cottoniano illo qui incendio periit, contra Alexandrinum 
est. Porro saepe cum Cottoniano consentit invitis Alex. codice et Rom. editione, ut v. 32. 
(transposita simt x«/ tlntv,..f;fmv etc.) et v. 40 {iyiyofVjv et mtytio^^, Versu 33. cum Vindob. 
codice purpureo omittit eiV contra ed. Rom. et Alex. codicem. Notabilis etiam cst con- 
sensio nostri codicis et codicis Veneti, de quo Holmesius, apud quem nro. 72. notatur, sic 
iudicat: „Est sane codex in suo gcnere singularis et maximi faciundus; continet enim 
textum hucusque incognitum.^' Cum eo codice noster solus v. 36. omittit wtoxQt^ei^* usque 
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^fa^av, item v. 37. cum eodem solus corruptam lectionem d^taoi) dt (pro ^K' c5^«) tuetur. 
Quum vero plura aJia tantum non solus praebeat, ut w. 45. 47. 42. ubi habet etg (ttjJ>1//j', 
i'A(0u:<5Bv dt, ix^tg, vv. 37 ct 46. ubi omittit ori et iath tum multis locis plane propria habet, 
ut V. 33. eialiX&ev eig, v. 37. iiQuvvr^xug (reliqui iiQtvviiaag, alii tres f^Qtvvijxag) , ibidem tvQtfXag 
(reliqui evQtg), v. 38. al ^otg (pro «/ aJytg), v. 41. roTg nQoj^uaiv (reliqui r. nQo^arot^), v. 43. a av 
OQag ola (pro oaa av OQog), v. 44. dM&iixr^ dM^ijaoiiit&a (reliqui dia&afuu vel dtu&cifit^a diu&i;- 
x/;r), V. 44. om. itde (ita etiam alii duo, sed sequente 6 de \>t6g), v. 47. ixdXtatv to ovofm avrov 
(pro ixiD., avToi). 

Ceterum codices unciales Graecum Genesis textum spectantes in Europae biblio- 
thecis habentur 7, quorum quinque multo pauciora nostro fragmenta continent. 

VI. 

Codex Veteris Testamenti Graecus membranaceus, foliis constans 16 formae 
maximaC; insignis antiquissima minuscularum litteranmi scriptura, quae eadem est in 
codicc Reg. 1470. (apud Montefalconium in Palaeogr. p. 269. Colb. 440. est) anni 890. et 
in Oxoniensi codice Platonico anni 896., adscribendus onmino saeculo nono. Continet 
integros libros Judicum et Ruth cum exti^ema parte libri Josuae. Formas Alexandrinas 
antiquas pauei codices sunimae antiquitatis tam fideliter conservanmt quam hic codex. 
Exempla haec excerpsimus: il/^/it|v/ (fol. 5. recto), i^oXt&Qti*{^etg (fol. 4. verso), ^eviafieiv, 
atQaqteiv, ai*varjfiov (fol. 14. recto), t^l&oaav (ibidem), lidaftev (fol. 12.), iQifjtftivijv (fol. 10. verso), 
iQvauvro (fol. 8. verso, 4. verso), toig Idilfavaiv (fol. 5. verso), iir^Qavvr^aav (fol. 5. recto, 4. 
recto), iiivtyxov (fol. 5. recto), dvi^vev (fol. 4. verso tcr). Textum vero praebet inprimis 
notabilem et gravem, profectum a recensione quae nondum innotuit. Quod quo jure 
dicam, judicari poterit ad priores capitis primi versus 27: per hos enim quinquaginta locis 
a Romana editione discedit, duodevicies cum Alexandrino codice consentiens (ut v. 17. 
2^t(fiQ cum Alex. solo et v. 27. Maytdoiv cum solis Alex. et cod. X. apud Holm. habet), 
tredecies cum aliis codd. uncialibus, porro alia cum paucis codd. minusc. communia 
habens, alia sociis plane nullis. Hujus quod ultimo loco dixi gcncris sunt: v. 1. iv t(p 
xvQt(p, V. 5. omissum rov prius, v. 7. ij^idofju^x. ivdQag (quod reliqui omncs omittunt) (iaaihig, 
ibidem xcu dnoxexofiftivoi-, v. 10. ytai (ed. Rom. ytaai, cod. Alex. ytOOi), v. 11. nohg YQOfJt- 
futrionf, v. 14. i^r^atv pro iyoyyv^t, v. 16. addita tig y/;v ioi^da post rojv vioiv, Uno tantum socio 
habet v. 4. eig xeiiiag (cum cod. 58; de quo Vaticano codice Holmes: „quantivis pretii est"), 
V. 8. ivinQt^aav nvQi, v. 17. txoxpav, 

VII. 

Codex Novi Testamenti Graecus membranaceus foliorum 56 octavae formae minu- 
tae, cum textu actuum apostolorum integro, exceptis 4,8 — 6, 17. 17,28 — 23, 9. Insignis est 
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subscriptione quae annum quo scriptuB est prodit; i. e. annum Christi 1054.^ item nomina eorum 
quorum jussu scriptus est et ejus qui scripsit. Scriptum est enim in hunc modum: iYQoqnj 
]/ nvevfiaroxeivtirog xoi leQa |3{f£Uv (wttj nar initQOTn^ (codex xatemrQoatietv 9 similiter passim errat 
scriptor) rov xvqiov ^loim^ fMpaxoi xoi TtQea^eQOV xoi *I<oa»rov fMoraxov diu j^ei^ 'loodwov fiopaxov 
hov^ g^vip ivd, t^ fjL anQi. x. Tcxtu mirum in modum prae omnibus actuum codicibus eadem 
fere aetate scriptis cxcellit; tantopere enim ad textum celeberrimorum codicum ABC 
accedit ut codicum minusculorum quos vocant nullum parem habeat. Ita 21, 27 — 28; 3 
(versibus 21) in ccnsum vcniunt lectiones 39. Harum 16 communes habet cum ABC: 
V. 29. xara pro aV» v. 30. aywQ, f*e}X6vr(oVf v. 33. fjfitQa fjfiM^Vf v. 34. iteraXa^iv pro 
TtQoaXa^iv, ibidcm ano pro £x» ibidem aTtoXeirai pro neattrat, v. 37. ndaai ywx» iv r. nloup, 
v. 40. aQrtfmva, v. 41. (mxti^Mv (scriptum est — xiJmv), v. 42. dtuxpvyxi> v. 43. exarovroQxiiS ; 
28, 1. intyv(ofjievy v. 2. ol t£, ibidem dxpavreg, v. 3. (pQvy. n nlafiog^ ibidem dno rtjg, Item 10 
cum duobus ex his: v. 29. fju^ nov et fivxovro, v. 30. nQfOQog, v. 33. i/fifiUUr et nQoala^ofitvot, 
V. 34. vfitrtQag, V. 37. fjfjte&a, v. 39. dvvatrrOf v. 41. tfitivtv; 28, 3. i^ekO^ovaa, Item 7 cum uno 
ex his : v. 27. ineyivtro , v. 28. oQyvag , v. 29. q^o^fitvoi di, v. 35. fnvxaQiar^aev , v. 37. ndaai 
absque «/, v. 39. i^lovro, v. 43. ixtL di. Ter cum CGH, semel cum GH vulgatam lectio- 
nem tuctur: v. 33. fir^div, v. 41. ^iag roiv xvfidriavy v. 2. naQttxoVf v. 35. eindv. Semel tantum 
cum minusc. codd. solis facit, sed accedentc etiam Sahidica versione aliisque: v. 29. ixni- 
ataaiv; semel (i. e. v. 32.) nullum socium habet omittens ol atQariokai, ab aliis ante dnixoxpav, 
ab aliis post dnixoxijav additum. Nec raro fit ut solus intcr omnes accedat ad codicis B 
testimonium vel codicis A vel codicis C, ut 11, 3. oti etaiil^ev cum B; 13, 19. omissum xoi 
ineunte versu cumB; 13, 20. ^ofioviyJl TtQoq^ov cum B; 28, 6. airbv tivai Oeov cumB; ut 11, 5. 
xata^aivfav cum A; 14, 25. Idktfa. tig r/^v IliQytiv cum A; 17, 10. omissa tvO^ioig did tfjg wxtog 
cum A; ut 13, 11. nccQuxQ. te cum C; 16, 36. dniareiXa.v cum C. Ita etiam cum solo £ facit 
17, 19. leyofiivtj. Quo autem pauciora summae antiquitatis monumenta textum actuum 
couservarunt, eo pluris codex noster aestimandus est; haud dubic enim antiquissimi codi- 
cis uncialis, qui ipse periit, exemplum est. 



Folia mcmbranacea palimpsesta sex in 4^ cum fragmcntis Graecis prophetae 
Jesaiae, saeculi fcre septimi. Unciales litterae, quibus scripta sunt, firma manu ductae, 
vergentes paullulum ad latus et oblongae, nullis notatae accentibus. Graecae scripturae 
superimposita est Armcniaca. Graeca pleraque lectu difficillima sunt; tamen exceptis 
paucissimis iam legi et edendi caussa transscripsi. Sunt autem fragmenta Jesaiae haec: 
3, 8—14. 5, 2—7. 7—11. 29, 11—16. 16—23. 44, 27—45, 5. Quinque codicum Jesaiac 
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uncialiuni; qui soli aetatem tulerunt; tantummodo tres horum locorum textum tradunt 
Textus autem horum fragmentorum optimae notae est. Ita folio primo 3, 8 — 14. bis cum 
codice Alexandrino facit: v. 10. yerr;fiara et v. 12. rt/v tQi^oy; praeterea v. 8. dio et v. 11. 
cvfi^. avTcp xata etc. cum perpaucis codd. habet; v. 10. drjtjofisv cum solo EusebiO; v. 14. 
avrog 6 xvQio(; cum solo Procopio. Item folio altero 5, 2 — 7. sexies cum Alex. consentit; 
porro V. 4. iva nmtjajj (item v. 7.) cum paucis codd. min. tuetur, assentientibus Origene, 
Basilio; ChrysostomO; et v. 5. vvv ovv, assentientibus praeter minusculos aliquot codice XII. 
apud Holm. in margine (i. e. Marchal. Vatican.) et Severo. 

IX. 

Folia membranacea palimpsesta tria in 4^ cum fragmentis Qraecis alterius et 
tertii libri Regum. Scriptura uncialis qua exarata sunt Coptum redolet; accentus tantum 
non observavi. Videtur octavi saeculi esse, nisi forte antiquior est; certe enim inscriptio- 
nes in margine superiore exhibitae antiquitatem octavo saeculo antecedentem produnt. 
Ceterum Graecis Armeniaca superimposita sunt. Simt autem fragmenta haec: 2 Regg. 
22, 38—42. 46-49. 23, 2—5. 8—10. 3 Regg. 13, 4—6. 8—11. 13—17. 20—23. 16, 31—33. 
17, 1 — 5. 9 — 12. 14 — 17. Ad recensionem pertinent perquam antiquam a Vaticana edi- 

I 

tione admodum diversam, inprimis cum codicibus Holmesii X. et XI. consentientem. Ita 
folio primo per priores decem versus cum utroque contra ed. Rom. hic codex tuetur xcu 
ov fui avnar^iVy in i\»iy xaJ nuiHtvfaVf cpo^ -^fov, xai ante avartOM^; item cum iisdem et 
Alexandrino ov TtaQtjlOev; item inavujravofuvovg cum H. (i. e. codice Vaticano) et XI. (Alex. 
inavusrafAtvovg) , cum Alex. 6 '&tog o cpvXa^, cum X. et Alex. 6 i^hog, cum Alex. ovrog o olxog, 
cum duobus tantum codd. minusc. dvvafuv, iv avOQfanwg cum uno Holmesii nr. 64., 6 Movg 
solus, reliquis ywQiog vel w^. 6 d^tog praemittentibus. Ceterum ad hos Regum libros unciales 
codd. praeter Holmesii H. (Vatic.) HI. (Alex.) XI. (Basil. Vatic.) et (ad 2. Regg.) X. 
(Coislin.) non exstant. Scripturam similem sed accentibus plenam vide apud Montfauc. 
in Palaeogr. Gr. p. 224. 

X. 

Codex membranaceus Graecus foliorum 31 in 4^ majori, minusculis litteris saeculi 
XI. vel X. Continet Cassiani libellos duo. Ad priorem, cujus initium deest (incipit codex 
a verbis rthiia&ax tv riai roSv xoivo^itov xara rov xaiQOv rljg iariaamg ovx ano rov xavovog riav 
AiyvTtrifaVf a}X ano rwy) novem folia pertinent (exit verbis r^ dl av^^ati riav oQeroiv tj xad^a- 
Qorr^g rijg xoQdiag nQoayivtrai' r^ di xaO^aQortjn r^g xaQdiag ij anoarohxtj rtkeiorijg nuQayivetcu) ; 
posterior est ntQi riav oxrci hfyujfM^v: hic integer est excepto tractatu octavo, cujus post 
verba xai Siog {^^n^kifov xaraaxdnrsi' xai f*aQrvg, desideratur finis. Codex bene et scite 
scriptus est atque a correctore duodecimi fere saeculi ita pertractatus ut duplicem textum 

2 
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habeas. Sunt haec CaBsiani opera circa initium saeculi V. Graece versa, sed Graeco 
sermone nondum cdita. In bibliothecis passim manuscripta habentur. 



XI. 

Folia membranacea palimpsesta 23 in4^ Primum Graece, tum deleta Graeca 
scriptura Slavonice scripta sunt. Inprimis memorabile est pleraque folia bis fuisse 
Graece scripta antequam ab homine Slavo adhiberentur, ita ut jam plerumque triplex 
scriptura, prima decimum fere saeculum referente, ob oculos versetur. Neque Graeca, 
quorum permulta satis npparent, neque Slavonica lecta sunt. 



XII. 

Folia membranacca palimpsesta 8 in 4^ Sub Armeniaco textu inventus est 
(iraecus, uncialibus litteris pulcherrimis saeculi fcre quinti exaratus. Homiliam in memo- 
riam hominis sancti scriptam continere videtur eamque ut videtur deperditam. L(»ci 
plures infusis chemicis ad legendum faciles sunt; ibi intor alia haec scripta sunt: 

rijy fjfmv xaifttQaiv }(a{^(a{tet(a tr 

Tw lOQdurtj (iovo^ x(t0^u(H^ x(u axi^ 

QUTog ayutCop (sic) i^fjui*; x«i r« vdattt x«i r«s* 

xe(f(i)Mg t(ov dQdxoitoyv (TvrTQi(ka 

tni rov vdaro^* 

naQ(dk)iov fj ^afivJMyo^* tdti^tr x«/4/i-rv Trifya 
ijatra 

x(a ror aQor (i. e. atavnoi^ trov aQafuro^* no 

xo) oait ntQ r^xohn>{>i^aafi' 

OXov atavtov avf&ov t(o xw oP-oi' at 

avtov tatavQ(aact>; t(a xoafjuo nQo^' 

to ^^a^iov 

Oait ntQ tXafitfwv aov ta tQyu ov /loj-o 
tp avoi^ a}la xcu ev ayytkoig {>tQ(m(o 
XV tv yuQ Tjy aaxffati aov o tjhog rj^ir 
^(aoavriii; HfvudQwtv aov tr^v no 
hv 
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xm. 

Fragraeiita membranacea palimpsesta varia octo, quorum duo (5. 6.) bis 
Graece scripta sunt; unum (1) primum Graece, tum Syriace, denique Arme- 
niace; duo (7. 8.) primum Graece, post Armeniace; unum (4.) primum Coptice, 
tum Graece; unum (3.) primum Arabice, tum Graece; unum (2) primum 

Syriace, tum bis Armeniace. 

« 

1) Folium unum in 4®, quod bis spongiam passum per trium nationum manus tran- 
siit. Postquam enim primum Graece scriptum est saeculo fere quinto (facile nunc 
legimtur verba haec: thog, Ayai^m; Ju)j)yiteroy ofxr» etc), in Syri manus incidit; deniquc 
scriptura utraque quum Graeca tum Syra deleta, rescriptum est Armeniace. Usu chemi- 
corum multa clara facta sunt multoque plura clara reddi poterunt. 

2) Alterum folium eiusdem formae triplici scriptura insigne. Prima est Syriaca 
antiquissima*), secunda et tertia Armeniaca. 

3) Folium unum minutioris formae, cujus prior scriptura Arabica, altera Graeca 
saeculi fere tertii decimi est. Quem in modum rarissime codices rescripti sunt. 

4) Folia minutioris formae septem cum dimidio, primum Coptice, tum Graece sae- 
culo fere XIII. scripta. 

5) Folia minutioris formae quattuor cum dimidio. Utraque scriptura Graeca est; 
prior accentibus nullis notata octavum fere saeculum refert, altera tertium decimum. 

0) Folia eiusdem formae tria, quorum in altera quaque pagina super litteras imciales 
Graecas noni fere saeculi scriptum est litteris minusculis saeculi tertii decimi. 

7) Folium formae quartae. Super uncialem scripturam Graecam pictum est ab 
Armenio utraque pagina; sed inferioribus partibus antiqua scriptura noni vel decimi sae- 
culi satis perspicua est. 

8) Folium eiusdem formae, primum Graece litteris uncialibus sequioris aevi scrip- 
tum, post rescriptum Armeniacc. 

XIY. 

Keliquiae octo codicum Graecorum uncialium non rescriptorum. 

1) Fragmentum codicis eiusdem cujus partem (foliorum 43) anno 1844. a me inven- 
tam nomine codicis Friderico-Augustani insignivi et duobus annis post edidi. Continet 
Genes. 24, 9 — 10. 41 — 43. [QtilfJiarog ro[vtov] usque ug r/jv fuaoTrorafuav, et [oqxic]im)v fcov usque 
ntjr^g rov vdarog, xai. Saeculi omnino quarti esse videtur. 

*) Pertinet ad textuni evangelicam, de quo sub XV. 1. exponetur. 

2* 
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2) Fragmentum psalterii antiquissimi. Scriptura pulcherrima est et simillima 
celebri codici Vaticano Dionis Cassii, initialibus litteris plane destituta. Videtur quarti 
vel certe quinti saeculi esse. Continet Ps. 141 (2), 7 — 8. 142 (3), 1 — 3. 144 (5), 7 — 13. 
Textus stichometrice scriptus est, praetereaque ad marginem psalmi 144. reliqua sunt 
vestigia distinctionis quae quod sciam aliunde non innotuit. Appositum est onim [r]///> 
ad verba oixtiqijuov xca eXtTjfKmf, icoO^ ad tiofwXopiaaa&iaaav , ptqi ad ^iav trjg iA£ya).onQe7iiag, 
[ija^*) ad tov yviaQUJca, In ipso textu plura insunt diligenter observanda. Cujusmodi 
est inscriptio psalmi 142: mdfioi; roa davtii^ ote avrov (diG)Kev (sic) u^aaaXcafA o viog avrov. 
Codices Vat. et Alex. sic habent: xiJaXfiog rco dad ore avrov o viog xandico-Ati (Alex. -tca^tv). 

3) Scidulae duae compingendo codici Arabico adhibitae, codicis eiusdem cujus folia 
quattuor a me 1844. ex oriente allata in bibliotheca universitatis Lips. insigniuntur nomino 
codicis Tischend. I., cum facsimili a me edita in Monumentis sacr. ineditis. Supersunt 
in his scidulis versus decem, quorum quinque ad Matth. 12, 17 — 19. quinquc ad Matth. 
12, 23 — 25 pertinent. Saeculi ut videtur septimi. 

4) Fragmentum operis cuiusdam patristici, scriptura eleganti octavi fere saeeidi. 
Sunt versus quadraginta; primi sic habent, plenis additis accentibus et spiritibus quorum 
nonnihil deest: [^/]^A/o) clvayircaaxofitvo)' tx yccQ rcov hyofuvcav cocfsXr^^^ug , dvvaacu xa) a)lovg 
vov&tTtjaca' rl yoQ nhov txtig rov jt*/} avvccjK^Otvrog, orav xa) av. fttra rt^v dxQoaaiVt cint7.{^tig fii,dh 
XQiiaifmv xniaofitvog' aXXu (^avfAa^lcov fdv ra tiQr^fitva. fufih di avrcar diufJLvr^fMvtvcov. Item extremi: 
avvtg roivw ravra xcu yQijoQti \Vviii' ficihara yuQ o clnorci$cifjitvogy rovraov dttrcu rcov fjLuOi^fmtcoVy 
xcu ficihara orav rtog «7;^ ary * **) x/^qov yuo dixtjv irtxovaa ij didvoia, rccitcog ivunort^trcu ir uvr({) 
ru /Jiyofitvtt' xiu xttiHiycoyovfiBvog ix rdjv nnooifjucor nQog cua(^)fatv tvXuj^Jjf noJlci) nhov nQoxoTircav r/^r 
ijhxiav 

5) Fragmenta textus evangelici duo: alterum capitis 1. Lucae, alterum cap. 2(). 
Matthaei. Quae quum codem folio scripta sint, alterum recto, alterum verso, ad evan- 
geliarium pertinuisse videntur. Scriptura nonum vel decimum saeculum prodit, nequo 
desunt quae ad rem criticam faciant, ut aiOltjxf^ti et «5*' Luc. 1, 31 ; tm rov loyoif avrov et 
fMtj cfo^ov fiuQUi ibidem v. 29 et 30. 

G) Folia minutac formae duo litteris octavi vel noni saeculi conscripta. Textus ad 
hynmos liturgicos pertinet. 

7) Folium in 4^, pars evangeliarii 10. vel 11. saeculi. 

8) Folia tria minutioris formae, litteris uncialibus minutis eloganter scripta saeculo 
fere decimo vcl undecimo. Insunt integra xtqci).cuu atque vno&taig cvangclii Lucae. 

*) Cum hac forma eonfcrcndum est Xa{id, quod in Jercmiae Threnis in codicibus Alexandrino et 
Friderico-Augustauo pro Aa/rfd scriptum cst. 

**) Jota iiusquam in libris mss. nostris ncc in uuciali scriptura ucc in minuscula subscriptum est; 
ncc magis vcro adscriptum, cxccptis fragmentis palimpscstis grammaticis, dc quibus infra dicetur. 



SYRIACI. ARABICI. 13 

XV. 

1) Folia membranacea palimpsesta 52*) in 4^, priore scriptura Syriaca, altera 
Armeniaca. Syriacarum litteramm formae vix alibi repertae summam antiquitatem pro- 
dunt. Ex sententia virorum scripturae orientaJis peritorum fragmenta haec ad quintum 
fere saeculum referenda sunt. Quae hucusque lecta sunt, ad interpretationem evange- 
liorum pertinent hucusque incognitam. Folium duplex recentiore scriptura non cooper- 
tum a tribus ultimis verbis Luc. 18, 43. incipit et exit 19, 8. His ex paucis versibus satis 
intellectum est interpretis ingenium. Is enim, a textu quem Peschittho vulgo vocant pro- 
ficiscens, tota mente in id incumbebat, ut Graeca quam fidelissime redderet, invito ipsius 
Syrae linguae ingenio. Hinc nomina propria Johannis et Jesu non Semiticis formis, quae 
placuerant primo interpreti, sed Jsus, J^anis reddidit; verborum ordinem in versione 
Peschittho pauUulum immutatum accurate ad fidem Graecam restituit; vocabula, quae 
non optime videbantur Syriace verti posse, ipsa retinuit, ut uchluso pro oxh)g Luc. 19, 3. 
Ex his exemplis clarum erit haec fragmenta maximi faciunda esse pariter Syras litteras 
atque rem Novi Testamenti criticam tractanti. Certe enim in re critica, quum pro aetate 
qua scripta sunt, tum pro ratione qua interpres Syrus ad Graecum textum se conformavit, 
eodem loco ponenda sunt cum testibus Graecis nostris gravissimis. Sunt in his foliis 
quae aegre legi queant; sed caute adliibitis chemicis longe plurima restitui poterunt. 

2) Folia membranacea palimpsesta undecim in 4^, perantiqua et ipsa, primum 
Syriace scripta, postArmeniace. Syriacanon sunt biblici argumenti, sed neutra scriptura 
accuratius indagata est. 

3) Foiia duo membranacea, eiusdem ut videtur codicis Armeniaci partes atque folia 
palimpsesta ea de quibus modo dictum est, nisi quod non habent antiquiorem scripturam. 

XYI. 

1) Codex membranaceus Arabicus foliorum 75 in fol. min. Scriptura et maxima 

elegantia est et ratione antiquissima: proximum enim a Kufica scriptura locum tenet, 

punctis diacriticis perraro prima manu additis. Litterarum Arabicarum nihil aliud tantae 

antiquitatis innotuisse videtur nisi syngraphus ille papyraceus in usum peregrinatoris 

saeculi p. Chr. octavi scriptus (de quo Silvestre de Sacy exposuit, cf. Memoires d^histoiro 

de iitt^rature orientale p. 70 sqq.) cum ceteris quae nostra memoria repertae sunt reliquiis 

earundem litterarum papyraceis. Ejusdem enim octavi saeculi Fleischero, viro Arabi- 

carum litterarum ut constat longe peritissimo, codex noster visus est**). Ad laudem 

*) Qainqaagesimnm tertium folium iam indicatum est supra sub XIII. 2. tripliei scriptura insigne. 
•*) Cf. Zcitschrift der Deutschen morgenlandischen Gesellschaft. Band VTH. S. 584 — 587. ubi 
S. Ven. Fleischer hunc codicem una cum tribus reliquis fragmeutis Arabicis, de qnibus infra dicetur, 
describit et illustrat, additis etiam accuratis scripturae speciminibus. 
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antiquitatis alia non minoris momenti accedit: continet enim interpretationem epistularum 
Pauli hucusque incognitam. Fragmenta Rom. 6, 14—19. 8, 35 — 9, 3. 2 Cor. 2, 16—8, 19. 
excipiunt integrae epistulae quattuor haec: 1. et 2. ad Timotheum, ad Titum, ad Pliile- 
monem, denique Hebr. 1, 1 — 9, 15. Harum quinque epistuhirum textus bonitate antece- 
dere ^ddetur fragmenta epistularum ad Romanos et ad Corinthios. Inveniuntur sectiones, 
quae hanc similitudinem cum antiquissimi codicis Vaticani sectionibus habent, quod oumes 
Pauli epistulas complectrmtur et in unum quasi corpus redigunt. Ita ad 2 Cor. 4, IG. 
notata est sectio 23; ad Hebr. 6, 9. sectio 51. Memorabile etiam est initia epistuJariuu 
secundae ad Timotheum, adTitum, ad Philemonem, ad Hebraeos inscriptione insigniri 
Buris Corani propria. 

2) Folia niembranacea sex in 4^, codiciB Arabici fragmenta, insignia maxime eo 
quod aimum quo scripta simt prae se fenmt. Scripta Bimt enim anno Arabum 272. (i. e. 
885 — 6. p. Chr.) ab Abba Antonio Bagdalensi^ qui plerumque vocabatur Daud bin 8ina, 
in laura S. Sabae in usum Patris Isaaci Sinaitici. £x hac aetatis notatione magnopere 
adjuvabuntur qui definiendae aetati codicum Arabicorum vetustorum operam dant*). 
Continetur autem horum foliorum 1 usque 5 finis legendae de Christo mortis ac diaboli 
victore, ad alteram partem evangeliiNicodemi (cf. Evangg. apocr. ed. Tischend. p.304 — 8.) 
libere compositae **). Folio 6. incipit historia litis Christianorum Sebastiensium tempore 
Basilii Magni actac cum episcopo Petro matrimonii specie iuncji. 

XVII. 

Collectio codicum Hebraicorum et Arabicorum. 

Exceptis duobus prioribus Hebraice scriptis, qui sunt Rabbanitici, omnes sunt 
Karaitici, Arabiee sed Hebraeis litteris Bcripti. Examinati sunt hi codices inprimis a 
viro in hoc litterarum genere clarissimo, Adolpho Jellinek, qui identidem de iis exposuit 
in : Monatsschrift fur Geschichte und Wissenschaft des Judenthimis. Herausgeber Dr. 
Z. Frankel. 1853.***) Judice Jellinek hi codices omnes, quorum perpauci similes in 
Europae bibliothecis habentur, permagni faciimdi sunt, quippe ineditorum luce vero 
dignissimorum plenissimi. 

*) Facsimile codicis vide 1. 1. in Zeitschrift der Deutsch. morgeiil. Gesellschaft. 

**) Locus facsimili cxpressus Fleischero interprete sic habet: Tum mitte (verba sunt Mortis ad 
diabolum) copias malorum daemoniorum tuorum ad principes sacerdotum et doctorum legis , ut omnem 
ipRorum gentem incitent ad falsam ejus criminationem senioribus et judicibus afferendam, ut capitis 
damnari possit. Quodsi mortuus fuerit ct in manibus meis, in imis inferis eum concludam. 

**•) Cf. p. 245 sq. HeiT Prof. T. hat seinen jiingsten Aufenthalt in Kahira auch zum Ankauf meh- 
rcr rabbanitischen und arabisch-karaischer Handschriften benutzt, und dadurch wie der Wissenschaft 
uberhaupt, so der jiidischen insbesondcre einen groBsen Dicnst geleistet .... Ich behalte mir vor, spater 
dicse wichtigen Handschriften ausfiihrlich und genau zu beBchreiben ... Cf. p. 286 sqq. p. 360 sqq. 



CODICES TALMUDICL 15 

A. Talmudici. 

1) Compendium juris talmudici auctore Chajin ben Samuel Tudelensi. Provocatur 
in hoe libro inedito, qui egregie facit ad illustrandum cultum civilem saeculiXIII., maxime 
Judaeorum eo tempore in Hispania degentium, ad Alfasium, Maimunium; Meir ha-Lewi, 
Abrahamum ben David II., Mosen ben Nachman, Salomonem ben Adrat, Meir Rothen- 
burgensem, aliosque. Subscriptum est nomen ejus qui ex ipsius auctoris autographo 
centum fere annis post ejus mortem, anno 5221. (i. e. Christi 1461.) in urbe Kalatajub 
codicem descripsit. Foliorum est 100 in 4®. 

2) Scholia ad tractatus talmudicos Nidda, Nasir, Nedarim, auctore Ascher Toletano. 
Scriptus est codex Toleti anno 1364. Insuper additum est fragmentum et quidem initium 
commentarii ad tractatum Cholin a Raschi datum. Folia simt 70 in 4®. Eorum omnium 
quae hoc codice satis presse scripto continentur nihil dum lucem vidisse, asserit Ad. 
Jellinek 1. 1. p. 287. Ipsum enim commentarium ad tractatum Nedarim alium esse reperit 
atque eum qui ejusdem Ascheri nomine iam editus est. De extrema parte codicis ille sic: 
Wfihrend wir eine grosse Anzahl Supercommentare zu Raschi^s Pentateuch-Commentar besitzen, 
ist das bezeichnete Fragment vielleicht der einzige Versnch die talmudischen Erl^uterungen 
Raschi^s zu commentiren. Der unbekannte Verfasser geht auch ganz genau und scharf auf jede 
Wendung Raschi^s ein. 

• B. Karaitici. 

1) Codex philosophicus foliorum 198 in 4®. Primo loco legitur logica (per folia 
24), secundo metaphysica (per 102 foll.), tertio physica (per 72 foll.), auctore Said Ibn 
Daud el Adeni el Israili er-Rabbani. Laudatur hic scriptor ab Asulai. Metaphysica et 
physica integrae sunt, logica ab initio manca. Ceterum alius eonmdem operum codex 
Oxonii habetur. 

2) CoUectio perquam insignis canticorum Karaiticorum, foliis 281 in 8^, quorum 
nonnihil male affectum est, constans. Insunt plus 220 carmina, quorum nonnulla in libris 
Karaitarmn ritualibus edita sunt, longe vero plura nondum innotuerunt. Pleraque in 
laudem Mosis, Aaronis, Samuelis, Eliae composita sunt. Inscriptiones Arabicae singulis 
carminibus praemissae auctoris poetae nomen, item metrum et cantum indicare solent. 
Invenitur in his poetiB etiam unus rarissimo nomine Bileami dictus, auctor carminis nr. 20. 

3) Rituale Karaitarum cum pluribus epithalamiis, folionmi 48 in 8 ®. 

4) Midraschim tres: de Abrahamo (foliorum 12)*), de decem martyribus versibus 

*) De hoc libello Ad. Jellinek 1. 1. p. 362 sic: Sagenhafte Erzahlungen yon Abraham wurden be- 
sonders von den Juden, die unter den den ersten Erzvater hochverehrenden Mahamedanem lcbten 
ausgearbeitet. Daher sind sie urBpriinglich arabisch geschrieben. Unsere .... beginnt mit der Erzah- 
lung, dass in der Nacht, in welcher Abraham geboren wurde, ein merkwiirdigcr heller Stem am Him- 
mel erschien, der vier Sterae verschlang. Nimrod, der seine Weisen dariiber befragte, erhiclt zur 
Antwort, dass ein Wunderkind diese Nacht werde geboren werden. Auf dcn Rath der Vesire wurde 
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scriptus (foll. 8.), de exitu filiorum Israelis ex Aegypto (foil. 10). Is quem secundo 
loco posuimus 52 stroplias tetrasticlias continet, quarum unaquaeque in syllabam kn. exit. 
Elegia est, scripta ut videtur in diem IX. mensis Ab. Scriptus est codex anno 5447 i. e. 
Chr. 1687. Tertius Midrasch solemnibus paschalibus destinatus est, ut ex ipsius initio 
satis intelligitur. 

5) Varia fragmenta dogmatica, ab Afendopolo, a Samuele Rofe, ab Abu Jacub 
scripta. Folia 33 in 4^. 

6) Homiliae decem ad decem Genesis et Exodi pericopas. Fol. 120 form. minoris. 
His decem libellis magnopere delectatus est Ad. Jellinek, iisque homilianmi nomen con- 
venire iudicavit. Similes aliquot libellos in Europam ex Aegypto attulit clar. Munk, cf. 
Josti Annales Israelitic. anni 1841., ubi pag. 76 sqq. tota eorum ratio accuratius de- 
scribitur. 

7) Commentarius ad Genesin usque 8, 20. FoU. 68 in 4^. 

8) Comment. ad pericopas Genesis (foliorum 5), Exodi (foU. 10), Levitici (foll. 7), 
Numerorum (foll. 4). 

9) Commentarius ad librum Josuae a 10, 23. usque finem. Scriptus est codex anno 
1617. FoII. 71in4o. 

10) Tres libri ad Psalmos pertinentes: 

a. textus Psalmorum 10 — 37. fere integer. Foll. 20 in 4^. 

b. textus et commentarius ad Ps. 1 — 17. FoU. 37 in 4®. 

c. textus et commentarius ad Ps. 98 — 148. FoU. 55 in 4^. 

11) Comment. ad Jonam (foll. 6), ad Jonam et Obadjam (foU. 2), adEzechielem 
(foll. 5), ad Proverbia (foll. 17), ad Jobum (foll. 23). 

12) Comm. ad Tlirenos Jeremiae, foliorum 52 in 4 ®. 

Hos commentarios vel potius haec commentariorum fragmenta cl. Jellinek maximi 
facit propterea quod ad Jefet celeberrimum apud Judaeos librorimi sacrorum interpretem 
referenda censet, quamvis ipsum nomen non adscriptum sit. Similia quaedam anno 1841. 
a cl. Munk Parisios allata, sed paucis ad Psalmos exceptis nihil dum typis exscriptum 
esse significavit. 

besehlo88cn, dass das Kind, welches diese Nacht geboren werden sollte, getodtet werde, und dessen 
Vater soll so viel Gold erhalten ais das Kind wiegt. Im Laufe der Erzahlung wird berichtet, wie 
Abraham die Gotzen zertriimmert, indem er selbst dem grossten Giitzen ein Opfer darbringen woUte, 
von demselben aber keine Antwort erhielt; wie er die herbeikommenden Grotzendiener belchrt und 
dann ein langes Zwiegesprach mit Nimrod halt. Zum Schlusse wird noch erzahlt, dass Haran in den 
Feuerofen geworfen wurde, Terach nach der Errettung Abrahams Gott ein Opfer darbrachte , der es 
gnadig annahm, und dass Abraham nach der Befreiung vom Feucrtodc den Namen DrrsM mit Ver- 
ipehrung von zwei Buchstaben erhielt. 



MANUSCRIPTA TISCHENDORFIANA 

BIBLIOTHECAE UNIVERSITATIS LIPSIENSIS. 

A. GRAECA. 

Cod. Tischend. II.*). Folia Bunt 22 membranacea palimpsesta formae majoris, 
priore Bcriptura Graeca, posteriore Arabica. Aliquot folia ex madore male affecta sunt, 
item inde quod postea ad compingendum alium librum adhibita sunt, resecatis margini- 
buSy passim etiam clavis deiictis. Folia 6 e duabus partibus sutura conjunctis constant. 
Supersunt his foliis 22 reliquiae duorum codicum Graecorum septimi fere saeculi. Alter 
erat argumenti biblici^ alter grammatici. Codicis biblici folia supersunt septendecim: 
I usque XVI, item XVHI; grammatici quinque: XVII. XIX usque XXII. cum inferiore 
parte folii XV. Fragmenta biblica ad libros quattuor pertinent, 1) ad librum Numerorum : 
V, 17 — 18. 24—25. Vn, 18—19. 30—31. 35—47. XV, 11—24. XXVH, 1— XXIX, 2. 
XXXV, 19—22. 28—31. 2) ad Deuteronomium: 8—9. 15—19. IX, 1—10. XVIH, 21— 
XIX, 1. 6—9. XXI, 8—12. 3) ad librum Josuae: X, 39— XI, 16. XII, 2—15. XXII, 7— 
23. 4) ad librum Judicum: XI, 24 — 34. XVIII, 2 — 20. Scriptura uncialis qua exarata 
sunt formas crassas sed firmas ductuque facili habet et accentibus vacua est. Textus 
admodum peculiaris est, maxime per librum Josuae. Hoc ipso anno omnia haec Veteris 
Testamenti fi-agmenta edentur in nova mea collectione Monumentorum sacr. ineditorum, 
volumine primo, ubi etiam scripturae specimen dabitur. 

Ab his foliis, ut dixi, differunt reliqua quinque cum parte folii XV. In his scriptura 
paullo minor et gracilior est, sed et ipsa accentibus vacat, nec habet quo aetatis diver- 
sitatem prodat Codex is ad quem olim pertinebant minoris formae fuisse videtur; haec 
enim folia omnia duabus partibus consutis constant. Textus, cuius argumentum gramma- 

*) Cod. Tisch. I. fragmenta evangelii Matthaei: 14, 8 — 29. 15, 4 — 14. [13, 46 — 55.] septimo fere 
saeculo scripta continet, quae cam siglo B in indicem criticum Novi Testamenti recepta edidi 1846. 
in Monamentis sacr. ined. pag. 1 — 10. addito facsimili tab. I. nr. 1. Pretiosissimum vero thesaorum 
hujus librorum mss. coUectionis non meo scd summo nomine Friderici Augusti clementissimi Sazoniae 
regis insignivi. Codicem dico Friderico-Augustanum, quo antiquiorem nullum inter codices 
Graccos membranaceos in Europae bibliothccis vidi. Totum lapidi incisum edidi Lipsiae 1846. Con- 
tinet 1 Chron. 11, 22 — 19, 17. 2 Esdr. 9, 9 usque finem; Nehemiae et Estherae libros totos cum parte 
libri Tobiae, item Jerem. 10, '2b usque fincm et Threnos usque 2, 20. 

3 
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ticnm dixi; lectu non est dif&cilis; sed incommodum hoc habet quod nusquam plenus 
versus superest. Singulorum foliorum aliquot particulas adscribam; unde viris gramma- 
ticorum antiquorum gnaris conjicere licebit quorsum haec fragmenta pertineant. Folio 
XXn. recto haec legi : tw fjttj avrwqvaa .... «t^cu: nou^aofuu d . . . . ep dvai ^i^lXuHg — ^i *) ^u^e- 
Xtvaoficu — d^ovrroav riji ogd^o .... avyral^mg tfjg roo — nownjrog : ev d£ . . . . nov nXr^{Haa<o .... rijri 

nuQ(Ofi£v rr^g naQadedofUv .... roivw OQd^oygaq) .... d-<as yeygaiJifierT] .... (pia xou avrog o Xoyog — 

ireQtsx^ov rr^g oq&o . . . . qKov (xxTte ro ojno — Xovfievov orofAOffd' , , , , aiv rr^g larQucfjg v — Xeafia eartv' 

lurQUi — x€u naXiv em rrjg .... <Tfco^ fiev ng ano r . • . . Ibidem verso tv e^aarm ronm enti nQO- 

xeirai r^fu xcu yaQ nro ,...xcu dunvatog o ^Qai^\ . . . fxvQkBOivog' en de.... (pog' x<u moXefioi — 

avtiv xcu dfjfitjrQi — xcu aQXtag o didaaxcdog . . . . re o tQwpaap. xcu orav .... Folio XVU. verso 
rm' roMvro} — ro odvaaevg' Fol. XIX. recto vog' xcu q)amfog....fuu a fj naQadoaig- ....(fiXjo^evog xcu 
ano, ibidem verso fiSQoevra fiereQxe . . . . fitjlka cDff tjautdog.... Fol. XX. verso ovv ro vnorax — 
raxrocov. en — natQarei avax — rog ij xaraxQa .... vedog' vemo . . . . o oixo^* ev be rca — Fol. XXI. 
recto aXXa xcu aXaog ei — ep avXXtjfixffei (eadem vox alibi absque fi legi; ut fol. XX. recto 

(nfXXtfipiv) ro ro a ev xaraXij^ei — ro aQa aiyiad-og. . . . Fol. XV. verso neQUjromv (cf. Stephan. 

Thesaur. Gr. Ling. sub neQurroov) aw rca.... vavro xcu ovriog e^ei .... 

Praeterea vero fragmentis his grammaticis fol. XXII. adscripta sunt schoiia^ quae 
prae ipso textu magna scripturae antiquae elegantia excellunt. Fol. recto notae sunt 
quattuor^ prima versuum 7, secunda 9; tertia 22; quarta 14^ sed ultima in fine mutiia est. 
Incipit haec . ..(ov ofivwfi(av eori, et exit his : ri X^l^ig r^ OQ&cag ye....rig (^avficusei ....rrji enoawfua 
avvene — re anoreXow xcu ro avro . . . evov' noXXa yctQ ean rm... arotov Xeyercu XirQa xcu ...ro fierQov- 
fisvo. Fol. verso alterae quattuor sunt: prima versuum 10 incipit ro vneQ(au>v et iinitur 
verbo nQoayQcupofitvov ; sccunda versuum 14 incipit xcu a»torf^ ^XQ^i'^^ rav]rfj rrji Xe^ti et 
finitur rr;g oQ&oyQa(puig; tertia 5 versuum est, incipiens fiQog avr tdung ro; quarta denique, in 
fine mutila^ sic incipit: fiVQXea nohg rr^g nQonovrtdog' aear^faomcu de rovro ro ovofia ori tv avrm 
fiorm — Apposita haec sunt ad vocem fit^Xeavog: vide ante quae de folio XXU. verso 
allata sunt. In Stephani Thesaur. Gr. Ling. vol. V. sub voce MvQleM affertur Stephani 
Byzantini locus hic: noXig Bt&wiag ij vvv Xeyofitv^ ^AnafHut ano MvqXov.. . . 'O nolXirrig MvQXeavog, 
(og '^(TxXrinMdrjg MvQXeavog avayQ(ixperou. ^rQo^cav de MvQXeanv xaJjei rriv x^Qf^'^' "laorg ano 
rovrov MvQXearrig fW x(u MvQXeavog xiXnog. 

Atque haec quidem de tribus antiquis scripturis Graecis codicis huius palimpsesti. 
Sed etiam Arabica scriptura ea quae deletis antiquioribus membranam occupavit^ ad- 
modum insignis est. Explicuit de ea uberius clarissimus coUega FleischeruS; vide Zeit- 
Bchrift der Deutschen morgenl&ndischen Gesellschaft Band I. pag. 148 — 160. Scriptura ipsa 
inedium quiddam tenet inter Kufi et Neschi, quae vocant, similis sjngrapho papyraceo illi 

*) Observa hoc loco et postea identidcm iota adscriptam, quod rariBsime in vetustis eiusmodi 
mcmbranis positum vidi. 
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in usum peregrinatoris saec. VUI. scriptO; cuius jam supra pag. 13. sub XVI. mentio est 
facta. Videbatur Fleischero „non recentior X. saeculo haberi posse." Quod ille quam 
recte vidisset^ nuper probatum est. Convenit enim ista scriptura cum fragmento nuperrime 
a me ex oriente allato illo^ quod annum Arabum 272. i. e. Chr. 885 — 886. adscriptum habet 
(vide supra pag. 14. sub 2.), tantopere ut uterque codex ab eodem scriptus esse videatur. 
Quae conjectura nescio an inde confirmetur quod fol. XVII. recto David quidam auctorem 
codicis se profitetur, alterius vero scriptor D4M bin Sina plerumque se vocari dicit. De 
re grammatica huius textus plura exposuit Fleischerus 1. 1. p. 155 sqq.^ notavit etiam voces 
plures nondum notas ad Aramaica et Graeca conformatas. Insimt autem vitae sanctorum 
quattuor; S.Euthymii (ab initio mutila)^ S.Sabae^ S.Abramii^ S.Theodosii (mutila in fine)^ 
scriptae^ certe duae priores, ut ultimo capite vitae Euthymii traditur, a Cyrillo Scytho- 
politano monacho Gh*aeco saeculi VI. Duo priores libelli^ quamquam plura differunt, a 
Cotelerio Graece editi sunt in Eccles. Qraec. Monum. vol. II. p. 200 sqq. et vol. IV. 
p. 1 sqq. 

Cod. Tisch. m. Folia membranacea quattuor palimpsesta^ utraque scriptura 
Graeca, priore unciali noni fere saeculi^ secunda minuscula duodecimi saeculi. Antiquior 
scriptura^ quam obtexit textus liturgicus ad colendam memoriam martyrum scriptus^ 
argumenti est patristici. Quorsum pertineat^ ad haec singulorum foliorum exempla iudi- 
cari poterit. Accentus et spiritus non desunt^ sed raro cemi possunt. 



Fol. 1. recto 
. . . ttQwniKBi ngo navttav oia Botiv r^ rov d^e 
ganevoftevov dut&eag* 



Fol. 2. recto 
r<av ev vutaia cwad^QOic&e 



roiv rgiaxoauav dexa oxro) ayuav nqtaV' 



. . . %ara r^ evrohjv rr^ xeXEvovcav ri 
fiav rovg yovects» iva ev aoi yevfirou xou eofi 
fiaxQOXQOvu>g mi njg yrjg. IhjXov Ikon (og 
(Tvfi^okov teQariMOv de^ ro yQafifux, xca 
ovx artfioffeig ...utv xav fuxQoreQOv 
rtjg (njg fieyaXoqnnag tj : 

Fol. 1. verso 
,,,w XV ncujav neQtXapovar^g rijv ytjv* xai 
tov ^mtiqiOQOv 

. . . X€u dcufioveg (pvyadevovrai • xoi le^ce 
rfov aveav a&Qoi^ofiev<ov navrjjvQt/g. en exxhj 
auug fwaromg ayui^erai' tuu t^g rQvqfrjg o 
noQadeiOog roi/g naaiv avmxtcu^ xca ro relog 
yeyovB ra navra xcuro. 



enuj 
xonovi xou netQov tov trjg avtrjg aQxienumonov 
xai fiaQtvQogi yQ^yoQiov yevofievov enujxonov 
veoxaujaQeutg tov d-avfiatovQyovi 

Fol. 2. verso 
ly^ exted^evta oqov, vno ttav nQodr^hxy&e 
tarv 

tag tfov ayuav anoatohov dut xhifurTog 

duita^eig* oug tusi naXcu vno eteQodo 

^<ov eni h>f*ri trjg exxhjauig vo&a tiva xoi |« 

va trjg evae^eiog noQSveti&r^aav. to evrtQtnBg 

xalXog mrv &euov doyfiatfov 

Fol. 3. recto 

avyyvioatov te xou cujvyyvtoatov • et ftev yoQ 

3* 
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r/v T^g ovatas (pei8oiu*oi • tua ousvkov aifeis ro YOQevaaioi ro nhn*(tthii/M eavtov tm leQei <pu 

xexQvititerot' aiafia veqwsas 

Fol. 4. recto 

rov »eQamvo(ievoo '« '**" *? tyvoiag mio^ 

o>ctemvt....rtsve>i ti^- yutvonop o) (sic) «»** *«*' "^ "^r^" «»^ "^*»* Huixortos- 
QUt^€i<fav tov mirifuw nQo{^e<Tfuav • 

Fol. 3. verso ^«^*~^ ^^*^^« 



xca o roxog t(ov antjQfjfiepoiv eanv 



fuvoi ' Hte rtQea^vreQOi . ene diaxovoi o 
— — rrjg Tvfiav .... 

Tov Tw XQifjiari r<ov av9Qoq)OP(ov vnayeo&ai Fol. 4. verso 

ti dia fierafuhuus eavrov nQog rr^v eTwhr^aiav .... awodoi * oxtt£ rovg (sic) ev xhiQfa xaraXeyo 

rov (hf enavayayoi' o de di v(peQeae(og hiv&avov fiBvoig xcu ctXloig '0'fiov ovrccg 

ar^g a(fereQi.^ofievog ro aJXoTQiov • eira di e^a xa&OQOvg atsocfnpfai 

Cod. Tisch. IV. Codex est membranaceus foliorom 360 in 4^ min.^ scriptus 
litteris minusculis pulcherrimis decimi saeculi. Accentuum et spirituum quicquid adest 
inde a fol. 24. usque ad subscriptionem secundam evangeliiJohannis; rubro colore adpictum 
est. Multa etiam uncialibus litteris scripta sunt caque fere omnia rubricata, pluribus in- 
super titulis et subscriptionibus auro inductis. Codex continet evangelia quattuor integra 
cum additamentis pluribus. 

Foliis octo prioribus lectionum ecclesiasticarimi indices habentur^ qui quum ab aliis 
similibuSy ut quos Scholzius publici juris fecit (cf. De menologiis etc. Bonnae 1823. et 
appendicem vol. I. Nov. Test. 1830.), satis differant, accuratiore notitia digni videntur. 
Fol. 1. recto incipiunt rov xara fiar-0-cuov ayiov eifayyeXiov ra aa^^ara xcu xvqicuuju. Recensentur 
aa^^ara i^ (16) et totidem xvQutxat. Primo loco haec leguntur: 2^«^^. a fiera riiv nevrfjxoar. 
Mr. xecp. le. Kvq, a rm' aymv navKov xcu rov anoatiijov rifw&eov Mr. xcg). 5y. Item extremo : 
2La^^, tj. ro avro xcu rtig ayiag nQ(arofuiQrvQog ^ytxkfjg Mt, xe(f, a^rj. Kvq, if. to avto xcti eig tijv 
fivrifitjv tt;g ayiag dvaataaiag Mt, xeijp, QVtj, Fol. I. verso sequuntur tov xatd hwxdv dyiov 
evayyeXiov td adj^^ara xcu xvQUixai [il]; item fol. II. verso rov xard fiOQXov dyiov evayyeUov td 
aa§^, xai xvq, dQXOfieva dno to a aa^^. t^g dyiag teaaaQaxoatijg ; item fol. III. verso: td xatd 
loadwr^v dyia evayyeha dQ^ofieva dno to ndaxa; item fol. V. recto: evayyiha tdiv dyitov nad^div 
(duodecim), fol. eodem verso: evayythu t&» iifieQivoiv dyitav na&div (quattuor) et evityyeha 
dvaatdaifia (undecim). Post haec menologium scriptum est, cuius dies festi multo sunt 
pauciores quam plurimorum similium. Primus ut solet mensis est Septembris, qui dies 
festos habet undecim: 1. (eig tijv dQxyp tijg ivdixtov xcu eig tijv fivfjfitjv tov dy. avfieofv tov atvhtov 
Mt, i^ 5. (tov nQocp, ^axccQiov xal eig hmovg nQocpijtag Mt, afi) 8. 14. 15. 16. 20. 23. 24. 26. 30. 
Mense Octobri insigniuntur dies tertius (tw dy. diowaiov tw doeonayijtov) , sextus, decimus 
octavus, vigesimus quintus, vigesimus scxtus; mense Nov. primus {t^ dyitov dva^yvQ^ov), 
sextus (tov dy, navhw tov bfiohry,), [octavus? deest numerus] (toi; dy, dQxiatQatijy, fiixaijX), 
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decimus tertius, 14. 16. 17. 21. [30? rursus deest numerus] tw «y. dnoct, ardQew\ mense 
Dec. 4. 5. 6. 9. 25. 27; raense Januario 1. 6. 14. 16. 17. 18. 20. 25. 27; mense Februario 
2. 3. 24; mense Martio 9. (tdiv aylmv [n ^uuQfti^gm) et 25; mense Aprili 23 et 25; inense 
Majo primus et octavus; mense Junio 14. 24. 29. {^m ay, anoatohav mtgov xa« naiXov)] 
mense Julio 20 et 25. (tciv ayi(ov xai docaiotv uoaatiiA xol avi*rig)'^ mense Augusto 6. (i/ iM£ta- 
IMQ^fOiGi^ toi (SoyttiQog) 15. (t/ xoifitjaig t^g vnBQayiag d^eotoxov) 29. (y anotofjoi tov TTQodQOfiov). Porro 
indicantur quae legenda sunt aig [Avijfju^ anoatokoVi ei^ fmjfir^v fAaQtvQfav, eig fm/fjujv oaiov, eig 
dal^evovvtag, tttQov eig dus&evovitagf eig Koifju^tvtag, eig nQOcpiitag. Denique indicantur evdyytha 
ifoO^ivd dno ti^g (i tciv duxmvtjaifjuav *). 

Fol. 9 — 14 habetur Inno^ov (cod. inn.) {h^^ov ix tw XQOvwoi) aitov owtayfAatog' TitQi 
yeveaXoyiag tijg dyiag ^eotoxov» Iste textus a recensionibus iis quas ediderunt Canisius^ 
Gretserus, Schelstrate, Fabricius, Basnage^); tantopere diflfert ut viris doctis, quorum 
studia ab hoc litterarum genere non abhorrent^ oo edendo toto gratum me facturum 
sperem. Illud quidem haud dubito quin, quae priraum Hippolytus scripsisset; post alii 
vario modo retractaverint atque mutaverint. Hinc tanta textuum varietas est ; atque hinc 
etiam est quod de aetate istius scriptoris in tam diversas sententias discedunt: passim 
enim immixta vel addita sunt quae ad recentiora tempora deducunt, cuiusmodi est quod 
ad Simeonem Metaphrasten provocatur in codice Bavarico, cf. Thesaur. monument. 1. 1. 
p. 39 sq., cuius auctoritatem contra Vaticanum defendit Basnage 1. 1. p. 29 sq. In nostro 
quidem codice pariter atque in Vaticano tota ea pars in qua Simeonis mentio fit deest, 
etsi inter hunc utrumque totius textus magna est dissimilitudo. Accedit tertius codex 
isque aetate ceteris omnibus majori, codex uncialis evangeliorum Parisiensis nr. 48. 
(evangeliorimi M dictus), exeunte fere nono saeculo scriptus. In eo idem libellus absque 
Simeonis mentione legitur. Afi^eram passim inde quae cum nostro apte conferri queant. 
Ipse quidem titulus ibi sic habet: InnoXitov ix tov XQOvuioii) aitov ^i^ov diSaaxaXia. 

^Ano tijg ivavd-QCjnij<se<og tov xvQiov iffAtov 6 '^qiQoditiavog^). xai dno tijg eig Atyvmov 
'Irjaov XQiatov fAtxQi tijg t^v fAdy<av naQovaiag et^ dvax<oQi]aex»ig fvliQi tfjg ttlevt^g 'HQoidov tov viov 
^ ^). noi) tov yewrj&yvai yoQ aititv iq^dvrj ^AvtutdiQOv itij y, iv 'HXtovnokei yoQ t^ xatd 
avtolg 6 datiiQ iv IleQaidi^) , xad^cjg qjijaiv (sic) MifAXpiv (cod.-(]p^) noQcixfjaev 6 xvQiog avv 'I(oaijq 

*) Haec Bcriptora (J«ax(»^<r. pro dtaxcuvijff.) in libris mss. vulgatissima est 

^) In Gretseri opp. omn. legitur tom. XV. p. 426 — 432. additis notis p. 432 sq. Inprimis vero con- 
ferendus est Thesaurus monumentorum eccles. et histor. a Jac. Basnage editus, cuius voluminc tertio 
dupiex textus, etVaticanus primum ab £m. Schelstrate editus et Bavaricus, una cum fragmentis aliunde 
decerptis pag. 20 — 40. legitur. 

^) In codice numeri semper lineola transversa distincti sunt, ut ^, /r^. 

^) Similiter Parisiensis n^to yd^» rou ytvv. airr. igxkvti 6 ci<rr. tok fidyotq' quae verba nec in Bayarico 
nec in Vaticano cod. scripta alibi reperissc se significat Basnage 1. 1. p. 34. Illud tamen h Ilfqa, nostro 
codici pcculiare videtur. 

^) Sic cod. habct, scd videtur !//«>^o^mfmxi'o{ lcgendum, quod nomen apud Epiphanium monachum 
legitur. Cf. Fabric. cod. apocr. N. T. I. p. 44. 
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T(p livfynoQi Mu MoQiafA t^ f^^i^Qi ctvtov hog a* ^). 
Ittta di ti^ i^ AiyimtQv inavo^ov avt(ov xoi tijg 
xatu FaXtXaiap ol}a]<smg avt^v fuxQi t^g reXcv- 
t^g 'j^QxeXaov ttfi (cod. hog) xa'^). ofia yoQ 
tov ttlevttjcai ^AQxiXaov iv t^ 'lovdaia htktvtr^CBv 
TiOA AvYOvatog o xdujoQ (cod. aaia») im ttjg 
*P<afMigy ^tjoag ta navta avtov htj nr/, ^mjiXtwjag 
kttj vg*. xoi ano tf^g tsXevttjg ^Aqx^Ulov tov 
viov *HQ(odov toi* ^eqioxtovov fuxQi tov iv 'Ioq- 
ddrji toif 6oynJQog inmv vno 'I(ouvi'Ov ^UTttiaftatog 
tnj y\ (ag ofwv tu tttj tov XQUstov xcu (^toi iifimv 
oup ov iytwifiti mg t(w ^UTniafiUtog avtov tttj 
X\ iv toit(p rcp X* ttti riX&ev 6 ^anturrtjg 'I(aavnjg 
^€aniC(ov iv t^ 'loQduvii xcu xr^Qi*a(S(av ^dntiafia 
ftttavoiag' iv (p xoi o xvQiog i^fMtav iv r^ tQtuxoat(^ 
ttti i^Tttia&tj iv rQj 'loQduvfj notuf*^ i*n attov. 
ano de tov ^antiafjuttog f*tXQi tijg iv t^ (pQOVQU xatu- 
xXtiat(ag xai xuQUtofuug *I(auwov tov ^untustoVf 
tjg tnQU^tv ^HQoidtjg o vedteQog viog 'AQXtXuov iiu 
'HQOidiudu tijv ywcuxu ^iXinnov tov oixeiov uikX- 
(fovy fAi^ig tj', anb di ti/g teXtvti^g ^loaawov f*txQi 
tov aoavfiQim) liddxtvg fiijveg xtj\ atg o/iov tttj Xy ^). 
latiov toivw o« X* tttj xcu fAi^vug la* i^r^aev 
i) ^antiati^g' tw X* fAtv iXuttoa vnoxooQoiv iv toug 
iQtjfUHg' tovg di tvdtxu fjujvctg ^UTtti^oiv iv rq) 
'loQddvjn xcu xr^Qvaaow fittuv(Hav' xcu ftttu tovto 
xutdxXturtog ytvofisvog xcu unoxtuy&tig. ovton dij 
xou 6 xifQiog iifmv X* fiiv it^ iv toig nouHkxoig 



uvtov XQ^^ ikijyev' fittu di tb ^dmujfut ineXe- 
^ato iavt^ tovg fiu&t^dg xtiQvaaoDV (Av aitolig 
tifv eavtoi ^cusiXeiav fuxQi tijg avfJinXijQ(i(noi>g toiv 
eiQr^fuvdov •/ it^v tov aonijQiov uitov nd&ovg, ikb 
xcu oi iv Nixuici xavoveg rcoy t' dixa xcu oxtai 
dyiatv natiQoav nuQccxtXtvovtou nQO X* it(av fjujdivu 
XeiQOtoveia'&cu TtQea^eQOv' uQx^bv ydQ (p^ai t^ 
fta&Tyti yevia&cu dg 6 diddaxuXog avtov, xcu t^ 
dovXip dtg xifQiog avtov, 

*Anb di toi* aorniQUJv nd&ovg xou tt^g (fQixtiig 
dvttXJj^pmg fJ^XQi tijg Xi&o^oXiccg tov uyiov J^te- 
(pavov tov nQonofAdQtvQog tttj ^. dnb d« tijg fiUQ- 
tVQiag tov uyiov ^texfdvov fJuixQ^ ^ot; il^ oifQavov (pa- 
vevtog r<p JSaiiAj[p (pmrbg *) ^untiafjuxxogte avtov xcu 
xijQiyiiatogf xai tiog t^g fietuatdatxog t^g nuvuyiug 
deinuQ^evov MuQiug ttt^ /. bfiov etr^ fitrf ^fuav. 
iCtjaev yuQ t^ dv^Qonnbtr^ti r^ nuvuyiu O^totoxog 
ittj y&'' eig fiiv tbv votbv ettj Uf, eig di titv olxov 
tov dtxuiov ^loiaii^p fiijvccg d', xcu ev&iutg evr^yye- 
Xia-dTj vnb tov UQXuyyiXov Fu^qi^^X, xod avXXa- 
^ovau itexev tbv xvqiov ijfuav ^lr^aovv XQunitv xe' 
tov ikxtfi^iov fjojvog'^), bfiov ttt^ le' xcu fii^ tig, 
i^t^atv di xoi inl tijg tov xvqujv ivuvd-QODnijaeutg 
itr^ Xy, xul fietu tb ndd-og xcu ti^v dvdXt^xpiv tov 
xvQiov i^fioiv i^i^ae (wv toig fia&titcug eig tbv olxov 
tdv uyiov dnoatiXjov xcu tvuyytXuatov ^loidwov 
tov {^toXbyov •) er// mc'. bfiov yirovtcu td itr^ tt^g 
5»^^ avti^g ittj !•!>'. 



*) Etiam Par. hoq llv habet. Apud Basnagium est hfi x{t(a tifi/Qaq tXxoaij item in Vaticano hfi y'. 

') Par. nd', Vatic. i&', Basnagii cod. Prti iyvia f)fiif^i iTtrautafdtxa, Apud hunc legitur^roi dh tiiv 
indv, axt, inl t^$ obt^aitaq aituip t^q raliXaiaq, in Par. fiitd dh rrjv in, r^; olxrifftoK; aiTcSy dq r^ FaX, 

^ Haec multo aliter textus Par. habet, propius quidcm ad Basnagii textum accedens; pergit 
euim post frri X' sic: cbro Si roi* fiaTttCafiatoq aitov fiixQ^ t*i^ ZaxoQfov Xi&ofioX^^ito^ hoq iv h xw yd(^ 
IfQattvuv attov xora ro fS-oq Xi&ofioXfjaartf^ iuQtndffUjav (cod. ixxotf^dqitiaav) xai fQ^iipav aiVrof fl(i t^v xotXdda 
tov*Ivca<pdt, dno 6h trjq XiOitpoXfaq Zaxotl^iov fi^/Qi tfj^ 'Itadrvov tov vlov avtov tfXti»t^q trjqvno^HQiadov tov 
viov !/f^/cilaoi> ftoq Tr ijfuav, dno dk trj^ ttXfiftrjq *Jotdrvov fi^Xi^* ''^i' awtriQfov nd&ov^ ftrjvaq V{. 

*) Cod. Par. ftixQ*^ tov ^avirroq dvXov (sed Pauli nomen desideratur) ^uno^: /a^ivk f^. *cu dno roi; 
^avtrroq aitii .... fUxQ^ trjq dvctX^xfftiai trjq dy. na^O-, Maq, ttri y' ^fturv, 

^) In Par. codice dies non indicatur; lcgitur cnim tw dfxtftfif^i^ firivL 

^) Par. cod. h. 1. interposita habet ^cra ro dtaanai^irai tovq fiaO-vj^dq th td xXfftofra tov xoafiov. 
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Ka^tog*) di qitjch (hoc accentu codex) 
iyxwfua^u rav evayYeXunijv 'Imdpvr^v JSoiHipQoviog o 
ayiwtarog natqmQxrig *IeQO(jolvfmr. dU^ouJxei rijv 
rov d'eov i^othjaiav ori nari/Q rov ^eoXoyov 6 Ze^-^ 
daiog i/Vy tj di foirrjQ JSaXtifjujf dvyartjQ 'I(oaii(p rov 
fApr^arevaafAivov rijv ayiav ^undmv, 6 yoQ 'loHfijq) 
rBOcaQag vlovg laxev xal ^vyarfQag rQtig' vlovg 
ftiv ^laxoD^j JSifjuava, ^lovdav xou 'laxsij (cod. 
Par. ^laar^y ^vyarsQag di rfjv rs ^EadijQ xcu 
rijv MoQ^av xaJ r^ ^aloifjoiVf iqrig ijv ywij fiiv 
Ze^edaioVf fJujr/jQ di 'loadwov' inevOev b aom^Q 
d^ewg iiv ^ltadwov oig ddeixpog rfjg ^akcofurjg rtjg 
(hryatQog 'Ioihsi^. ori fiovov rbv dywv IltrQOV o 
td^Qwg i^dmiaev oixeiatg x^^y ^^ TlhQog ^Av- 
dQeaVf xal Av^eag ^ldxtxt^ov xou ^lo^&wtfVf ^lmdv- 
vijg di xoi '/axojjSo^ rovg Xoinovg dnoariijovg. 
on ndvroiv qtvyovrm fiovog 'I(odt*vtjg 6 ijyantjfuvog 
Iv re r^ naQadoaet (cod.-doiaei) xat iv r^ aravQtp 
naQearrjt xai eig rbv rdcpov rov xvQiov nQokog rov 
nirQOv ijXd-evj xdv nQokog ovx eia^lO-ev' xou on 
rijv dyiav '&eoroxov eig rd i6ia eka^v b d^eoXoyog' 
xou ori bvroDg inl yrjg rQug fJUjreQag eaxrjxev, fjiiav 
fuv rijv JSalcifJUjv, «§ ^g x«J yeyewtjrai, devreQav 
di bri ^QOvrtjg vibg ixQtjfJuiriaev naQa rov xifQiov, 
rQirtjv di rijv dyiav MoQiav, xard rb Qr^d^ev vnb 
rov xvQiov ^ldoif ij fJUjrtjQ aov. ori rijv dyiav 
^eoroxov UtrQog xal 'latdvvtjg i^dmiaav ' xai ori 
fJiexQi rfjg xoifjojaeoitg awijv avr^ b ^eoXltyog, xat 
fierd rijv avrtjg xoifjojatv rjkO^ev iv 'Ekpeatp. 

Ovrog di iarh (ita codex) ^ltodwtjg, bv ijydna 
xvQiogf b xoJ nctQ&evogf b rb xaOt iavrbv evayye- 
hov (TvyyQaxpdfAevog, bartg tfjievev iv *ItQoaoXvfjmg 
eig rijv XeyofAtvtjv dyiav JSuav rijv r^v ixxhjaioiv 
fitjreQa. iv avr^ di t^v ij oixia airrov. ixel ikpvyov 



oi dnbaroXoi did rbv cpb^ rdv ^lovdaicov' ixei 
roTg fjta-O-tjraiig kpdvtj b xvQiog fjtetd rb dvaarijvai 
(xvrbv hi v&tQ&v rtav dvQmv TiexXetafJtevdiv xai 
elkaxev avroTg nvevfjut dytov' ixeT ry bydou ijfJueQtt 
inXtjQOCpoQtjaev Qonfjiav dei^ag airr^ rovg rvnovg 
(Par. rbv rimoif) rwf rjX(ov' ixeT ijrotfjtda'&tj 
(payeTv rb nda^a fjterd rtav fia&tjrdiv avrov (Par. 
ixeT ecpayev rbv deTnvov r^ dyitt e*) ' ixeT&ev vfMt]" 
aavreg el^X&ov eig rb oQog rdiv iXauav eig x^^Qiov 
redatftavij (sic, Par. Fe&^rtjfjuivei)' ixeT rb nQ^ 
rov fwarrjQuyv iteXeaav ol dnbatoXoty nQo ndvtoav 
iniaxonov ;|r£i^oi^<Tai^£^ 'Idxoi^' oit tbv vibv 
Ze^daiov tbv ddeXcpbv 'loadwov t(w evayyeXujtov 
XeyoHf dXXd tbv ddeXipbv tov xvQiov ijfMimf 'Itjaciv 
XQtatoi* xatd aaQxa, tbv xou vibv tov ttxtovog 
'loHTtj^p. b yoQ 'Idxoa^og b fia&tjtijg tov xvQiov 
vibg fitv ian Ze^edouov^ ddeXcpbg di 'loidwov tov 
evayyeXuat(A ix ttjg 'lovdotiotg' Ze^dalog di b 
natijQ avttav idtovavxXtjQog Xeyetcuy tdSv di inurif 
fjuav dvdQmv vniJQxev n^ditog. 

*0 di b 'latdwtjg iv rep xar ovfoi^ miyye^Mp 
neQt eavtov Xeyeij btt b fjuf&titijg ixetvog tpt yvoxstbg 
r(p OQXi^Ty totavtriv exei tijv dijXoHTtv. ovtog yoQ 
fjtetd tijv teXevtijv Ze^aiov tov idiov natQbg 
dned(no (cod. uterque-^oiro) tijv xatd rccXi).aiav 
xttjaiv tow iniXaxbvtog avtd^ vnb Ze^baiov fitQOvg, 
xcu ixtijaato (cod. uterque ixtia.) iv 'leQoaolv- 
fMOtg (Par. addit ereQOv xt^fta') bd-ev yvoo^jtbg ijv 
(ptjat r(p aQXteQeT (Par. addit ix tov fjttvetv airrbv 
eig tijv nbXtv). ovtog idt^^ato dnb tijg (TtavQdaeoog 
toH XQtatoi} tijv dyiav MctQioLV iv t^ oix(p airrov 
iv 2uutv fJtexQt tijg (Par. interponit dvoiXljxpeoig 
avtijg toirr eativ ttjg) xoifjtijaeoDg avtijg. fjtetd di 
tijv xoifjujatv xou fietdataatv avtijg xcu avtbg iv 



*) Quae ab hoc inde loco usque til&tv h*Eqi^afa leguntur, ea omnia in reliquis codd. desunt, nisi 
quod fragmentum prioribus his (usquc r. SaXwftfjq r. ^t^.YwiriJg)) simile ez cod. Reg. „1296.^' in Monu- 
roentiB apostolicis Cotelerius protulit, vide apud Basnagium 1. 1. p. 32. 
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'ldx<o§og^) de yeyovfag imaxonog nQwtog imo 
rcof ayiiov dnoarihav, ddthpog fiip tov xvqiov xaid 
aoQxa keyerai ehouj viog de rov rixtovog 'Joaatiqi 
iatir, ix tijg ^uatixijg avtov yt^vamogf ijtig xa) 
((vtij HidMyLTi nQoariyoQtveto f ti^g dvyatQog ^uiy- 
yaiov tov ddilrpov ZaxocQiov tov hQio>g tov mitQog 
*I<odvtov tov (iaTitujtoVf vioif BoQaxiw toH vlov 
'A^ (sic) tdv leQtfog. xal tote ix^Qevaev 'Iina^, 
<ag elvai ^ulcifjujv xcu tov ^amuftiiv ^howmiv 
dbekxf^ tixva d(>aevix^v, o yoQ ^AyyaJU^ v!og 
BaQaxiov, 4>eTog 'laidwov rjv' bfUii^g di xcu 2ktX€ir 
Qiag b leQevg ddeJjfpbg fitv 'Ayyaiov i/i', ^Cib^ Ik 
^^alxafjujg tr^g yvrcuxbg 'Itaaiiq) tov tixtorog. JLtOjia' 
fiTfV de qftifju (sic) ov triv fiaiav, dkku tijv yvvtuka 
Tot» tixtovog ^ltaaijq). ij yoQ fiaia dnb Btjd-Xeefi 
itiryxuvevy dvexpiu xal avtrj (primum scriptum 
erat avrii) ovaa tijg 'EXurd^ xai tijg navayiag ^eo- 
toxoVf (ag diihn tb xatd Aovxdv ayu>v eifayyihor, 
to Kcu idov *Ehad^et ij avyyevi]g aov. tQeig yoQ 
tiaav dMxpcu dnb Bij-f^leefi (hfyattQeg Matd^dv 
tov ieQi(ag xcu MuQiag tijg avtov ywaixog, ini tijg 
^cujiXeiag K)^ondtQag xcu .ScinaQog^) tov TliQaov 
xcu *IlQ(adov tov ww 'AvtindtQOv' bvofUi rj 



nQcird MaQidfii xat ovofia t^ devtiQit ^o/3//^), xul 
ovofia t^ tQifQ "Awa, eyr^fiiv di ij nQnarrj iv BijO- 
leifi, xcu ertxep JSaXcifiriv riiv fioiav' tyrifiev bt 
xcu ii devriQa iif Btf&Xeifiy xal erexBv r^^Ehad^r' 
tytifiev di xcu ii rQirri eig yifV tiig raXtXaiag, xai 
ertxev MuQiav rifV &eor6xov' (ag elvcu riiv re ^«- 
hafiiiv xcu riiv ^Ehad^ xcu riiv dyiav MuQiav 
tiiv {^eotixov {hyartQag dde^div rQiJ^r '0-t^leuiiv 
(cod.-^f!niy). ivttv&ev civ b ^(unustr^g 'Ic^drvr^g 
xcu b xvQU)g tffii^v dve\pUH Xtyovrcu elvcuy b fiiv 
xvQwg tiig 'Ehad§er, b di ^lcadwrig rijg navayiag 
^eotoxov. vibg di rov 'la^ar^cp Xiyercu b xvQiog 
tifuaVf ineU^ tw vim airrov dde)j(p6g iariv ix ri^g 
awavaatQoqS^ xm tijg avyytveiag Ayyaiov tdv 
ddeXtpov ZaxccQiov tov ieQi(ag, 

'£raA^^) di noJliav MuQuav iv toig eifayye- 
Uoi^ (p(^etat imifAti ehcu, tdg ndaag yivdaxeiv xq^j 
dg 'I(advftig avXkii^dr^ iiQid-ftr^ae (fiiaag EiatijXBicav 
nuQa tq) arttVQ(p rov 'Itiaov ii fiiirtiQ avrov xai ii 
ddeXcpii ri^g fir^rQbg avrovt MuQia 17 rov KXoand, 
xcu MuQia ii Maydahivii, MccQiav yoQ ri^v 'laxta- 
^ xcu 'I(aaii fixjtiQa nuQa totg aXkoig evayyeha- 
tcug bvofiaafiiviiv tijv O^eotoxov tlvcu xcu oifx dXktiv 
ntnusrevxafiev, xa^&dneQ yoQ did rijv oixovofiiav 
xai rb inujxiaaO^iivcu rbv O^eiov roxov xal fui (pave- 



^) Par. sic: moU 6 dnoaroko^ 'Jfadwtiq tttjgv^a^ r6w loj^€tv iv xji^jiala xtxotftrjrat' xal ovx fv^iO^ t6 aaifta 
aitov h Tw taq>w, 

^) Hunc de Jacobo ct familia Josephi locum usqne verba vi6(; dt rov *Itaaii(p Ifrirai 6 xv(j. iffi^ (Vcd. 
6 MVQ, ivofit^fro), etiam in cod. Veneto saeculi fere duodecimi , ciass. I. nr. 3. iuveni. Consentit is magis 
cum Par. ct Bavarico quam cum iiostro. Incipit enimsic: *Jdxaipoq yfroftfvoq iTziaxonoi; 7tQwroq*IfgoaoXi'- 
ftbjv vno rofi' dnoaroXwVf ddfXqo^; fi^v rov xv{ilov xard <rd{ixa ikiytro tlvai, vt6<; d^ toT' rixrovo^ */a)(ri;9>, ^ltaatjip ydfi 
ix rrj^ ^twttxfjq ai^rov yttvaixoq, ddtkqioq S(fttavoq xal *IovSa xal *Io)arj, riaaaoaq ydo vlov<; fa/fv 6 *Jwa^^ xai dvo 
O-vyarif^q, rriv rt AiaO-iiQ xai rijv GdftoQ (Par. *EaO-tiQ xal rrjv MdqOav, item Bav. et Vat, sed cf. Monum. 

I. 1. p, 34.) ^x T^? ^'frouxo; airrov rijq SaXtafifi^. 

3) Ita codex noster; Par. StandrQov, Bav. 2SondrtaQo<;, Ab his omnibus rursus differt Nicephorus 

II, 3. Venetus codex praeterit nomen, post Klfondro, pergens nqo ti/? paatXtlaq ^HQtadov, 

*) Par. Soft^ii, Ven. ^o^fiC, Vat. Sta^ti, Bav. ^ofiaC, Pro Maf>idft ceteri Ma^Ca, 

*) Ultima libelli vcrba in Par. sunt vioq 6h rov'Itaariq) 6 xr^iio^ ttvofitiitro (sic), inttSrj riav viiav a\>rov 
riav ix t^? 7r^)WTi/? ^rmixot; dStlqo^ ivoftCC^tro. Simiiiter libcllus finitur in Vat. codice. Longc vero aliter 
Bavaricus codex, qui pergit: rtwdrat roCvitv 6 niiQtoq iiftwf *Ir^a. Xq. ix qv).rj(;^Iov6a otc. Vide apud Bas- 
nagium 1. 1. p. 38 — 40. 
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Qayd^ou Toig fuaujiipotg ^lovdcuoigf noQ avto ro 
fiMjEiv im tfjv na<nada aysa-O-cu t^v naQ&hvov ix 
nweifutrog ayiov ovlXa^Xv avayiyqanroAj (og avbqa 
tavrt^g jiffrnuiriaai rov VoHfiiq) xca nariqa roiv 
'Jrjaov, rov avrov rgonov rov '/axr^ xal rov 'Iax(a- 
fjot; nai^kav ovrtav rov rixtovog 'laxyiiq) naidixijv 
ayovroiv t^Xtxiav ix nQOfiyr^aafAivoiv yofjuav xai 
nQOterelevrrpcviag ywaixog f*iirtiQ y {^EOtoxog nQO- 
(T^yoQeveto rs xal ovofm^eto, ravtfi foe xou pXaa- 
(fr^fMfvvteg xata tov (jOiynJQog Ikeyov oi 'lovdcuoi 
Ovx ovtog iativ 6 tov tixtovog vlog; <wx ii f^itriQ 
aiftov liyetcu MoQia xai ol adeltpoi ^laxoa^og xai 
^lcaaiig xcu JSifjuov xcu 'lovdag; xai Ika tovto o fWf 
*I(o(iwtjg xcd noQa tov (TtavQov iat(oacLv ola d^ 
fieta noQQtjaiag d^Eoloydiv ix ^g ahi^Biag cevt^g 
fOj^tiQa t(A ^lriGov nQoatiyoQmsev' oi Ae iroUo! t&v 
evayyehatoiv ta noXka neQi ti^v (tixovofuaiv aax^ 
hjd-ivteg oixovofJUMag avtijv fjajtiQa ^laxio^ov xcu 
^lcoati nQOOTjyoQevaav. ovtm yoQ yaav oi nQoitoi 
xcu iniatjfioi ncudeg tov 'I^aarffi rovto dr^ljovvrog 
rov Xoyov acuj)(og, ori fara ratmjg rtjg oixovofdag 
xai, rtjg ivrev&ev imovoiag axivbifvcag ij MoQia rq) 
acim]Qi(p na&ei noQfjv. ei yoQ noQ&ivog ineytvdta- 



xeto toHg noDMlg, vno t(av ^aaxdvoiiv 'I^wdcuatv 
an(6}£to av, eativ de avtiiv noQa toig evayyeha- 
tcug xcu toH ivog fjiovov toiv nai^oav tcw ^IoiHni^p 
ivofJiaafiivtpf evQetv MaQiav ti^v 'laxd^ xcti 
'loaaij, de MoQXog 'laxd^ov xcu 'lo^ari fjni- 
tiQa avtijv elnev, ineineQ tjv aX^ 'Idxoo^g 6 
m> 'AXcpouov, xcu dia tovto fjuyag, oti tolg doidexa 
aJioatoXotg avvtiQid-fjieto' 6 yoQ fJUXQog oim rjv avtoig 
ivaQid^fjuog. MoQia de y tov KXoana ij xal adehfii 
t^g fi^tQog tov xvQiov nQoaayoQevofAtvti evQiaxetcu 
iv toig avtvfQCUpoig toSv iQfjuivevadvtatv fiaxaQuav 
xcu oQ&odo^oav natiQoyv xcu didcuTxdXoDv otft(og, oti 
KXoDnag xcu 6 dixcuog 'loaaxeifi ddtX(pol im^QXOV 
yv^uoL tov KXoind dvv yeyafjuixotog xa) dtixvov 
ttXevt^aavtog 6 'loaaxeifA xatd to t^ 'E^aioiyv 
i^&og awovaidaag futd tijg tov ddeXcpoi avtov 
ywcuxog iyiwtiaev ti^v MaQiav, extote oirv xata- 
hndv avriiv ifivriatevaato "Awav ti^v ^vyatiQa 
Mat&dv tov leQto^gf i^ fig iyiwtiaev ti^v nava- 
yiav d-eotoxov, xaXeltcu ow ii MoQia tov KXatnd 
ddeXcpii tijg fJOfCQog tolv xvQioVy dg xatd cpvaiv fjiv 
i^ 'I(oaxe)fA yewr^i^elaa, xatd x^^ ^ ^^ KXoand 
-dvydttiQ dxovovaa. 



Pergain in describendo codice nostro. Fol. 15. recto sequitur evai^og xa^miav^ 
dyanrj^f^ ddeXcpWf iv xvQio) xciiQeiv. In epistula ista aliter quam apud Lachmannum (N. T. ed. 
maj. I. p. 712 sq.) et plerosque haec leguntur: iv cS &(cuytog ainmv ne^i tivoav idioag dviyQaxpev 
pro iv (p neQi tivoitv exaat. avt. id. dv. Confirmat nostram lectionem^ quae eadem in Parisiensi 
(ew. M) est, Hieronymus interpres : in qutfms (ita etiam Par. «V olg pro «V <p) sitiguli de 
quibusdam proprie dixerunt. t^ ^t^kioitVf item Par., pro tov ^(§Xiov. Etiam Hieronymus librO' 
rum. Illam vero ;,per minii distinctionem" (noster nQoxeitcu did xiwa^doe^ag) Par. mutavit^ 
habet enim vnoatifji. did fjulXavog eyxeitcu, item infra // diu tov fiihivog imo^dXXu. £t noster et 
Par. xcu ovtoig fJiixQi absque x(t&e^g, inurtijacu pro iniatijvcu, onoaoi te xcu tiveg neQt ov ^iiteig 
eiQtjxaaiv pro 6;r. xcu tiv. td naQonXiiaia tiQ.f denique Xiyovtag avrovg eSfQtiaeig. eQQOiao iv xvQi(p pro 
liy. evQ. omissis reliquis. Praeterea in nostro inurtriaag te xai et im^tit. di pro in. de xai et 
ini^. te. In Par. vero initio epistulae eiar^yu>xcig ad Boeotorum ut videtur modum pro ti<T- 
ctyiioxcig legitur. 

Fol. 15. sequitur nQoyQafAfjut eig to ayutv tiayyihov. Td tiig viag ndvaenta tcuna §t^a iv 

4 



26 

inwjrfp eifayye)Mry elg Ttegidkcua xcci tirlovg dtat^ovrtm, xa} rirloi fuv xalovrroij <og iv rcp xara Mar- 
d^aiov neQi rmv lAaytav xo! r^v avaiqei^ivroiv naUiioavj iv de tq) xata Moqxov mQi rov datfuwi^ofjulrov 
xai rtjg ner-&eQag IlerQOv. txei di 6 fuv ayiog Mar&, rirlovg ^r/, xtxpukcua rve*' 6 de oiyiog Moqx. 
rirXovg fof, xetfdXcua aXg*' o de ayiog Aoivx. rirh n^^ xeqKp. r/juj'' 6 de ayiog ^I(odw. nrL f^, xtq:<f'. crA^. 
Porro separatim haec leguntur: Evayyihov ro d-elov rovro ^t§Xiov Ityerat^ duori XQiaeo:>g driuQeaiv x«i 
dfMQrfifAdroDv liair, xal dixaio<wvriv xal ayiouTfwv xal dnoHrQoaaiv ^ xcu vio&eciav xai xb^Qorofuar rdir 
ovQavdir ndaiv evayyeXi^erou^ Pergitur fol. 15. verso 'lariov ori ro xard Mar&. tvayyi}jov fierd 
t/ XQovovg ryg XQurrov draXi^xpeoig iyQdcpfft ro de xard MiIqx. fierd i* XQ^^'^^* ro de xard yiovx. fterd 
u* XQo^'ov^*9 ^o ^^ xard */w. furd X^ XQ^^^ ^* /iofieruivov. Sequuntur liaec clc Christi nomini- 
bus: XQiarog eiQr^raiy ineidij aoQxa ivedvaaro' 'Ifjijovg eHQrjtou ro ovofut rtjg aaQxog' loyog, intidf^ tx 
rirog' viog, inetdr^ ix narQog' fioroyevfig, iaetd^ ftovog ix fjtovov' d^eogi intidij notr^rt^g xtu [O^noyv rd 
ndrra. Dcnique subjicitur Maximi monachi do Christi xi^(^»'t^ ^^ ifjuxrufv. 

Fol. 18 — 22 (23. vacuum ost) sequontar tabuiae canonum Euscbii^ pulchrc ct cum 
sumptu colorum aurique scriptao. Fol. 24 et seq. lcguntur rw xard fjuir&cuov dyiov evayyt- 
Xiov oi rirlot, uncialibus litteris rubro exarati^ inscriptione inaurata. Fol. 2G. arixoi, etg rov 
ay. fiar&ouov rov dnoar. xcu evayyiharifv: haec uncialibus litteris et auro, ipsi versus minusculis 
litteris rubro scripti sunt. Ceterum quo modo haec et similia in MatthaeO; eodcm ctiam 
in rcliquis scripta sunt. 

Tor ix rekxat*ov {^avfAoaor ^efjyoQor, MarHaXog ovrog, og dtddaxcov avyyQdqw, 

EvayyeharriV nQwtov ixXeXeyfjiiror, 'iig iv aayf;vy rjj ^eonXoxq) ^i^hp 

Oy^yQwv hnovra xiQdog XQfif^droDv nXixcor rd ^iia rov xtvoi&irrog Xoyov 

Kai ^Avra xeQddvarra rov {^eov hr/m; Kai adoxa nQoaXa^rrog ix rtjg noQi^ivov, 

KaXdig reharijaarra xai acorr^Qicog. Toy ^dirn xai rQicporrt rdg xpvxicg Xoyci) 

ZwyQel nQog HHji^iav drd^Qoinoifv yirog, 

Sequimtur dXXot, quos cdidit ex cod. Moscov. Matthaeius in ed. maj. N. T. vol. 1. 
pag. 1). et ipsc ex codicc Cahirensi protuli in annalibus litterarum Vindobonensibus 1845. 
Anzeige-Blatt pag. 38. Habent nostcr et Cahirensis : Mar&aiov rode r ovQyor (ita rcctius 
noster ct Cahir. pro ri^ tQy.) aQtaronoroto reXoivov, "O roxov eyQO^ (ita noster ct Cahir.^ Mosc. 
kpQOjae) ctc. 

Interposita fol. 27. Matthaei evangclistae stantis et librum legentis imaginC; fol. 28. 
incipit tvayyihov dytov xard fiut&cuor. Finitur Matthaei evangclium extremo folio quater- 
nionis /(*' subscriptis his : evayy. xar. Mar&. arixx- Sx^ ct ro xard Mar-d. tvayy. i^tdod^f] vn ainov 
iv ' leQovaaX^fji fierd ;f^i'Wtf oxrci rtig rov Xq. dvaXfjxfjeoifg. Ceterum per totum evangoliorum 
textum adscribuntur litteris rubris uncialibus numeri titulorum, item Ammonii ct Eusebii 
numcri, item lectionum ecclesiasticarum initia. Sequitur evayy. dyiov xard fndQxov prae- 
missis 1) huius evangelii titidis 48; 2) duplici carminc; 3) imagine cvangelistae stantis 
et apcrtum librom^ in quo prima evangelii verba auro scripta sunt, manibus tenentis. 
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VersuB alteri "Oaoa mQi xQf^oh etc. iidcm sunt quos Matthaeius ex Mosc. cod. 1. 1. vol. 2. 
p. 8. et ipsc ex cod. Cahir. L 1. edidimus. Bectius in nostris est ii^aaxsp quam in Mosc. 
ididaisif. Alteri vero sic habent: 

Tiov nitQov tor Moqxov ^ d-ela X^^ '^S o5 fmjd-elg wv d^eoTiQeTTeatatfov 

TidTjaiv aXhjv aQQayeatatfjv mtQav ''EQyaov 'Irjaov, aximetai to ^f^^ov, 

KQrftiida xal aq^ayida tijg iKxhiaiag, Tiov ^eov tbv XQUstov ix 7fQ00i(U(ov 

Evayyehatiiv devteQOv ^t-iiyoQOv, AafmQ^g dtddaxtov xm aoqmg avayQaqHov. 

FiniturMarci evangelium secundo folio quatemionis ^ subscriptis numero stichorum 
,aX} et verbis his : to xata Moqx. ayiov evayy. i^edo^ (Jieta XQOvovg dexa tijg Xq, avaX^\peoi>g, Prae- 
missis titulis 69^ duplici carmine et imagine LucaC; quae simillima Marci est^ sequitur 
evayy, ay. xat, Xovx. Versuum quos diximus alteri a Matthaeio 1. 1. voL 3. p. 11. et a me 1. 1. 
editi simt: differt 'A&avatov, Mosc. '^^ai^aroco/ Cahir. idque melius !/^^ai^aToy; item ifJiix^ 
in nostro et Cahir. pro ideix^ in Mosc. Alteri aunt: 

Zonjg tov oQtov XQiatop ii^uofuvog jiiywv dxovaag ixfwet '&e(OQiav' 

^ayeh', taqnjg )Mfi\lfavta t^g tQUifMQOv, Oioav 6 jiovxag evtvxei MaaxakxoVi 

Etfayye)dati^g tvyxdvet AmmSig tQvtogf OfroD^ avay&ev ovtog ^XQtfiiOfievogf 

^Q Uavlog avtog ovQavov cpd-daag tQitov, Td ^eXa d^eitog iatOQei dedeiyfjtevog, 

Kat tffv avcad^ev t&v vnsQ vovv xcu loyov *Pi^(OQ TtvQiTtvovg, ndvaocpog ^etiyoQog. 

Evang. Lucae finitur fol. 1. quatemionis X^ notatis stichis ,^, et subscriptis to xat, 
Aovx, dyiav tvayy, i^edoOTj fittd XQ^vovg te' ttjg Xq. dvoiUjfipeiog, Hoc excipiunt Johannis evan- 
gelii tituli 18, duo carmina et imago evangelistae sedentis ct initium evangelii sui scri- 
bentis. Alterum carmen tribus versibus constans cf. apud Matthaeium 1. 1. vol. 4. p. 7. et 
apud me 1. 1. Et noster et Cahir. BQovtifjg habent, quod Matth. correxit BQovtijetg; Cahir. 
evQato, reliqui duo e^Qeto. Quartum versum nec noster nec Cahir. addit. Alterum sic habet: 

'O ffitQ&evog ti; tov texovta tov xdtto Ileaiov, ixet&ev tijv d^aov }iafi§dvei 

Atntov, texovta tov '&eov xtdtcu fiovov. T^g yvtoaetog xcu ndvta nXovtei tov xoafiov 

*ilg naQ&evog yoQ nQog tov ix ttjg ncLQ&ivov MvatrjQifov ayvioata xal ttng dyyilotg. 

KaXovvta XQtatov ota avyyevijg tQtxeL QeriyoQog tetaQtog clvv ^liodwtjg 

'Evtmfd^ev eig tb atijd-og avtov yvrjaifog EvayyAtatyg, dJX iv vxpet doyfidtafv 

IlQtotog, fjieytatog, dxQog, dQXfj xcu tekog. 

Fol. 4. quatemionis fia* evangclip subscribitur evayy. ay. xatd *I<od»vrjv attxx» r^- 
Restant folia duO; quorum priorC; numero t' (i. e. xef^. t') praeposito, scriptum est Joh. 8, 
3 — 11. "Ayovat di usque dfjuxQtave, addita hac subscriptione : to xat. '/oo. ay. wayy. i^edo&rj 
futd x^^^ ^ ^^ ^ot^ Xq. dva^xpetog int Jofjiettavov. His vero onmibus prima manu scriptis 
praeposita sunt folio eo quod praecedit altera manu Joh. 7, 53 — 8^ 2. (in margine idov cjde*) 
Km inoQev&^ usque idid. avtoi*g. Ultimo denique folio legitur naQaarjfiemaig tov dy. irwpaviov 
neQt t&9 ttaadQtov evayy. , quae sic habet : JEur/ /moi td i* evayyHta nov iyQdqfrjaoPf xoi tig 6 yod^fag. 
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xa2 tifo^ avtiTtmov iyivwto. To xar. Mt. iyQWfr^ iv t^ arato^ mb Mt. i^ojixoig yQOfifjuiuji x(u 
diaXtxrm' avtltvnov iv ofwuofian av^Q(anov tcSv Xegov^ifju Tb xa. Moqx. iyQWfti iv r^ 'Po)fC{; imb 
MdiQX. iv bfiouofian fwaxov. Tb xo. A(wx. imtQtxpartog tov ay. TlitQOV iyQocpt^ tig bfwi(OfuiL }Jovtog. 
Tb aa. ^lao. iyQocpii wtb '/o). iv t^ Tldtfjup tfjg Kvtiqov tig bf*oi(Ofia derov im /lofABtiavov' inaviX&ovtog 
di avtov iv t^ ^Aaicc eyQaxpe tijv deadXoyov tov evayyeXiov. 

Rcstat ut dc tcxtu cxplicemus. Is proxime acccdit ad codices Bjzantinae classis 
antiquissimos. Hinc Bjzantinis quae creduntur lectionibus immixta habct permulta quac 
cum Alexandrinis convcniunt. Cursim perlustranti inprimis codicum K et M simili- 
tudincm habere mihi videbatur; passim inveniuntur etiam eiusmodi quae vel solus vel 
cum paucis iisquc insignibus testibus communia habeat Distinguendus autem in co est 
duplcx textus ; pertractavit enim corrector^ qui aetate vix differt^ totum codicem^ tcxtum 
inferens ab altcro satis diversum^ eumque saepe quidem vulgatiorem, tamen nec raro 
Alexandrina indolc conspicuum. Omnino prae codicibus aliis multis dignus cst qui accu- 
rate examinetur inquc usum criticum convertatur. Quod iudicari vclim ad lectionis 
exempla quae afferam. Afferam autem lectioncs primae manus a recepto quem vocant 
textu alicnaS; ac primum quidcm cum plurimis uncialibus codicibus^ tum cum paucioribus 
communes. Prioris generis sunt: Matth. 2, 1.* 'leQovtjdlfjfi^); 2, 11. tidov; 3, 8. xoQnbv 
a^u>r; 5, 23. xcu ixei; 5, 44. toig fuaoivaiv; 7, 2. fietQrfiijcsetcu ; 10, 8.* omissa vexn. iyeiQ.; 10, 25. 
oixeuaiovg, item v. 36; 10, 28.* dnoxttvovtoar , item 23, 37; 11, 8.* ^iXetwv; 11, 10.* toig 
ettQOtg; 12, 6. fjiei^ov; 12, 28. iv nv. (^e. iyd; 12, 35.* omiss. tt^g xoQdiag; 16, 28. tode e^rtdiTtg; 
17, 24.* tii didQayfjuz; 21, \. Brfi<5(fayii; 23, 30.* »>{>«,• 27, 64.* om. vinnbg. Altcrius: 
Matth. 3, 11.* omiss. xaJ nvQi (ESV); 5, 31.* om. be (K); 5, 45.* iv toTg ovq. (KU); 
5, 47.* tb airtb (BDMUZ); 7, 24.* om. dw (K); 8, 2.* nQocikiym (BEMA); 10, 6.* 
om. 3/(D); 10, 24.* x\rviQ^v (MXZ); 12, 45.* n^nr,^. ai^oi (DE*); 13, 24.* bfioidati (CA); 
13, 33.* iXQvxi^ev (GL); 13, 56.* om. (wr (M); 15, 18.* ixeiva (D); 17, 24.* ntQl tbr tndx. 
(BCZ); 22, 45.* ir nvtifum xf6Ur(DKMA); 24, 9.* om. tiv i^rdiv (C); 25, 9.* dQxiati (D) 
et 18.* IxQmpev (ABCDL) et 20.* iv avttug (EG); 26, 27.* nQO<5t<i^ofuu (DFH); 27, 42.* ma- 
tevciofiev (EFLMA). Addam eiusmodi quae vel cum minusc. cdd. paucis vel plane niJIo 
ut videtur socio habet: 1, 24.* om. 6'/oxT/)g); 3, 1. «V ix^iv. toug ijfAtQ.; 4, 5.* inl nTeQtf^wr; 
4, 23.* om. iv T(p laq); 5, 30.* xoilm (videtur); 5, 21.* om. dv; 5, 47. rotv q>iXot*rtag vfjutg pro 
t. ddehf. vfjuar; 8, 9.* t^ aXl(p; 9, 16.* om. di; 12, 31. om. i/ de tov ctc.; 13, 14.* om. t/ secun- 
dum; 23, 13.* om. t(av ovq.; 23, 18.* indv(o tov (hf^TicujtrjQiov (ita solus Sjt. hier.); 23, 31.* 
fjuxQtvQ. avtoTg; 24, 4.* nXavi^ei. Ad correctorem pergam. Is cum insignibus aliquot 
codd. uncial. haec scripsit: Matth. 2, 13. xat ov. (paiv.; 2, 23. wro (C); 5, 48. 6 ovQunog; 

7, 29. 01 yQUfifA. uvttor (BC***KA); 8, 13. xaJ vnoatQtxpag ev^. avtbv vyiair. (CEMXU); 

9, 5. om. iv tq) laq) (BC*DSA), sed tertia quadam manu rcstitutum est; 10, 8. rextt. iyeiQ. 

*) Ubi apposituxn est *, lcctio mutata est altera manu. 
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ante l^ttQ. xa^oQ. addit (BCD); 10, 12. addit Xty. E/Vw ^te. (DL); 10, 28. anmnervovt. 
(CDUA), item 23, 37. (CGK); 10, 42. 5^ &v (BD); 11, 20. ^jgl 6 'Ifiawg (CKL); 11, 21. 
Xco^aCiV; 11, 23. eimvov (LXA); 12, 37. xataxQi&TJa^ (GLX), sed tertia mana restitutum est 
xatadutaa^.; 13, 40. om. tovtov (BDP) sed restituit tert. manus; 15, 32. eJn. ainotg (K); 16, 
28. yewsovtai (HLUX); 19, 16. om. aya^i (BDL), sed tert. man. restituit; 21, 28. om. imov 
(C*DEXMA); 28, 9. ifmp^aev (BC). Idem pauciores etiam vel nullos socios in his habet: 

3, 5. Ttaaa 'Jeq. (cum Italae codd. Vercell. et Rhedig.); 5, 30. (xxaydaiUtt/; 7. 10. »/ xceJ eav 
-- arr^; 10, 24. otiov fuj cum solo C) --teXeaere] 17, 21. i^^x^^j 17; 24. ot t. d. la^ovteg] 
19, 30. xoi 01 B<jxatoi] 22, 25. ovr-pro de; 23, 8. v(*mv iativ. 

Atque haec quidem omnia ex Matthaei evangelio desumpta sunt. Quibus nonnihil 
addamus ex Luca petitum. 3, 24.** Mat&avy 26.** Ikimty '/woijjf, 'loDdd; 27. 'loDawdv, 
item V. 30; 33. tov 'Agdfiy tov *I(OQdfA; ** suprascripsit inter utrumque tov l4Qvei; 35. 0ahy; 

4, 4. om. oti et dv^Qfanog; 8.** xiJ^. t. ^&e. aov n^ocrx., 24.* dfa^ vfA. Xeyoi), 25.* om. ini, 40. ^av- 
tog et * om. ivi; 6, 9.* a^Koxr^ri^ai et 20.* o* ^mi;^. r(p nveifimn; 7, 20.* cbrarreiil^; 7, 21.* om. 
to; 7, 22. om. 6 ^ltjaovg et levrof^, ibidem habet dxoiete; 7, 24. Xiy. tolg oxXoig; 10, 30.* il^i^ 
aav; 11, 12.** o5oi' aitfjeKj; 11, 25.** oj^o^^sC (seaaQcaiA.; 11, 34.** (xxor. lcrTca; 12, 32.** 6 ^ar^^ 
/Moi; Tov Movai; 17, 36.** addit ^ iv t^ dyQ^' elg etc. 19, 29.* Bi^a^pay^, ** Bii^acp.; 20, 24.** 
addit 01 ^« ibeil^av. xaJ cZj^^y; 21, 2. bi tiva xai; 21, 23.** iatai yoQ tote; 21, 25.* «V t^ tjXit^; 

\ 22, 4.* atQatr^you; tov ieQOv; 22, 9.** itotfidaoiiev; 22. 27.** ov;f 6 «yox.; 22, 47.* add. TotiTO 

yoQ etc, ** improbavit, *** rursus abstulit improbandi signa; 23, 5.* Tof oxXov et 7. poifg; 
23, 38.** in avt. yeyQaim. et 39.** avyxQeiMta{^.y sed avy rursus exstinctum est. Ceterum Luc. 
11, 13 — 24. didovai usque vnoatQitpo) quum perissent folio exciso, a correctore quodam in 
margine duorum foliorum suppleta simt. Ibi est v. 13. 6 ;raT/}^ yimv, v. 15. 6 de dnoxQi{>e)g 
- ' ixpdXXeiVf v. 19. ix^aXmfaiv et at*Toi x^iT. viiaVf v. 20. ei de iy(Oy v. 22. iX{y(av. 

Ad Johannis locum 7, 53 — 8, 11. cuius priora ad finem evangelii corrector demum 
supplevit, posteriora ibidem ipse scriptor, exscripsi haec: versu 53. eig tov tonov, v. 3. 
TwtaXrftp^&elaav, v. 4. additum neiQO^ovtegy xateXi^^&tjf inavtoq^oQcp, v. 6. xatiyQoxpev et addita fcj^ 
nQoanouwiiSvog^ v. 7. nQoitoVf in avt. t. Xid-. ^aXXitca; v. 9. om. Stog t. iax.9 ibidem est ovaay v. 10. 
om. ij ywiij v. 11. om. avrf, ibidem est iy6 ae xQivoa. Praeterea ad priorem partem capitis 9. 
eiusdem evangelii haec adnotavi: v. 1.* yewtittjgf ** ysvet^g^ v. 3. ^lrjaovg absque 0, v. 9. 
** ixeXvog de eXeyeVf v. 10. aov ol 6g)^., v. 11.** ehev^^Tnaye cum solo cod. Vercell., v. 15.** 
mjXov inoitjae xal ini&ijxe cum solis 22. 25., ibidem fiov inl t. oap&.y v. 16. ix tov '&eov (quod ex 
nullo alio cod. innotuit), v. 20. o^rex^. di, v. 21. neQi iavtovy v. 22.* aweriOipfto. 

Ad Lue. 24, 18. observavi in margine litteris uncialibus rubris adscriptum hoc scho- 
lion, qapd idem Matthaeius ex suo codice v. protulit: 'O i^etd KXEoina oNa^avaijX ^t, (og iv toig 
navciQioig i*eyag kprj 'Eniqidvtog. diKXeoinag dve%pibg t/v tov aoatiJQogf devteQog iniaxonog ' leQoaoXviMov. 

Cod. Tisch. V. Codex membranaceus palimpsestus, foliorum 178 in S^, si sequi- 
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quimiir receutiorem scripturam; quue duodecimi saeculi est. Antea verO; saeculo fere 
nonO; bina folia; quemadmodum nunc numcranda sunt^ efHeiebant unum formae quartae. 
Primum enim ad evangelistarium adhibita sunt; quavis pagina duabus columnis versuuin 
2o conscripta. Antiquior ista scriptura in plerisque foliis non ita dilucida^ in multis etiam 
lectu difficillima est. Forma est oblonga sed ad latus non deilexti; iiil affectatum babct^ 
nil ab imitatione potius quam ab usu uncialium litterarum derivandum. Praeterea; quan- 
tum cernere licet; interpunctio simplicisBima est; atque desimt signa recitationis publieae 
caussa plerimique addita. Textus ingenium non aliud est quam in plerisque evange- 
listariis uucialibuS; a ratione Byzantinao ecclesiae haud diversis. Speciminis caussa ad- 
scribam quae foliis 127 recto et 124 vcrso legi^ omissis acccntibus et spiritibus^ quos satis 
assequi non poteram. Locus est Joh. 1, 40 — 47. 



tlXdw ovr xcu ei 
dop nov ftevH* xui 
miQ avro) SftEtruv 
r/;v tjfitQuv fxwrjy* 
(OQa tjv (ag dexati^' 

Hv ardQEo^ o udtl. 
q^o^ <fifuin'0^ ntTQOv 
eu: €x TO>f dvo roiy 
u3iovaavr<ay noQa 
uaawov* xui uxo 
hny&ftauvrmv uv 
Tw- tVQiGxtt ovro^ 
nQdytog* rov udt). 
q:ov rov idixw aifio} 
ru' xcu Ityei uvroj- 

EvQr^xofiEv rov ime 
aiuv' tfjrnf (Mt^tg 

fOJVBV0[i£V0V' ^9" 

Kui ijYoyep avrov 
nQog tov W' Cfi^ 
qiag de avtm o ftf* euie 
(Tv ti aifuav' vg ua 
vu* cv vXii^fOri 



XtfffUg' O tQfUJVtV 

trcu ntTQO*;: — 
T// tnavQiov' tfith^ 
trev el^tKhiv tig rij 
5 yahluiur' xui ttf 
Qiaxti qihnnov' 
xui hyti uvroi o 

/V UXohtvd^tl fUH' 

i^v dt qiihnnoi- u 
10 no ^rfiaaSki' ex rij^ 

naXBfot; uvdQtov X/ 

nerQOV' tvQiaxei 
^Uihnnog rov ruOu 

vaxjlk xai leyei uvr- 
15 « ov tyga^lte fuoafjg ev 

TQ) fOfm XOI 01 ^^0 

qiijtm' evQfixaf4£v 
IV' rov vv tov uo 
atfip tov ano vu^a 

'2^ qbO-' xcu etnev avro) 
ru^avufjh 
Ex ru^uQe^' ^'ureu 

23 Tt ayuOov eivai' Xe 



His versibus aliquod momcntum haec habent: v. 40. ovf', a codd. ABCLX cum 
miuusc. pluribus invito tcxtu recepto exhibitum; ibidem^ consentientibus antiquis testibus 
fcre omnibus; ^qu absque de; v. 42. fuaia»^ quod uncialium codicum EFGHKL*MSUV 
tuentur; v. 43. ifn^rpag de\ quo loco plerique codd. unciales dt omittunt; v. 44. rjOebiaev 
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absqae 6 'Ir^covgy quod additam liabet Elz. textus^ et 6 ^li^covg post hyei airq}, quod in illo 
deestj denique v. 46. et seq. Na^aQt^. 

Altera vero scriptura exstincto evangelistario superposita psahnorum textura continet, 
cumque inde a verbis to^av ^fo^xori' tovg §Qaxiovdg (wv, quae inveniuntur 17,35, integrum. Qui 
textus haud contemnendus est. Multis quidem locis cum Alexandrino codice facit Vaticano 
adversante, inprimis vero confirmat tcxtum edd. Aldinae et Complutensis, qui idem mul- 
torum codicum auctoritate fulcitur. Contulimus cum Vat ed. psalmos 49 — 79, qui quidem 
in Alex. codice praeter initium psalmi 49 et alteram psalmi 79. partem prorsus interierunt. 
Qua ex collatione apparebit totum codicem accurato examine dignum esse. Ps. 49. v. 1. 
habet /lavid pro ^OMf, v. 3. ivdnwv avtov, v. 4. tov diaxQTveUf v. 6. o 'O-eog, ibidem et v. 15. 
SidxpaXfux, omittit; v. 10. dyQov pro ^fiov habet, v. 15. 'ffU\pmg <rw, v. 16. ex^/g, v. 17. nai- 
diavj V. 18. iittd fioixov, v. 19. xaxiag et MMmjtagi usque ad hunc locum, quo deficit, codex 
Alex. confirmat nostri codicis lectionem octies (w. 1. 4. 6 et 15. 10. 15. 16. 17.), accedcn- 
tibus ter editionibus Aldina et Complutensi. Praeterea vero cum hac utraque consentit, 
V. 3, V. 6, V. 18, V. 19; item tribus lectionibus reliquis: v. 21. Tiatd nQwston, aov tdg dfiOQtiag 
aov, V. 22. xal ov fc//» v. 23. to 6fimiQi6v fwv, 

Ps. 50. ab initio omittit tig to ttlog et ijm« e, nQ. BfjQa. Versu 6. habet rixtiaeig, v. 10. 
octta, V. 13. to nv, aov tb dytov, P s. 51. v. 2. om. xoJ eiW. avt^; v. 5. habet vmQ tov XaJ^oai, 
V. 6. om. td, V. 7. habet dno axf^r, aov, v. 8. om. xai primum, v. 9. habet im t^ nXlfieu Prae- 
terea w. 5 et 7. om. dtdxpaXfia, Ps. 52. v. 2. est dieqj&dQr^aav (v. 3. awuov), v. 5. iv ^Qciaet^ 
V, 6. idediccaav q}6^ pro ifpo^. (fo^ov, v. 7. iv tq) iTrustQtxpai tov {ytov, Ps. 53. v. 2. Zixpaiovg et 
noQ vfuv, V. 3. ^mivttg fu, v. 5. xai ov nQoiO',, ibidem deest didxpcdfM. Ps. 54. v. 8. deest 
did^paXfio, item v. 20. Versu 9. est tov {^ebv tbv Ota^, et dnb xataiyidog, v. 11. xm dvofua xai 
xonog, V. 13. ei b ix^Q* (oveid, fu)t et 6 fuaiiv f*e ifi ifni ifMeyaXoQ^fMOV/^aev, v. 15. dg inl t. a. iyX, fioh 
V. 16. il^^itfa dt^, V. 20. oti oim eigpo/3L, v. 22. yyyurav al xaQdiou avtm, item ol )^yoi ain&v, v. 24. 
iy^ de xi%>t£ iht, e, ae, Ad finem psalmi appositum est in margine litteris rubricatis : do^a, 
xa^iafiuta ^, Eadcm vero etiara ad initium psalmi 45. atramento adscripta sunt. Ps. 55. 
V. 3 et seq. est ohjv n/y ^fiiQav' ott noU» ol noL fis dnb vipovg' ijfiiQag ov (po^rfil^aofua, iy<b 8e ikn. 
ail ai, V. 5. om. blr^v t. iifieQav et habet im t. ^. ijhtura, v. 7. habet vnifiuvav tt^v ipvxifV fujv, 
V. 8. £aeig; v. 10. post £{V td onia(o maiore distinctione posita, iv ^ dv etc. cum idov eyviov 
coniuncta habet; v. 13. habet ix {yavdtov, tovg bcpi^aXfioifg fuw dnb daxQwov, xal t, n, fi, dnb 
oha&ijfiatog' evaQtatiia(o iv, xvQiov etc. Ps. 56. v. 1. om. dnb nQoatanov, v. 2. habet ini ai, 
V. 3. om. dtdxpcdfio, item v. 7 ; v. 5. habet bn)M, v. 7. nayida, o(w^av, Jvineaov, v. 8. \p(x)M iv tj 
do^H fiov, Ps. 57. V. 2. tv&tiag XQirate, v. 3. dvofuav, v. 6. gpoon^ et (paQfutxovt^u (poQfuxxevofiiiTj, 
V. 7. avvtQixpeh v. 8. laaei vd(OQ, v. 9. T^jQbg taxeig et twq in avtovg, v. 10. xatanietai avtoi*g, v. 11. 
om. dae^v, Ps. 58. v. 1. /lii^a eig tb, v. 6 et 14. om. ^dxpaXfia, v. 8. habet ilkjiv avtoi, v. 9. 
ixyeXdffug, v. 11. dei^n fioi^ v. 13. dfiOQtia et loyog, v. 14. iv avvtthitf, vndQ^^oat, dean. tov 'lax. 
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x(u Te5i', V. 16. yoyywjdxjtVf v. 18. /fojy^. fwv d et ori 6 ^tW. Ps. 59. (v. 1. ori pro trt) v. 2. 
aremf^MTe 6t inaraJ^ev iv t^ (puQayyij praeterea om. xoi intatQ» ^laa^, v. 6. om. diaxp.f v. 9. habet 
Mavaaa^g et 'EcpQaifAy v. 11. ^ r/tf odtjyt^si, v. 14. noaiaoDfUP, Ps. 60. v. 1. post ^^cet;!? addit 
ipaXfiogf V. 3. scriptum est axtjdiaaout v. 5. cV r^ axtnjii et om. did\pa),fiaf v. 6. est etj^caii', v. 7. 
ijfitQav eqp' ijfitQag tov ^omt., v. 8. om. avt£vf v- 9. est tiV rov^ amva^ tw an* fts. Ps. 61. v. 1. 
/io^a ««V et ^Jdt&ovfi, V. 2. ;ra^' avrcp, v. 4. ftavteg vfMdg, v. 5 et 9. deest ^i//., v. 6. est imotay/f- 
<7etM et TtaQ ai^t^), v. 7. xai ya^ o^o^*, v. 9. hjmv et iHjjiatEy v. 11. oQnayfAO, Ps. 62. v. 1. r/)*; 
'lovdalag, V. 2. f^n/;. <t6, v. 6. io^ &c atiatog et aiviaei tb atofM ftov, v. 9. *^ov 5t. Ps. 63. v. 2. 
qifavijg pro r//i; ;r^., v. 3. axinacovy v. 4. ro^oy avroM', v. 5. qfo^ij&^etah v. 6. nayida, v. 7. «Ji^^fcw^dai' 
et i^eQewtjatig, v. 9. e^r^a&iniaav hi aitovg, In fine psalmi additum est do^a' xa&iafmta //. P s. 64. 
V. 1. post tadi^ additum est *JeQefMov xoi ^lei^eiuipi xai roi; Aoot; tj^g noQoiada^y ote ifitXkov ixnoQevea&ai^ 
V. 2. est evxii iv ' JeQovaaXtifij v. 4. ra«^^ ode/SeMo^ (ibidem est vneQtfiwofitaaav), v. 6. eV i9^aAa<T(r{; fiaxQa, 
V. 7. ei» rg w"/. avtov, v. 8. $;f. xv/i. avr. «V vnoatiiaetai y v. 10. om. inXlfi. r. ^L avtijVy v. 11. 
yeri;fiatat v. 13. ntavd^i/aovtai ta (OQaio, Ps. 65. v. 1. ©^^ ypoLfiog et r<p xvQiq}, v. 4. xfjaXdtoDaav 
dij rq) 01'. (rov, v\piate, Ibidem et w. 7 et 15. om. dujskpaXfio, Versu 5. est cS^ (po^Qogt v. 15. 
avoiaci} aoh v. 16. 3«jyy. vfiiVt v. 18. fi/} furax. fiov, v. 19. riyff deinaemg fiov. Ps. 66. v. 2. eqp' ^fia^* 
xai ikeifaai i^fidg, oraisso dtdxp., quod idem v. 5. deest. Versu 4. om. i^ofiokoy. usque o ^totf. 
Ps. 67. V. 1. /Jo^a ttg r. r. i/;aAfi. r^ ziav. tr^g cid//^. Versu 2. cbro nQ. avt, oi fua. avtov, v. 3. 
iidttnitoiaar 9 v. 6. ra^a;|r^/}ra}(rai', v. 7. «V dvdQtay v. 8, 20, 33. om. diaif;., V. 8. est iv ty iQijfiqt, 
V. 13. 6 ^aa. t. 6vv. tov dyan.y rj ea^., v. 17. vnoXafi^dvr^te, v. 18. iv 2^tvaivf V. 19. dvi^r^g et fi- dvd^Qw- 
notgy V. 20. xarfcvodojtra absque xai^ v. 21. tuu tov kvqIov xvQimty v. 25. om. aov 6 ^, cd noQ., v.26. 
est ixofitvay v. 27. w^ioi' absque tov, v. 28. est vedteQOv et N&fd^aXeifif v. 29. 9car£i(i/a(r(o, v. 31. 
toif ixxXtta&t;vat, v. 34. om. xpdL r. '&e^ et «y, v. 36. est dyioig. P s. 68. v. 1. praemittitur do^a, 
tum est ^aXfiog t^ Jav,, v. 5. est ^Qna^ovy v. 6. ovx dnexQv^t^aav y v. 7. deest in £/4« prius^ tum 
est xv^, xvQte t. ihvdfietav' fujdi, v. 11. awexdXvipa et iytvffiriv, v. 13. iv nvkaig et o/ nivovteg o7vor, 
V. 15. «< reSi' ^a&itaVf v. 17. omittitur fxov, item v. 18. xai et v. 20. xaJ r. (oirjr. fiov, v. 21 est 
TTfie^ixxa^i^raV) v. 28. inl rj dvofua, v. 30. «yai, ly aayniQia aov o ^foff, v. 33. Zijattou y ^»X^i vfn^v, 
V. 35. £V airqi, ^* ^^* '^^^ ^^ ^<'<' ^t ro ovofid aov, Ps. 69. v. 1. Eig t, tiL xpaXfiog et xvQte, 
V. 2. exeunte add. xifQie, tig to ^t]^aou fioi an^nsov, v. 3. aiajyvdTftwsav x, ivtQaniittaaav, item 
dnoatQcupiittoaav et xatouajvv^ij^tfoaav, v. 4. (K9ro(jr^ag)//r(kMTai', v. 5. oi ^tjt, ae 6 ^&eog, v. 6. ^rrci)/. 
£()«'. Ps. 70. ab initio additur Jo^a, xa&iafmta ^, xpaXfiog; tum est rdii' vi6v, item toiv 
nQoitov (sed hoc accentu) ouxfA, dveniyQoufog noQ ^Ej^amg, v. 7. ^rfiog fiov XQat., v. 12. 6 (^tog 
fiov, v. 13. ixXeinttoHjav , v. 14. IA^mo ^W ai, v. 15. (irayyfc^r et yQOLfifiatiag , v. 17. 6 ^£0^' /moi;, a 
ididd^dg fie et jtii'^^ roi) vvv, v. 18. piQog, tum 6 ^£osr f«oi;, «W o5 et rj 7£i'£flc ;ra(T{/, v. 19. iatg toiv 
hxpiatm', a en. fioi, v. 20. om. ndXiv, v. 21. est £;riL en ifii t. fieyahaaimiv aov, v. 22. f|of*. <to« iv 
hwig xiQte et ev axeveai, v, 23. dyaXXi<taet(u ct t/;(<A>la). Ps. 71. Inscribitur xpaXfiog eig 2^aXofioiv 
(ita prorsus). Vcrsu 3. est rcj) hKJ) xtd oi fJow». dtxuioaifvriv' xQiveT, v. 6. (rra/ody y atd^ovaa inl 
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17/tf y/]tf» V. 8. ano Tiotufuap, v. 10. ©ccQaet^ et xcu vt^aoi^ v. 11. ndvr. oi ^cujiX, rf;g yr^g, V. 14. tb 
OPOIM aitov h. airoiv, v. 16. om. vnsQOQ&.f v. 17. tctatf diofAevtt, IvtvJjoyfi^iiaottai, v. 18. 6 {ymg 
'loQOifX, V. 19. tvloytjfjitvov et xcu £iV toi' auavcL Post ytvoiro additur do^o, tom deest rov> P s. 72. 
post ^Aaaxf additur oid/} ;r^ roi' 'Aavqvov (sic). Versu 1. est r^ xoQdiay v. 6. j^ vntQfjqjavia tk 
tikog, tum mQit^aXlovro et cat/rcoi', v. 7. ^y^^OfTcefy v. 12. ovro* afMiQrajkoi, v. 15. f/ot/y^Ajyxo^, 
V. 16. ivdmov fiov, v. 17. lo)^^ ov et xoi (Twco e. r. eax» avtAv, v. 18. ^A/or. avt^ id^, ain. xaxa, 
V. 19. tiV tQi^fmaiv i^djiiva' i^tliuxov, v. 21. ow eSexoet^j;^, v. 22. iytvifir^v, v. 24. xai ty, V. 28. rot; 
*5«77. f«. Ps« 73. V. 1. 6 ^«Oj,* dndavif v. 2. (^^ et in avrtp, v. 3. «y r^ dyicp aov, v. 5. tig r. 
il^odov, V. 6. r. iC^t)^. avr^^' cm etc. et v. 7. croi;' tig rijv yii(v i^t§. v. 8. ai cvyytvtuu et dtvrt xcu 
xatanavacofAtv ndxsaq t. ioQt. tov &t6v dno r. /., v. 9. rd atif*. avrmr, v. 14. rijv atcpaXfiiv, v. 16. (pav- 
aiv xoi 7ihov, V. 17. ioQ av Inkaaag avtd, v. 18. om. ri^g xr. aov, v. 19. oi iaxoriafjiivoi, v. 21. om. 
xai prius^ v. 22. rot; bvtiikafjioi acv rov, v. 23. oixeroai' et dvi^, omissis nQog ai. In fine add. 
do^cu Ps. 74. inscribitur xpaJifi. r^ Aadxp, omissis reliquis. Versu 2. e^ofc. <toi xoi, v. 3. iyta 
ad priora trahitur^ v. 4. oi Tnaroiai. iv avrj et om. duiip., v. 5. est naQavofAtlrt, v. 6. xoi /ei/} ^o^, 
V. 7. £5 «56^a>i', V. 10. awd^Xdoio et ro x^^o^. Ps. 76. vv. 4 et 10. deest didxp., v. 7. est roTg 
Innotg, v. 8. dno rort ij oQyi^ aov, v. 10. nQatTg rtjg yijg. Ps. 76. v. 1. ^lMovfi, v. 2. iaixQa^cc, 
qiatvi fAOV nQog, v. 4. t^Qdvdr^v, vv. 4^ lO^ 16. deest diot/;., v. 5. gpvilaxav oi bq&aXfwi fwv, v. 7. 
ianakt, v. 9. ro il. aurot; dnoxbxpti; awtriktat Qtifui dnb ytv. tig ytvtdv, v. 10. fi^ iniL, v. 17. om 
xai secimdum^ v. 18. Tikifiovg, v. 19. al darQ. avrov, v. 20. ai bdoi. Post hunc psalmum addita 
haec: tthixpt rikog rb fiiaov rov xpaXrtjQog. Ps. 77. Praemittitur: xad-iafiara i, item xpidfMog. 
Tum est r^ vbfup, y* 4. rov xv^ibt;, v. 5. ocra ivet. et tov yvatQ. aiftd, v. 6. om. oi, v. 8. xattvdvvt 
tijv KOQdiav iavt^g, v. 9. 'EcpQaifA (ita ubique) , et tol^oig, v. 10. ovx ij^f^d-tfaav, v. 13. naQiatr^atv, 
V. 19. tlnov, V. 20. dvvatcu, v. 26. fV r^ dwdfm, v. 27. ;fi'ou#', v. 28. «V fiiaq), v. 29. iqayov, v. 30. 
om. avtmv secundum^ v. 31. nXdoaiv, v. 32. £;r/(rr. iv roig, v. 34. dnixrtvtv avr., rbrt i^t^^irow, 
V. 36. ei/;. avroi', v. 46. roitf xaQnovg, v. 48. t4* lakaQav, v. 51. navrbg nbvov avrcSv, v. 52. xoi 
a>'//yayti', v. 53. in Hnidi, v. 67. ii^iniaav, v. 58. «' rofff ^voig, v. 60. (Tx/yfoifca o xarftTX^aKTfif, 
V. 61. tig x^^Q^" ix^Qoiv, v. 63. intp&ifir^aav , v. 65. x«i xtx^oi^., v. 69. fioj^oxtjMoro^, v. 72. iv roug 
awiatai. Ps. 78. Praemittitur ^a, pro '^cTccg) est /4avid. Versu 1. est fog bn&^Qoq)., v. 3. 
cicrei vdcDQ, v. 4. om. tig, v. 6. est inl rd i&vt] et /iHocrxofrce, v. 8. xvQit bri, v. 9. svt^v bis, v. 10- rd 
i^nj, V. 12. intankaaiova, v. 13. iifitig di, v. 14. dv^^ofA. aoi b &tbg. Ps. 79. Inscriptio sic habet: 
xpaXfwg r^ ^Aadxp ddi^ nQog tbv 'AaavQUtv. Versu 2. est nQo^tov, v. 5. tm dovXmv, v. 8. om. didxf)., 
V. 10. est inXi;Q<oat ti^v ytjv, v. 12. norufjiim, v. 13. avr//^' vg, v. 15. xai ini§Xt\f}ov. Desimt 17. 18. 

Quarum quidem lectionum pars maxima in multis etiam codicibus aliis invito Vati- 
cano textu inventa est; tamen passim in nostro codice leguntur cum paucis aliis com- 
munia. Ita 50, 6. 51, 2. 52, 6. (ixtl idtiX. cpb^) 54, 13. 56, 2. 59, 2. {dvtnvQust et in. iv rp g;ce^.) 
61, 6. 64, 6. {iv '&a).. fiaxQo) 67, 1. 18, 31. (roiJ ixxXtia&.) 68, 7. 69, 1. 70, 1. 18. 71, 6. 19. 
73, 2. 76, 18. 78, 1. 9. 79, 1. Insuper observavi, formas aliquas Alexandrinas, quae in 
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plcrisquc mutationcm subierunt^ in nostro codice fideliter servatas. Eiusmodi est tha:^ 
63, 6. 70, 8. 72, 11. 73, 8; item elna 72, 13. Pertinent huc etiam formae amHtEvev 77, 34. 
oQviay 56, 7. i^eQtvvr^aav 63, 7. Ncquc negligendi sunt alii loci, ubi plerisque dissentientibus 
Vaticanam lcctionem confirmat, ut 64, 11. rovs cwhtxa^ 70, 8. piQ^^" 70, 13. ntqi^a^aOtacav 
73, 14. av GwtzQixpag 77, 28. imntaov. 

Cod. Tisch. VI. Constat variis foliis membranaceis tredccim, uncialium codicum 
septcm reliquiis. 

I 

A: duo folia formae maximae, litteris uncialibus noni sacculi scripta. Similes 
scripturas dcpinxit Montfaucon in Palaeogr. Gr. pag. 232. ex cod. Roman. Dionysii Arco- 
pagitcae ct pag. 252. ex codice in usum impcratoris Basilii Macedonis scripto. Cum eo 
qucm secundo loco commemoravi etiam magnitudo formae convcnit, item textus dispo- 
sitio ct intcrpunctio. In utroque enim textus duabus columnis scriptus cst, quarum 
quaevis in nostro codice versus 41, in illo 40 complectitur. Interpungitur vero in utroque 
ita ut punctum triplici modo i. e. ad summam, ad mediam, ad imam litteram adponatur. 
Textus autcm pertinet ad vitam Gregorii Nazianzcni a Gregorio presbytcro conscriptam. 
Quem antequam accuratius vidcamus, observandum est hoc fragmento noni saeculi aliquid 
lucis aflFerri quaestioni de biographi Gregorii actiite. Certe enim Vossium, Henscheniimi, 
Papcbrochium pcrperam medio circiter saeculo decimo, multoque rectius Combcfisium 
atque cditores Bencdictinos octavo saeculo cum adscripsisse arguit Cf. Gregor. Theol. 
opp. Paris. 1778. tom. 1. pag. CXXIV. Incipit fragmentum nostrum fol. 1. a verbis rotv 
naXjiawi fwOovg, quae in ed. Bened. leguntur pag. CXXXVI. vcrsu eo ad cuius marginem 
littera k apposita est. Ultima eius folii verba sunt: rov^* ti ^roilMr/f^r (forma in libris mss. 
frequenti pro nolvcxi^tf), quac 1. 1. pag. CXXXVIII. vcrsibus qui litteras g et h appositas 
habent leguntur. Fol. 2. incipit avtav iixovaa. xw xatt^r^v, cf. 1. 1. piig. CXLII. versus eos 
quorum alteri littcra e apposita est; finitur vcrbis ainog di xaintQ tf^hxoirotg x<^[hnoig], cf. l.I. 
CXLIV. versus eos duo quos proxime scquitur cui littera e adpicta est. In universum 
probatur fragmento hoc antiquissimo sinceritas textus in ed. Bened. expressi. Praetcrea 
lectiones has notavi: pag. CXXXVI. confirmat die^odfit, p. CXXXVII. habet f^QcahoTg futQoig 
« xai iait^xoTg x(u eXeytioigf item xa) nuarjg avyyQoqiixi^g tidtag, rj jr^cKTtt^/Ji', dtix^tivai pro dfjjr^^rw/, 
confirmat xofud^ veipf (scriptum est mihnmiwi et (fvtmti), habct n(H}g nHaav xaxlav, post tex- 
(MjQia non addit fiiv, (scriptum dia xtvtig) ; pag. CXXXVIII. confinnat naQatattea&iu, ibidcm 
habet tfjg eyfiQOjg avti^, aXoy. xai tov xivd, de\ item afiu de xai, paullo post om. xai avrog, itcm 
habet eig luSaov '&eig. Pag. CXLII. est xatt^r^v e^thaOai. et anoattika) at, p. CXLIU. d^iQnaaa- 
(iivovg et ta^a (iiv xai airtr) (antca ex cod. corrige aiifioiav, item onoateQeTa&ai). /1a^'d ut solet 
per compcndium scribitur, quod solvcndum est /Jcund. Media pagina legitur ^r ovv oquv ct 
i^fitilov, ima (og ayxiatQOig. Pag. CXLIV. est ev toTg toioirroig et c3 7/;v iaxi-og. 

B: folia duo magna priorum duorum similitudine. Forma pauUo minor est, mar- 



35 

ginibus insuper resecatis; quaevis columna 38 versus habet Scriptura paullo elegantior 
est^ sed nulla re differt quae aetatis diversitatem indicet; interpomctio prorsus eadem est 
TextuS; cui in margine addita sunt scholia, scripta et ipsa uncialibus litteris^ ad Qregorii 
Nazianzeni orationem eig ro aywv naaxcL pertinet^ quae in editione Benedictina quadra- 
gesima quinta est et vol. I. pag. 845 sqq. legitur. Fol. 1. incipit [tQW^^awiEg (sic) ovrti^ ta 
fuj KBPov[i£va' cf. 1. 1. pag. 847. vers. 4. et finitur verbis mtatfiaav XaiJuiQitr^reg, cf. ibidem pag. 
848. vers. 2. ab imo. Fol. 2. incipit 6 naQolktaog ovtog. tm, quae verba in initium cap. VULl. 
incidunt I. I. pag. 850; finitur dta fAMtjg ywj^ pag. 852. B. Legitur in his fragmentis 
p. 847. B. ro) Mawcfj et (ut recte editum est) imaYQaxpovfievog, C oint ix tmv xat aiftOf aJX nc 
ntQi avto (x&cad-aQfjitvov usque avmv](jtlqipcof' r(p di a perierunt); item d^avfid^etoUf D est no&eitoh 
xa^aiQeiy aneQyaCetaiy nQoaofJuXet. Ad ti yoQ ov haec notata sunt: ti ovti avtoi nara tiiv qwatv 
vnoQxei to anlovv elvai. Extremo versu confirmat artS^it^^^l*^ * ^^^™ P^* ^^* A to ehai 
fiivovy B est otav S eig tov xotio» sed elgtovm rasura scriptum est et in margine adnotatur : 
eig ta ft&Xovtaf item ad verba cwihi to nav in margine adscriptum est: eig ta noQek^ivta wu 
ta fjuTlovta. Infra legitur neqniMO(ipeia-&m ta vvv. Ad x^ofuvtjg hoc scholion legitur: x^^V'^ 
Xiyei to aya^ov to tbv eva ^eov avaXoyeog nQog ta dexrtxa ttj fietaddaet toiv ayaO^tov nhfivvead^at. 
Legitur xav ev toTg et o xal aXXoi twl nQo, ad quae verba notatur: olfuu airrov a^avaaiov leyetv 
ev TOd d' X6y<a nQog oQeiavoig. Item ad nQmrov fitv haec apposita sunt: neQt ^fuovQyiag tmv 
oifQavlow dwdfietav^ xoi atjfiewv oti xoi nQo navtog tov OQoofievov tovtav xoafiov tavtag vnoatijvai ipjaiv. 
Pag. 850. D est tekeune^Qm. Ad tdg yX. oi d^eofidxoi scholion appositum er^t cuius haec tan- 
tum verba supersunt: ^aaiXidt^g noUdg avrtQQt]aeig eig tb ...ov ttjg yeveaeoig ;|roa^abi' ehrev. E est 
t^g ftinvrig int^aiveiv et pag. 851. A pergitur d/a(p. rovg rt^ e^iv rtXeayreQovg. Ibidem est roiig dnaXoig 
eari et neid-avoreQa. Ad ifi^ yoQ notatur: iftij yoQ r/ rov nQondtOQog' Uhv ij didvoM aatpdig ^ tov 
natQog' oti td tov dddfi ..Qog.. to yivog tovto naQattjQei iv ndaiv. Item ad adQxa: Z^^eig noitg 
(ita videtur) ijdrj einm airrbg (videtur) adQxa xm 7rvn*fia xoi i^ijg (videtur)^ vvv deQfiativovg ftfrA" 
vag xcd najvttQav adjQxa apf^^v ivikdifa^&cu. Item ad Jaoig quod praccedit: ixoXaaev airrb b nar^Q 
xoi ovx dntqjtjvaro ein<ov rb hatg' xaXjoig da elnev rifv nayvreQav' elie yoQ b dddfi xoi nQiv dfiOQreiv 

(scriptum est -rei) aoQxa' dXX ov Pag. 851. £ est roi dQxtrinov xdXXovgj et in margine 

adnotatur: ixri*noafia acpQayig^ vnoyQafifiog. 

C: folia tria formae quartae^ quavis pagina26 versibus continuis scripta^ unatan- 
tum ad margines linea ducta. Scriptura maiorem duobus fragmentis A et B antiquitatem 
prodit; videtur septimo saeculo adscribenda esse: quae quidem opinio etiam imperfecta 
spirituum et accentuum ratione confirmatur. Textus ad duas homilias diebus festis habi- 
tas pertinet: quae etiamsi iam editae fuerint, quod non satis scio^ tamen haec fragmenta 
pro tanta antiquitatis laude digna videntur quae plene transscribamus. Fol. 1: ^e naQ 
avtov. ndig (ita vidctur) {yeodidaxtov xtiQvaaei ri(v t^ rixvoiv vfuov ddijv. (bg xcu b fiaxdQtog dad 

nQoexifQv^ev Xeyotv' ex arofiarog vtjnioiv xai (h^Xa^ovroiv xarr^Qriaia alrov' *H roivw ri^v oixetottjta 

6» 
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ofwXoyovtTt^ Twi' rtxrcov, <7vY'AaTd&ea&e x(u t*} iHJiott^n xtfi t// &eoyt'(o<7ta' /; (o^ luaiyai^oi xcu qr«^.o^/J^ 
(Mioi' fitra T/%* tvat^la^* x(u to£V Traida^ lifuv lOQiaasd^t' 'Hfieig tovtoig (TvyyiOQtic^aiAtv' iif^i^^ xai 
(jvvto^(ca(0(4ir' /]|wt/V xa) (JwiwajjUiv tii xtavtj y}jtaacii, ro dafia to ayyt)jx6v- to ^todidaxtov' ro {^tixQe- 
ctov' ai*toi i-fujv nQOcH^ovaiv' airrot x(u 7TQoavaq(oviiaovaiv to xcurov cujfut o, 6 x^ idida^tv avtovg 
imidif tovto ti^g imiQag to tmai,fMv' TToti yoQ cvfUMir v7n]vttiatv tw cr^/. xaJ t^^iV dyxaktug vntHi^ato 
tov nQO (U(or(ov d^tor (og ^i(jpog. xcu tov {^tov tivloyr^atv o nQta^tii^' 2^i]fitQOv de avtt nQta^itiQ(or 
dyr(ofi6r(ov ot ncudtt; vni]rti,aav tcw cqi (og avfudv. xiu ta x).ddii vniatQioaat x(u (og (^tov ifv).6yt^aav. 
tbv int noilov (og tm -Oq^vov xeQOvfHfi Ha&fjfuvov' Slaarvd tcj vt(o daH' tvXoyijfjLtvog 6 fQX^fitro*; iv 
w6fA(m XV' tvloyijfiivog o tx ^&v "(^g nQO auovtav' 6 ^aaiXtvg . . . 

Fol. 2. ti&i^xa' avaiiiaov tov tl^(mati]aavtog x(u tov thtnarifiiitog. ti^Qijair xtqaXiig xui nttQ- 
vi^g, xrt;'w vvv xa&onhXoi xata tov dQiixoitog tr^v tQ(o&tiaar nttQvav, tov fii;xiTi /ajXitw rtfg tvO^tiag 
odoif' Jdov xatiiQtiaa vfuor ta i)[rii natttv tndvio o(pt(ov xiu axoQniow xai tni ndaar ttjv dvrafur tov 
ij^O^Qoi; xia ovlkv vfidg ov /i/; ddixiiaioair' tt vntQr^(fartia xaOtDjtv to irWog tov yi^ytrovg nQ(oton),datov, 
6 xpiihfQtaag tijv inaQair, tr ttQnri^ tii tig aX)Jf),ovg tantir(oati xat(t).tdratt avtaH to qQvayfut' tavti^v 
navti a&irti fieradioiiatt' Ey(o xg 6 di^vg y^dQiv toig tantiv6(f.Qoaiv, xou drtitaaa6f»£rog toig vntQif- 
(fdrotg' Ey(o xg iytiQOJv d6^ar toTg t(tntii6qQoair, xoJ (idtXvaa6fifvog , vntQi;(fdvo9)g' nagy 6 vW(ov 
tavtbv tuntnw&ifatuu, xou b t(tntirciv i(utbv v\p(oOijqtt(u' /dia tovto iy(b vfitv ivtiX)jofi(u, dyanuv 
d)lt\h)vg' tv tovtoo yrdaottai naittg, bti ifwv fiaOi^tiu iatt, idv dyimiv ^X^t ir a}X!^)joig' lliOjv 
tQa' oQatt dyani^to). nifJixov ti^g nuQoi^aiig ir^6%ov i;fu!Qag to d!$i(Ofia, nQog tavrt;r ri^r ntQiqdrttav 
ilfih td ioQta^6fitva' &v niwoiHjiur. 

Fol. 3. X iktco iffitr ytviaO(o ij {^tia X^K**^* inifU'i^a{yt'iaiv tv ayuordni nopijyi^Qti. riar iraydir' 
ToiyaQOvr fitr(ikufi^dr(Ofitv iffittg r7^g avro^oit^g atafut, ri^g di. f;fidg iv Tca iifitriqdo qvQdfiuri axi;roHjdaiig, 
<bg (fijOiv {ytaniaiog 'i(odrvt;g' "Ort // fw/) iqavtQOid^r;' x(u av&ig, x(u b &g liyog aan^ iytrtro xiu iaxij- 
woatv, nmg ttg Jiw/^y aioiviov xr^Qvrrtrvu tr t;fiTr, og iarir b xs o vg rov 'Ov rdv ^ioitog' b tig ri;g dyiag 
rQiddog' xiu nivofitv aitov ro lUfut ro dytor, ttg 'iXuafibv r^v ^fisriQoav naQanr^ofutroir, xou fii&t^iv rijg 
iv avrd d&avaaiag' nusrtvovrtg dfut* ori ntQ avrbg niXjti XtQtvg x(u dvaiu' avrbg b nQoa(fiQ(or xcu 
nQoaqtQ^fitrog, xtu dtx6fitrog' fir^ diaiQOvittg tig ^ nQoaoma rr^v ^tiav x(u diiidiynaaror, x(u nQog yt 
rovro davyxvrov ti'(oaiv rov iibg r7;g matifiov TQiddog' (o i} do^a x(u nQoaxi*ri;aig avr nQi xa) dyi(o nrt 
tig rovg dnt[Qdvrovg amvag rmr] (U(avo3v dfup? : 

Haec omnia; nisi fallor^ ciasmodi sunt ut nemincm niagis quam Andream Hierosoly- 
mitanum sive Cretensem^ qui medio saeculo septimo claruit^ auctorem prodant. Ad 
ipsas homilias a Gallandio in Bibliothccam veterum patrum tom. XUI. rcceptiis haec 
fragmenta non pertinent; quamquam passim similia Icguntur. 

D: folia duo formac quartaC; madorc ct veterno male affccta; passim ctiam laccrata^ 
deformata etiam indc quod codici alius formac accomoduta ct agglutinata fuerant. 
Scriptura noni sacculi essc videtur; spiritus ct aeccntus saepe dcsidcrantur; scd etiam qui 
adscripti sunt vix cemi possunt. Nusquam plus errorum ex itacismo et permutatione 
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similium litterarum vidi; comparari tamen possunt quae tertia manu eiusdem noni saeculi 
in codicem Ephracmi Syri rescriptum illata sunt. Versus quavis pagina 29 scripti sunt. 
Prima pagina inde a secundo versu haec legi: 



1 roav xatai^QOi'Ti<jantg* mQtj atavroiv 
fAeQr^fivoDfTB^ : (fotyoiteg ta caQxt^ 
xa' xai avra dtjoxoite^ qoj^vftey fjuj 
fgw/d/zwtf musta^H fifju^v i/ /jfUQa e 

5 }(eifH' x(a evQt&ti^rei; yoifivot xai rtOje 
noQOi xcu anaQousxtvujsroi tavrovg,.,. 



xpoifjieO^a' Tw avroa yaQ enaOov 

xe ep reg fifieQe^ rov toiai, ua&t-ov xvu 

eni^vov eyafwvv xcu eyafAf;<jxwro}' 

10 etio)joW' r^yoiQa^or- ax(^ib* ov eX&ojv 
xttroxAtKrjuObr anarrag (tnoXtatV' 

12 Qavftaarov yoQ t^v roi nQayfia adtl(p(H 



E: folia duo forma quarta minori, quavis pagina versibus 24 conscripta. Scriptui'a 
decimum saeculum indicat, medium quiddam tenens inter unciale genus et minusculum^ 
qualis fere est codicis Monacensis olim Ingolst. qui apud criticos evangeliorum X dicitur; 
proxime vero accedit codici Lugdunensi Batavo nr. 243. olim Scaligeri^ qui lectiones 
varias biblicas Graece et Arabice scriptas continet. Fragmentum nostrum ad codicem 
liturgicum olim pertinuit. Ita ipsa prima pagina haec leguntur : 



« y Xi&ov' ov, antdoix/^fiaaav : 
Uaidt^ '(tQ6d>^ §tk(tjarli(5avreg' xou avrav^iO-tv 
rtg' natdtg xara vofWV' nai^ayoayrfiivreg 
vno thu^dnov vofJOffjuog a&hl^aamg. xoi 
avrioxov rag ^Xag, naaag eig yt^v xartna 
rijaarai: 



2!nevaov' avt^oav rvQavrt' oi a^afuouoi' noiei 
(IntQ ^Afi*,*' xcu oQytXov n)jtiov' fffie$g roig doy 
fiuaiv aov' fitfioXoig nti&ofuroi' rovg rdiv ^a 
adroir (dmcfiovg' no^oi {^tov. fioDjov atQoified^a' 
Mii rig* vartQi^atj ai[fitQOv, rov xaJjoiv notfnevog 
fuj rtg &r^Qa0^i^ro}' vno rov fiavuoSovg 



Videtur haec dd^ diei festo roov ayioitv Maxxa^oumv destinata fuisse. 

F: folium unum in 4^^ noni vel decimi saeculi. Fragmentum est lectionarii^ con- 
tinens Hebr. 1, 3 — 12. Himc textum tres fere columnas explentem, quarum binas quaevis 
pagina habet; excipiunt notae liturgicae. Ceterum praetcr morem nihil rubro scriptum 
est. Quod fragmentum quamvis erroribus orthographicis scateat^ litteris pronunciatione 
similibus saepissime confusis, item accentibus et spiritibus modo omissis modo male 
positis^ tamen propter raritatem lectionariorum (non evangelistariorum) uncialium et 
quum nonnulla momentum criticum habeant^ totum apponam. 



TOJi' afiaqfitoiv 
fifi<av' ix(i{^i] 
atv iv dt^ia rtjg 
fiey(()joavri^g i 
5 V vxpt)jjTg' roaov 
rov xQirrov ye 
rofitvog' rojv 



yti xai nQoaxv 



\ \ 



y — 



rt;aaroaav avro) 
nai^reg HyyiXoi 
ifv' xou nQog fiev 
rovg ayyi)jovg Xt 
yti 6 notoyr rovg 
ayyi)jovg avrov 



g aov' xai av xaraQ 
Xag xe rtjv yijv 
iOtfitUoaag xou 
iQya roiv /« 
Q^r aov ffliv 
oi ovrm avrol 
anoXolvrrai aoT 



%A 
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ay)'t)u^' oaov 

SlMpOQOttQOV 

10 TTOQ avtov^' x«J 
iihiQOv6iAii'Atv 
ovofiu rivri yuQ 
tintv Tioti rdw 
ayyth^v* vg /loi; 

ib tJ <A' iyci aiifie 
Qov ytyirvt^Ka 
at' xo/ nahiv' i 
yo) laofit avrci 



j t 



nvd' na} rovg Xti 


dt diaf*^ig' 


tovQyovg avtoi 


Kai ndvrtg dg 


nvQog q;Xoya 


ifidriov nale 


nQog dt rov w o 


o&i]aovrt x«i 


d^Qovog aov 6 (^g £v 


oaii nsQi^ltov 


rov (u£va rov 


Hi^tig avrovg 


amvog* Qo^g 


x«i aJlayiaov 


evdvTifrog t) qo. 


rcu' aol ds 6 av 


pdog tijg ^aaiXti 


tog H xoJ ta e 


ag aov iiyamiaag 


ttj aov' ovx t 


Ikxaioavvtiv xai 


Tdfixpovai: — 


ifjtfjaiiaitg avofu 




av iia rovroi 




ixQti<jiv at 6 {^g 




6 -^g aov ikcuov 




ayaXUaatog na 




Qa rovg fAttojov 





ef^* nQa tuu avtog 
20 iatt fwi tlgw 
tav de ndh]v h 
aayayfi tov nQO 
totoxov eig tijv 

24 OIXOVfAtVtjV Xi 

G: folium unum in 4®, fragmcntum libri liturgici. Scriptura decimi fere saeculi 
praeter titulos rubros prorsus evanuit; videtur membrana spongiam subisse ut rescribere- 
tur. Chemicis adhibitis haec legi: xad^oQorqti xaQdiag teQonQmcig[a]nodn eSf^ofievog' xoi naQQr^- 
aiav ex(ov nQog d-v» nQta^tvei aojd^tjvm tdg xpvxdg: 

Cod. Tisch. Vn. Codex est chartaceus foliorum 33 in 4^, ab homine Graeco 
quarti decimi saeculi scriptus. Scriptura admodum similis est specimini a Montefalconio 
Palaeogr. Gr. p. 320. num. IV. ex codice Colb. 845, cui annus Christi 1272. subscriptus 
esty exhibito. Continet libellos varios Aristidis^ Plutarchi, Libanii, Nicephori Gregorae. 
Fol. 1 — 5. legitur aQuyttidov navi^yvQixhg iv xv^ixto negl tov pocS. "Anaai fiev dg iyia wfu^oa ttqo- 
qfdaeig ixavai tov Xeyeiv usque xoi iao^g fierQiayg exsi Est igitur integra oratio quae in editione 
Dindorfii Lips. 1829. vol. 1. pag. 382 sqq. legitur. Specimina lectionis codicis nostri haec 
sunt: 236, 2. to te 3. noieTtai 4. ifiol de fidhata 9. xdv toig et doxmnn' fjuj ott 15. nXeim naQtxti 
16. n6)iXax6^ev 237, 5. te OQxtig «^. xoi eig toiovt. te dfia tov oix, et ti^v d-eaw avtijg ev^tg 7. ovtio 
et xad^usr. de eig 11. dndvtcov ovnote Xeinovaiv 12. tmQia et kpevteg 15. neXonoviiaov 16. ^ nov ye 17. 
nQog rrjy elata 20. xateihjqev 238, 2. nXtoifiov et fiipuatov ye xcu xc^' 4. «w/ et nenli^QCiixsv. 

Fol. 5 — 7. aiftoxQdtOQi xcuauQi fidQxat avQyXia) dvt(oviva) ae^aatoi' xcu avtoxQdtOQi xaiaaQi 
Xovxioi» avQiiktto xofiodo) ae^aat^y aiXiog dQiateidiig ;|^a/(9€fr. Hac inscriptione praeposita incipit 
textus TlQoreQOv fiev at d-eiotatoi ^aaiXeig et finitur aXXtog te xcu fjv ovde ndnot av tjXniatv. Est 
enuytoXij ntQi HftvQvtjg apud Dindorfium 1. 1. p. 762 sqq. 512, 8. legitur eteQav o daifitov et vno- 
^&eaiv idc3xe 9. iiyefioviag iyxaJloiniafia 11. toi 12. oiei. In fine legitur avyyvoiata'd't' oVf oti noXXd 
toi xai nuQa ti^v etc. 
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Fol. 7 — 9. Tov uirov TtaXircjdia inl CfiiQvijy cf. Dindorf 1. 1. p. 429. Incipit 'EfcoJ ^i cj avdQeg 
!}Jij^'Bg et finitur iv eUj;(ji vvv de xoi vGteQOP. Circa finem in cod. nostro est iW^ioij item rovde 
T. oixicfwv ijfuv devt. ofmv. te xal ^^cuoteQm' inl n. /a. etKfQ. xal do^t], postea elvia de n. 

Fol. 9 — 16. legitur nXovtOQXov n£g av tig ah&ono iavtov ftQOxoTttovtog iii aQetrj. Initium 
Tig tmv Ijoyfav co ffoatne aevenuav ccoaei tf^v avtov ^Xttoviuvov nQog OQetijv awaM&rjmv. Finis vneQ 
ov tbv nolivJjeitov oicified-a XeyeiVf (og em /aAfmoraToi' to tQyov olg av elg owxa o ntjXog cupixfitai. 
Hoc textu cum editione Wyttenbachiana collato haec notavi: Ed. I. p. 287. naaiv ly xcaua 
ms. r^ xax. naai: ed. yvoiri ms. iSiv yvoitj: ed. avt^ trjg dt, aeims. aei t. at. avt.: p. 288. ed. tov 
(roj/4. avcLQQ. ms. av. tov acnfi.: ante iSiv nQoxont. non interpomgitur: ed. iv roig (piL inayy. etc. 
ms. iv t<a (piL ovte nQOKonr/v ovri riva nQOxonrjg aiaO'. vnoXr^nreoVf ei fitjdev: ed. a)X axQi ms. axQi 
di: ed. axccQei ms. axccQtj: p. 289. ed. fiera^aXurv ms. fieta^dXoi av: ed. dfia ms. cOld: ed. dno- 
ni^pevye ms. ixn^evye: ed. ravra ms. tcbg tavta: ed. ovnci ms. ovdinoi): ed. t^ xatd ms. tb xatd: 
ed. yivofiivtiv ms. yiyvofi.: cd. /; av de ovt(a ms. om. di: p. 290. ed. dyv. cAtov ms» dyv. eavtov: 
ed. dxoQel d(uX. avtov ms. dxaQri diaX. aitov: ed. nQog atd&fi^i ms. nQ. atad^fiijv: p. 291. ed. ccr/. 
dxpQ. ms. dxpQ. iax»: ed. dn avtFjg ms. vn airrrjg: ed. xaxoScufi. ms. rotv xaxo9.: ed. iyyivofuvov 
ms. nQoayivofi.: ed. v;ro rot^ Ao/ot; ms. om. v/ro. 

Fol. 16. seqnitur rot; ocvrov ;rF^f no).vnQayfioavvr^g. Initium: "Anvow ij axotetvfiv rj dwTxei- 
fieQov oixiav ij voaddrj. Finis : ofioiotr^ta xou avyytpeiav rot; initrfitvfiatog. Folia huius et ultimi 
libelli confusa simt. A folio 21. 6 d« dnrjXXayfiirog tr/g voaov pergendum est ad fol. 33. tavtrjg 
xcu (pvati nQciog. 

Fol. 24 — 28. absque inscriptione haec leguntur: Metd td iv x^QoavticCf (pihnnog i^rfrrjae 
tov drifioad^ivr^' o l^fiog fjtrjae nevte yfUQag eig didaxexpiv' iv tavtcug 6 drffioad^ivrjgf eavrov nQoaay- 
yeTXei. Pertinet ad Libanii declamationes QieUrag); cf. ed. Reisk. vol. IV. pag. 817 sqq. 
Initium: ^v filv i^Xofir^v rQonov dm&aveivt finis iy(a de ofivv(av rd vfiireQa xaroQ&dfiara. 

Fol. 28 — 30. rot; aocpcnrdrQV xai Xoyuut&tov xvqIov vixr^^poQov rov yQrjyoQa Xoyog nQoa^panr^fia' 
rixbg eig rbv ^cujiXia. Incipit 'Sl; Xta» ^iAg tuu (pcudQog r;fiiv inavyxtig ix rdv rQonamv d^eiorare 
^aaiX^Vf et finitur : &a xcu rolg vnr^xooi^ totg ao*g tig fu/cxQag iviavtdiv ntQtodovg eirj aw^ikad^ai. 

Fol. 31. altera fiditrj Libanii Icgitur; cuius thema hoc est: ix^v tig ywouxa xai &v i/nb 
natQi dnedrifir^atv' iyiveto vnb Xr^ataig' tyQaipe n^bg tbv nati^a Xv{^rjvcu deofievog' b de ovx vntpMv- 
aev etc. Cf. apud Reiskium vol. IV. pag. 639 sqq. Inde a folio 32. a verbis iv ddxQvatv' 
b de dvti pergendum est ad fol. 22. rotn'Q>i' ovx iaxixpato naQafw&iav. Finitur declamatio 
fol. 24. verso verbo te&vy^oficu. 

Prioris declamationis textus his lectionibus differt a textu Reiskii: 

817 Ed.*) Ms. Ed. Ms. 

3. a. dno&aveiv d^ioi eavtbv nQoaayytTXei 8. iva tovto yciitv fuu tva ycvv fiot tovto 

1. co avdQtg A&r^vcuot om. 11. fit^XQ^ ^ov vvv f^iXQ*^ ^**^ 

*) Non rara sunt per errorem impressa, ut p. 819. 11. 7i{»6q x^ 16. d$<rTvxfi<rowTiq 34. h j4&fivcUtiv. 
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Ed. 

14. oidi (uoi 
818. 

3. Ttp rb dod^tirou 

4. (fiXav^Qomlag, am- 

'&artTy c4' 

6. '0'ararov xQimr 

7. tja&tjrai fjut&ortati^ 

20. tfig oQtrijg rtjg M^r. 
28,29. 7to}X(ixig vfmv 

819. 
4. ivrav&a ngbg 

8. imaixaXkotf 

13. atxiMlmra 

14. ryr ^A^ipfaloiv 

21. icTiovdaxev 
24. dt^aa&€ ravrtjv 

26. iirTt^auGd^ai mXkag 

rrQod'. fioKQ. 
34. ctTrreX^^Ofiac 
34. ccJLAa 

820. 

8. a^.a xoi 

10. tvQtjrai 

14. ei e4' ra a. avljf»£Qog 

15. rov ^W ir^oi^ov- 

20. oupita^ai 
23. Xi^fif' ;r^. vfiog 
36. ^'(hivatovg rQvqav 
821. 

2. xarox&c^KTjti/rot;^ 

7. duxQvoig 

10. ot^de/V cyot 

19. nQomtna ^thnnog 

19. ;ra^' t»^€*y 

27. fuoQWtare 



Ms. 

om. /m/i' 
TovTO l^o&ijrai 
qi^Mv^Qomag ano&a- 

vuv, ttg 
'&avarov nuQa» 
iia^iivai riiv 
rtig oQerijg fjuXr. 
vfnrnv noJilcoug 



Ed. 



Ms. 



» * ■» » 



erravOa tm roitr oqcdv 

nQog 
inraixafitv' 
aixfta)MtTOi 
roir adr^vai(av 
ionovdaatv 
ravriir dt^^aaO-e 
ifT^aa&tf noXXdg. nQod^e- 

Ofuar fiaxQav. 
anuXXdaaofjiai 
aJX ar 

aXXd 

evQtj 

tl rd dXL dvrifAtQog 

nQoaiQ. ro ^iov 



t t 



t^ita^oji 

nQ. vfi. Xtytiv 

roig d&tfVuioig rQwpdv 

xaraxtxXifitrovg 
daxQi^tig 
oi;l^tig at 
nQonivri q,iXinn(o 
noQ vfjup 
fuoQinatt 



28. 
28. 
30. 

33. 



3. 
4. 

6.7. 
9. 
13. 
22. 
24. 
28. 
28. 
31. 
34. 
35. 



12. 
12. 
17. 
18. 
21. 
26. 
30. 
32. 
36. 



t^g vnoOtamg r^g diu&tatoDg 



9 i f ' » 

«gp f^g vfiag 
nenaxoaiv 



i<f tjg ijfidg 



xaruntnajxoaiv (sed 
scribitur xarantnrajx.) 
dovXog ^OQfkijQog 6 ^ovXog xou b ^dQ^OQog 



822. 

Tqi^u^Jmv 
aov XQurtl 



rovratv xiUQtov 



OQdg rfitfag 
nQO rf^g r<av 
unoXXitTiaauv 
fiaXXor d^tuauad'. 
rbr aTQUTiiybv 
xMjtQt^aui 
ntfixtfui nuQd rbv 
rirbg xa) avfi^. 
nbXir 

823. 

roig di adfi. 

jdi;fi6a{^tvtg 

A^tjruioig 

airtlr vvv 

(fr^a\v 

9i*vm 

nQoauvaXdaavreg 

^fXtverai 

ntQi r^v aifrov 

824. 



tQi^aXMv 
at XQurti 



tovtcoi' t(or xuiQiav 

r » r A ^ 



OQur iidtcog 
n^b t7ig 
dnoXXiHjO^atauv 
fidXXov ?i ^eaada^. 
tbr atQurbv 
xaXhtQi]ana^ui 
ntfixfj. ntQi rbr 
om. xui 
riir niijr 



toig atofi. di 
01 ihifioa&tvtg 
om. 



aiVer vvr 



(ftiai 

K*r(a 

nQoauraXixsarttg 

^ovXttcu 

ntQi td uvt^r 



14. dv&t^^ttui fiov tov 

15. nQoiiattui fit 
17. tiir iuvtov 

17. iia'iV 

30.31. ir ow' et (UAa 

31. tov dioxXovrtog vfidg 

34. tcupittog 



drt^ttui fie tov 
nQoiiattui fiov 
ti^v aiToT' 
dXX iru 



>^ ^> 



iru ovr et dXX 
tov dioXXifrtog vfidg 
tcuf&irtog 
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825. ^^- 


JILB. 


2. 


XOitOs^ 


xatvag 


5- 


tiM^' 


om. 


11. 


ttQaTrfjXaxi^atcu 


nQOTtfihxxi^ete 


11. 


Tif avd^fmnw 


Tc5*' ad^t;vaioifv 


12. 


vnfQ rov 


om. tov 


18. 


av tinji 


av EITIOI 


19. 


aytttatarE 


aytvvtaratt 


19. 


'^&f^raiovg 


a(^i^raioig 


21. 


dvdQtg 


0) ardnig 



Ed. 

22. Tovtm' atvX' 

826. 

9. /dr/fi» tov toTt, 

10. ^AQUStOtk)jfiV 

10. onov T. *AQUJt. 

11. rov^* t/QOiag 
17. T3/J' 0iXinnov 

20. evtvxiav 

21. (JV Totv (f>(>QOvg 



Ms. 
TOtT. TO)!' aTt;;|r. 



- j 



TOf To;r. dtjfwad^. 

oQtattidtfV 

om. 

o;roi; t. //(>. 

Tov (pthnnov 

tvxpvxiav 

(5v de t. qon. 



Vol. IV. p. 639: 



4.a 


. t(i orta avtfig 


td ortu avtij 


20. 


dqoQfjor 


dnoQQfitov 


7.a 


. x«J imyvovg 


xui yrovg 


25. 


vntQ^ij 


vneQ^fl ti 


7.a 


. yvovttg de 


yvovttg 


26. 


uvtci) tovtci) t(p td 


uvt(a td 


8.a 


. aqtjxav airrov 


to ndv d(ptjxav avtoi 


27. 


toaovtov 


tovto toaovtov 


6. 


dv(T/tQ(ag 


dvaxtQ^i 


28. 


trtQor de ov fHXQov ti 


ittQOV S OV fUXQOV 


10. 


tl yoQ fitj 


ti ydQ xrtJ /4f) 




642. 






640. 




3. 


avfi^tj 


avfi^uivfi 


3. 


tthvtai(tv iqyaaiaif 


tthiuv i^tQyaaiav 


4. 


nh^QOvtt 


ixnhiQovtt 


4. 


inifulovfUfOiS 


mifitvofitvoig 


5. 


iati toig 


iati to toTg 


6. 


xal xouQov 


x(UQ6r 


7. 


i^ovlofiffr 


fl^ovXofifiv 


7. 


ov yoQ 


ovot yuQ 


8. 


iv fffiiv 


iv vfuv 


6. 


to filv 


to ydo 


15. 


tin xcL^Jtnd 


tiru xu)j:nd 


8. 


t^V 01X01 


1 
Tw»' oixtifov 


19. 


tQO) 08 oaa av 


tQ(o ovv (og av 


9. 


titirt xatiihnoi 


ti tiva xataXfinu 


20. 


vij T. -O^tovg 


om. 


11. 


(hayxri auon^ 


dvdyxTi fAOt aaon^ 


21. 


di oi'dufiag 


f ovduftwg 




641. 




22. 


ovot tnfiv. 


ovo fnt}v. 


1. 


tlnovti nh'ov 


ein(o tt nXtov 


24. 


in^rti' noUAxig 


indrti' itQtqtv' inefd- 


4. 


^vr {^toTg tintiv 


avv ^toJg tindlrv 






hto' noXL 


6. 


0} dr^Qtg 


(» Sixuatul 


26. 


difiytTtui 


diijtTto 


7. 


avvtx<^g to yvvcuov 


to yi*v(uov awtxoig 




643. 




11. 


tn ifiavtov 


in ifiuvtov 


1. 


(og ti /*// xutd to 


(og ti firj to nuQov (tQnd- 


11. 


tag ifidg avfjucf. odih 


tdg ifidg uvtov avficp. 




nuQov dQfioauffu 


acufu 




QaaO^cu 


odvQta&ui 


2. 


nuQunhydfi. ^fitiia^g 


t;i^tfiaai nuQunh ydfi. 


12. 


tig dix(tat7jQiov 


nQog dixuatijQiov 


3. 


vfi /4iu 


vfi diu yt 


14. 


vfjuav 


vfidir, (5 dixuatui, 


6. 


to tig ififfv usque 


om. 


19. 


tira quv^Mttitog 


tirog quvXorrjtog 




ihv^. 


• 


20. 


tovto dr 


tovt uv 


10. 


q&orti 


inupvtlg q&ovei 
6 
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Ed. 

11. toaavrijv apayxtjv 



12. 
13. 
15. 
18. 
18. 
23. 
24. 



2. 

5. 

6. 

7. 
11. 
12. 
15. 
20. 
22. 
23. 
24. 
25. 
25. 
26. 
28. 
29. 
31. 



2. 

6. 
15. 
16. 
18. 
20. 
24. 
26. 
27. 



Ms. 

toacDutrfi aaodriiuas 
dvayxijv 



s f 



Hfcunro Ti/tf 
di iyirtro 
Toiwt' ay«yx//tf 
ntkayog 

01 ^|;(yTf</ 5« 



iqaiv. to tfjg 
tf iyiyvtto 
avayyu roiv. 

0^(0 

01 di 



avrol^* f^yaaafit^v 


ain^v ttyafitif 


644. 




dntdtix^^tite 


tTitdtixO^rjt 


dt ovx 


d' ovx 


oifdi x«^' tva rov 


xad^ tra 


mtQa rrfV 


ntQi rtjv 


tJ.. T. ;r. t/yorjM. 


i^yovfi. iX. T. n. 


t('^« 


tif 


T« di etc. 


T« tf iq). tinfa xcu dujy. 


ifintTTrtoxdg 


ifininrtaxa 


ihfltyfitviov 


iJltltififUvayv 


ov xartOQadvfi. 


oifx ontQQa&vfi. 


t^imoQr^ctv 


tvnoQr^atr 


rmi OQyvQiov 


riro^* OQyvQiov 


t^vnoQ. tQaviartav 


txmoQ. iQaardiv 


nou\aairo ^av. 


nottjaoi To ddv. 


de x«/ 


x«/ 


yiyv. et avrdxrpta 


yiv. et avr(^xi;aa 


ow 


tf ovv 



645. 

dfiqidtQcua 
(jxt^nrol 
di ifiavroi} 
xarixkv^tv 
rov dQOfiarog 
ixtiv, tvQ. 
intx. TCi) <T. ifL 
yriQorQOCfi^aoav 
iv ddxQ. ^waofi. 



dfiqidtQQta 
(sxtimog 
S ifiavrov 
ixkv^tv 

rovrov rov nQayfiarog 

tvQ. ix. 

ifi. inix, r. a. 

rr,Q(arQ. 

§t. iv ddxQ. 



7. 

8. 

9. 

9. 
17. 
19. 
23. 

5. 

9. 
11. 
11. 
14. 
18. 

6. 
8. 
9. 

13. 
15. 
18. 
22. 
28. 

25. 
27. 

5. 
11. 
19. 
21. 
21. 
23. 
26. 
28. 



Ed. 

646. 

rijv d-QcuT. r(p deu 

di (fvaiv ovx] 



av t^v 

(tfiovoovaav 
ntQi rovr(ar 
vi(ar i*no 



ntnoQVftvtixora 
647. 

iyonyB 

naQa rov 

ildixtjacu 

di oidiv 

intidii 

rov rouwrov 

648. 

tircu dtiv 
doxtfuc^trcu 
draqtQovrog XQivo- 

fitV 

rcir nQodordiv 

tiatorroiv 

ttnot 

di i^tari 

vnBQntnifitjrcu 

649. 

XQtirr(av 

i^ovXtro 

650. 

xoafiov 

tig Xvaiv 

ovroi 

ovx itv yivtjrcu 

di lifiiv 

t/V oJtw 

<l ^ >w/ 

T. Mty. «g^T. 
dnr^vrofiolr^aag 



Ms. 

rd dfEt ro ncHJt) ttjg ^Qa' 

aimj^tog 
(fvatv if (wx 
om. dv 
ofioroia 
ntQt rovrov 
naiikav imo 
ntncLQ^iyri^xa 



» X 
tyoi 



ntQi rov 
ifiixtiaa 
S ovdiv 



tnti 



om. Tov 

t7r(u dtt 
doxtjid^a&cu 
dvaqiiQorrtg XQivofUv 

om. roiv 

avrtovroiv 

tintf 

f t^tart 

vntQ^r^trai 

XQtirrov 
t]^>lero 



y t 



ror xioafiov 
nQ(tg lifaiv 



ovrojg 

oifx av nore yivoiro 

S iffitv 

nQog ovroi 

fi^t^r. r. A. 

«;r/^vrofio^^ 
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£d. 



m. 



£d. 



Ms. 



30. 


i^tlag 


'&tleig 


21. 


ri^ cpvo. r. tQy. 


r. ioy. r. qp. 


32. 


{^QT^v, cdrthg di 


om. 


25. 


anaJlii^owTa 


wnaJXdaaowja 




651. 




30. 


<oq}tXov 


oq)tXov 


7. 


dig lotKS ffOKpQ, 


aoxfQ, <ag e. 


33. 


f^l ortqj. 


fir^de ffitq. 


14. 


T«VTrt 


fidvra 




653. 




17. 


di diud. 


dutd. di 


6. 


dvafii^fu 


dvufii^oi} 


23. 


vum' 


vmv 


11. 


dvaxakeaoDfioi 


dvaxuktaofiai 


24. 


UV fi€V OVV T^fi, 


av ovv IjfA. fuv 


12. 


ravra S iariv evcff^ 


ravra dl tvqrjfiia 


25. 


yevta&ai 


yeytvF^a&fii 




fiiai 






652. 




13. 


re 7roX)j)Tg 


roTg 7ro)loTg 


2. 


rovTotg 


rovTOvg 


19. 


vnov{)ye7r 


TTOItTv 


6. 


dwnvxifig 


dvffrvxia 


22. 


fit&eardvui 


ftt&iardvoi 


8. 


oiJtp dt^ 


0(70) Ok 


25. 


ot (oare 


de ofttog 


10. 


awotx, dtvr. 


devr. (jvvoix. 


26. 


rig ow 


ri ovv 


13. 


ficudmv 


om. 


27. 


Qtjiara 


Qi^fidroiv 


14. 


dvcff. ifA. 


ifL ^wra. 


20. 


ti S ovv 


ei de 



Cod. Tisch. Vni. chartaceus foliorum 29 in 4®, saeculi fere sexti decimi. Con- 
tinet anthologiam e scriptoribus classicis, ecclcsiasticis, biblicis collectam. Singulis capi- 
tibus sententiae variorum inter se similes proponuntur. Primum caput est neQi ^ov dQcr^g 
xcu xaxiag. Alterum neQ\ qQov/jcTeoog x«? ^ovXiig. Tertium ntQ) uyvtiag xai (TooqQoavvi^g. Ultimum 
i. e. 71: ntQi ort oix del ro nltTov uQiaror. Nomina scriptorum, quormn sententiae afferuntur, 
ferc haec sunt, quaemadmodum in margine apposita sunt: dnoaroXov, dQiarortlovgy diriqdvovgf 
dYTiaihiov, dQiarinnov, dvria&tvovg, aiadnovy uia)^v)jnt: ^iai^rog, rov uyiov ^aai)Mov: yQi^yoQiov i^vaar^g^ 
yQT^yoQiov rov d^toXoyov, ycuov: dMffiOVf diffioa^ivovg , diifwvaxrog, diifioxQirov , ^ioyirovgy rov dyiov 
diovi^iov, diowaiov rov dQtonuyiroVy duavog: tiiayQiov, inixri^rov, tvQinidovg: iiaiaovy 'i^QioOMtov : {^eodoh 
QTirovy '&t6}'vidogy '0'ianidogy -fyovxvdidovgy 0'eoq)Qdarov: iufifiJxovy iaoxQdrovg, lo^aiinnov: xvni^Jjw, x>Ui- 
rdQXOV, xXifiuxog, xdriavog, xXeojvidovg, x)Jjfitvrog Qoififjg, xXijfierrog, yXeo^ov)jov, xXeoarndrov: Xivdovy 
Xevxinnovy XvxovQyov: fioaxioavog y fitvediifwvy fievtXQdrovg , fiijrQodoaQOv , fut^ifiov, fitrdrdQov: vtiXov, 
vixaXdov: nXovruQXov mrrdxov, nvOuyoQU, nXuroivog, nQOxoniov, noXvaivov: l^troqoivrog: aH^rov, 
aiQdx, aoqoxXtwg, aoaxQurovg, aoXayrogy aoXofn^vrog: vneQidovg: ;f«(j/x^oiVi /(ii»(TO(tto|uoi;, /oi^xfW: 
qiUlfiforog, qi)joiivov, qiXoovog, qi)Uariayvog. Examen criticum huius florilegii diflicile hoc habet 
quod non omnibus sententiis nomina auctorum recte apposita sunt. 

Inde a folio 27. verso sequuntur similia alia his titulis: XQit^fioi xui Oeo)joyi(u eXXi}r(av 

qiXoaoqoDv: drrioxov xo).oq^rog ntQi tQiddog: XQ^i^f*^'» ''^ dnoXXtavog doOeig ir dt)j]poTg ntQi rov XQ^rov 

xiu rov nd&ovg aifrov: iQdrr^aig idaoDvog ^outiXioDg rdiv itQyoiv avt^v (ita scriptum est) tig ro nv&tTov 

rov dno)Xjoirog: arixoi eig rov deTnvov rov XQ^'^^» ^* V ^^ iq^av^f ^ ov inr^Qiara 6 itQevg rov ^tov: 

6* 
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Tot; XQ^HjoarofiOv e4* to Udvfia tov Ugmg: rov aytov im(paviov fie^n r<av Xt&ODv roiv iv r^ ao^Q) (Io/cio)?) 
rov iBQhtaa ifmmfiyfitriov, 

Cod. Tisch. IX. Constat variis partibus chartaceis^ quarum prima sacculi fere 
quarti vel quinti decimi est, reliquac recentiores sunt. 

A: folia 14 in 4®, manu Graeca eleganter scripta saeculo 14 vel 15. Inestinteger 
iTwodixog rofwg, ytyQUfifUvog im raig S^BkBy^aaaig xcti dno^aJlofuvaig ri^v rov BaQkaufA xa< '^xirdvrov 
dwrat^iav (cod. dvgot^,) fntyakoig cwodotg' iv alg ovx V ««<^;<rwt naaa fAovov uXka xa/ ij ai^^^iOj^rog xai 
o! xaOohxol ftaQtjaar rtav *P(Ofjuiuav XQirai, nQOKa&t^fAtvov xo/ rov Oewrdrov ^aaiXtojgy ftog ov mQtfjv: 
Esttomus ille synodicus inBarlaamum etAcindynum promulgatus menseAugusto a. 1341^ 
cuius mentionem facit Cave in appendice ad scriptor. eccles. historiam pag. 04. adnotans 
Gretserum eum tomum in cod. ms. bibl. Augustanae vidisse ac perlegissc. Emidem com- 
memorat Fabricius in bibl. Graec. tom. XI. p. 495 sq. ex Lambecii commentariis de bibl. 
Caes. Item legitur in cod. Oxon. Laud. 87. et in Coislin. 98. Textus igitur ipse passim 
manuscriptus habetur, scd nondum editus est. Habet autem in nostro quidem codice sic : 
^Enwvkrog uh^&fag 6 iin<ar ri^v runeivaxjir xard rijg vneQq)vovg xai orrag (f<iXoaoq;iag ixfOQrf 



iXifitlug tlrui inlyrioaiv, avtif yuQ xui rc5y oixtiayr 
fitTQOv iari xuru)jf\lugj xul di uvrt^g ri]r rt nQog 
rov 'Otor tiQi]ir^r xui rijv nQog ror nh^aior xuq- 
novfisOu' di tjg uv-Oig xai rijr in) rov nuQovrog 
xcu rijv ini rov fitDjorrog uimrog drdnuvair noQi- 
^OfieOu xuru ri^r {ytantaiuv ixtivi^^r xul nQOTQtn- 
rixyv tig rovro rov xvQiov q(ori;r MdOtrt dn ifiov 
ori nQoog tifju (sic) xa/ runtivog r^ xuodifi, xai 
evQijatrt drdnuvair rulg tlwxuTg vfmr, uvri; nti&ti 
rov xtxrfjfuror iuvriji jufi' nQoaixtir xcd Otip 
ftQoaaviyitiVj nuvrog df xccxov rip rov xvQiov qo^p 
xard rov rov aixpov ^Lohifmrrog TJiyov ix^vovroj 
evXu^g ntQi rd vneQ iuvror xui a(oq:Qor(og iitir, 
OQia nurtQOiv uiixynu fUj fAtruiQOvru, xiti rdg i(p 
ixdrtQa nuQurQondgy vntQ^Xdg qrjfu. xcu dJUA/'ei4,% 
dnorQtnofUvov ri^v ^cuaihjxifV odeitiv xui fiiat^v xcu 
nQog ovQUvovg xuH '&tov dnhiviog xul daquXoig 
(ptQOvauv. 

^AlX 6 ix KaXa^iag i^QfMoimv^ fu>rajpg Buq- 
Xadfi tig ro rtjg oiijaEdtg nihxyog i^ mpQoavvtig 
ndrr(og xo/ idiOQQV^fiiag xa^eig icevrop, xoi fttya- 
(pQOwov inl ry rtjg {^a^er imatiifKQ (fnXoaocpiagy 



aeVf iniarQurtvaug rg did(taxuh'n rov nvtvfiurog 
rijv fir^de x^^Qf^f^y oJMg rd rov nrtvfiaxog dvrufiiriiv 
xfntj^ixijv xui dnodtd^ncifiaafiirr^r qiXoao^piur, 

Tov fia^yi^riiovra yctQ ovrog vnoxQid^tig nQoat^h 
{fi nore avr dohp riai rcov nuQ iifur fiovuxwr, ol 
rov iiavxiov nQOtXofitroi /SrW, roig d)Xoig nuai 
XaiQtir tinovrtg, {^ti^ nQoaavixovai' xia roi^rojv 
(wdtvi fier rmv iXXoyifitoriQ^ov , roig dnXovartQoig 
de fidXkov iqoiriiatv i^eniri^dtg, diei ndvriog rov 
fti^ (pioQa&ijvia' fura fuxQov fiivrm xal avriov 
anoatdg^ dnorQoncuor iyyQuxp(og rovrior xrer//- 
yoQrpte qQOvr^fia (og dij&ev vn avroir nQea^tvofie- 
vor. dxovaag ycLQ ixeivoav hyinroavy (og dno noQa- 
^oatoyg i)[6rro}v riov dyioav nariQorv, ori oi did rmv 
ivroXoiv rd ^tov xexad^uQfiiroi rdg xccQdiag A- 
Xdfixpttg •&eiug fivarixiog xal dnoQQt]roiig iyyirofii- 
vag airaig diyiprr^Uy xartiyoQtjaev avroiv mg ri^v 
ovaiav avriiv rov ^eot» fie{^txtijv Xeyovroiyr' rwf di 
dnoXoyovfiivon'y ov rijv ovaiav dXXd rr^v dxrunov 
xcu didiov xcu '0'tonoiov x^'^*' ^^ nvevfiarog, 
Meiag avroTg ivr&y&ev iyxXr^fia nQoarQixpaaiycu 
intxtiQt^aev, Ov fitiv, d}Xd xai eig ri^v ixxXr^aiav 
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rov d^sov noQtk&^v xof ta mQt rovrov uvertyxa^ 
ry i^fioiv fierQiitr^ti , nattjyoQoiv fiaXi(Tta tov tifmh 
tatov iv liQOfMovajpig wqIov rQr^yoQiov tov na- 
Xafidj i^CfjpiciB fAetaxXr^&ijvcu xa) avtovg eig tt^ 
'Aa^ Iffuig ItQav xaJ d^eiav 6vvodov' futaxhid^tvtaw 
toiwv ittQav 6 BaQXaufi itQanttOy dnoqitvym' xai 
fitj xatanHx^tjg o)M)g ynofitvog tig triv Gvrodov anav- 
tij<ja$ xa) toTg y^atr^yoQrfitiai naQ uvtov fiovaioig 
ig Xoyovg iXi^tiv xa/ uvtwutuatijiui uitoTg iq}^ oJg 
xut uvt(ov awtyQuiputo t nQoquxsiv fitr ti^g uno- 
qvyijg noiovfitrog tr^rixuvtu tiir ^uaihxi^v unoih^ 
fiiur, t\i S itXr^{ytia iuvtov xutuyvovg xaJ tov 
ivttx*{^kv tkeyxov deduog, 

"Enutu mn'68ov (SvyxQOtii^tiaiig, nuQovaia xul 
tov ix {^tov ^uaiXicjg tov uoidifiov xut fiuxuQitov 
iv T(]j) ntQKorvfifi} ruq) ti^g tov (^tov Xoyov aoqiug, 
tijg te avyxhjov xul oi^x ohytav uno tt twv tifiuo- 
tutcov UQXifiurdQitc^v xu) xuOrjyovfiivoov xul tmv 
tiig nohttiug awtihyfiirm', fittuntfiq&tig xui 6 
avt()g BuQXuufi xui nQotQuntig tintir xut uno- 
dti^ui ti ti tintiv iyiBt xutu rwr xu^f i/avxiuv fcaV 
ttav fiovuxiav, nuQortcav iifir^ xui niftcov tQ avrodip, 
uitog mantQti tov nQOxeifiirov h^&i^r nuOciv, fiu- 
hata de avyiieir neiQCjfievog tu tijg i^noOiatcog, 
tig iQOitiiaeig xui unoQiug ixcoQtito doyfiutixag xai 
Ivaeig tcov nnoQiiftutayv (sic) i^^et' eig o xou 
ivtatdfierog xcu iaxvQtiOfierog fujdiv n nQottqov 
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einetv nQir iiv tiiv ini tulg iQamiaeai tnituig uno- 
xQiaiv xa/ Ivatv xofiiaiitui, inetHi xui dnul^ xut 
dig x(u fitt ifi^i{^eiug unoxQovaOeig oifx iredidov 
tijg ivatuaecog tuitr^g ovde inei^eto TJyttv ntQl 
tfjg t^v nQOxeifiirciv i^etuaecog, t^g xutu tav 
fiorux^v diikudij iyyQuqov nuQ uitov xutr^yoQiug, 
enitQexpev ti fietQtot^g iifidor ttruyvc}a'&iirut eig 
entpioov tijg (Tvrodov toifg itQOvg xu) Oeiovg xurovug, 
m cjy unriyoQevtai xo/ ovdufidog nuQuxexdQfitut, 
ftti fiorov toTg xat uvtov ahid xa) toTg uJloig 



nuat fi^div n neQt ihyfidrtop xiveTv, xcu toTg ('iXhHg 
iitev{^tv nditcag uvdyxr^v inmd^irtu neQi toiovtcav 
unohyeTaOcu, fir^di lfUkcaxuhx(>v iuvtoTg neQtt^ 
{yivtag ul^icDfia dte^tA'ut neQi tirtar ixxhiainattxdiv 
itno&iaeoiv, fiovotg yuQ ido&ti tovto totg uQxteQevat 
^£ov ;ra^a trig uvar&ev xdQttog, (ffiai yuQ 6 J^ 
TwwSlfv tijg g* (nn'6dov Ov XQ^l ^Mtxitv drifioaicc Xoyov 
xtveTv ii dtddaxeiv, d^iafia diduaxahx()v ivtev^ev 
neQutotovfierov^ dJX eixeiv ty nuQu xvqiov nuQa- 
do&ei(rq tal^et xai tii ovg toTg triv x^^^ ^<w; di^aja- 
xuhxov }j6yov Xu^wai diaroiyeir xui tu {^eTu nuQ 
uitm' ixdiddcrxtadui. ir yuQ t^ fun ixx)jiaicc 
didqoQU fithi ntnoiiixev 6 {^eog xatd n}y tov dno- 
at6}jov qariiv, ijv 6 \^eo)Myog eQfuivevoitv PQiiy^Qiog 
auqcig tiiv iv toitoig tdl^iv nuQiattiat, 7Jy(av Tuv- 
ti^v uiddfie&u tiir tti^tv, ddthpoi, tuvtr^r qvXdt- 
tcjfitr' 6 fitv iaxo} tig uxoi], 6 di yhaaau, 6 de xeiQ, 6 
di dXXo ti' 6 fter diduaxitcj, 6 8e fiuv&uvitc}' xou 6 
fiev fiuv&dvcov iv evntt{^ti(t, xui 6 X^Q^tY^ '*' 
ihtQottftt, xui 6 i*novQycir iv nQodvfiife. ftii ndvteg 
ofter y)Maau, tit itoifwttQov ' fdi nditeg dn^atoXoi, 
fiil ndittg nQoqtitm, fiii ndvteg dieQfiiirtvcjfitv. xui 
fietd tivu Ti atuvtov noieT^ noifiiru, nQ^^ntov 
£v; ti yiru xtqtOJi, novg tvyxdr(ar ; ti atQUttiyeTv 
inixtiQtTg, tttuyfiirog iv atQutidtdug; xo/ ettQCj&i 
'H aoqiu dtuxthvtna Mii ia{^i tuxvg ir )j6yoig, fi$i 
avfinuQtxttivov niriig cSy nXovaio), fitide fjjrti 
ffog)wy elvca ao(fciteQog. ti di tig uho tirr nuQovra 
nuQuauhvGyv xurovn, int iifitQug dqoQi^ia&m tta- 
auQdxovtu. xui ndhv 6 tiig ir X((Xxtid6ri xnvdv 
i{^ /dtT tovg tcjv ixxhiatdir nQotattatug ir ndury 
fiev iifitQn, i^uiQit(og de tuTg xvQiuxdTgy ndvtu tov 
xXi^QOv xtti tor Xttov ixdiddaxetv t(tvg ttig evae^iag 
Xoyovg, ix t^g '&et(tg yQuqiig dvuhyofiivovg tu t^g 
u),tiO'eiag votifiord te xai Qtiftutct, xcu p) ;ra^a- 
^cUvovtag toitg l^ff te&iitug oQOvg if tiiv ix tcav 
d^eoq^Qcav nateQm noQddoatr, dJld xa/ ei yQuqt- 
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xotf avotxit^&ttti }joyogj fjuj aJXoag rovtov iQiAtjvtv- 
haHjav fj dg av oi rijg ixxXtjaiag qxjtxjr^Qtg xoi 
diddaxaXoi dia rdiv otKeimv avyj^ofifMirfav naQt- 
^tvroj Tioi fjidXkov iv rovroig evdoMfistrioaav r/ 
Xoyovg otxiiovg (Tvvrdrrovregf iativ or£ anoQ(xtg 
^ovreg nqhg rovroy anonlnroteif rov nQoaipwnog. 
did yoQ r7jg roiv nQOtiQr^fjitvm' nartQfov MaffxaXiag 
ol htol iv p^dati yiv6fi€$'oi rwv re anov^aUov X€U 
OAQtroiv xa/ r&v davfAq^OQtav x«i dno^frfov rbv 
^ov fjitraQQv&fu^ovai nQog ro ^ikriov xai rip rijg 
dyvoiag ovx aXiaxovrcu na&ti, dXkd nQoatxovreg 
r^ dtdaaxuXta iavrovg nQog ro firj xux^g na^tlv 
nctQU^rjovaij xai q>o^(p rav intjQrt^fitrayv rijm- 
QiMv rijv aomjQiav avroiig i^tQyaC/ovrat, 

Mtrd fiivroi rrjv dvdyvtoaiv rmv avr^v itQ^v 
xoi ^tuav xavovoav nQOtxofiiad^jaav inl rov fiiaov 
ag BoQl.adfi (f^daag inoiijaaro dvoufOQog xcetd 
rdiv fiovaxoiv, xai dvayvo^tad-Eiaoiv rdiv rowvroav 
dvcupoQoav nQoerQantj o diaXt^qAytig UQOftovaxog 
xvQiog FQtiyoQiog o IlaXafidg rt/v in avrcug nou}- 
aaa^cu dnoXoyiav dg aifrotf fidXiara xa&aTtrofiB- 
voig. oarig xcu tinoiv iv naQotfiiov X6y(p xoj dnohy- 
yrjadfitvog oaa eixog, inura duiyijaaro xau (og 
iniawi^ri rd rijg ain&v diacpOQog' nQortQov rov 
ainolv BaQXadfi (svyyQax^Ufiivov xou xartjyoQfiaav- 
rog avr^v antQ dvomiQOi) tiQr^rcUj xou ivavria roig 
roiv nariQoyv d-tioig Xoyoig (og dntdeix^ii ixOtfii- 
voVf xcu dg «S dvdyxTjg xcu avrog nQog rijv dno- 
Xoyiav xcu dvriQQr^aiv xexivr^ou. 

"Entira dQiad^tj ivtx^ijvcu rd rov BctQXadfi 
(jvyyQdfifiara, a xcu nQog i^andrtjv rdiv dxovov- 
rosrv Kard MaaaXutviuv iniyQOXptv, iv olg avyyQdfk- 
fioaiv eXtyt xat ntQt rov dnQoairov (jparrog rijg 
fi£rafiOQqoiat(ag rov dtanorov aoariJQog ijfim- 'Itjaov 
XQiarov xcu riav rijg rov (pomog rovrov d^iag jJ?/dd- 
fuvoiv nQoxQiroov fia{^t^div avtov xcu dnoaroXoirv 
Xe^taiv avrcug rdde' To iv Qa^toQif^ Xofixpav (jp(Sg 



oix dnQoairov t^, ovde xard dXr^eiav vntiQxe (fxHg 
d^eirr^rog, ovde dyyiXoiv ohag leQoireQov tj ^eiine^v^ 
dXld 
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xo/ /^iJMM' xou xaroireQOv xcu avr^g rijg rifier 
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rtQog voriaeoag. navra yaQ ra re vot^fiara xcu ra 
voovfieva aefivoreQa ian rov (p(arog ixeivov dg r^ 
oipei did, rov diQog nQoaninrovrog xcu aia&r^rtx^ 
Hwdfiei vnoninrovrog xcu rd aia&t;rd fiova deix- 
vvvrog roig oQoiaiv, ithxov rt ovrog x«/ iaxfjfMLria' 
fiivov, xcu iv r6n(p xcu iv XQ^'^ (pcuvofiivov xcu 
rov dtQtt XQfOf^Tii^ovrog, xcu vvv piev avviarafiivov 
re xcu (pcuvofuvov, vvv di diaXvofiivov xce/ tig ro 
fiij tlvcu x^^Qoifvrog dre (pavraarov fitQiarov re xcu 
ntntQoafiirov, dio xai ItQoifitvov r^v vno rm' ariQf^ 
aiv nouaxovroav riav votQoiv ivtQytmv, fidXXov de 
fii^dinoi ravrag ohog xrr^aoLfiivoDV xcu firino) xexa- 
•&aQfiivoiyv ovroiv, dXXd drthav xcu in ainijg ixei- 
vrjg rijg ini rotj oQOvg {yiag dg fufiinor d^ioa^ivroip 
rtjg riiv &toeid(av voi^atoav, dvayofit&a di dno rov 
rowvrov (ponog inl voi^fiara xal '0'eatQiifiara , a 
XQeirrou iarlv davyxQiro^g rov (ponog ixtivov, rot- 
yoLQOvv 01 Xiyovreg ai^ro ifntQ vcltjv xau dXt^^ivov 
xou dnQoairov xal rd roiavra, ntnXavtjfiivoi eial 
xa^^dnci^ x(u ovdiv rmv (pcuvofiivoitv xaXoiv vifJtjXo- 
reQov eidortg, dae^Tg re dia roHro xvu oXed^Qoarara 
doyfiara eig rijv ixxXr^aiav eiadyovreg, 

Tavra fiiv ow 6 BccQXadfi, ereQodo^a nQO- 
di^Xoirg xcu ivavria roig neQi rov ^eiov rovrov qoa- 
rog Qtjd^eTai nctQa rdiv dyiorv' rovrayv yd^ roug 
Q^eai (jvfispcava dia^^cuovfievoi xcu (pQOvtiv xou 
Xiytiv 01 fiovaxoi ravrag xcu nQoe^dXXovro, cptjal 
roiwv o ix /lafiaaxov '&eTog 'loudvvtig JLt/fieQov 
(pGirog dnQoairov d^aaog' aijfieQOv aiyhjg 4feiag 
Xvaig dntQioQiarog iv r^ Qa^cjQ rcp oQei roTg dno- 
aroXoig ai>yd^erai. vvv oitQd&tj rd roTg dvd^Qconi- 
votg dOiara ofifiouai' adifia yijivov &eiav dnavyd^ei 
XofinQorr^ra' adifia '&vr^rov do^av nfjyd^ei d^e&tri- 
rog. 6 7«^ liyog aoQ^, rj aocQ^ re Xoyog iyivero, ei 
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xai iiai tij^ oixeia^ i^t<mj ixareQW qpttTeo)^*. c3 toi 
S^avfiOfrog* ovx l^oad^av ^ do^a tq> atifAari. nQoat- 
fiyvetOy dXX ivdo&av ix t^s a^/7Q) Xoy(p tji-mfAt- 
f^g aift^ na^ imoataaiv tov ^eov Xoyov imeQ- 
^iov 'd'eottitog, (p yoQ iv iaeivqi ol ayyeUn ociUveg 
iQeidtiv to Ofifia oi a^^tvovaiv, iv toiftqy tcjv ano- 
etiXiav oi nQOXQitoi t^ do^ ttjg iavtov [iaaihiag 
OQiociv ixXdfAnovta, ivttv&ev toi*g xoQvq:uiovg t(av 
anoctokxav nQoaXafi^dvetat fidQtvQag tfjg oixeiag 
9o^g te xal d-eotfjtog' dnoxaXvntti de avtoig ti^v 
oixeiav d-totrita, 

TtXeiovg de tJvou tovg ti^v {^tiav do^av eixhg 
xatonttvovtagf tr^v dndvtayv intxtivuy ti^v fiovr^v 
xca vntQte)jj xal nQOttTjnov, 6 {^eiog yoQ ov- 
tcag xal ^erjyoQog /Itovvamg Ovtfag 6 deano- 
tijgy qnjaivf ii(f>{ft]<setaA toig iavtov ttXtioig d-tQa- 
novaiVf ov tQonov iv oQti 0a§a)Q totg dnoatokoig 
ontdvetcu, ^lojdvvt^v ncLQoXafi^dvei. (og tijg d^eohy- 
yiag naQ^^ivov xuu xad^aQoitatov oQyavovy on(ag 
ti^v axQOvov doi^av tov viov d^eaadfitvog 'Ev dQxi 
tpf 6 liyog, x(u o "koyog iiv nQog tiyv '(^tov, xal d^tog 
tpf 6 koyog, ^Qortiiatie, f*rjtiiQ yuQ nQoatvxijg ij 
ijavxia' nQoatvxij de {^eiug do^tjg ificpdreia, otav 
yoQ tdg aia^yaeig fiva^afiev xa\ eavtoXg xai tqjI 
-^ap (5vyyef(afAt{ya , xtu tijg tl^oiOev tov xoafiov 
neQUfOQug iXevOeQ(o{^tvteg irt(>g aitav yevfofie^a^ 
tote tQuvdig iv eavtoTg tijv toif ^«ov (iaaiXeiav 
oipofie&a, i/ ^aaiXeia yuQ Tcoy ovquvcov, ijtig iatl 
^aaikeia ^eov, ivti^g lifjmv iativ, 'Ljaovg 6 ^eog 
dn&f&iy^ato, tfinQoa&ev TWf fia&iitav fietufiOQ- 
(poikcu 6 dei (aauvtcog dtdo^uafiivog xal Xdfinatv 
aatQon^ ^eotiiTog, dvctQXODg fitv yoQ ix nutQog 
ytvrr^d^eig ti^v (pvaixijv dxtivu uvuqxov xixtt^tcu 
t^g ^&eottjtog, xcu ^ t^'»; d^tint^tog do^u xou dol^u 
tov adfiatog yivetcu' dkX d(fuvifg ij do^u imdjQ- 
Xovaa iv Tcp (paivofievq^ acifiuti toig fjuj ;^Q)^*cri td 
xcu dyyihng dOiata toig auQxog deafuoig doQUtog 
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iXQr^fidtiCe, fietafiOQ(povtcu toivvv oifx o ovx j/r 
nQoaXa^fievog ovde eig oneQ ovx iiv fitrafiaXko- 
fitvog, dJX oneQ t^v toTg oixeioig fiud^rjtcug ifi(pcu- 
vofievog, dMvoiy(av tovtatv td ofifuita xcu ix twp- 
hav iQyu^Ofievog ^Xinovtug, xul tovto iati to 
MetefiOQ^fdO'!/ ijinQoad^ev avtcSv. fitvatv yoQ avtog 
iv tavtottiti nuQo to nQiv i(puivero, heQog vvv 
toHSg fia&tjtalg iooQuto (pcuvofievog, xcu ekofxipi 
(ptjatp (ag o ijhog, oifX oti fiy tdv ijXiovXufinQoreQov' 
dfiiixaifo/v yoQ dnaQoXeim^ag iv t^ xtiaei to axrt- 
atov tixoviiea&cu' dkX oaov ixcoQOvr xa&OQav oi 
§Xinorteg, {^ebv fitv yuQ ovde)g edQUxe ncinote 
xu&u ni(pvxe (pvatcag' xou o de mQOxev, iv nvev- 
fiati tovto te&iutcu, uvtij ij aXloioDatg tijg de^tag 
Tov vxpiatov' tavtd iativ d 6(p&aXftog ovx eVk xcu 
(wg oi*x ijxovae xai ini xuQdiav dvd-Qcinov ovx dvi^tj 
ncinott' ovt(ag iv t^ ui(avi tqj fiiXXovti ndvtote 
(5VV xvQiip ia6fie{^u, XQunov OQiHvteg T<p (pam 
uatQuntortu tijg {^eottjtog' tovto to (pHg xatd 
ndarjg (pvae(ag txti, td rixtjtiiQiu' avttj ij ^anj i/ 
tor xoafiov rixtjaaaa, dX)! 6 IlttQog Kakor iativ 
cade ijftcig tlrsu, xcu irttv&tv ve^piXri ov p'6(pov dXXd 
(p(at6g ineaxiuae, to xexQVftfiivov yuQ dno t^v 
ai(ar(ar xai dno t(av yerecor fiV(Ttt]Qior ixxaXimte- 
tui' (pcnrii tov nutQog ix ve(piXt^g tov nvevfiatog 
yiyore, xcu doia dit^exiig xui diauaviXovaa dtix' 

VVt(U, 

*0 6i KQijfttig {yeaniaiog 'ArdQiug 'Enl to OQog, 
qtiaiv, drdyti to infniXitv tovg fiw&tjtdg 6 acatrjQ, 
ti noitiaoyr, tj ti didd^arr; tiir i^eQaatQdntovauv 
nuQudeil^cav tr^g oixeiug {ftottjtog do^uv te x«J 
kaf*nQotiitu, tovto toiwv ioQtd^ofiev aiifteQOv, r^ 
tijg (pvae(ag {^imaiv, tiir tig to XQtittor dJXoioiatv, 
tifV ini td i*neQ (pimv txatuaiv xu) drd^aair, xad^ 
iir xui tov XQeittovog y ixrixtiaig ^ to ye xvQui- 
teQor tinetv i] ivexkabitog {^iaxng» tovto ^avfid- 
l^ovaw dyyeXoi, twto M^okoyolvaiv OQxdyyeXoij 
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rovto nousa rdiv vntQMniAmv t) tor^rii ^ioucoafvjat^ 
avlco^* iatuaiiivr^. rexfAr^Qiov ivaQytararoP rt xoi 
axptv^tararov riOtrcu ri^i; ne^ fjfiog tov "Utyw 
(fiXavd^Qomaii. ovx fan tm iv t^ mlau ^t<oQov- 
fitvar ;|fcii(>/;(rei tovtov tffl^ vmq^tAijt tij^ Xaf*- 
nQottjtog' yoQ imeQOvaiog eh OMFior ahjO^oig 
iXOav xai vfifQ ovaiav ovcuxy&tig dta caqmg ijfup 
nmoUrevrai, og d/} xoi vTrtQ^aJXovtmg ini tov 
oQoifg f^fjatQaxptv, ov rort ytvofitvog iavtov dutvyt- 
cttQog /} inlfr^XoTtQog, oTrayt, dXX ontQ xeu nQort- 
Qov toTg tfhwfAtvwg tmv fia&r^t^v xaJ fwovfitvoig 
ta vx^i^lMtQa xata aUfitiav d^to)QOVf*tvog, fjo) 
yoQ aaQxog xou xoofwv ytvofuvoi xaOoaov iqjixtov, 
ivtav&a tag tijg fitllovai^g xaraan]at(ag rfiri i^ 
£p intiiia&i^aav i^idajfii^aav, ti yoQ x(u fjufitvi 
r^v anavr(av (huHvdvrirov ian xa&oXov ro aya- 
{^irv, a}X ovxi oXov o ri nori iariv, dXX oaov xai 
onosg rotg fitrijpvaiv i(fixrov j((aQi^rov yivtrcu. xcu 
rovro di axQav ayaOirriira raJg antiQodcjQOig 
iUMfixptaiv ()dtvov in) ndvra xai nQ0)^t6fitvov' 
dnodti^ig di rwv h:yofiir(»yv avro dv tii; ro fiaxd- 
Qwv ndO-og xcu, nolviffiviirov, ontQ ini rov oQOvg 
ntnovOcunv oi dnoaroXoiy iivixa ro dnQoairov xai 
axQOvov (pcjg ri^v oixtiav adQxa fift(tfiOQq;(aaav rcp 
vntQ^dXkovri ri^g oixtiag q<oro^lvaiag x*ntQovai(og 
iXdfinQvvtv. co rov Oavfiurog' xar txarcujiv rtXtio- 
rdrr^v rijg (j}vat(og ninrovaiv i*nv(p ^ctQti xal (po^) 
XQaroiffitvoi, fixHsavrtg rdg (tia&i]aiig, ndaav votQav 
xivtjaiv x(ti di^rih^xpiv navrthog iavro^v dnoand- 
aarrtg' ovrw xard rov 'Otiov ixtivov xal i^ntQ' 
(ponov x(tl doQUtor p'6(pov t(j) d^t^p awtyivovto, 
tq) firfiohog ()Qdv to 6vto)g oQav tiadtx6fitvoi, xai 
rql ndjaxtiv dyv(!)ato)g ti^v xa(f i^ntQoyiiiV dyvo)aiav 
noQi^^fitvoi, xai tijv ndjai^g rotQag inuTtaaiccg vipr^- 
XottQitv iyQtfyoQaiv iinv(p fwatayoayovfitvoi. t^oa 
ndvttov iyirovto t(ov oQo^fitvoop te xoa voovfitvo)v, 
fti di xai iavtm', iva ti) ndatjg 4)^iatoig tt xou 



dqcuQtatoig ix^^i^xi^g xad^ vntQoxiiv vntQovatov 
ty ixq)avatt tov Xoyov xcu t^ intaxiaati tov nvtv- 
fiatog xcd tjj avoD&tv ix tiig vtqthig (ptQOfitvfi 
(po)r^ tov yevvijtOQog di dyva^aictg xal d^xpiag 
ncttdtv&Aai fivatiiQtov. 

TltQi toH S^fiov tovtov (po)t()g (prjalv 6 fiiyctg 
rQijy^Qiog 6 {^toikiyog ^mg t/ naQadux^^tiaa ^to- 
tr^g im rov OQOvg rotg fiadiiraXg, fiixQov (ntQQOttQa 
xcu oiptwg. x(u av{ytg ""H^tt fiiv otg 6 ifiog loyog, 
rounrtog di otog (o^p&^ roig fia&iirccig ij nctQtdtix&tjj 
vntQrtxtoai^g ro aoQxiov riig {^tirrtirog. 

'0 di dytog Md^tfiog Tovt6 iati, (pt^ai, to toi) 
{>tov tv^t^^yihov, nQta^tia {>toif xal naQoxhiatg 
nQhg dr{fQ(onovg di viov aaQxoo&ivtog xai tijg 
nQog tov nattQtt x(ttaXhtyi;g fua&ov do^Qovfuvov 
toig nti{yofiivotg ait(^ ti^v dyivt(tov {yiooatv. dyivtc 
tov di ^kiyo) {^io)atv ti^v xat tidog iwn6at(ttov 
ihMfi^piv, tjTtg ovx fxti yivtatv dJX dvtntv6i^tov iv 
tolg d^ioig qaviQO)aiv. xcu av&tg Ov niiatv dtl 
fittd d6^tig, qi;aiv, 6 xvQtog iniqcurttcu totg nciQ 
ai>rq) tarafiivoig, dXkd rotg fiiv tlaayofuvoig iv 
dovhtv f*OQq^ naQayirttcti, roig di ^rofiiroig «xo- 
hrv&ifatti atTCJ) ini ro vxpijXi^v dva^ivom ri^g 
(tvrov fitr(tfmQq(oato)g OQog iv fiOQq^ {^tov intqcU- 
rtrcti, iv u vnijQXt nQo rov rov x6afiov tlrou. xcu 
nahv 6 avt6g Ti) q(og, q\aiv, tolv nQoaoinov xvQiov 
to vtni^actv ti^g dv&QOdnin^g ata&ijatwg ti^v iriQ- 
yttav tov tQonov dutvnov totg fictxctQiotg dnoat6- 
h)tg tijg xatd dnoqcujtv fivattxijg {ftohiyittg xaff 
fjv // fiaxccQia xou dyia d-tiitr^g xat ottr/ar iativ 
vntQdoQtftog xiii i^ntQdpwarog xal ndar^g an&qiag 
dntiQoxig i^ifQrffiivi^ , ovS ixvog ohog xata}J[\pto)g 
xdv \pih)v toig fitt avtijv xataXtixpaaa. 6 toHg 



ovat ydQ qr^aiv 6 airrog fii/ xat ovaittv ifnoQXODP 
fit{^txt6g, xat (lUov di tQonov futixta&tu totg 
dvvafiirotg ^fXofUvog, tov xctt oiHjiav XQvqiov 
navtiXwg ovx i^iat(ttcu, onott xai avtog 6 tQonog, 
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ttviwpamo^. 

^al di xoi 6 fiiyctg BaalXmg To nvevfAa to 
aywv onQoanov r^f qnxsny x<aqvjtov di ayad^otr^tay 
navta fuv nhjQoSiv t^ 9wdfmf fiovotg 6e ov fAS&ex' 
tov tolg aJ^lo^' ovx ivl fMetQtp f*€t€XOfAn'ov , aJla 
xata avaXoyiav tijg nistmg duuQOvv tt^ iviQ- 
yeiav' anhwv if oicia, noixilov taig bwofieaw' 
okov ixdatq) nccQOVf xal oXov navtaxov oV ana- 
S^mg fi£Qi^6f*svovy xai ohiaxBQ^g fietexofA^vov xata 
tipf eixova trjg yhaxtjg axtivog, xai ixdat(^ tmv 
dextamv (og fwvcp naQov duiQxij totg naai tt^ 
xdQiv xoi oJioxhiQOrv encupir^ah xcu ndXtv Ai fjiev 
ivtQyeiou tov '&eov notxikaiy ij de ovaia dn^, iif*eig 
6i ix t(ov iveQyet^v yvoiQi^etv Xiyofuv tov ^eov, r^ 
ie ovaia avtov nQoaeyyi^etv ovx vntaxvovfjte&a' ai 
fiiv yoQ evtQyetat avtov nQog ^fjtdg xatct^aivovatVf 
ij de ovaia fjtivet dnQoattog. 

Ovto) yoQ xdi o fiiyctg 'A&avdaiog liyet, ott 
ovdeig dv&Qconcov Hvvatai &eov ovaiav yvfjtv^v tdeiv 
ovdctfMov' o&ev nQodrjkov ott ov ttjv ovalav tcXf 
'd'eov e^Xenov ot dytot dXkd tiiv do^av, tag xcii neQt 
twv dnoatiXMv yiyQanttu ott IkayQtjyoQrjaavteg 6 
nitQog xoi of avv cantp eJdov tijv do^av avtov. xcu 
aS^tg avtog Ana&ijg, q)tjai, xcu iv totg nadii- 
fMUjt tijg aciQxog o XQtatog, <og d^eog vix^aag ^a- 
vatov xcd dvaatdg t^ tQird ijfteQa, xcii dveX&mv 
eig tov ovqovov iv dil^ q)vaixy xai ovx iv x^*^^ 
tQXOfUvog iv r^ ainov ^einritt, ifMpavtag ixXdfjtntav 
ix tov ix MciQiag atifjiatog aiftov toi dyiov tijv 
do^aw ti^v dnoQQtj^ov, tag xai ini tov OQOvg idetl^ev 
dno fJteQOvg, dtddaxtav ijfidg ott xou nQoteQOv xcd 
vvv avtog iattv, dvaXXoianog mv dei xcci fAeta- 
poX^ ov^efjtiav ix<av ntQi t^v ^eottjta. 

Ovtto xod 6 fjtiyag /Itmiatog^^Otav acpd^ctQtot, 
fptiai, xai dd^avatot yevwfw&a, xal tr^g XQf^oet- 
dovg xoi fiaxa^fcorarj^^ iqttxdfted^a Xtj^ecig, ndv- 



tore avv xvQup xatd to Xiyyiw iaofjte&a^ tijg fjtev 
OQUtijg aiftov &eoq)aveiag iv navdyvotg ^ejcoQiajtg 
dnonXtjQovfjtevot qiavotdtai^^ ijfjidg fjuxQfjMQvydig 
neQtavya^ovai^g, tig tovg fia&tjtdg iv ixeirQ t^ 
'&etotdtfj ftetofiOQqtoiaei' t^g de votjtijg avtov qwno- 
doaittg iv dna&et xoi dvXq) t<p v^ fjtetexovreg xod 
tijg vneQ vovv evtoaeoag iv tcug t^v vneQqiavw 
dxtivtov dyvfoatoig xcii fiaxaQiojtg int^cXaXg iv 
•&euniQa fufjtt]att t^v vneQovQUvitov vimv, 

KcH fJteyctg BcujiXetog a^Xov qt^aiv dQetrjg 
d^eov yevia^tu xou ttp xad-otQondtqt qxoti xata- 
atQdntea^ou, tijg ijfJtiQctg ixeivt^g vlov yevofJtevov ^ 
fjt>l dtaxoTTtetou ^oqxp. dXXog yoQ tavtfp^ notei tjhog^ 
to dXt]&tv6v qoig dnaatQdntoav' og inetddv dna^ 
inufava\j i^fuv, ovxitt iv ^vafJtoug XQvntetou, dXXit 
ndvta ty qaniattxj ainw 9wdfiei ntQtntv^dfievog 
dt9^'exeg xcu ddiadoxov toT^ d^img to qtog ifjototei, 
xod ainovg toifg ftetixovtag toXf qtotog exeivou 
dXXovg ijXiovg dneQya^ofJievog. tote ydQ q^at xod ot 
dixatot Xdfjixffovatv <og b yhog. 

Kcu 6 &tiog MdJ^tfMJog 'H \ffvxii yiv^ou ^eog rj 
fjte&i^et tijg ^eixijg xdQttog, naamv toiv xatd vovv 
te xcu aiad^ijatv iveQyemv aini] tt navaafjtevrj xod 
tdg rot' aoifiatog q)vaixotg iveQytiotg awanonaih 
actaa, aw&eood^ivtog aift^ xatd tijv dvaXoyovaav 
aincp fjti{^ehv tijg d-eoiaeoig, ooate ftovov tov ^eov 
dtd te tijg ^fvxiig xcH toif aoiftatog tine qotivea&ajt^ 
vtxt^evtayv aindjv r^ vneQ^Xi tfjg do^^g tav 
<f)vaix<ov yvooQtafAatoitv. 

Kcd 6 fjtiyctg Jtovifatog Ovbefjtiav OQtofiev '&ioih 
atv rj ^atipf iitig dxQi^g ifuptQ^g iatt t^ ndvttov 
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vneQxetfJterq outut. xcti o aitog iQonoifjtevog noag o 

ndvtoav enixetva xai ifntQ ^toQxiav iati xoi ifneQ 

dyaO^ctQxiav, Ei {^tottjta, qtjai, xdi dyaOinrjta 

voijatu^ aino to XOni^ ^^^ dyaOonoujiif ikoQOV xai 

to dfUfjtTftov fufjuifjta toHf ifneQ&iov xcii vneQuydd^oVf 

xaff '&eoiffMed'a xoii dyadwofjte&a. xoi yoQ ei 
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twto OQXfj yivffioi tov d^twcd^ai xai aya&vvead^m 
roTg '&eovfitvoig xal aya-&vfOfitPotg, o ndctjg OQX^g 
vneQOQXiog xai rijg ovTa) XeyofAtptig {^eotr^tog xai 
aya^ort^og dg d-eaQXtag Noi aja&OQxiag ictiv 
intxiiva. 

Kai 6 Nvaar^g ^uog rQtiyoQtog Ei ta xQtfAata 
aiftovy (fr^atVy i^eQtwr^^^oi ov dvvatoh xai ai odol 
ovK S^ixvM^ovrai , xal fj tAv ayad^mv inayyikla 
naar^g vntQxtitai trjg ano atoxaafmv dxaaiagy 
noat^ fioXkov tm fiitQfp xata ro ofpQaatov te xal 
dnQoane7.aatov civo) iatl xal infrtjXoteQOV avto to 
{^elov tdiv ntQ) avto voovfAtv<av, 

[/4Xkd xal '0'eiog ^lfadvnig b ^afmaxr^vog 
ndXtv iv toTg ieQoTg fjuleaiv "Iva aov deii^g ifMCpavcig 
ti^ dnoQQtjtov devteQav xatd^aaiv, on(og 6 vipuatog 
S^eog oqii^fjarj eata)g iv fjieatp '&e<ov toTg dnoatikoig 
iv 6a(ia}Q M<oaeT avv 'HXia te dQQfj^tmg ekofAXpag. 
xai iv eteQcp fAekti Kai fuxQov ifnoxvWag tyg aaq- 
xog to nQoahjfifia fUtefMQCfcid^i] tfMnQoa&ev ovmr, 
ifMq>aiv(ov tov dQxetvnov xdXkovg tijv evnQeneiavy 
xal tavtt^v ovx okoxhjQov' tb fMVy nhjQO(poQoiv 
avrovg dfia xiu (peMfMevog fAt] notg (wv t^ bQoiaei 
xai tb Sjv dnoXeaataiv , dXX (bg r^dvvavto jfca^V 
tovg aoifuttoiovg bq){fa),fwvg neQUptQOvteg, 

Kcu b fAeyag Jmrawg cSti^ig 'O {^tiogy (pr^aiy 
yvo(pog iati tb dnQoaitov (pmgy iv (p xatotxeTv b 
^&ebg XiyetvUy xcu doQdtcp ovtt did ti^v imeQexovaav 
(pavortita xcii dnQoait(p di xmeQ^hiv imeQovaiov 
(potroxvaiag. oi^x ^ ^^^^ ^^ (ptjaiv b XQvaoarofiog 
nartjQy dXX y X^^ ixxeTrcu. 

'Enet de tbv nQoayev6f*evov ini ttjg ^ewtdtt^g 
ixeivt^g &eag toig dnoatokotg (po^ ixetvog cufd^tg 
nQoe^dXketOy (bg dteleTg xal in avtt^g ixeivtjg dei^cu 
did tovtov tovg dnoatohtvgy xcu tb (pdg tovto 
XafAoi^tlXov tb trfVtxaika tovtotg bQ(ofuvovy b d^eto- 
tatog xcu doSkfiog ^aatXevg imb tov totovtov tote 
{pcittbg nAvtcag xatavyaa^&eig t^ diavotavy "Eatt 



xai (po^y elnevy ov tmv elaayofjiev(av dJXd t(av te- 
Xeitovy neQt ov (pr^atv b nQOCpijttjg *0 <p6^ xvQiov 
ayvbg Ikafidvcav etg atciva aitavog, xcu dXhix^v 
ndXtv 0o^ifi7it€ tbv xvQtov ndvteg o! dytot avtoi. 
deTyfia de tov ptij tbv etaayatytxbv dXkd tbv teXetov 
exetv tbte (p6§ov tovg dnoatoXovgy tb ^titeTv nctQa- 
fiiveiv dei T<p dnoQQijttp ixeivtp '&edfiatt' Uoti^o}' 
fiev yoQ atde (pt^ai tQeTg axtjvdgy xai KaXov iattv 
ilfidg oide elvcu. b yoQ eteQOv tQonov tbv (po^ 
exoav djt ixeivov nQO&vfieTtcu (pevyetv o xcu (po^Ttcu, 
nitQog de ii xoQV(pcua t&v dnoatohav dxQottjgy 
vofiiactg tbv dt€unr^fiuttxbv tcvtov xou neneQOja- 
fiivov aimva naQaQQV^'aiy tbv de ddfdunatov te 
xcu dXr^xtov tov (pottbg ixeTrov intq^avHjvtUy KaXltv 
iattv iifidg oa^e eJvcu , dnb dta&iaecog t^g tfwx^g 
iv&ecuntxoig eXeyev, ixeTvo yoQ ndvtoag eTdev o ovx 
av ndvtotg dv&Qotnivtj (pvatg b^dv dvrr^&eitjy ei fiij 
nQbg tt^v tov dyiov nvevfiatog X^^ dvaxQad^eiti» 
toaovzov yoQ ixeTvot tote ii^tdd^t^aary oaov dv&QOt- 
nivii (fvaig /w^//<y««i' dv awaiQOfievov tavty rov 
nvevfiarog, 

Mtjdeig de ijfu»v cbcotW, av&tg elnev b xcu rd 
'&eTa aoq)bg ^cujiXevgy icpbaov eixbg i^vfivovvrotv rb 
^etbrarov ixeTvo qpcjtf, rtjv rov &eov (pixstv {^eariiv 
Xeyetv iif*dg vnoXafi^averot. ei yoQ xcu n^bg roaov- 
tov viftog ^&eotQiag dvidQctfiovy x^^ ^^ i^av 
eVktv d^eiav dXX ov tijv (pvatv avtijv ti^ X^^iY^ 
aav tijv x^^' ^ y^ lafiev ixeivtjv imb tmv '&eiotv 
Xoyiotv fieftvtjfievoi dfit&extov aXtiTttov doQarov xou 
avtcug talg imeQXoafiiotg xcu dvottdto) dwdfieatVy 
(bg oii' ixvog bhog xataX^eotg xav rptXbv ttng ptet 
avtifV xataXeiipaaav' inei xcu FQtiyoQioyv b &eoXoyi- 
xtatatogy iattv a ttav nQOtptjttxdiv &eafiatotv tiata- 
Xel^ag nQotSQOVy ^e^/g eif&vg ini^eyxe» ^^XX ovte 
ovtot neQt otv b Xoyogy ovte ttg aXXog tmv xatd 
tovtovg eatri iv i^noatr^fiati xcu ovaia xvQtovy xatd 
tb yeyQctfifiivov Ovdi d^eov (fvatv tj eVkv tj i^bQev- 
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<rer. i^ (op ^ij Qt^w xcu XoYtav amQ<ag toitf ieQotg 
ini§a}l(av o BaQXaa/i xoi mtaqidhig antikiyxt^d 
re xoi xatji<TxvyBro, 

"En ri tvQfirai o roiovrog BaQlaafi noXXa xoi 
r£v rijg rjcvxictg i&ifuav fYYQaqxog ^uxarQtxpag nou 
xarriyoQ^aagf ofjux, de xai r^ cwifiu rovroig fmk' 
Xop di naai roXg XQuyriavoig fiQoaevx^ imd-ifuvogj 
T^ KvQUB Utjaov XQurri vle rov d^eov ikir^oov (ie. 
IkeXofi^are yoQ xai neQl ravrr^g iii avr^v rc^ 
U^tfov ovrcaGi^Eyoo noDMv ovrtov a rtg av expi 
diX€U<ag iyxaXeiv rq^ rijg roiavrr^g dtdcujxaXiag upr^- 
ytjr^, ovdtvog tkarrov ijyovfuu xcu rotrrOf on ra 
XQuntavwv intjtt^mv btu rmv eianvooiv avarQtneiv 
fMvtn^Qia, (jwuxpavret wd rovg nartQag, lig aneQ 
vvv avrog ixMcunteiy ravra xaxeivovg q^QOvriaavrag 
nQortQOV, ifA^ovrr^re xcu fuoQt, rig ndnore ixeivtav 
vfj\f)iv xcu qwhotijv xoQdiag xcu nQoaoxijv rouwrtfv 
reQareiav oilav aif naQodidiag dvofuxae; (paal di 
rovrov vepofw^ertpiivcu rotg fwarcug et^^ XQ^^^^ 
lkanavr(>g ovrmg ix^^i^tl KvQie ^ltjaov XQiare vii 
rov 'd^toif iXitiaov fit. xax rovrov ovv eart avvtduv 
onoiog tfv o rmv tianvo(av tvQtrijg, ro fiiv yoQ 
TlareQ ijfmv, (p ikcufeQoriQCDg oi BoayofJuXoi XQ^' 
rcuy oif vofio^eret' £ero yoQ ovro) xarad^Xog eaea- 
d^at, otg if ofuag rair^q fwrq r^ fuxQa evxi ^'^ ^ov 
nQoaavixttv vnotid^enuy rovrotg rag ye StXXag 
anaaag evxag ^arrolXoyiav xaruhfmavei vofd^ 
ad^cu' olg y cA&ig ndvrayv XQurrtaviav iv ravrq r^ 
tvxi ^^ xvqijov iif»mv 'Itjaovv XQiarov xai 4heov 
iifiiav xaXovvrci}v, ovrog ro 'O '&t6g ijf*oiv, eig rb 
Tii roi d^eov, fiereiXtjqft ' rovrotg ro nav rijg iav- 
rov xaxodo^iag ijfiiv i^extiXvxpte, rip yoQ r<iv B^oyo- 
fiiXtov axoXovOutg doyfuin fiera^dXXet xcu ovrog iv 
r^ tiQT^fiivri eixu ^^ •&tog ijfuov, eig ro Tti S-eov' 
inei aXXtjv ye alriav di t^ ri^v rotavrt^ nenoitjxe 
fierct^oXtiv, ovx av tintlv rig txot. 



Kcu raira fiiv 6 arondrarog BaQXaofi' rd 
di xcu avrd dnevavricag txti ndvratg ry fioxoQtari 
(pcnvy roi d-efttXiov r^g niartag IlirQov rov xoqv- 
(paiov r<av fiadTjrcir twi r^ in avr^ roiv deanorov 
fiaxoQUjfi^. o fiiv yoQ elne nQog avrov 2v eJ o 
XQUjrog 6 viog rov •&€0v rov ^tiivrog' o H xvQU>g 
nQog avrov MaxdQiog dSfuov ^oq 'I(ovd, ort aaQ^ 
xcu cufia ovx dnexdXinpi aoi, dXX 6 narijQ fuw o iv 
roig ovQavolg. dXXd xou iv tq) avfi^X(p r^g niarecog 
Ilusrevofitv, Xiyofiev, eig iva '&eov nartQa navrfy- 
XQdroQa xcm tig rov viov rov &eov rbv fiovoyevij rov 
ix rov narQbg yewrf&ivra nQo ndvrcav rciv auo- 
vo>v. aQ ow oi) {yebv elvcu rbv XQiarbv do^a^Ofitv, 
inti marevtiv (fctfiiv tig rbv vibv rov &tov; 

0tjai di ntQi r^g rouxtfrtjg itQog nQoatvxijg xcu 
6 XfH^OQQrifuov xcu d^thg MdaxaXog ^l^adwtjg fiovd- 
^ovatv &giariXX(ov ^i/oiUeaarc dumavrbg xcu naQa- 
fieivare xvQi(p T<p d^t^ iifim', tatg ov oixrei^^ 
iffiog' xcu fitjdiv irtQOv l^tj^liatj^te tj fiovov tXeog 
nctQa rov xvQiov rijg do^r^g' ^tjrovvreg di eXtog, iv 
rantiv^ xcu iXtttv^ xciQdicc ^ijrtire, xcu ^odte dnb 
nQ(o\ i(og eantQag, ti dwarbv xcu oXijv r^ vvxra, 
rb KvQie ^lr^aciv XQtari vii rov ^eov iXitjaov ijfidg. 
naQctxaXto civv vfJtdg, ^daaaOt rbv vovv vfimv tig 
rovro rb tQyov icog '&avdrov. noX^jg ydQ ^lag 
XQ^^^i w tQyov roivro, on (srevti iariv ii nvXr^ xcu 
re&Xififiivti i] bdbg ij dndyovaa tig rijv ^^(oiiv, xcu oi 
^^Ofievoi tiaiQXOvrai iv avr^' ^icujrciv yixQ iariv 
ij ^ousiXtia rciv ovQavoiv. noQaxaXoi ow iffidg, fuj 
XcnQi^tte rdg xaQdiag vfn^v dnb rov d^eov, dXXd 
nQoafiivere xou (pvXdrrere cuniiv fisrd r^g fiviifitjg 
roH xvQurv ijfi/oiv Utjaoif XQiarov ndvrore, ia^g ov 
ifiqwtev&^ rb ovofia rov xvQiov ea(o iv r^ xoQdia' 
xcu fxrfiiv irtQOv iwoetre $ tva fieyaXw^ XQiarbg 
iv vfiiv. mtQaxaXdi ovv vfidg, rbv xavbva raintjg 
rijg nQoatvxi/g fufiinore xaranaiHTtire ^ xaraqtQO- 

7* 
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t^ar^te' aJX eire ic&Utt tfte mvBte eite odevete 
titi ti ^) nouite, adia^^iTttm^ XQci^ete KvQie ^lr^aov 
X(Hat€ vie tov &eov Her^aov ijimg, akakehnfag yaq 
(p]Giv '^tlog anoatoXog nQoatvjiea&ef X'^'^ ^QTV^ 
xal diaXoytafwv, 

[/4U.a xai 6 ^tiog Jwdoxog u4naitUf q^iaiVf 
i^fidg Tidptiog 6 rovgf otav naaag tag du^odovg 
avtov TJ f**''//'!? ano(fQal^t}iMev tw ^eov, tQyov 
(HftiXov avtov nhjQOvv tt^v evtQtxtiuv. dti ovv avt^ 
didoicu to KvQie ^lt^aov XQiatt, tig oX6i(hjQov nQay- 
fxattiav tdv axonov' ovdtlg yoQ qjtiai Xtyei xvqiov 
'Itjaovv ti fu^ iv nvevfMti dyiw, oaoi yoQ tovto to 
ayiov xai tvdo^ov orofMc t(p ^dd^u fitXet^aiv dti 
tijg xaQdiag dnavatojgy aitol xoi to (pdig avtdiv 
tov vov dvvavtcu OQav note, ndrta yoQ tov inmth 
XaCovta Qvnov ty 'ipvxi iv aia^&fjat^ «xa«^ xatotr 
(pliyu' xcu yoQ 6 d^tog ijfMiv (pr^al ttvQ xatavalia-' 
xof. o^tv tig dydm^v Tjoinov noUriv ti^v ^lnfpiv tijg 
iavtov do^ffg nQO(JxaXtTtcu 6 xvQiog' iyxQWiCovyaQ 
to ivdo^ov ixetvo xai ncikvno&r^tov ovofm did tt^g 
fivrffju^g tov vov t^ '&iQf$g tijg xaQdiag, t^ut i^fuv 
nd»t(og ifmoiel tov dyandv tijv avrov dyad^ottjta. 
ovtog ydQ i(Fnv o fiaQyaQitr^g o noXvtiftogj ovtiva 
noiXf/aag tlg ^pr ntQwvaiav ainov tvQtiv dvvatcu 
xcu extiv dvexkdhjtov inl t^ aitov tvQtati xaQdv, 
xai fAaxQOv av tlfj TJyeiv tdg ntQ) tovtov xcu tig tovto 
toiv '&to(p6Q(av TiattQOiv tiatip]atig xai nQOtQondg, 

'I(JXVQi^Ofiivwv toiwv tdiv fAOvax'^ t^g nvtv- 
futtoxivt^ov tdiv 'd'to(p6QOiyv dutvoiag inntQnig te 
xcu ^elov e^ dQxt^g thcu fAtXtrfjfta tijv tvxh^ ^^^ 
ttiv, dfML di xcu ^hifnivoiv i^fe^ijg aweiQetv oaa 
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ne^ aimig iv toig t(ov ayio^v (wyyQafifiaai xtitcuj 
om iati xcu to etQrifiivov t(p did Xoyoiyv dtifmfjiiv(p 
tijv xkifjkoxa tijg nvtvfiatixijg dva^dato^g, firi]fjai 



ydQ (pr^aiv 'Irjaoit xoUsjdTljto) t^ nvo^ aov , xcu tote 
eiajj ijavxiag (o(ptleuiv. 

Tmcwta nQodvfMVfimav kpel^ig Xiytiv toiv 
fMvax^f 6 td ndvta ^avfidautg ^aaiJievg, vtfv di 
xo/ fAOxaQU^ tilju xataxleiaag tov (Uov, dtg XQt^og 
xt*Qiov tov vntQ tov XQif^oLvtog XQunov Hyov av&ig 
vnoXa^(aVy 1/4}X iatoiiy (ptjai, xcu dedoaO^at t(ov 
xaxodo^oiv tovto ttvd (pdvcu tijv dQxijv, ovdev nctQa 
tovd^ ijfuv tyxXtjfiay xahHg x(^f^'Oig t(p xcauog 
ixeivoig vtrorjfiiv(p^), oifdi yoQ inttdij ^tov oifQavov 
kiyovaiv ol UiQaaiy tov 'u4^Qadfi^) xaxoig iQovfiev 
tintlv tov ■&t(iv tdv ovQavoiv iy(o aifiofMu, ovd^ 
intidij xoafionoiiv voifv "EUj^eg (paal tov ^eoVf 
tjfitig tovt(rv toi} xoafiov nou^tijv ovx iQovfitv ^ 
tovto hyovteg, iyx}ji'&titjfiev dv ^ixaitog (og xat 
iaimovg (pQOvoifvteg, ''EXhjveg fiiv yoQ ti/v vh/v 
dyivtjtov xcu t(p -^ap awcuikov Xiyovttg, ei xcu 
nouft^ (paa\ tov xoafiov Otov, dJX ovx (og nQO- 
aywyia tov ftiinoo nQOteQOv fufiafn^g ovtog, d)X 
(og tov ovtog xoafiijtOQay td^iv fiovov xcu eidog tuju 
^iaw ivuQfioviov nQoati&ivta tolg ovat, fitxQ(w ttjg 
xat dv&Q(onovg tixvt^g fitfiiv nXiov ty dwdfiti tov 
d-eov vifiovteg' ^fieig di ti/v eig to tlvcu nQoodov 
ix fii/ ovtoiv td ndvta dt^^aa&cu ntattvovttg nQog 
{^tov, noirfti^v ovQavov xal yijg xcu ttHv iv fiia(p 
tovtov dxQt^g ytv(oaxofiev, ovtoa xcu ^£ot; vtov 
tov xvQtov iifi^v 'Ir^aovv XQtatov Xiyovteg, vfivov- 
fitv xou int^wofije&a avtov (og Oeov dXt/d^tvitv ex 
Otov dXti&tvov, xcu ti/v tov viov 'Oevtt^a 6fM>hh 
yovvteg xcu tov aJittov r^ tov viov &e6tt/Ti nQoa- 
fiOQtvQOvvteg, (ptujt di xcu MaaaXtavovg x(u Bay- 
yofiiXovg ti/v vno tov xvQiov totg dyioig avtov 
fio&tlfcug Xfu dnoatoXotg nctQadedofitvtjv tvx^^fJ^ 
tvxi/r, ti ow; dno<rxoifiB\^a tavtt/g ijfietg dtd tovto. 



*) Eiusmodi ad modum codicis expresBimuB. 
') Ita correctum est ex to - - vtvorjfiipop. 

^ Super dfigadfi notatum est *Jtavdy. Quam in rem cf. Jon. 1, 9. Sed Abrahami verba Gen. 24, 3. 
tradita respici videntur. 
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xai xat(utQ<Mii£v totg xexXoqwsi xcu(dig ta ijfid' 
tiQOf xai Iha toig vmxQivofitfovg iv loyotg to 
ticE§ig t&v ovtmg tvci^civ yiAelg anoatdifiiv (ftovdiv; 
anaye ttjg alax(atiig xaxo^vJJag. a)X ineidti na- 
QaxXtjtop ixofAev TTQog tov nathQa, 'Itjaovv XQUStov 
dixaiov, xai aiftog iXoijfiog iati neQi tojv afioQtKiv 
tifiim, fjiet iXnidog imxaXeoofU&a tb ovofia avtov, 
xcu aayttjQiag ix ttjg toiavtiig intxX^ataig tiv^o- 
fie^&cCf xata to etQtffitvov vno tov nQOtpiitofj Kcu 
iatou noLg og av intxaXiatitcu to ovofia xvqIov 
acMfietai, xcu inetdiintQ ovx lattv ovofia tzeQOv 
to dedofAtvov iv av&Qomotg iv (^ dtl acodiitcu. rifAag, 
xcu oldttg difvatai ttntiv xvqiov ^h^aovv XQtatbv 
ei fitj iv nvtvfiati ayiipj xai iv tt^ orofmti ^Liaov 
XQUStov ndv yow xdfjixpet inovQavitav xul intytitov 
xtu xatax&OHfav, fiaxaQtog 6 dtu tf^g dufvexovg 
fAeknrig tov nolwfmitov tovtov ovofiatog evotxov 
ix&yv iv iavt^ tbv d^tov, tig aioiva yoQ qitfatv ayak- 
Xuiaovtai, xcd xataaxrivo^attg iv aitoig, xcu xavp;- 
aovtcu iv aot oi dyantmttg tb ovoftd aoiK nmg S 
ovx av yivotto nvtvftatog dyiov nh^Qt^g b tb {^ttov 
tovto x(u vneQdedo^aafjuvov bvofia. xatt\etv iv t^ 
xaQditt antvikov rifAtQag xiu wxtog, tov xvQiov iv 
evayytXlotg Xiyovtog ott ddatt nvtvfAa dytov totg 
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attovatv avtov iifAtQag xaJ wxtbg. 



'u4vtqidvti ow xal dntiXtyjfiri ix toi*toiv b Boq- 
XaafA §Xaa(p]fAOig xai xaxodb^oDg XaXojv ntQi te tov 
tv t(p 6a^a}Qi(p O^tiov q(otbg xcd arv xatd tdiv 
fAovai^v ntQi tijg fAtXttoifAtvt^g avrotg xcu nQOCpe- 
QOfAtvtig (wpdig ttQag tvxtjg (nnftyQdcptto, oi de 
fAOvayipi. dntdtix&t^aav dvoittQot ttig xatt^yoQiag 
avtolv oag attQyovttg xai iftfAtrovteg toug ntQ\ tov- 
tiav t(ov dyiojv nattQon' i^tiyi^atat xou naQadoaeaij 
xa&ojg xcu avtol dQtdi^ikatg duafAoXoyr^aav xou du^- 
§cu(aaavto. 

*Ev&iv tot xou xotrtj amodtx^ ^^'sf<V ^^* xaxca*; 
xoi enu5(paX^g totg &tiotg int^aXcbv b avtbg BctQ- 



XadfA dtg tiQr^tcu xata\pr((pta&eig , (wyyvdfAfiv inl 
toiftotg d^&ev 'Qtiiaato' xou yovv dno(paiv6fAe&OL^ 
(bg ei fjtev ivdei^etcu dXrf'&dig fAetdv(Hav xat diOQ- 
^oiattcu iavtivf xcd ovdafA^g ovxitt ntQt tdiv toi- 
ovtoiv Xeyatv xal (wyyQcccpofAevog (ponQa&tiri y ev av 
ijipi' ei S (ntPf dnoxfiQvxtog iatcu xcu dnotetfAtifAt- 
vog ttjg dyiag tov XQUJtoH xa&oXixijg xcu dnoato- 
Xixijg ixxXtiaiag xai tov oQ&odo^ov tdiv XQtatuAtmv 
avattiftatog, dXXd xcu tt ttg treQog ti t£v vn 
ixeivov §Xcu5(plifioag xvu xaxobbl^oitg xatd t^ fAova- 
Xdii', fAciXXov de tiig ixxXtiaiag avtijg XaXr^&ivtorv tj 
avyyQuqivtoiv (paveir^ ndXiv tdjv fAovaxt^v xattiyo- 
Q(av ii b)Mg toinoDv iv toTg tocovtotg xa&antbfAevogj 
ty ait^ xatadix^ noQa tijg tifAdiv fAetQimtitog xa&- 
vno^aXXofAevog j dnoxtiQvxtog tatcu xcu ainbg xai 
dnotetfAtifAtvog tiig dyiug tov XQiatov xa&oXixtig 
xcd dnoatoXa^ig ixxXiiaiag xal tciv oq&ov tdiv 
XQUStMvdi^v avatr^fuctog, fut ifA^&eiag fAtvtm 
xou nvevfAattxtjg ai*atr^Qiag xou intttfAtjaeoig Xeyo- 
fAev fAr^xitt dnb tov vvv do^'futti^ttv oXag tivd ttSv 
dndvtoavj xtvoi*rta neQi tovtcov te xcu oIXmv ^oy- 
fAattxdSv XoycoVy wte iyyQoupoig diiXadii ovte dyQd- 
(poDg, dig ov fuxQ^v ivttv&ev eig tiiv botkriaiav tov 
&tov drajxvntbvt(or axavddX(av xcu avyxvatarg xod 
toQaxijg xai adXov xcu tQHiVfuctg intyevofAtvr^g toug 
y^vxaig t(ov txxovbvtoitrf xua tdiv dxtQCUOtiQarv 
futhata' di a dti ndvtoig xcu oi dvoittiQoo ixte&ei- 
fAtvot &tiot xavbvtg totg &to(pbQOig natQdatv i^eti- 
&tiaav, xdQtv yoQ tov fAtixitt fufiiva tatg bfAoicug 
nXdvoug ntQtntattv nowvfjttvoi nQorotav, xal tb 
noLQbv tig /ia(pdXttav ix&ifAevmyQdfAfAaftojig oixeicug 
vnoyQa(pcug i^neatifi\irdfAe&ctf xatd fAjfiva Avyovarofv 
tiig ivdtt^g ivdtxtuHvog. 

Eixt xat vnoytyQafAfAiror dtu tijg natQutQXtx^g 
X^tQog tb ^ltadrvt^g iXirp &tov dQXttnitrxonog Kcov- 
aTuvttvovnb)^o}g riag Ptofuig xiu oixovfAevixibg na- 
tQtdnxr^g. 
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Elx^ ^^ ertJDa^ vnoyqwpag tairag' 6 ranuvbg 
(jUjrQOTtMtf^g JSoQdmv, f^agxog naarjg AvMoig xa< 
vfitQtifjtog rQTjyoQiog' o JvQQaxiW raneivog rQrj- 
yoQiog' roTtHvog fujrQOiioXinjg AaxsdcufiOPtoig xat 
vntQrifiog NEiXog' o fjujtQonoXlrtig McMtmy tanei- 
vog^Iaaan' 6 taneivog fMtitQOtioKrtjgMtj&vfAvtjg xac 
wifQttfiog MaXaxiag' o tanuvog fxqtQonoUtiig 
Bit^ivr^g xoi vntQtifiog MaxoQiog, 

EJx^ ><«' onuf^&sv to *Eda&ij xata fjujm Avyw- 
<stov tr^g ivatr^g ivdixtuovog tov t^oifi^ etovg *). 

EHta e2^€ xai vnoyQoqjtiv tov KvCinoVf nQOft- 
YQaq)6rog xaJ ravra. Ov (Twexii/^^ n)f iQpjv 
eig to iawvaai triv vnod^eaiv nQo tijg ijwodov' aUia 
xai iv t^ Gwodio vhfiivtog fiov x€u Tiqoevtjxovrog 
riva yQOfifiata eig to avayvoHjdijviUy oim avt- 
yvdad^fj. fi£ta de tijv XQtaiv naXiv oint ixX^drjv etg 
rtiv (Twlkaffxe^iv rov yQaqtivrog roftov' (ka toiko 
ovx f/^ebjaa wioyQoipcu eig rov toitov «r r<p rontp 
fiov, inei 9i xai awe^rj ivsyxuv fioi rivag fu^ riva 
ano r£v avyyQaftfidwtv roi ttfumrarov UQOfiO- 
vixov TtvQiov rQijyoQiov rci Ildlua^ tfia» lA nor 
QaxexaQoiyiieva, iig iareQov Idm xoi apaiyvohg tit 
ixeivaif avyyQOfiftata ffiuOov rrjv dXi^uanff wu 
ifia^ov on tr naai avficparva eiai rotg ofioig axQir 
^g xard ndvra' dXXd xal rovg Xoyovg avrcov 



* / 



axovaagy xm airovg avfiq}<avovg evQOv roTg dyiotg 
xard ndvra, dtd rovro idia eig ficiQrvQiav xcu da- 
qtdXuav rijg dX^d^eiag rciv Xeyofievtav xcu yeyQctfjt- 
fiivcov vno re rov tifiuatdtov leQOfiOvdxov xvQiov 
FQtyyoQiov roi IlaXafid xcu r<av hnnmv fiovax<av 
vntyQo^pa. ikd de rijg avrov x^H^ ^o 6 ranuvog 
fijjrQonoXirtjg Kv^ov vn^ijxog xou l^aQXog ndarjg 
'EXXijanovrov *A^avdaiog, 

E^9 xal xdrcit&ev nQoarjQtrifiivov to fietd nvag 
XQOVOvg yevofievov yQafifia nccQa ttov ieQiotdttav 



dQxu-Qkcav neQi tov awodixov toinov tofiov Xiyov 
ovtarg' J^ttQyofiev xcu dnodexofie^a tijv neQi rtjg 
evae^iag XQiatv xcu didyvaraiv xcu dnoqaaiv ttjg 
fisydXrjg ixeivrjg awodovy xad^ yv nQO&cd&tjto tuu 
o tQUjficatdQiatog xou dyiog ijfioiv av&evrtig tuu 
^aaiXevg' xcu tov inl taity yeyovota tofiov dtg 
xatd ndvta awrjyoQOV tijg evae^eiag xcu tdg iv 
aifti^ dutyvoiaeig xcu dnocpdaeig ateQyofi£v iv ndai 
xcu dnodexofie-^a' tov de tr^vixavta xaradixa- 
a&ivta BaQXadfi xcu tovg XQiau dXrj^iv^ xcu dde- 
xdat(p iXeyx^r^aofievovg awodixoig td ixeivov qfQO" 
vovvtag xcu dfieravorjtcag exovtag ix '^ffvx^g dno- 
^aXXofieOa xou dnoxriQvrrofiev, 

£lxe rovro ro yQdfifia xcu vnoyQcupdg ravrag' 
ranuvog fitjrQonoXirrjg fl^iXadeXtpeiag MaxdQurg' 
6 raneivog firjrQonoXirrjg IlaXauav IldrQODv tuu 
vneQnfiog MrjtQoqdvrjg' 6 tanuvog fityiQonoXittjg 
Mtj^fiv^g xcu vneQtifiJog MaXaxiag' o tanuvbg 
^ofiQondUtfig 'Paraiov xcu vneQrifiog QeodovXog' o 
ramufog fnyiQonoXirrig BdQvr^g xou vneQtifiog Me- 
^odutg' o taneivog fiarj^iQonoXitrig tuu vneQtifiog 
^Xv^Qiag 'Haatag' o taneivbg fnr^QonoXitrig /Iiiiv 
feoreuav xcu vmQtifiog OeoXr^Tirog. 

Elxe xou onurd^ev to toiovtov yQdfifia tdg vno- 
yQOUpdg tavictg' 6 tanuvog furjtQonoXitrig Kv^ixov 
^A&avdaiog' b fititQonoXittjg MoMtoov tanuvbg 
'laadx' tanuvbg fJoitQonoXitr^g 'AXaviag xou Jka- 
trjQWvnoXeoi^g xcu vntQtifiog AavQevtiog. 

JS7/C tb laov ovtatg Tb naQbv laov dvti^^&ev 
xcu xatd ndvta i^urd^ov r<p nQortotvntp evQe^&iv 
vneyQaxpri xou nccQ ifiov di daqdXeiav, b tanu- 
vbg fit^QomXittig J^fWQv^g xcu vneQtifiog MaxdQuog, 

Sequitur manu posteriori subscriptum: 
ranuvbg fujrQonoXitrig 'Eqeaov MdQxog' Mo^i- 
fiog JatQO&eog ^ladxuog JaXfidto^v ^). 



*) Id est anuo mundi 6849, sive Christi 1341. 

*) Recentior BubBcriptio testatur hoc codicis fragmentum olim ex libris monasterii Sinaitici 
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B: folia 110 (numerantur 108^ sed quattuor ab initio addenda sunt^ duo vero 9.et 
10. desunt) in 4% reeenti memoria et ut videtur in monte Sinaitico scripta. Pagg. la — 4«^. 
1 — 8. Sunt formulae ad usus liturgicos vel similes compositae, ut Eig n^a^iavy xou q!^!*^^ 
im rQOTttXtjSy ^k rov oixovfmixav TrarQtdQxrjv. Mtw ri/v q)ti(t^ tov aQxiamotinov JSivaiov OQOvg. 
Mera tt/v qjtjfMjv rov lUj^tQonolirov KQtjrr^g. Pag. 11 sqq. Oi ano XQusrw narQiaqj^qaavr^g iv ^A^j^av- 
^ia, Initium iit a Marco evangelista. Post xoafjidg 6 xoi xQrnjuiriaag nQorsQov xsovaravrwov' 
niXeoDg posteriori manu addita sunt nomina haec: xoafAog StBQog o ano nujaidiag' fiur&aidg b 
fisrarexyelg ano rtjg fjujrQonoXeoig h^rjg' xvnQiavog' b vvv yeQaaifwg 6 fierare&eig anb riig inuntontjg 
fierQo^v. Rursus recentiori manu additum est noQ&iviog. Pag. 15 — 17. legitur xaroOuoyog r^v 
xwta xaiQOvg natQiOQX&v avrtoxeiag, Primus est: 'O ayiog nttQog anoarohrgy anb XQ^^ ^^' 
Ultima nomina sunt: ail^arQog (cui adscribitur annus axpxd* i. e. 1824). (piXfjfioav' davii]X' av&ir 
fiog (haec tria addita sunt alia manu). Pag. 27 sqq. al r^ narQiaQxixtp ^QOvcp ole^avdQeiag 
vnoxeifievcu firjrQonoXeig xai iniaxonai, airiveg dieaoi^ovro fiixQ^ ^^ aXcoaemg aiyimov vnb roov b&oofia' 
voov, Pag. 30. iniarokri a* aiX^iarQOv narQiaQXov avrwxj^ioLg n^bg rbv firirQonoXiri]v xitioirv xvq diovi*- 
aiov. Eiusdem Silvestri sequuntur epp. aliae tres cum aliorum nonnullis. Pag. 43 sqq. 
T^v d^avfiaaioiv xai d^eiorv avdQoov ra bvbfiara xai ta ettj. Ab Adamo initium fit; ultimo loco 
de Constantinopoli per Turcas (oi ayaQivol) capta refertur. Pag. 51 et seqq. ra inra fxva- 
riii^ ryg ixxXr^aiag, ai enra vnoaxiaeig rijg niateoog. ta ema ^avaaifia afiOQrijfiara , et similia. 
Pag. 57 sqq. avaxeqiaXaiojaig ri^v ayuxrratoov narQWQX^v, roiv bQO&eaiarvy xal awoQi&fxqatg riov anoa- 
roXixmv OQovorv, Sequuntur similia. Pag. 71 — 73. legitur xQvob^ovXov rov ajoJUfnov ^aaOJmg 
'lovariviavovj o id(OQiiaaro eig rbv rov aivi OQOvg ^ovfievov. Vide infra. Pag. 75 sqq. rb xad^xov 
xai oQog rov ^aaiXiorg, anb rov vofiifimt ^^Xiov, ^aaiXeioVf xmvatavtivov xoi Xeovtogt anb tov af titXov 
x&f, ^, et similia. Pag. 87 sqq. recensentur ta wpixta tov naXariov; item pag. 92 sqq. oaoi 
ineaxbnevaav iv ^vi^avriqp, Horum primus est Andreas apostolus; extrcmo loco haec legun- 
tur: x(d yiyovev b ddQiuvovnbleojg yeQfiavbg' avrov de ix§hi&ivrog dvtjX&ev eig rbv ^qovov coxr^ 6 roH 
yoihjaiov iiyovfievogf dvi^Q &avfiotarbg rbv ^iov xvu bfioXoyictg are(fdv(p xexoafuifiivog, 

C: folia 6 in 4^ ante aliquot saecula manu Graeca scripta. Fol. 3. incipiunt rot; 
dyiov x(u bauardrov narQog tifn^v iaadx rov dvaxooQtirov' b n^bg rb reXog r^g ^^Xov airrov Xbyog xrf' 
ijyow oi &Qij[Voi, ainov oi raXavii^ovreg rovg drdxtovg fiovaxovg. Supersunt 'd-Qijvot a' usque i^ et xj* 
usque fi^, 

D: folia 48 in 4^ saeculi fere sexti decimi. Sunt varia liturgica quae plerumque in- 
terpretationem Arabicam in margine adscriptam habent. Litterarum initialium rubro 
scriptarum magna pars cum arte facta est. 

fuisse: to natqov ptpUor iativ ror' dyfov xai ^to^aSifftov 090 t^c £ivci, xcU odTK ifCttQffttH dno Xf^v dflav fiovrjv, 
vd Ifxii tdq dqdq tiiv dylwp ncni^wv xai t^c dxotttupX&mov fidrov, Cuiusmodi obtestationes in codicibus an- 
tiquis saepiBBime inveniuntnr; cf. exempli caussa subBcriptiones codd. Imp. Par. 52 et376. a Schobuo 
ezscriptas in Biblisch-kritische Reise p. 4 et 8. 
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E: folia 8 in 4^ sacciili ferc 17. Inest xartor r(Mudix6^. 7iot\fia fArj()oq)aroi\*' Miav ci 
fithto) Tr/f tQus/fhor t^vatr. In finc deest. 

Hoc loco apponerc placct decrctum illud, quod lustiniani iniperatoris essc dicitur, 
de coenobio inontis Sinaitici supra a nobis cx cod. IX. B. pag. 71 sqq. cnotatum. Faciemus 
id vero ita, ut cum codice nostro confcramus tcxtum qucm nupcr in Drcsd. codice A 187. 
pag. 76 sq. invcnimus. 

XPTSOBOTAON TOT AOIAIMOT BASIAEQS lOTSTINIANOT, KA2PHSAT0 

KIS TON TOT SINA OPOTS IirOTMENON i) 

Ei dl xai drf^Qum roT^ mQidthotg tiV imi^Qkalar rcjr fJoMT/iL/cwr^) anxottoiv xaraffrQa- 
Tjyj^^drw ') t, Ttohtar f^toixif(TH^ hy]i[HQia{^iivat ly A«oiv o^rjijoai f^ x«/ (t)X arra roiavra^) fiQar- 
thir dtdofitroig r(j5 ytQdrn r7;g rtm' 'PoifMaiar «(>//]^* (jiarofitra ;f(>jJ(T/f/« rtfttjr hnifnrQtt rt^r nQoa- 
r/xotwrai' rcof iwyxocoy'') oaoi evp'<ifwreg, ti<Triyot>fttroi dixatoi dr tJtr rd tri^ vnoOl^xtig rovtoir 
^ntip to mQOS intdtx6fui'a av^Qaai ffSfiroig x«/ ^io) x«/ tQon^i) xai {^t<i) nhjCfid^ovtTiv^), 
ovx oaa toiv Tuxta td fxro^ avrteirovttov dXkd XQttttm xai tig \in*xiir (tifri^r naQantftnorta 
tqv ojgilcfttr, fiSMjor df xai tovto xdxttro nfQinotot*fifra rovroig ix r/%* (h^o^ytr d($/«s* ^(x^ 
pa}}jOfitn;g toTg avtoxQdroQat. ntog ovx dv eui t£v xttOi^xorro^r intx)jrtg drior (iQu^ttr x«/ 
ftg tflog dytir dntQ uiti;(j(aito* fi di xcu aJXiog t^ ^i^att tifidua to tvloyor, ovx ^^i ^ 
r^r rorroii'^ naQdxh;aiVy d}X ijdij xai xad^ avto to nQayfia d^i(ag txfi^) ytrtaOta, tt;vtxavra 
x(u fioXkov toTg ait^eai tovtfov incuvetiov talvg avaxrag xcu naQtxtiov^) dntQ i&tT^itr, ir 
flep ov fiovor avtoTg dXkd xai tqt dixaitp xatd to fixog /«(M^o/uro/. ^^) tovto xta dQtt r£ ^aai- 
Xeiit fiov ndQfotiv ideTv ixteXovfievtn', ikoQOVfiivji toig iv tq) oQti ^ird tifii;v ti,r vntQttfior' 
tovto fiiv di ixeffiav iyr inoii^ato nQog ifii^^) o ntcXffHadog fiijQono^Jrr^g 6 itQdtatog x«i 
vnfQtifiog' oif yoQ tXQtra ohag al^ior fit; neidr^riovg tovrit) doTma tdg dxodg tvhrya aitovfiiro;) 
xtu d fitj tettXeafiira ri^ dtxcu^*) tird ^f;fiiav «r**) nQotiiri,aar' roTto de x«/ Hid ro dXhag 
yyeTa&cu trt ttHOvror rtQog (adiaifior xal tifiTjg dndai;g inanohtvtir dixiaor or^^), xui rofii^ttv 
fiitXXov tiftdaO^cu r/)r ^aatXtiar fiov ix tfjg nQCfg tovto r/fir**,», inei xal do^d^ttv oide 'O^eog roTg 
tovtov do^d^ovatv, oQog ydQ rovto vnfQUQfiivov tm' xaif i^fidg, oQog OtTov x«/ d^^axovfi^^) 
dcuFv xou xatdtTxiov tcug tHv dyioDv ^^) iQycusiaig x(d dQtr(dg narroi(ag xardxofior. ei di xai 



^) Co<L Dresd. 'Oqutfio^ tov fiourdiotq *Jov(mvM' 
vov, oV htofritnv did ro &iofiddurrop o^o? t6 Sfreuop. 

*) Ita cod. Drcsd. a prima manu ; eod. Lips. ct 
corrector codicis Dresd. il^ xmrnittmv ^aaikibtv, 

^ Cod. Dresd. Kat€unf^xT\aau, 

*) Cod. DrcBd. f dlla rd xoMifta; postea idcm 
dtofiivoiq pro dtdofiitoif;, 

^) Cod. Dresd. om. rcSr iWi^xoMr. 

') Cod. Lips. nXtiaux^ovai, 

^ TotWwr ex cod. Drosd. cst; Lips. omittit. 

") txni ita Dresd., uou habet Lips. 



*•) Ita Lip». habet; Dnjsd. noQr^xiov. 

*'*) Uterque codex /a^ijo/if ror. 

") Cod. DrcBd. nQo^ fit, 

**) Tivd ^rifiiap dvi ita emcndauda videbatur 
scriptura codicum. Lips. ti\v ^rifiiap ^'r.itemDresd. 
omisso rv. Post iu Dresd. est ;r(io*ftr»;ir*r. 

") or ex cod. Dresd. est; in Lips. deest. 

**) Haec vox derivauda vidotur ab a^ {dfifiaq) 
et a*pi^ (locus) sive ab huius radice wp, 

*^) dyfutp repOBuimus pro a^irwr, quod in utro- 
que codice scriptum est. 
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uyiuafAUTo^* rdnor •AOJ.taui r^* riiwuTui y.w oixof rov ihov Juxd^t TTQoaqvl^' /i*** ro Ttnuyfm 
'Aui ri^^ (Djj^^titt^' uxQQ}^' r/oukvov x«r t^* {yt(OQ0i\ TnaroirtQor, tuJ^qii^ o Oeio^ ovrog olxog 
^S/yj; 7ro)Jkif^9 nliiv tarui xur rok' tayurou* rovToi<i xoi^OfV f^QO^ ri ^oi/^j,**) anortvt^trjfitrov 
rovro TTOQU t/*>' ^iuaihiu^' fwv. ovro) •xui i}r tr/t mi)ja Idoi ri^ ur in) ro fisil^ov xara ror nQo- 
cpi^tjv nQoxonTovaur. 

Tuvru yovr ro nunov rii<^ ^uai/.tiu^' uov nnoaruyfiu (ioi')^rui. riau yiiQ /; ^aai/Mu /lo?» 
Toj^ xurii x«i/>otv *'• if^J' -i/i'« nooari^aofifror rojr vntnriftoiv rot uiuif^uriy xui bioQittrui cvpa- 
Qi&fAtiaifui rnirov'^) toiV oi^tw rtTiiUffitroi^' ir icnaai xui avvrumaOui ir t«/V nQo6doiy*y iutO^i- 
dQUt^', aruatai rt xui avrt)j:vatar uftqitrrvaOui df wtl ufMfiu onoiu xui rcor iiQyiiQian', onitaoi 
ri^r rotai*ri^r rifii^r ix nov txuOtr /QorMr xui rvv uni),u^ov. rajJji rt nurru oau roifroi^, xui 
TovTij) nQoataruif xurit fufitr ikurroiftcru. inl roino) yiu) iytyinti xal o naob^v^) f>Qiafto^ ttj^ 
l^uauMa^' fwv. xurit fii^ru TJuvtfwr i/jj^riari i\yovr 'Iov)jor^) ivdixriojvo^' id'.'*) 
Cod. Tiscli. X. iiieiiibraiiacous lolioruui 41 forui. inaximae; saeculi duodeciini, qua- 
vis pagiua hinis coluimiis scri])tus. Sunt ti*cs homiliae Gregorii Naziauzeni integrae cuin 
initio quartae. Priuia cst fol. 1: ti\' yQiiyoQtor rov adtJuqiov §aai)Mov. Secunda fol. 5: mtnifpio^ 
ttg ror fiiyur uOuruaior. Tertia f(jl.24: tig ri^v rtiir ixarov ntvri^xorru imaxonoyr mtQovaiur. Quarta^ 
cuius unapagina cum dimidia suporest, inscribitur: mQt tpihmrtaxias xa# ntQi qilonroaxotQoqiiai:. 
Codex cst bcne et accurato scriptus, passim etiam idoneus ad enicndandum textuin 
editum: scd nulla liarum liomiliarimi magna difficultate critica laborat. 

Cod. Tiscli. XI. membranaccus foliorum decem form. maximae^ sacculi fere unde- 
cimi. Quaevis pagina versus 37 continuos habet. Kst fragmentum menologii. Singulae 
quae supcrsuiit vitac magnam similitudinem earum liabent quae cditae sunt in Menologio 
Graecorum otc. Urbiiii 1727. Folio I. vcrsu sexto legitur: ri^ ui^i^ i^fitQa' a&Jj^atii rov ityim* 
fiUQrvQog nQOXoniov rw ix nuKuiariri^»^ ctc. Ibidem ^^/v riai uvrm xy. fiti^fu; rov oaiov narQO^ iffwir 
ufu^i)jo/iov iniaxonov ixoriov. Sequitur ibidem ri^i uvTiji**) i^fitQu' fin\iAii rov oaiov narQog iifjuHr 
itQOfiuQTifQog aiairriov' iniaxonov xvj/.ov. Textus plerumquc emu editis convenit, non tamen 
ubique. Ita fol. 1. verso, ubi est t/} uitJi iifitQU' ii.O)j^au ron icyicor fiunrvQfov oQxinnov (jtaO^iirov 
nuv)j)v rov unoar. xui qi).i]iwrOy' rov aTQurnoTov xui ofjqiu, slatini ab iiutio in hoc codice legitur 
ifAUQrvQiiauv ir xo),oauu (primum scriptum erat xoLoaauig) ijoi iv xmtug niAjti. tijg qQvyiagy in cdi- 
tione vcro (piam diximus Urbinate 1. j). 20G. desunt verba ir xok. ijroi- Itcm editio desinit 
verbo rt)j:iovrui, codex vero additum habct: (ifinibig xai i; ityiu ofiq^ia. Fol. 2. legitur fm]fjui 

V; Ti do^ij,-: ila scripsiinus pro t/ dofi;?, quod iii xat (Ttjitnoi' (ita videtur compcudium quod adcst 

codicibus nostris est. legentUuu esse) Std iQvO^Qw yQafifMTvw r^i ^tfa^ 

-) Cod. Dresd. Tp/ro<;. xo* ,'>a<rtAix^i /#«^;. 

^) Cod. Dro8(l. To ^raooi', o^^o,-. <V ^^^ b. 1. iota adscripto, quod aut€a iu r^ avrfj 

*; Ildrffinv fk?.. Tiynrv: liacc cDrcsd. suuipBimus, nec adscriptum uvc magis Bubscriptum erat. l*ari- 

Lips. nou habot. Drcsd. antca xard firfiay. tcr scriptura iu iis quae scquuntur fluctunt. 



•') In finc cod. Drosd. additum habet: *?/# 6> 
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rov omov ^odnvkov, cf. Alfnolog. rrb. II. p. IK Iliiius incnioriac; in fclitis iinis cst: xui ithOff 
70 }^iWaror avrtw «• r^ xvTZiHp ^nor iaudzMy: oodox vcro [»r<» ^^. iau. luibet: .to>L/.«»: fVecr^ic 
naQtyoy roig matoi*:. Foi. 10. habciitur: iilfh^ai^* tcof iiyiwr roioir 7raid(or' draria' u^^aQia' 'Ata 
fu6(tf]l: porro ii{^hfai^- loh TtQoq/jov darii/,: (loniquo iix^hfOi^ rov dyiov fidoTVQO^* ^dxyov rov riov. 

Cod. Tiscli. XII. Constat foliis 17 nicmbranaceis, f|uattuor codicum rdiquiis. 

A: folia septem in 4^, saoculi dccimi. Insuntoxcorpta varia,quaoad.IohanncmLydum 
sexti saeculi scriptorem rofcreuda csse vidcntur. insipiia potissimum oo sunt quod oadcm 
fere omnia etiam apud Suidam ct Codiuum dc antiipiitatibus Coustantinopolitanis expo> 
nentom loguntur, itonuiuo minori ex parte in cditiono fraj^mentorumJohannisLydi. Duum- 
viri enim illi umh* sua hauseriut non satis constat, tamon dudum cx oodcm foute hausissc 
visi sunt. Cf. Kusteri notas ad Suidam sub yi^ia^r^vi^^ sub 'lovGtinaro^^ sub Ztv^ ct aliis. 
lam vero nil vori est similius quom utrumquc ista omnia cx Johannc Lydo depromsissc; 
quomquam libri eius quo usi sunt non Bupcrsunt nisi oxccrpta; ita ut cx nostro codicc 
supplementa cditorum petenda sint. Qua dc rc alii iiquo intelligcntiorcs vidorhit: nobis 
satis erit ipsum textnm cdere, unaque accurate indicaro «[uac ratio sit inter Suidao ct ( 'odini 
excerpta et textum codicis nostri, qui quidem ipsa acUite ilium utrum([Uo antccodit. 

Primo loco legitur: ntii ddta^fPij^*. Eadem apud JSuidam sub \-fdia^i,ri^ ot apud Codi- 
num De origpf. Ccuist. od. Lamboc. p. 13. Nostor toxtus sic habot: ^fvTi, /] /«(»« xtnm n{io 
T^ fuaonotofuag wg in) dvar6h'ir^ nhnar rov tiyQi^^}, fr «m/ <V i(mr xa/^) daqiOjto^ // hyoiuri, 
vdxip&a. Uyetai ^i «^rp^/;!/; Hiit to tirai nhiovag (iSuid. nhiov^) notafwW if avTi, •au) ^*aj[tQtattQar 
noiBiv riiv didfiaair. fxtr') tarir xiu // rirtvi} (^Suid. ct C\hI. rirnu\ cod. ISuiihio A -/^'). ToaatTffV di 
datpdXaav noui toT*' -Ariaimair /) iiiaffiJi).To<;^ laatt tui^ OTtrul^ nh'r(^i^' 'auI to/V hntoi^ uOoi^* aviifuytiaa 
iaXVQattQa yirttm narxo^ aM^QOv. ixtiat iV tati x«/ ro dotinr^) atofuov (Codin. arofiu), /^ oi» dtnor 
nvtifjut dpadSknai,, wsrt ndv fiir iniytior Iwor ndr <V nTf^ior-*\ unoqOtintir' -aui ti noit^ ro rvxov 
(taqiQf^aoiro (Suid. — aairo) x«/ ti iaxtddvrvro, orx dr loxiaOif 6 x^i^>* ^^-" 5*«^ tvOtiur urtiaii-j xid 
Hiyov dvfQXOfitrov ndjjv dvtaruxXdrui^), x«# ix roi*rov rd rt (Cod. om.) *V v\in,XoriiKo ntjoiitru 
ad^m xal rd ntQi^ rtftofitra''). hyti di 6 ^fiw to/o?toV ti (('(nlin. rt) ioQUxirai (Codin. iioQax^) ir 
hQitnohi rijg daiag, ontn ndrra rit i^aq^QfaroftH^a (fOtinti n)J,r rior tvrov/oar. iarir dt ir rii dt^ia^i^rij 

x«/ f/ xniaupdv. 

Secundo loco Icgitur: noOtv hytrtu ai^^ovattior. Cf. Suid. sub A\*)'ovarog; itom C\>din. 
De origg. ConBtant. (od. Lamboo. Paris. 1 <»;");">.) pag. K». nr. ^W: itom Joh. Lyd. do mon- 

') Suid. (ed. Gaisf.) T/yj^TOS, cod. BE Tiynido^. "') (^odill. d7toif&ii\mr^ *r;i#^ Ti'/ot oaquayO^r^rai- 

-) Codin. 17 abqao «ai^ item codd. Suldao AHK. xat 01' xot tvO-t(av i^ioxirai' «//yoi' <» art{ixo;tivot 

3) Suid. et Codin. addunt Tror, nod om. codd. arturt »al nnXiv drraranXdxat. 

Suidae ABE. ') Hac vocc finitur Suidnc nota. Codinus in 

^) Ita codex, sed e Suida et (^odino corrigen- od. Lamh. hic: xcu td m'^t^'.4a{aq i*an({t ndrxa orr- 

dum videtur !14opi»or. tfQairniifra (f.O-tf(fn /riiji» riHr ivpovxw^t scd codox 

^) Codin. iitn imytior tiwnr anar xeu nftnntv. Codini Vaticanus porgit ItyH nsquo f iVov/wr. 
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sibu8 (ed. Bekker Bonn. 1837.) pag. 1<)7. nr. 80. (/odex noster sie: 7'// mfiTttfj rov oHTa^iiQiov 
/«//ros; oi QtyhwoQXui^ (codex ubique />, non (>) x«if (jt^aaroqoooi^) iyonevov iv rw avyowjrtibi'), 
oior iv Tw ou^onoiktiai (eodex -nohifo)^) €iV T/i«//r rt^Qlov^). rov di roiovrov ronov riv oi iduorai 
avyovffrtiov xa/Mvaiv^). Oum liis coniunf^enda sunt quac tertio loco leguntur cuni titulo: 
TttQi aityovartiov' xtq:. (i' : Ei\' ro ilaxtnor ri^g diiqri^g t/V t/)j' iMXQOLr av)J^v xajvaravrivo^' o (uyag 
tarr^atv arifh;r t/^»,' iavrov fiijQo^*, i^ /^»,' monaatr ror rimor avyovarttov. Ad haec proxime acce- 
dunt quae Suidas^) habet; paullo liberius textum suum Codinus conformavit; in Joh. vero 
Lydo post xoJMifaiv nil amplius editum ost. 

Quarto loco est: nto) drQa;ia7tx(iJr xtq. y', Haec in Johanne Lydo nou servata^) et 
Suidas ot Codinus accurate repetierunt. Textus sic habet: Ta raU ioQraig xai (Suid. et 
Codin. addunt to<V) intrtxion; xa) naQorrMv nQta^oyv ivedtfovro (Suid. addit j^irojvag x«J) x^tfwdag 
noixi)Mg dno XQvaoi» x«/ noQCfVQag i; (ita etiam Codinus; Suid. xai) a)JMg mli>; (sic) ;ro/lvT£>UiV iv 
$e rai^ y.oivaAg avroiiot^* S/^(>«/<;rti/V«s: to /(>a//M% (Codin. tqj %QfaiJtart)y Sig ixd)Mw drQafiarixd^', tf 
(apud Suid. ot Codin. i; dcest) «;ro toi» /Qcifjiaro^*' ro yaQ fukav arQOv xaXoimv' ^ oti furd rdg 
rQa(iaia; (Suid. rii; omittit; Cod. /4fT« rQa^mv) ravzai^ eid&eaav (Codin. et Suid. tld&cunt sed 
codd. Suidao AVC -Otaav) xQi^aOat' rQit^aia (corrige '^ai, ut est apud Suidam; Codin. 
tQa^'ai) di kiyovrai ai nchnOjti; \yKa\fwdt^. 

Quintum locum occupat rirhtg ntol dyaXfAawv iavovaQiov, Eadem apud Suidam et 
Codinimi leguntur^ sed ita ut Codinus, non item Suidas, priora prorsus fere cum nostro 
codicc exhibcat, reliquis nmito accuratius a Suida quam a Codino repetitis. Apud 
Joh. vero Lyd. De mensib. IV, 1. p. 51. ipsa potius res quam singula quaeque verba 
habentur. Textus sic habet: 7o dyiujm rov iarova^iov iaroQovat rtrQdfMQcpov ikd rdg riaaoQag 
roond;^). ioJmi fCodin. lul. dt, Suid. oi dt) n^Atrrovaiv ainor ir ri; dt^td xtfQ' (Codin. om.) xktida 
xartyona (Codin. •AaTtxtir) m^ dQ)^t]r rov yQovov xal dvoi^iv rov ivutvtov xoi (fvQidov (Codin. OvQtory 
itcm Joh. Lyd.)* trcnot di ri^ dt^tii rntay.oaia;, ri^ di dQtartnd St' xariiorra laaneQ rov irtavroV oOtr 
•Aal Loyyho^ (Joh. Lyd. tacito nomino djlo<; dt) aiojrodoior avror iQfArjvevaat ^i^erai luaarei 
aiioro; nattna^). 

Sexto loco K^fi^itur: ntni dydj^mro; (codex dya)^Tcor) xnarovrrog iirtQV. idem capitis 

') Apud Joh. Jjvd. fii (TfiiafTToii . ab8(juo (tfy.. Kttrar. iU rn daxtitfi (sod codd. AB daxmov) t. 

apud Codin. oi (nyfnvfioxm (sic) ubsquc (Tf^., apud Jdifv. ffrtfAtir otc. Codinus pcrgit: iv w xal m^iicu 

Suidam vcro utrurnquc lcgitur. iatr^aav rnv fuy. Kmwax, xcU t^^ aiVroD/fi/r^xis', «J«o xal 

■') Ita ctiani in Suida «Hlituni ost; npud tlob. (ntaroftcuTf ctc. 
Lyd. ct Codin. />• tw / ot'<Tr*/w. ") Apud liunc conferri potcst De magistr. 1,17. 

^) Ubicjuc oifoTTwUoj cdituni ost. p. liM. 

^) Ita otiam Job. Lyd. otSuida»; Codinus vcro *•) Ita ad vorbum Codinus, nisi (piod7ai^t' pro 

ti^ tifn\v Tor ijoun).(vovto<: xatd tor xainoi: larovaofov babct. Apud Suidam pracposito titulo 

'') lisdem prorsus vcrbis baec apud Job. Ljd. Inntidf^tm; logitur: "jiytuifia tttitdfi, dui Ta^rtW. t(>. 
lcguntar excepla vocc ««iV. Codiuus Jvyovatmra -'j Hacc broviora apud Codinuni iu buuc nio- 

babet. Suidas: ror i)> toi. t6n,o'itw^ UdXmar dno dum leginitur: VTf^» H^ rtj dt^, x^Q'^ xQattlr tftritpotv 

toti jivyotHjtov. i\pi]ifov<i etiam Joh. Lyd. adponit) T^«axorrMiCy r^ 6^ 

^') Pergit post Aiyovarovi tatf\at 6\ xoi 6 ftty, t vtavvfiM f^rx, nirttf wravtl natiQa tov xQ^vov, 
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titulus apud Codinum est: apud Suidani est: [^{hjra^ ayiO.ua bmv xquih, ct statim pergitur 
(^iit r« oTU&fQov ctc. Textus uoster paucissiniis ab utroquo diftert: T/~>* d& dO^/ftu^^ ay(tJ,fut 
^oov 'AQUttl nuna (Suid. et Cod. 5/«) to (stuihQor x«« updQttor' o/uoio)»' auj aamdu ttuqu (uterque 
rursus did) to Tidaav i7Ti^}ov)j^v did rt^g coqiu^' u7T0j\>H(7{^(a' ;/ avrii yiio iari tw rw. xui mQiy.t(fiOMiuv 
didouair aiTij dtd to tJv(a tijg ao(fia^ to uy.Q6tutor uOtutor, 'aui i/.uiur co^ '/.u(>UQO)tutf;^ ovaiu? ovarf$' 
qioto^ yitQ vhj ;} iluiu' 'AUf yoQyoric (sic; Cod. editus ;'0(j;'oj«, Suid. yoQyon^r) iiidoaaiv in) tov 
ati^Oov^* uvtJi biit to tu/v tov rov. 

Septimuni caput inscribitur: mQt dyu^Amto^ AQutovrtos: -AiOuQur. Ideni titulus et caput 
apud Codinum habetur: Suida» sic: 'ATTiiuMro^ i'cyu).iuc xiOdour int /HQcor t/or (cod. A om.) 
TT^Mttovai. tov tt7Ti))l(oro<^ dyu).itu oiortt etc. Textus noster ita liabet: KiOdQuv tTTi /eiq^v n}.dt- 
tovai tov dn6}}.(orOi^ oiorti tor ij/jor t/^r ( Codin. om.) tov nurrOi: uQiioriui' '/.inrMutro^* (Codin. 'aqi- 
rdftero^) yitQ toi^^' /.oinot^* HiatQaai, 'Acd ti'Atti (Suid. -AtiZti) 'aui Zioo-yoni^). 

Octavum est: ntQ) dyd).fmt(t^ tov iv tio uvyoi*aTtio) iqinnov 'AiHttovrto^ aruvQor xrtJ arfuiQur. 
Haec, quae apud Joh. Lyd. ut editus est nou inveniuutur, pari iide apud Suidam et Codi- 
num repetuntui". Seriptum est sic: Ktiaiti; o fut-AUQio^' i(,\»din. om.) 'IovaTiriur6^'\) t/,r iryUtr 
ao(fiar fxdOt^Qt (Codin. ixa^doiat) T/]r uv)j^v x«/ ifiuQfutQtaatr (tvt/,r to nQir ((.'odin. t6 nQ^rtQor) 
(ivaav yovattiov (ita etiam Codinus; Suid. ^ifyovattior) , o iQfii;nvttai (pro liis Codin. ijyow) 
owoniohTov (Suid. et Codin. -ndliov), x(ti (Codm. dio) iatfjatv tf;r iat*tov tixotu (Codin. <rr/JLfr) 
in) xiovog Hfinnor' xtu r/} fiir ('tQKrTfQd /tiQi (ftQti a(p(tw(tr, ifintn/^yoTOi (Suid. add. ti.v sed id om. 
codd. AV) atavQOv «r aimi xo/ vnoai;fiairopt(fg (Codin. om. a. t»n.) cis* ^id t/,<: tu tor atuvQor 
niat€(og tt^g y^s (Codin. add. ndusfig) iy^ittijg yiyovtr ((.'Odin. ytyovtog), (TtfutQit ( codcx -Qar) fitr 
yitQ (Suid. et Codin. om.) fj y7i did to aq^tiQOfidig tov tivtf^g a/i]fjmtog' niatti.O': (Suid. et Cod. 
nifftig) di 6 (navQog dia tov iv aiftio a(tQx) nQoai^haOtvt^t (Cod. wo. a.) Otov. T/]r <^* (Cod. t>m.) HtSiitr 
X^H>fi avatetafAfvijv fjfct (Suid. fjfwr) Ttatd dvato)iag atuair 7(6r mnaiur a/^tutirtor, Aut /#/) futu^i(tirtiv 
inl tifg QtofMtY^^g yijg ikd ti/j? drardamg X(u dmoafmg r^< X^-iQO^ (Suid. rtor /tiQ(6r) ^imor' arijt TliQ- 
a(u x(ti fifi nQ(HT(o /(OQtitfy ov yoQ avroiaei vfar. 

Sequitur nono loco: nf(H dydXfutTog ixortog xiut/Jdu /u).'A/,r (codex ''A/]r, item infraj. Haec 
ex Joh. Lydo nondum edita sunt; iisdem fere verbis redduutur a Codino, pauilo liberius 
a Suida. Ti;v fjQur )j-yoimr tlrta T6r diQ(t' xa) im) ^) 6 ui;Q 'AuOuiQii, notovai ri^g fjQug (Codin. 
addit to) uynXfiu (i^tariuor ') \i'(t)Jdu i/'f<P.x/]r, (tn6 fiftuffOQdg \i>u)M^og t/*c unnAtinovat^g ((.^odin. tfig 
dv(o xiiQQOvar^g) titg tQi/ug '*) x«/ x(tOut^}6r dnodtrAtvoifai;g to aiofKt. 

Decimo loeo legitur: ntQ) dyd).uutog ^(taTdCorrog ni*Qyovg. Exscripsit ista Suidas 
prioribus tantummodo mutatis; item accurate Codinus omissis paucis. Joluumis Lydi 
nuper fragmentum editum est, ortum ex nostris ut videtur in bre^-ius contractis. T/j 

M Apud Joh. Lyd. cf. p. 73. De mcnsib. IV, ^) Suidas: ^lovtmvtavoq. OfTot xr/<tra^ ctc. 

38. Kt&dgtQra (avoftatfav o&iv 'Egfttjq xtO<i(iar ^) Snidsis : "Hoa/0 dij^. xai inil cic. 

iiSwsh fnt&ixwq rw l^noXXMn^ rtlor o Aoyo^ rv riX(ta n^r 4) Siiid.«a^M'^>.yT6 itStiXov aitrjqdyTi/^currd^tixr.X' 

rov narr6(; dgitorfar. *) Suid. dno /rfraf . rtji xf^fiovarjq xj'€tX. rdq r(>. 
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d/ffitiJQU (eoiTCctiiin cst -roay) oi m0.iaii) ti^r yJ^v uyovciv oionl yi]^rjn(i (Oodin. -Aiikoim omissis 
o/. ;'yi.)' y.a) tTtt)^) tfinu nuai^g 7io)j:0}>; 7- yi^ tariv (sic) (og ^currdi^ovau ru^ 7i6)j-ig, nXartBtM TtvQyo- 
qoQog'^), 

Undccimo loco lcgitur: TtiQi uyio.ftato*; -Attvu cptQOvtOi;, 7to?Mixi^ dt xau yivr^ txorrog^). 
ILiec satis accurate ct Suidas ct Codiuus liabcnt; cditio Johannis Lydi nou habct. Ttj^ 
ucfQoditfjg To'*) uyu).fia n).uttovai xtivu cpiQov'^), iTTtidi/ avvi^i^ noti tatg t(ov Qoofiaicov jTj'«/JJr xvtjqjif^v 
)Mi(ioidfi (in codicc dij omissum) ytviaOui, xu) h^novuivcov nuam* yeyonmv uvtuT^ ot xtivt<i u'iQhm' 
tv^ufAivag ds t/j ucfQO^itii uvutQr/ojO^i^vui, tiui^aui rt uvrtfv uyu).fuiti xtivu qiQOvauv^). n)Mttovai 8e 
avti;v'^) 'Aui yivaiov iyiomuv (Codin. iytn^, on (Suid. diot^ codcx dio) xui UQQeva tuu {^ijkfa !j[tt 
oQyava^). avtt^v (Siud. tuvrrfV) yilo kiyovai ti^v (Suid. ct Cod. om.) tcpoQOv ytviatoi^ nnvtoi (Cod. 
tov nuvt.j Suid. nuai]S). y,u) dno ta;>' oaqvo^' xu) av(o (Cod. itacp. tt^g civoitO^tv) Xiyovaiv uvti^v aQQfvu, 
7« di xdto) \yt])u:u (Suid. ct Cod. -)^tut>). n).iittovai df> avtifV xtu Iq^mnop, ori 6 (Suid. et Cod. om.) 
uiiiui; (Suid. ct Cod. -tiu^) 6 viiti; uvti^>; n)j:vaug fiixQ^ tijg dvaeoig, fiEta tovto Innco ini^ti, xu) ti^y 
firjtiQU itiiit^atv (Cod. -fii]auto) to/oitco uyti).fmn. 

Scquitur duodccimo loco: ntQi uyd).fAutog ^uatd^mtog iv rij uQtatEQa x&iu fii^Xa f tov 
ilQUiOAog, Tov 'IlQux).ia tov /qovov ).iyovaiv, og tati tQuteQi^g' tuQ, OiQog, xni xetfnoir. Cum his cf. 
Snidac hacc : 'HQux).iov$ aya).fiu (iaatd^ov iv rg ao. j^. fMijXa y* did tit , to tQtfiBQeg rtjg ywx^i^ xexoa- 
firfO&M avrov. Itcm apud Joh. Lyd. Dc mensibus IV, 4G. pag. 81. 'HQOxij^g de 6 XQo^^og noQd 
70} A^ixofidx^p tiQijui-- xa) (i)2Mg di to/« (^JAa), ot« tf^fieQt^g 6 XQOvog. 

Tcrtium dccimum caput cst: ne^) dydXfiatog rov diog xa&tifiivav yvfnrd exovrog ru uvto, 
Trt de ydtoj taxtnaafuru, xQutovvtog tr rlj ivayrvfuo OTujnrQor rij di diitci deror. His gcmina vide 
apud Suidam sub Ztvg, ct apud Codinum, apud qucm caput iuscribitur: neQt dy. tov diig. 
Tcxtus sic habct: ^l-fyuXfiu nXdttovat toi dtog xa&i^furov^), yvftvd txov rd arta (Cod. f;)for rd ftir 
li. y.), rd di ytizoi iaxtnuaiiivu. XQuttT (Suid. XQarovr) di tij fih eworvfifo oct^ntQor, rtf Se dtl^ia (Suid. 
dt^. di, cod. E di (VJ.) dttitv nnoTtivti (Suid. -t65oj). xal ro ^®) fih xa-O^t^a^&ai rb idQaiov ri^g ^'d- 
fitojg uivittttui, to de td uvo) p^ftvu txtiv oti q uvtQog * *) toig voeQoig xat totg ovQavioig tov xoofiotf 
fiiotar tu di ).otnu axinttui (codcx malc axinrret.) ori (Suid. et Cod. diott) toTg ;r«/<««kiJP.o^* o (^titg 
uyvoiatog. to 6i ri; ).(ad axi^ntnov xutixtiv aifiiuivtt (Cod. om.) to iiovataatixor. tit df rij ertQtt nQth 



M Suidas sic: /IfiiiijTrjo ^axlv ij y^ oiortl i^itiitJTr^u 
rii ovaa' t/rn df aiv. 

-) Jolianiiis Lydi liuc spoctant liaec: ot« ^ 
/1rjif'[Tr,o TTokfori iuTi xaTaoxTtxrj, oiovfl ij T^' oO-t¥ nai 
nviryoqoftov aiVf)»' yodif>ov(Ti. Vide De nicusibns III, 
.*U. j)ag. 45. 

"') Extrcma: noXXcuuqusqno. f/orro<;,de8untapud 
Codinuin. 

*) Suidas sic: 'jlifQodtTtf. TaiTti^ t6 etc. 

•'•) Codinns: ifiot$. oinisso nXdTTovai. 



*') Haec codcin modo apud Suidam leguntar; 
Codinus vcro dydkfiairi xTtra q<iQov<n, 

') nX. d^ aiTtiv : liaec in Suida malc deesse iam 
obscrvatum cst. 

'') Codinua: tzi df xal ao(ifro<; xat &ijltfa^ oQyara. 

^) Suidas Bic: Z«i''5. Toi»toi' to a;'. /«rro^ora» xo- 
t^-ijuiror. 

*^) Pro To fifr ct ter ro dk autitiuissima manu to» 
fth, rQ ^^ corrcctum est. Suid. ct Cod. confir- 
mant ro. 

'*) Antiquissima manu additum /(m. 
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xtivHv uktor v7r()dtf),oi (Siiitl. ot Ood. di,h») o)»' ( Cod. ort) toji- laQiHiOQWi' Ttnvimtm' XQurti ci^* n 
dtto^ TOii' nttandloiv OQniav \). 

Quartum decimuin: ntoi dyu/^to^* t/*^: y/j^ jvtmuvov (iuGtu^ovtog. Cf. Suidam sub 
Ij(Triu ct Cotlin. pag. If). nr. ol. "0« ;i;if</x(< (eoclex ^^Tvancetu) TikutroiKJi t/;j' «<jtiW o/om t/;i' 
7//1' rvimuvov ^aarui^ovattv -), f;r«3/} Toij uvtfiov^ // ;'/} tV iuvrJ^^; (Suid. ct Cod. -t//i') (XtTxilff^. 

Quintum deeimum est: nuu uytu.tmro^ at).t{'xov rw vtnuvoQOi^ -AtQuru tv r?i }(tq)aijj Ixop- 
ro^. Apud Codinum omittitur in titiUo at).. r. ttA. Suidas sub ^Ltljmog sic incijiit: Ovta^ 
intxiyki^o A^ixuvoiQ, o** Tt;"/ tdiM wfji cte. Serijitum est in nostro codiee: Thoi dydkfutro*; (Cod. 
To de uy. rov) ctXtvxov rov di uvdQtiav ovofiaaOivro^* vi^dvoQo^ (Codin. NtxuroQoi) rov dovrog toi 
idioa t'ie5 (Cod. tqi wq) uvtol) uirti^jju) ri^v arQUtoviy.t,v rt^v iavrov 'jrvui-Au iQuaOivti uvtijg xai diix, rov 
TTQog aitiig (Suid. et Codin. nQ. uvti^v) tQfotu da&eviiauvri xui intXQvntofiiviOy yriaaOivtt di ini) 
iQuatatQUtoit roif lurQov, (fual (Suid. et Cod. iutQOv. quai di) avvorru ai).tvy.ov d)^^uvdQO} to) fiuxe- 
dovt ruvQor llro/ifVw linodQUvru fwvov at*)^vxov ntQiytviaOta uvtov rojv xtQ(/it(ov XQuri]auvru' xcu dut 
tovro Tw dy(i)^mrt uvtov ntQtrti^iaai ri^ x&fujj^ (Suid. ct Cod. iv ri^ xtq. ntQir.) xiQuru. 

Scxtuni deeimum: ntQi uyukfmrog ^aard^ovro^* fidQainnov rov tQfiov. Apud Codinum 
p. 15. est ntQt dy. 'EQfiov f^. ftdQainov. Apud Suidam vide sub EQfAi^Vj inde a verbis jiiyovai di 
uvrov xui roi) xiQdovg curtov. Noster textus sic: Tov xiQdotf^ uirwv kiyovat xui TcJr ifinoQiW (Cod. 
xou iftnoQtov) t()v 'Eqiiijv' oO^tv to dya).fia ai^ov tardiai ^aard^ov (Cod. -^tiv) ftdoatnnof (Suid. et 
Cod. fidoatnovy eodd. Suidae -avnov). o^JLa xou oi q-oiivug toiv O^tovg avt^v nkdrtovaiv inu^hQOvtag 
^aXdvria (adde ^jr^^aa), oij; toi; ^f^n-crotJ avfi^okov (codex -^tJiov) ovrog dvvaartiug' 01 di i)j.i;vtg atdijQo- 
(fOQOVvrag avrovg n)Mrrovaiv dig roig onXotg vnorurrofiivtov rcov dvOQiamiir (Codiu. vnorurrofiivovg ri) 
dr&Qoinivov). 

Septimum deeimum inseribitm': ntQ] uvyoi^atov fiifVog. Eadeni exseripsit Codinus ; 
Suidas vero breviter sic: .4vyovarog 6 xuiauQ - -u(i> ov xui o fii^v .Ivyovatog inixix).ijui. In Job. 
Lyd. cf. quae p. 171. sub Avyovarog nr. 72. b^f^untur. O uvyovctog ii iixruoviog (Codin. 6 'Oxtu- 
^iuviig) avyovato} fi/^y/ vndrtvaevy xui irifu^atv riiv fAi^vu (Codin. itiii. ui^iiv) atiti])jov rii nnh' )j^yo- 
fuvov orofMUSug uvyovarov. iv ccvtio di xui irtXtvrr^atv rij intuxuidtxdrif I^fUQu (Cod. ri, lO' rov fii,vo^). 
fMrfVi di (Cod. T(ji di) aenrtfi;fQioj (Codin. om. jm, it<*m postea) iytvu\(h; tixddt tQirif (Cod. tig riig 
xy'), xai rf^ dtvrtQU avrov (Cod. om.) toi' atnttfi^iQiov iUfriig (Cod. om.) diroivior irixi-atr x(ci i^qSuto 
rijg fjtovuQ/iug, xai irtfjoiatv uvtiiv iiQXii^ irdixruorog (i.-odin. ivdixrov) avtiiv ((\)d. om.) noii^auiitrog 
ifjtoi igyji^' /(.'owr, o^tj' 6 atnrifijiQiog retifii^nu ^). 

Duodevieesimum eaput inseribitur: ntni uvyoi^arov tiftvxiug. Eadem passim mutata 

') Ita etiam apuil Suidam iiiiitur. Codiuus vero C-odinus: 7^1' yiji' hyordi ^t.artar, xai /r/.arrociri 

addit: [uAJlu xuu TrAarrofcrfi' avrof rofa fiii.fi cV TJ/ ai'rr)r /i>raZxa Tr/f^rocrof cto. 

/fi^* paarn^iw] dtd d\ Ti.r x\iiCiv ftrfiiwp drilol xQ(a ^) Ilis extrcmis textus Codini iu editione Imiii. 

uUfiaxa xaxixfiv triv naaav duzxoirftfiffiv : quue cou- Uekkcri multo emendatior legitur quam apud 

ferre iuvat cum decimo capitc nostri codicis. Lambecium, ubi sic liabet: xa» ixtuviaiv aiTuv 

») Suidas- '£at(a. /Wx« «Wow. t,jr etc. <iQXnrM(Ktov,r,!.^a,iii,roiait6riexn'xvi>'ov.S0ir 

— f /rrt,^^. Wraxrat. 
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leguntur apud Codinum cd. Bekk. p. fw. (c;d. Lauibec. p. 'MK), In uostro codice ita 
scriptum est: tUi^civ unmaio<i dion' rt. 'Aa\ u)Jjoi oi ra QCjfuaxa iaton/^aaiTf^* ') citf o xiuaoi} dno vmo- 
ncijBOii^' TgQog to dvQoaxtov m(H>)V')t fityiuotf xkvdmvg yspofitvov, xai jov Tnf^anvi^rov il^anoQi(aartogy 
ttypoovrtog w') tov Tcataaoa q)tQH' fjv ydo xtxcu.vfiiJitvoi; rov fv/ yviant^taOai' dva-MdvipdfU-vog eimv 
»pOk* tov xvfkQVijr^v "JO^i^) TTQO^ Tov 'AKv^va' 'Mtlaaoa qtQEijg xai tfjv 'Aaiafwoi; tiyr^r, o de uaoiiTrtg 
(fttQQ9jaag intQmtr '*). 

Undevicosimo loco legitiir: mni dyd),fAUTo<; tv mtoa z/^? dou^ia^* ).i{>ott tttoay(6vov «rf- 
nmtov. Exscripserunt Suidas et Codinus. Otvadnijg (hbg at^tut miQ avtou; !/yovp 4>eos 0^1^^' 
tiivik yiiQ fuiXiatu tijuaai ®) * tb Si uyiOMu ).i{>o^* iatl fuyu^ tetQuycovo^* dtvnrxnog^ vtpog nodmv tta- 
aiiQoav, iVQog 3t»o, (idx^Ot; ivo^* ') ' dvuxeitiu di ini (idaeoag '/nvaiiXutov. rovtoi xhinwat xtil tb uJfia twv 
itQeioiv (Cod. tov itQtiov) nQO'/iovaiv' (Suid. addit xui) tovto avtoTg iattv r/ anovdi}, 6 di ohog dnag 
HTtt no)jvynvao^ (Cod. b)M/Q.)' oi tt yiw roi/oi j^(W(jiOf (Cod. -atoi; Suid. oni. oF usque /(>wr.) xw/ 
tic (Suid. om.) dvaOi[fAata no)ld iativ (i\K\. timv, Suid. om.) ^). 

Vicesimum caput inscribitur neQi dvdQtiag. Non superest integrum; folium cnim 
inter <> et 7, ut nunc numcranda sunt, desideratur. Quum vero omnia capita roliqua 22 
ita sint comparata ut cum similibus Suidae et Codini confcrri queant, hoc unum in ueutro 
habet quorsum rcferatur. Quae autem supersunt, ita habent : Oi vaQixoi ov niikttog ovoiui 
mtv aUu m* t&vovg. /} de noktg y nQovxovau eni XQr^fAVov tt eati /^itktnfA, xuOuntQ anuaai diit tovg 
nokeitmfS f^auv tioa^ ini xQr^fivoiv. tb de ovofid iativ aitij oviQOvriov (poDvtj tij Xutivr^ ' /eitoveg /uq tiah xcu 
tu ofiOQU nuriu /nijtai rf^ itaXita yhott^. dvvutiu ftiv f^}o dvi;Q tivuh lii ovrovg etg. avbg di (fua] 
XQitl^f- f^tonttintov inl Xvfui tiiv 

Viccsimum primum est: ntQi dyd).fiutog tov tQfwtK Cf. apud Suidam 'EQfi^v, apud 
Codinum: mo} dy. nttQootov 'EQfMw in ed. Lambec. p. 15; item Joh. Lyd. De mensib. IV, 52. 
ed. Bekk. p. Si). Tbv infiijv oi DJj^vtg xoJ oi )joino\ toiv dQ/uioav (Cod. add. 'Ptafuuoni) xard tt/v 
uitdiv ntn^Mviffiivijv 4yto).oyiav (Cod. fwiyoXoy.) vibv dtbg Ityotm xul fiuiug^)' dibg fiiv olov tov iw, 
fiuiug di ti^g qQov/^atag *^*) * i-x rov ydn xa) (fQOi^ifatojg ).6yog yetratcu *^). did tovto xoi TtteQoatbv 
uitbv nowvaiv ojg ta/vv' ovSiv ydo ).6yov ttc/iitFQov '*). bOtv x«/ bfjHjQog Hpi/ tnea nttQotvra^ xtcJ loati 



M Haec Codinus sic: Myovair 0« ta^Poiitmxd 
i(Tro(}tiffarrfit *j4nn. ///. t< xoi akX. T«r>? iaTO{uxof. 

*) Codinus: dno Nix. ti^ t6 JvQf^. dtoTKOMr. 

^) Cod. dyr. <)> OT*. 

*) Cod. TTQ. ror xv^forovrra JIdJi.au. 

'') Cod. oitTTf Toy xvlhovi^fjr imftfXiartQOv nQoart- 
'^trra xai rtjq rv/rjq didotVi/? y<n).^rrjr yttiadxiu xal 
dta^TwO^rjrat. 

^) Suidas: Stvq "^nrjq' rovriart &i6f: ^o»;?. h 
UiTott Tfjs' '^Qa^{a^. {Ti,hrou S> ^«a?^()i/s noQ attrolq' 
rordt ydo ctc. Codinus vero sic: Gfi<ravQ6<; 0^t6<; 
ai^tTfUf "^Qaf^tq d^ fidltara rtfiHat. 

■) Codinos fid&. Vr; nntoa Suid. etCod. d' et^. 
Suidas vero omitlit fido^. tntc 



"j Codinus h. 1. addit: far$ d^ r6 dyalfna iv IlhQu 
rrjq 'u^QafJfaqn xal ainov aiportou aitov, quibus ille 
ea exprossit quae in nostro codice tituli loco 
scripta sunt. 

^') Suidas: Tovror vi6v Atoq Ityovat xai Maiaq. 
Codinus, exceptis quac indicnvi, ad vorbum con- 
Bontit 

'**) Suid. et Cod. Mo/a?, Oioi' toP rov naX r^.; qQ. 

") Joli. Lyd. hucusque sic : Elal d^ oi' ^aat Jtoq 
xai Mafaq r6r 'EQfi^r ttrcu d).3ifjyoQtxii(: vior, rovv ft^v 
ttrcu rov Jia^ Mcuav 6^ rrjr tpQorrfatr, noiiSa d) i^ dtt- 
qotr*EQii^v Xoytov alvirtofitrot. 

*3) Conscntiunt ad vcrbum Suid. ct Codinus; 
Joh. Lyd. sic: ht fiiir dxvraror mnoiijyrcu roiirov 



TTTtnoy // not^fuc ^). TiuiTujr »V itiozuToy avTor tnyu^mTui diu xo lu^ yi^nun^ntir ror hr/oy '^). (ijjju xut 
Tttouyuirov uvTor noiovm i^iu T/)i' r7n/*(;oT//r« tov (i/./yV>ofv hryov'^). 

(/apiit V i c (' s i 111 u iii s c c u n d ii ni est : miji uy(i).fifno^' tvyro)fto(Tvri^^ ti/ dtiul axifnritor xuti- 
yovcrfi\ T// iV (ioirjTtou [ii(i).i'or. E:i(lcni scd pa.^sini niutata Codinus liabet, cf. ed. Lambec. 
I». ir>. "ylyuhiu (<M)d. Tii «;'.) t/^s.* tvyr(Ofioavri,i; t/} ^thu (Cod. addit ;rf//>/) (TnifTrTnor xartx^t^ o)^ 
i(J/vova/f^ (Cod. (•)>' uy/irov orcr/^^*) t/*>' tvyrojito(Tvri^^f xu] rt^ (Cod. t/J fft) (lotaTtnil ^i^^Mir iSili ri) Tor 
tvyr(ii(oru bttalUti urutiri\at(»^, i^tu* liiu ^i^ihojr (sfriptuni ojit -•(OJor) yirtTui. 

V^icesimum t<.'rtiiini (»st: mn) ily(f.hiuTo^ TtQutTTov. Haec siiniliter et 8uid. ot Cod. 
liabent. T/; btiuH ay.i^7rrnor y.uTt/prrog ri) uyuJ.tm tot' TrijidTiov, rov cJ/>oi' ttuq (codex 7ru(mr) aiyvn- 
rioi^ 'At/liifitvov (codex -;os'), ur0(t(a7rotib(a<^ (Suid. -i^tS) Troiovair^)' ir (('odin. oni.) t// t^tiui (r/J^Tr- 
rnov 'Auri/or, (haurtr*) Tncn uvrov (furtiaar ((Jodin. ;r«o« to qurt^na) ri^r h,n(cr xu) ri^r {yiihmaur' 
ir dt rij tvcorviio) y.nuzovv ri) aidotor avrov irTBtuiiiror y nri (»Suid. <Vor/) tu 'Atxnviiiiiru (Codin. 
'AQVTira) ir t/* yi] amQfiara qarifna xaOiari;ai' ric ^t :TTtnir rl^r ru/vriju t/]j '/.iri\atM<^^ ror dt xrx/.oi- 
Tof' bia-AOv ri^r mQKftniiar^). ti\* (codex ti) ruvritv ydn ian rco \!^h(o to/V] ui'T()r dohi^ovatr''). Per- 
gitur ita ut quae iam dicta sunt, breviter et concinne rei^etantur: ois: yiin tini,rui, (irOiKam)- 
itonqor i/ti ii'yviJ,fi(t, ir rij dtSid axi^nrnor 'Aart'/ory ir di r/] tt-aifTMW «fTOt* aidoior irTtrufiiror, im dt 
rovTov nTffni' xuTtt ftiaov di rcor mtQo^v dtaxmtdi^g '/.v'xh)g. Cf. ad haec quai* ex Codino adno- 
tavinuis. 

B: folia septein membr. in H", inferioribus partibus ex madore donitis. Contiuent 
svnaxarium aaeculi fere tertii decimi, sed pauca aine difficultate legi possunt. Oinnia ferc 
per compendium scripta sunt. 

C : folium mmm membr. pulcherrimis litteris saeculi duodecimi atraniento(|ue iii^aT- 
rimo aeriptum. Fragmentum est continui evan^ijcliorum toxtus, continens .F(»li. 12, ;>.") — 
13, 2. ha fiif axoriu vfJtdg xarahij^/f usque tiV t/]i' xun^iur iniiiu aiitcoro^ iaxunionnv. Ditlcrt a tcxtu 
Elzeviriano quod 12, 40. legitur iiiaoiua, v. 43. a j»riiim nianu vmij pro /\m(), v. 47. (i'/.ov/, rojr 
nr^fi. X(u fiii martvtt, 13, 1. ozi t,)Ahv uvrov /] conu. 

D: folia duo membr. in 4'*, quae videntur ad tincni codicis (piattuor evanj^clioruni 
posita fuissc: iiicst enim rubro si-ripta, saeculo ut videtur duodeciino, notitia inipensae in 



rii«rTw<T(ti'rf ," yTT*(»«*?, rov of rT/;Tit r.viX r«/«,* /o/oi» dui 
Tfji" xtuCiadf T*/riji ahirrufiftui. 

*) SuiiK <.'t (NicJ. uil nisi: xai "Orff/^in; tTl.Tttfo.: 
it(*m Joh. JjVtl. o yoTr nmrji\^ q.t;iTir l/r. ^iTfQ. 

'^) Kiulein apud Suid. ct rodinuiii. Similitur 
Joli. L«y(l. mivtm' d^ rfutiitor tlfiydaaito ate ^i; fn) 
yr,^Hi<Tnorro>; Tof» ).6yov. 

^ RurHUs oadem apud 8uid. ot Cod. le^uutur. 

Joh. Lyd. iita df rfriidyiaruv <j/»;MaT* "AV.Aiyrf? cira- 
nXaTtovtTi ToTTor, rfxy/niior fnyttfrov na{ify6fuvoi 
Xoyov tlvat xoitov xai loyor ctAi///^. 

■*) Suid. ct Cod. 7o ay. tov ll\t. tov^JlQou mio 



ytiy. xfx/.ij/r«rr>r (Cod. xa),uvinrov) dvOn. <C<»d. dv- 
&{i(f)nni'Oii(f ov^ noi. 

■'■) oi/rarM'eSuidii etCod. scribciiduin vidcbaiur 
pro [iafvft, quod iii codico lo^itur. 

'■') rd iVf (jtt?.: ita ctiam Suidas, post y.ivi^(Tfuu 
addito ex nounullit} codd. iiiihn. Ci)din. f/fi <)> 
xai ntfQu^ xard /naov d'f riZv TTTfQiZr di(Txofii)H; 
xvx/.ovs' Tot ft^r nrfiid dtd ri\v ta/iWija ti%* xir/;rrfw,-, 
TOi*'i» d^ xrxAois* dtd T^r TnT di'axuv TTfQKfinfiav. 

") Ita restituenda vidcbiitur cornipta scriptura 
codicis. Suidus: TOiTor ydn tw iJA/^w Oofet^orrrtr. 
Codin. raiTor rao f^rat ti') r.kfti) avtor do$d'lov<Tiv. 
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codicem eiusniodi factae. Quae notitia satis luemorubilis est^ nisi quod non satis liquet 
quem numum significet nota sexies repetita, neque alia prorsus clara sunt. Sed id alios 
dicturos spes est. Textus sic habet: i/ de xarafihidttaa ^odo^' «V ro rowvrov ayiov rerQoevdy- 

yelop, ix^ ovrtog' t/V X^Q^'^ — ^) ^t^«^(?*«' f'V yQfi^^tf*ot daxaoxrd' €/V KecpaXaicofia xaJ did Xui^ov- 

giov avwffux, Twr «Jw/urW»!» — ^) t/V /(nW/u« nxtr xeq^aXaiwv xal rdiv imyQaqxap rov OQXotfikiov, 

y.iii 

qfhoQia dtxaiTtTa' iartona, iidyia hxathaaoQa^ xo t$^)' iftoi — TQiaxovrarkaaaQa' ei*; fitai^oifia rov 

XQiHioyQdqm — oxni' c4' ardxtoua — *). Ceterum quattuor versus facsimili expressimus 

tab. II. nr. XII. D. 

£: folia quattuor chartacea form. 4. cum fragmcntis musicis, saeculi fere decimi 
quinti vel sexti. 

B. SYRIACA. 

Cod. Tisch. XII. membranacous foliorum 130 in 4® maiori. Est bilinguis, quavis 
pagina duabus columnis, altera Syriaco, altera Arabice, scriptus. Continebat olim integra 
quattuor evangelia; etiamnum supersunt Marei et Lucae libri integri, item Matth. 17, 13 — 
22, 3. (fol. 8. exeunto) 22, 24 (fol. 9.) usque finem evangelii; Joh. 1, 1—8, 58. 10, 41— 
11, 44. Bis erravit bibliopega in foliorum ordine, collocans Luc. 1, 11 — 6, 8. (fol.69 — 78) 
post 5, 8—8, 52 (fol. 59—68), et Joh. 8, 41—8, 58 (fol. 130) post 10, 41—11, 44 (fol. 128 
et seq.). Syrus textus idem est qui nomine Pescliittho sive simplicis inclaruit, nec 
admodum a1) edito differt; Arabicus sine dubio ex Syro translatus est: quae res propterea 
gravis est, quod nondum satis probari poterat fuisse olim inter Arabes qui evangelia ex 
Syro in linguam vemaculam transferret. Est textus iste Arabicus boni interpretis, 
Syriacum tideliter sed non cum improba anxietate reddentis, perraro paraphrasi utentis. 
Ad definiendam eius interpretationis aetxitem facit quod in Luca potissimum et Marco 
Pharisaei dicuntur Mu'tazil ; secta veroMu tazil dictaexeunte primo hegirae saeculo orta est. 
Item feria sexta^ Graece naQoaxevii^ eo nomine exprimitur quo Muhamedi sectatores diem 
sacri conventus insignire consucverunt. Antiquitas ipsius codicis insignis est; videtur 
enim circa annum 1000. scriptus esse. Syra scriptura simillima est eodici a Wisemano 
in Horis Syriacis facsimili expresso, qui quidem annum Christi 980. subscriptum habet; 
item autographo Eliac Nisibeni, quod a Frid. Aug. Rosen in Catalogo codd. Syriacorum 
Musei Britannici expressum in finem saeculi decimi incidit In nostro quidem codice 
nulla littcrarum forma doprchenditur quae sequioris aevi indicium sit, cuiusmodi Wise- 
manus I. i. p. 181. in suo codice invenisse sibi videbatur. Arabicus vero textus eiusdem 
cum Syro aetatis habendus est. Atramentum quidem in Arabica columna plerumque 



'< l'bieuTnque has tres lincolas posuimnSf in 
codice habetur > nQa (scmel TTQoi). 



') Hoc loco deest numerus, spatio vacuo relicto. 

*) Ita prorsus in codice est 

*) Hoc loco rursus deest numerus. 
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vividiorem colorem quam in Syriaca habet, secl id non valet ad diversitatem aetatis 
probandam; passim etiam vix est difFerentia, ut fol. 25 reot. verss. 9 et 10 ab imo, 
fol. 52 rect. vens. 12. ab imo, item foll. 34 rccto, 39 nn-to, 45 recto, 58 verso, 59 recto, 
62 recto; inprimis rubra interpunctio in utraque eiusdem prorsus coloris cst. Arabica 
quoque scriptura eidcm EUae Nisil)eni autographo perquam similis est atque omnino 
Oothanum Issthachri aliosque duodecimi saeculi codices antiquitate formarum superat.*) 
Utramque scripturam ct SjTiacam et Arabicam accurate repraesentandam curavimus 
tab. III. loco s(?cund(>. Desumptum est hoc spccimen a folio 119. vcrso. Cetcrum hic 
codex ex eodem monastcrio Copto dcserti Libyae petitus cst, unde uberrima antiquis- 
simorum codicum Syriacorum copia brcvi post iter mouni orientale Londinum ad- 
vecta est. 

Cod. Tisrh. XIII. membranaceus folioruni 12 in 4® maiori. Sunt duo octonarum 
plagulanim fasciculi, sed cxteriores utriusque fasciculi plagulae i. o, prima ct octava, 
nona et scdccima, dudum perierunt. Quae vero supersunt f(jlia dctrinu^ntum inde 
ceperunt (piod passim cum g>'pso, quo mcmbrana circumlita est, ipsa scriptura rcsolvi 
jic dclabi coepit, indeque lcgendi difficidtatem habet. Quacvis pagina triginta trcs 
lineas comprchendere solct, quaevis linea litteras ferc triginta quinqu(» habct. Litterae 
sunt ex earum genere quas Estrangelo vocant, similcs inprimis iis quas (^x anti((uissimo*^) 
evangeliorum codice Vaticano XII, dicto apud Assemanum Nitricnsi I. (Bibl. Vatic. 
Catalog. p. L tom. II. pag. 27 sqq.), Adlerus exscripsit N. T. verss. Syr. tab. I. Ad hoc 
littcrarum genus accedunt alia remotissimae .antiquitatis indicia, ut scriptio verborum 
continua; ut consonarum semivocalium, puncti diacritici, vocalium accontuumquc raritas: 
ut quod ne librorum quidcm initio novam lineam librarius orsus (^sse deprchenditur. 
Ilaec omnia coniuncta eiusmodi sunt ut aetatem codicis mille annos oxccdere haud 
improbabile sit-'). Scripturae spccimcn dedimus tal). III. loco tertio, in quo obscrvandum 
cst, (piicquid signorum non plcnc (ixpressimus scd punctis tantum indicavinuis , id vel 



') In his maxime sccutus sum clarissimum 
Gildemoister, (jui miper stu(iios(* et subtilitcr 
totum codiccm examinavit. Qui antc cum ex- 
aminavcrat, parum sibi constitit: quum enim a. 
1845. Syram scripturam ad decimum saoculum 
referendam dixisset, quattuor annis post adnu- 
merari voluit receniissimis libris Estrangelo cha- 
ractere scriptis. Addito ad hanc codicis descrip- 
tionem aceurato scripturae specimiue viris rci 
palacograidiicae satis gnavis iudicandi utrum 
probabiKus sit copiam ff^cimus. 

2) Is codcx, ut in subs(^riptionfi est, anno 
Christi 548. Edessae a fratre Mar Euscbio Ara- 
maeo in usum coonobii S. Thomao exaratus est. 

^ Collopa cl. Tuch in commentatione de Lip- 



siensi codico Pontatouohi Svri manusoripto, pro- 
grammate auctnmnali anni 1S1D, han(.* in rcm 
dicit: ,,Qnod attinot ad doliuiondam codiois 
aetatem finniore (piiiUfm oaronnis fnndamonto, 
multis tamcn--- movonjur nt librum istum saoculo 
X. haud inforiorom ("sso oxistimomus." LiboUus 
iste, qnem ipsi in doscribondo codico inprimis 
sccuti sumus, tripartitam disputationom oxhibot, 
scd nonduni pubh*catao sunt nisi jirioros duao 
partes; ac prima ({uidcm de soripturao varictatc 
explicatur (p. 3— ll^ sot^nn<bi do inuictoruni dia- 
criticorum et vooalium nsu (p. 11 — 10); tortia 
vero de acccntuum ratione oxplioatum iri signi- 
ficatum est. 
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rubro vel subrubente atramento a correctore addituiu esse. Desuniptum est a folio 4. 
verso. Continet autem codex noster librorimi (Tcnesis et Exodi partes has: Gen. 50, 
7 — Exod. 8, 22. 10, 19 — IS, 9. Inter Genesis et Exodi libros uullo intervallo distinctos 
interposita haec leguntur: „Absohitus est liber primus legis. Sequitur liber secundus, 
exodus filiorum Israel e terra Acgj-pti." Itcm carmen Mariac Exod. 15, 1. inscribitur: 
„Laudatio pro libcratione eurum.^* S(?ctioncs tam maiorcs quam minores distinguuntur. 
Maiores in margine codicis indicantur duplici numcro: altero enim libri Exodi, altcro 
totius Pentatcuchi sectiones numcrantur. Ad Exod. 1, 1. positi suntnumcri XXXV ct I, 
quorum ex priorc apparct librum Gcncsis, ut in Syriacis codicibus iicri solet, sectionibus 
XXXIV absohitum essc. Exod. 3, 1. inchoatur aUera Exodi et trigcsima scxta Penta- 
teuchi sectio; Exod. 4, 10. III. ct XXXVII; ExckI. 6, 10. IV. et XXXVIII; Exod. 8, 8. 
V. et XXXIX; Exod. 11, 1. VII. ct XLI; Exod. 12, 31. VIIL ct XLII; Exod. 14, 5. 
IX. et XLIII; Exod. 15, 22, X. ct XLIV; Exod. 17, 1. XL et XLV. In hac extrema 
sectione distinguuntur minores scctioncs quinque ad 17, 5. 8. 14. 18, 1 ct 5. Ncque vcro 
quae nunc in codicc scripta invcniuntur omnia ab una eademque manu prolecta sunt; 
sed multa maximc in punctis diacriticis inque vocalium et accentuura signis homo sequioris 
aevi Bupplevit; passim etiam suum textum antiquiori suprascripsit, ut Gcn. 50, 15. 
Exod. 1, 11. Ipsum textum quum cl. Tuch conferret cum bibliis Polyglottis Londinen- 
sibus et emendatiore Leei editione, quae prodiit 1823, adhibitis insupcr codicibus Po- 
cockii et Usserii et Epliraemo, invenit inprimis inter nostrum codicem et LeeJ editionem 
de lectionc convenire, consentiente plerumque ipso Hebraeo textu, ut Gen. 50, 8 et 13; 
Exod. 1, 12; 2, 11; 3, 17; 4, 5. 9 (bis). 23. Alia sat multa nostro codici peculiaria sunt, 
iisquc passim solis Ilebraea bcne exprimi videntur, ut 2, 11. loco tertio; 3, 15; 5, 21. 
Fit etiam ut solus cum nostro codice Ephraemus faciat, ut 15, 15. 

Cod. Tisch. XV. bombycinus foliorum 58 in 8^, ante plura certe saecula scriptus. 
Insunt hymni Nestorianorum littcris quas dicunt Ncstorianis siv^e Chaldaeis exarati. Qui 
an et quatenus cum editis convcniant, nondum exploratum est. Specimen scripturae ex- 
hibuimus tab. III. loco quarto, desumptum a folio 14. recto. 

Cod. Tisch. XVI. membranaccus, constans foliis 23, quorum ncc forma nec ratio 
nec aetas eadem cst, quinque codicum reliquiis. Fragmcnta quae siglis ABC insigni- 
vimus antiquitatc supcrant dcccm folia siglu E notata; omnium vero antiquissimum est 
folium unum D siglo notatum, quod quin annorum plus mille sit vix dubitnri potest. 

A: folia quattuor forma(^ maioris, fragmenta commentarii allcgorici mystici in 
canticum canticorum, ad caput quartum spectantia. 

B: folia quattuor formae eiusdem, pars historiae hominis etlmici qui Nisibi 
urbc Mesopotamiae uxorc Christiana in matrimonium ducta et ipse ad fidem Christi 
transibat. 

9' 
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C: folia quattuor formae niaximae, ex evangeliorum codice qui versioniB simplicis 
textum continebat decerpta. Sunt fragmenta evangelii Marci duo, alterum 6, 56 — 8, 2; 
alterum 8, 26 — 9, 27. Ipsam scripturam repraesentavimus tab. III. loco quinto. Inde 
apparebit quantam similitudinem habeat codicis evangeliorum Florentini Plut. I. 56. ab 
Adlero 1. 1. tab. II. expressi, teste epigraphe, suspectae illa quidem tidei, anno Christi 586. 
scripti, Adlero iudice certe antiquissimi. 

D : folium unum niaioris formae quavis pagina duplici columna antiquissimis litteris 
conscriptum. Scriptura prae ceteris similitudinem habet codicis ab Adlero tab. V. non 
ita quidem curiose exhibiti, cui annus Christi 752. adscriptus est. Curavimus scripturam 
facsimili exprimendam tab. III. loco quarto. Fragmentum est operis quo philosophia 
Aristotelis tradebatur, continens categorias novem, decima (xfi<T/>«/) membranae lacuna 
deperdita. Interpres tcxtum suum Graecum magna fide reddidit, ad eundem fere modum 
quo id fit in versione Novi Testamenti Charklensi. Ita ro ^r^/o»* ri reddit hoc apud aliquid. 
Inveniuntur hoc uno folio multa quae ad supplenda lexica faciunt. Siugularem vero 
gravitatem hoc fragmentum eo habet quod inter viros doctos nondum notum erat philoso- 
phiam Aristotelis etiam ad Syros transisse. 

E: folia decem formae maximae, aliquot psalmis et precationibus litteris Syrorum 
vulgaribus saeculo fere tertio decimo conscripta. 

Cod. Tisch. XVII., constans 64 foliis bombycinis formae maioris, sex codicum 
reliquiis. Sunt haec fragmenta omnia exceptis duobus foliis (c) argumenti liturgici, 
antiquitatis laude non prorsus destituta. 

A: folia 11. Precationes liturgicae cum signis musicis. 

B: folia 6. Precationes similes. 

C : folia 2. Fragmentum homiliae de luda proditore habitae. 

D: folia 2. Fragmentum canonis Hturgici. 

E: folia 11. Liturgica varia. 

F: folia 32. Formulae liturgicae, precationes et lectiones biblicae diebus festis 
et sacris quotidianis praescriptae. 

C. COPTICA. 

Cod. Tisch. XVin. bombycinus foliorum 155 formae maioris. Est lectionariura 
integrum Memphiticum Arabicum, scriptum anno martyrum 1166 i. e. anno Christi 1450. 

Cod. Tisch. XIX. bombycinus foliorum 220 in 4®. Est psalmodia Memphitica 
Arabica integi*a. Textus Coptus insignis est multis formis Basmuricis. 

Cod. Tisch. XX. bombycinus foliorum 156 in 12®. Missale quadragesimale 
Memphiticum Arabicum integrum. 
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Cod. Tisch. XXI. bombycinus foliorum 100 in 4^ minori. Est liber piarum medita- 
tionum, Memphitice adiecta interpretatione Arabica scriptus. Prima folia et extrema de- 
sunt. Sed accedit fragmentum alius libri similis, foliorum 6 eiusdem formae. 

Cod. Tisch. XXn. bombycinus foliorum 171 in 4^. Insunt liturgiae Basilii, Gregorii 
et Cyrilli et Memphiticc et Arabice scriptae. Prima ct extrema desiderantur. 

Cod. Tisch. XXIII. bombycinus foliorum 144 in 8^. Psalmodia Memphitica recen- 
tiore aetate scripta. 

Codd. Tisch. XXIV — ^XXIX. Sunt fragmenta membranacea varia, quorum magna 
pars remotissimae antiquitatis, i. e. sexti septimi octavi saeculi putanda est^ collecta a me 
in monasterio Copto deserti Nitriensis, ubi cum innumeris fragmentis codicum bombyci- 
norum et chartaceorum ad solum abiccta densoque pulvere conspersa tot per saecula 
iacuerant. Quamvis ex his fragmentis omnibus iiihil fere totum restitui possit, tamen eo 
sunt pretiosiora quo rariores membranaceos codices Copticos esse constat. 

Cod. Tisch. XXIV. membr. foliorum 50 formae maioris, exparte maximae. Insuiit 
fragmenta martyriorum tredecim cum fragmento vitae Mariae. A: martyrii S. Anatolii 
folia 2; B: martyrii S. Apa-Amim folium unum; C: martyrii S. Apa-Apoli folium unum 
D: martyrii SS. Apa-Hor et Apa-Ambrosii folia 2; E: marlyrii S. Apa-Krazon folia 2 
F: martyrii S. Apa-Pizimi folium unum; G: martyrii S. Apa-Schenuti folia duo; H: mar 
tyrii S. Apa-Sergii folia duo; J: martyrii S. Justi folia octo; K: martyrii S.Macarii folia 13 
L: martyrii S. Pachomii folia 2; M: martyrii SS. PaSsi et Dorotheae folia 3; N: martyrii 
S. Thomae folia 9. Accedunt denique vitae Mariae folia duo. 

Cod. Tisch. XXV. membr. Sunt folia et foliorum partes vel particulae triginta 
formae maioris, quae eiusdem de quo iam vidimus martyrologii fragmenta esse videntur; 
sed quorum vitam vel martyrium tradant nondum definire licuit. 

Cod. Tisch. XXVI. membr. foIiorum32 in ^^maiori. Sunt fragmenta martyriorum 
septem. A: martyrii Abba-Macarii folia octo; B: martyrii Abba-Pimen et cuiusdam archie- 
piscopi folia quattuor; C: martyrii S. Gcnnii (ita videtur) folium unum; D: mariyrii S. Ja- 
cobi folia tria; E: martyrii S. Johannis folia duo; F: martyrii S. Mariae coram praeside 
Macrino folium unum; G: martyrii S. Theodori Anatolii folia tredecim. 

Cod. Tisch. XXVn. membr. Sunt folia vel foliorum partes tredecim in 4®, quibus 
quorum martyria scripta sint nondum liquet. 

Cod. Tisch. XXVin. membr. foliorum 14 forma maiori, quibus fragmenta conti- 
nentur quinque haec: A: historiae resurrectionis Jesu Christi ex evangelio Marci 15, 45 sqq. ; 
non superest nisi dimidia folii pars. B: 1 Regg. 21, 5 sqq. folium unum. C: historiae Eliae 
et Elisae ex 2. Regg. 2 folium unum. D: homiliarum Chrysostomi folia tria. E: excerpta ex 
Chrysostomo, Cyrillo, Gregorio Nazianzeno, Severo patriarcha, Epiphanio, Eusebio. 
Folia octo. 
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Cod. Tisch. XXIX. membr. foliorum 31 in 4^ et in 8®. A: folia 14 in 8® cum lec- 
tionibus ecclesiasticis et precationibus quae certis anni diebus praescriptae sunt. B : folia 
4 in 4^, fragmenta psalmodiae. C: folia 2 in 49, fragmenta psalterii. D: folia undecim, 
fragmenta lectionum ecclesiasticarum. 

Cod. Tiscli. XXX. membr. foliorum 11 in 8^ maiori. Est pars psalterii. Folia 
singula iusto se ordinc excipiunt. 

D. ARABICA. 

Cod. Tisch. XXXI. constans quattuor foliis membranaceis in4®, quorum bina eius- 
dem codicis reliquiae sunt. Utrumque fragmentum summa antiquitatc insigne est; alterum 
(A) onim collega clarissimus Fleischer noni fcre saeculi esse existimat, alterum (B) an 
multo posterius sit dubitat. Pertinet illud (A) ad evangeliorum interpretationem lingua 
vulgi conscriptam necdum inter viros doctos notam. Continetur his duobus foliis Matth. 10, 
\) — 11, 4 et 14, 13 — 15, 2. Alterum vero foliorum par (B) notas ad evangelia isagogicas 
continet. 1) legitur posterior pars indicis capitum evangelii secundum Matthaeum. Cap. 22 
incipit 21, 33; cap. 23: 22, 15; cap. 24: 23, 1; cap. 25: 24, 1; cap. 2G: 20, 1; cap. 27: 26, 
30; cap. 28: 20, 57 (?). 2) praeposita inscriptionc: De Marco eiusque evangelio, leguntur 
plura quae traditioues apocryphas redolent. Ita Marcus Levita et quidem ex Aaronis fa- 
milia ortus fuisse dicitur; postquam autem fidem Ohristi amplexus esset, dextrum sibi 
pollicem amputasse, ut ne amplius ad officium templi idoneus esset. Similiter quae de evan- 
gelio eius dieuntur apocrypham rationem habent, quemadmodum doctrina quaedam de X6y(p 
in eo doprehenditur. Sequitur tertio loco index capitum evangelii Marci. Supersunt capita 
priora septem: 1. incipit ab 1, 1; 2. ab 1, 29; 3. ab 2, 23; 4. ab 3, 31; 5. ab 5, 21; 6. ab 
6,30;7. ab7, 24.*) 

Cod. Tisch. XXXII. bombycinus foliorum 204 in 4^ maiori, saeculo fere decimo 
quinto scriptus. Codex iuteger est, continens historias apostolorum. Ordo singularum 
historiarum hic est: 1) Petrus; 2) Paulus; 3) vita Andreae; 4) Andreas et Bartholomaeus ; 
5) martyrium Andreae; 0) Jacobus Zebedaei; 7) apostolatus Johannis Zebedaei; 8) naenia 

*) Clarissimus coUega Fleischer de his duobus fragmentis exposuit in Zeitschrift der Deutschen 
morgeulandischen Gesollschaft 1854. pag. 585 sq. Ibi de Bcripturae ratione haec adnotavit. 1) de 
A: Die Schrift, etwa aus dem 9. Jahrh. nach Chr. ist ein sich crstaus dem Kfifi herausbildendes steifes 
Neschi, mit der mir sonst uoch nirgends vorgekommencu Eigenthiimlichkeit, dass, wiihrend der Punkt 
des o, wiebei den Asiaten und Aegyptern, iiber dem Buchstaben steht, das ^ durch einen Punkt 
unter dem Buchstaben bezeichnet wird, also dieGestalt des magrebinischcn f hat. 2) de B: - - - nach 
dem neuern Schriftcharaktor, einem schon fast ganz ausgebildeten Neschi, jiingcr als das vorigc, wie- 
wohl die iiusserst sparsamc, zum Theil noch nicht richtig unterscheidende Setzung der diakritischen 
Punkte zu der neuern Gestalt der Consonantenfiguren gewissermassen ein Gegengewicht bildet. Bei 
den iibrigens ganz asiatischcu Schriftziigen ist der durchgangige Gebrauch des magrebinischen v^ 
statt o, und o statt ^ eine bemerkenswerthe Erscheinuug. 
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in Johannem; 9) apostolatus Philippi; 10) martyTium Philippi; 11) apostolatus Bartholo- 
maei eiusque martyrium; 12) apostolatus Thomae eiusque martyrium; 13) apostolatus 
Matthaei eiusque martyrium; 14) Jacobus Alphaei; 15) Judas; 16) Simon Cleophae; 17) 
Thaddacus; 18) vita martyriumquc Mattliiac; 19) Jacobus qui dicitur fratcr domini, epis- 
copus Hicrosolymae ; 20) Marcus; 21) Lucas; 22) vita S. Abamip. Accuratius liic codex 
nondum examinatus est, nec quaesitum quac ratio his narrationibus intercedat cum actis 
apostolorum inter Graecos ct Latinos vulgatis. 

Cod. Tisch. XXXIII. chartaceus folionmi 122 in 4^ minori, saeculi fere decimi 
sexti, continens libellos tres: 1) martyrium S. Isidori cum filio Landaeo, matre Sophia et 
sorore Euphemia. 2) vitam vesiri Abiah. 3) vitam et mortem S. Antonii, patris omnium 
monachorum. 

Cod. Tisch. XXXIV. bombyciuus foliorum 166 in 4^, saeculi fere decimi sexti. 
Continet homilias cx Graeco ut videtur translatas. 

Cod. Tisch. XXXV. bombycimis foliorum 128 in 4*^, continens miracula ct martyria. 
Codex non est integer, videturque co qui praecedit posterior esse. 

Cod. Tisch. XXXVI. tribus partibus constans. Prima est foliorum chartaccorum 
8 in 4®, continens historiam S. patris Johannis, episcopi et cremitae monasterii S. Sabae, 
integram. Secunda cundcm numerum foliorum habet, forma paullo minori. Estfragmcn- 
tum breviarii ecclcsiae Coptae. Tertia duobus foliis bombycinis formae maioris constat 
et historici argumenti est. 

Cod. Tisch. XXXVII. bombycinus foliorum 17 formae maioris, saeculi ferc 
decimi tertii. Sunt fragmenta codicis biblici duabus*) partibus compositi, quarum prior 
tcxtum, altera commentarium continebat. Prior, cuius supcrsunt folia tredecim, comprc- 
hcndisse v^idetur epistulas catholicas, actus apostolorum et Paulinas epistulas. Hunc sin- 
gulorum librorum ordinem fuisse inde concluditur quod intcr 1. Johannis et 1. Cor. 14. 
folia 70 collocata fuere : qui quidcm foliorum numcrus multo maior cst quam quem epistula 
adRomanos cum 1. Cor. 1 — 13. cxplcrc potucrit, quamquam ad actus apostolonmi addcndos 
vix satis csse videtur. Textus codicis in epistulis Pauli idem est quem Erpenius edidit; 
non idem vero in catholicis, nisi quod corrector ex libro simillimo ei quem Erpenius ad- 
hibuit, plerasque lectiones editas minio, item nonnullas atramento in margine adscripsit. 
Ibidem glossae aliquot ct indicia librorum Veteris Tcstamenti in textu allatorum inveniuntur. 
Supersunt autem fragmenta hacc: fol. 12 — 19. 1 Petr. fin. 2Petr. tota. 1 Joh. 1, 1 — 4, 18; 
fol. 21. 1 Joh. 5, 19— fin. 2 Joh. 1—8; fol. 90. 1 Cor. 14, 16—38; fol. 100. 2 Cor. 7, 5—8, 7; 
fol. 104. 2 Cor. 11, 9—30; fol. 120. Eph. 6, 13 — fin. 

Quattuor commentarii folia numcris 21 et 22, 29 et 30 distincta simt. Pcrtincnt ad 
Kom. 1, 4 — 5, 14. et ad 2 Cor. 3, 6 — Gal. 2, 11. Rationem is commentarius habuit hanc ut 

*) Numeras 21. in his 17 foliis bis iuvcnitur ; scmel cniui in tcxtu, scmcl in commentario positus cst. 
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praemissa singulis epistulis commentatione isagogica (superest ad epistulam Galatis datam) 
locos dif&ciliores exegeticis notis illustraret; immixtis nullis; id quod in Arabe satis memo- 
rabile est, asceticis. Primo fragmento explicantur haec: 1,4. i^ avcujrdaeafg i^exQoiv (dicit 
interpres Christum primum ita redisse in vitam ut non amplius moreretur; aliter id factum 
esse iu iis quos prophetae primae legis et apostoli domini in vitam restituissent) ; 1, 7. Tiaatif 
roig ovaiv ivPcifid (haec coniungenda esse cum Uavkog etc.) ; 1, 11. ff a « fisraddi x^Q^/m ©tc. (post- 
quam eorum fidem laudasset, dixisse Paulum impertiturum se ipsum iis esse donum eius 
cui fidem habuissent cognoscendi); 1, 13. iva riva xaqnov axo) etc. (Paulum his respexisBe 
ad fidem qua Romani iam a Petro imbuti fuissent) ; 1, 14. ^oQ^aQms (eo nomine significari 
ceteras gentes praeter Judaeos et Graecos). Hoc loco caput II. notatur; pergitur autemad 
1 , 24. TtaQsddiiev avroig b &ebg etc. quibuscum coniunguntur quae 1 , 26. in eundem senBum 
Bcripta sunt. Sequitur, notato capite IV; 2, li5. tv ijfifQa bre xQiveietc. 2,29, mQirofjttj aco^dia^etc. 
(additur cap. V. sed correctum est IV; similiter igitur antea ex IV. videtur III. corrigendum 
fuisse.) 3, 1. rig i/ coq^sXeia etc. In secundo folio pergitur ad 3, 2. mlif xara navra rQonov etc. 
3, 3 sq. {nag istud non ubique a scriptoribus sacris de plenitudine atque universitate dici, quem- 
adraodumillaapudprophetam: Circumdederunt me omnes gentes et in nomine dei dispersi 
eos, non de omnibus gentibus accipienda esse constet); 3, 27. nolv ovv ij xavx^atg etc. (his 
verbis Judaeorum obiectionem ipsiusque responsum contineri, etc.) Incipit his altera se- 
cundi folii pagina. Commentatio vero isagogica in Pauli ad Galatas epistulam ita fere 

habet: Numerus capitum huius epistulae Coptice est (ipse numerus desideratur), et 

numerus Qr^fidrfov 293. Scripsit eam Romae indeque per Titum discipulum suum ad Galatas 
misit. Caussa scribendi haec erat. Ipse eos ad fidem perduxerat iubens eos mandata Jesu 
Christi servare, missis factis quae lege Christiana abolita essent, ut sabbati religione, cir- 
cumcisione etc. Jam vero ex Judaeochristianis prodierant primae legis vindices, iis qui e 
gentibus fidem amplexi erant mandata Pentateuchi observanda praecipientes. Qui quum 
ad Galatas venissent, de Paulo detraxerant, et ut fidem ab eo acceptam deponerent operam 
dederant, dicentes Paulum non ipsum Messiam vidisse nec ex numero discipulorum eius 
fuisse eumque ipsis invitis a circumcidendo prohibere atque esum carnium victimarum 
concedere. His similibusque sermonibus multos illi ad se traduxerant, proptereaque iam 
Paulus hanc scripsit epistulam, qua etc. In iis quae sequuntur commentator inter alia 
operam dat ut demonstret, Paulum in apostolis quos rovg doxovvrag ehairi dicat nihil repre- 
hendere : id enim clarum fieri verbis additis : fo/ natg eig xsvop rQexto ^ edQOfwv, Nec magis re- 
prehensionem Antiochiae Petro a Paulo inflictam agnoscit 

Cod. Tisch. XXXVni. bombycinus foliorum 8 formae maioris, eiusdem cum cod. 
XXXVII. aetatis. Sunt fragmenta versionis epistularum Pauli e Copto factae aliudde non- 
dum cognitae. Arabica saepe suprascripta habent Copta, passim etiam ubi nomina propria 
leguntur Graeca, quae et ipsa e libro Copto, ad quem interpretatio instituta est, exscripta 
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esse videntur. Continent haec octo folia: 1) fol. 39. 2 Cor. 3, 7 — 4, 16; 2) fol. 59 (?) 
Eph. 6, 8 usque finem; 3) fol. 63 — 68. Philipp. 3, 18 usquc finem; porro epistulam ad 
Colossenses totam et 1 Thess. 1, 1 — 9. Adscribam coUationem epistulae ad Colos- 
senses a clarissimo Gildemeister ad editionem meam Novi Testamenti 1849. institutam 
mihique cum multis aliis quibus in hoc catalogo usus sum benevole commimicatam. 
I, 1. confirmat '/j/cxoi; Xguyrov: v. 2. accurate exprimit KoXaacug, ibidem addit nou kvq. 'I^(j. 
XQUJtov: V. 3. habet TiatQi sine xai: v. 4. exprimit tjv «/m: v. 6. omittit xai et habet xal 
ai^ayofAti^ov: v. 7. habet xad^oig sine xai, ibidem vfuav: v. 10. cxprimit v(jidg et eig riiv iniyv. 
vel iv TJ itUYftocEi: v. 12. habet tcp natQi et ixaviaaavti: v. 14. pro tyipiASv habet accepimus 
(vide editionis meae commentarium) ; omittit dia rov aifjiarog avrov et habet xal ^rrjv cupsGiv: 
V. 20. di avro/v secimdo loco non habet, confirmat iv rotg: v. 21. confirmat r^ diavoia 
vfuHv et anoxar^Xka^ev: v. 22. habet iv r^ a^tQxl rov adfjiarog airrov et ^avdrov airrov: v. 23. 
confirmat didxovog: v. 24. pro vvv habct et ego nu7ic; ibidem omittit fwv: v. 25. omittit 
Tlceiihog: v. 27. confirmat ri ro et rovrov: v. 28. omittit xai didaax, ndvra avd^Q., ibidem habet 
Xqunq^. II, 1. pro ^Ao) ydQ habet et volo, ibidem xal rw^ iv 'lEQan, non habet: v. 2. videtur 
interpres avfji§i§aa&ivr(av legisse; ibidem addit natQog rov Xqujtov: v. 4. pro rovro di habet et 
hoc: V. 6. confirmat r. XQusrov 'Ir^aovv rov xvqu>v: v. 7. habet iv ai*r<p iv evjfo^.: v. 9. confirmat 
aoDfjuirtx^g: v. 11. roiv dfjuiQrv^v non habct: v. 13. habet vfAo^ primo loco, item habet vfiag se- 
cundum, tum vero iifuv et iifjum: v. 16. confirmat $ ^Qoiaei, item habct y vovfxiivi^ ?} aa^^drotg: 
V. 17. confirmat «: v. 18. omittit fiij: v. 19. non addit XQunov. III, 4. habet vfjuav: v. 5. addit 
vfjuiv: V. 6. confirmat a, et addit inl r. viovg r, dnHd^eiotg: v. 8. confirmat rd ndvra vel simile 
quid; ibidem addit p} ixnoQevia^oi): v. 11. oQaev xou d-tjh) non addit; contra xaiex more linguae 
ubivis habet: v. 12. non exprimit ovv, ibidem xai ante i^yantjfjiivoi omittit: v. 13. confirmat 
XQunog et vfjuv, praeterca in fine addit /«(«tf^€: v. 14. confirmat reUtortjrog: v. 15. habet 
XQUsrov et ivi: v. 16. habet ^eov pro XQUjrov, porro bis addit xai, tum confirmat raig xctQdiaig 
et ^e^: V. 17. xo/non omittit; tum habet xvQiov 'Irja. XQujrov et ^e^ narQi: v. 18. addit vfMov, 
item V. 19: v. 20. habet rcj) w(><V et v. 22. xvqu>v: v. 23. habet ac si faciatis dominOj ibi- 
dem omittit xai: v. 24. vfmv non addit, ibidem habet tq) xvq, XQusr^: v. 25. habet ydQ, in fine 
non addit noLQa r. "O^eQ). IV, 2. confirmat «V ev^fo^.: v. 8. yv^ et r/Mcai': v. 9. r, nusr, xcu dyan., 
ibidem non addit nQarrofJteva: v. 10. confirmat di^aa^e: v. 12. habet XQiarov 'Ir^aov: v. 13. novov 
vel xonov, non ^Xov: v. 15. habet avrtof: v. 16. x«/tenet: v. 18. non habet a/a/y. Subscriptum 
est: iyQaxfri dnb ^Ad^riv^ did Tvxtxov xal 'Ovijaifjuw xou MdQxov, arixX' 312. xeqjq). 6. Epistula ad 
Ephesios subscriptum habet: iyQoxpti dno 'Pdfjujg did Tvxixov, arixx- 312. x&jfKp. 6. Item epistula 
ad Philippenses : iyQcuprj dno *P<afA^g did TifAio^iov xou 'EnoupQodirov, 
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E. GEORGIANA. 

(Cam Armeniacis et Aethiopicis foliis aliquot) 

Cod. Tisch. XXXIX. membranaceus foliorum 55 in 4^, Batis vetustuS; continens 
magnam partem marlyrologii ecclesiae Georgianae. 

Cod. Tisch. XL. membranaceus foliorum septem et duorum dimidiorum formae 
maximaC; singulari antiquitatis laude insignis. Inest historia Georgiana Arethae et so- 
ciorum eius. 

Cod. Tisch. XLI. membranaceus foliorum duodecim in4®, Georgianus. Duo folia 
psalmos continent. Dc reliquis decem^ quae ad tres codices olim pcrtinebant; nondum liquet 

Cod. Tisch. XLII. membranaceus foliorum 15, quorum (A) 11 in 4® etquattuor (B) 
formae maximae sunt, Georgianus. A fragmentum liturgiae est, destinatae primae domi- 
nicae mensis Martis ; B index est ad missale. 

Cod. Tisch. XLTTT. constans tredecim variis foliis membranaceis antiquissimis. 
Tria e psalterio Aethiopico decerpta continent psalmos quinque primos. Alia quattuor 
palimpsesta sunt, bis Armeniace scripta. De reliquis tria uncialem quandam scriptu- 
ram Georgianam antiquissimam habent, altera tria Armeniacam. 

F. CODICES HEBRAEORUM ARABICL 

Hi codices omnes in possessione Karaitarum Cairinensium crant, atque ipsi Karaitici 
sunt, exceptis coniectaneis talmudicis nr. 48. signatis. Scripti sunt Arabice litteris Hebraeis.*) 

Cod. Tisch. XLIV. bombycinus foliorum 36 forma 8. minori, continens Midrasch 
quem vocant de Mose sive historiam de Mose apocrypham. Cui libello simillimus est quem nu- 
per cl. Jellinek primum edidit Hebraice in altera parte libri cui titulum fecit : Bet ha-Midrasch 
(Brnttn n^^a) pag. l — 11. Inde quod ab initio scriptum est: Nunc historiam Mosis incipia- 
mus, concludendum videtur hanc historiam ad coUectionem similium traditionum pertinuisso; 
sed vidctur etiam ad usum synagogae destinata fuissc. Historiae initium fit a laude dei 
conscripta versibus quorum clausulae inter se consonant; tum relato Pharaonis somnio 
narratur Israelitarum ab interitu liberatio, item quae acciderunt Mosi ab infantia usque 
dum deus ipsi apparebat divinae legationis ad Pharaonem caussa. Praeterea refertur quo- 
modo deus Mosi ostenderit caelos septem, inferos et paradisum; quae piorum etimpiorum 
habitationes uberius describuntur una cum praemiis et poenis. *) 

*) Cf. supra pag. 14; ad eandem enim collectionem hi quoque libri pertinebant, sed sunt a me 
dono dati bibliothccae univers. Lips. 

^) Accuratius de hoc libello exposuit Adolph Jellinek 1. 1. (vide supra p. 14.) pag. 360 sqq. Ibi 
afferuntur etiam tria narrationum singularum cxempla ipso textu Arabico. Prima inscribitur : Moses puer 
prudens; altera: Baculum miracula edens; tertia: Mosis colloquium cum Metatron. 
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Cod. Tisch. XLV. chartaceus foliorum 86 fonna 4. maiori. Est liber ritus Karaitici 
isque integer, nisi quod periit pars folii in medio libro positi. 

Co d. Tisch. XLVI. Constat partibus tribus: Prima est foliorum 10 forma 8. minori, 
continens quae ad ritus mensis Ab pertinent. Secunda est folium unum cum precibus 
propheticis. Tertia est calendarium Karaiticum in plures annos (1792 — 1826) scriptum. 

Cod. Tisch. XLVII. chartaceus foliorum 17 forma 4.minori. Fragmentum est operis 
de historia naturali. Insunt plura accuratiore studio digna. 

Cod. Tisch. XLVIII. bombycinus foliorum 16 forma quarta, continens coniectanea 
tabnudica nondum publicata. 

G. PAPYRL 

Codices hi papyracei omnes quos numerisXLIXusqueLIV. signavimus, a Garofalo 
natione Graeco in Aegypto superiore ex sepulchris protracti sunt, indeque post subitam 
Garofali mortem Cairinum advecti. Cairini mihi contigit ut acquirerem. Redux in patriam 
factuB una cum fragmentis Graecis nr. LV. bibliothecae universitatis Lips. dono dedi. 
Fragmenta vero Graeca nr. LV. insignita maximam partem a Mariette, qui merito nuper 
Serapeo prope Memphin invento tantam nominis celebritatem nactus est, pro eximia sua 
erga me benevolentia dono mihi data sunt. Inventa erant prope Sakkaram. 

Codd. Tisch. XLIX. L. LI. LII. Sunt fragmenta papyracea Copta. Unum quod- 
que in forma lignca inclusum et vitro munitum est. Primum est versuum 44, secundum 
versuum 37, tertium versuum 20, quartum versuum 13. 

Cod. Tisch. LIII. Fragmentum est codicis papyracei cum scriptura hieroglyphica. 
Versus supersunt duodecim. In forma lignea inclusum et vitro mimitum. 

Cod. Tisch. LIV. Codex est papyraceus hieratico textu scriptus. Longitudinem 
habet cubitorum fere sex. Dolendimi est hanc papyrum tanta fragilitate esse ut iam 
perierint particulae aliquot, ac verendum sit ne etiam plures pereant Pro universo habitu 
et ratione magnam similitudinem habet voluminum papyraceorum Herculanensium. 

Cod. Tisch. LV. constans variis foliis triginta, maximam partem forma quarta 
minore. Sunt omnia Graece scripta, sed pleraque altera tantum pagina. Imprimis gravia 
sunt ratione palaeographica, scripturas enim fere quindecim ante oculos ponunt; ipse 
textus non magni momenti esse videtur. Inter ea quae legi in vocem incidi ifmtimfahioy quae 
quidem nondum notata est in lexicis , quamquam ifutrtoTnaXem et ifjutrio7i<ohig habent. 

Huic collectioni Manuscriptorum Tischendorfianorum addam ap- 
pendicis nomine codices octo alios, quinque Abyssinicos, tres Arabicos 
Drusianos, qui roganti mihi ad id ipsum dono dati sunt, ut ipse rursus biblio- 
thecis Saxonicis dono darem. Sex (nr. I. H. V. VI. VH. VHI.) Uberalitati debemus 
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celebemmi medici Clot-Bey, reliquos duo (III. IV.) viro docto Monacensi Roth 
filio, quem constat bis iter in Abyssiniam fecisse. Quinque bibliothecae Regiae 
Dresdensi, tres bibliothecae universitatis Lipsiensis tradidi. 
I. Codex Abyssinicus membranaceus foliorum circa 200 formae quartae maioris, 
satis antiquus et eleganter scriptus, bibliothecae Regiae Dresdensi a me traditus. Con- 
tinet vitam sanctae Walattae (i. e. filiae) Petri et quae virtutis exercitia sustinuit^ item, 
quae separatim narrantur, eiusdem virginis miracula. Sequuntur traditiones de sanctis 
duumviris Cyriaco et Johanne. Denique folia adduntur triginta quattuor utraque parte 
picturas exhibentia, quibuB miracula Walattae Petri repraesentantur. Has picturas qoarum 
una quaequc inscriptionc illustratur, accuratius nosse iuvabit artis scientes. 

n. Codex Abyssinicus membranaceus foliorum 162 formae quartae minoris, 
bibliothecae universitatis Lipsiensis a me traditus. Scriptus est ad usum liturgicum. Pri- 
mum laudes leguntur patriarchanmi Abrahami, Isaaci, Jacobi et sancti Georgii. Has exci- 
piunt maioremque libri partem efficiunt laudes sanctae trinitatis, Jesu crucifixi, ecclesiae 
Christianac, prophetarum, apostolorum, martyrum, iustorum. Denique lectiones in dies 
festos praescriptae et precationes singulis anni ccclesiastici mensibus destinatae exhiben- 
tur. Scd ad finem libri nonnihil deessc videtur. 

III. Codex Abyssinicus membranaceus foliorum 80 formae quartae minoris, nunc 
bibliothecacRegiae Dresdensis. Continet lectiones biblicas Testamenti utriusque, additis 
laudibus Mariae et Jesu. 

IV. Codex Abyssinicus membranaceus foliorum 91, nunc bibliothecae universi- 
tatis Lipsiensis. Scriptus cst Amharice sive dialecto Abyssiniae vulgari. Continet, qui 
titulus pagina quinta legitur, Terguame Fidcl, i. e. expositionem alphabeti. 

V. Est volumen quod proprie dicis, Abyssinicum membraneum, longitudinem habens 
cubitorum quinque, altitudincm cubiti fere dimidii. Servatur in bibliotheca Regia Dresdensi. 
Summo loco pictus est angelus, immanem ille quidcm in modum, iacentibus ad pedes eius 
variis figuris diabolicis. Quara picturam preces excipiunt ad Fanuel angelum diabolorum 
exactorem et Michaelem archangelum factae. Totum volumen quem usum habuerit non 
est dubium : amuleti enim naturam obtinebat destinati adversus malos spiritus. 

VI. Vn. Duo codices Arabici Drusiani bombycini foliorum fere centum formae4®, 
quorura alter prorsus idem cura altcro continet: quapropter alterum bibliothecae Regiae 
Dresdensi, alterum bibliothecae universitatis Lipsiensis tradidi. Sunt ex iis libris quibus 
Drusorum religio traditur: quos postquam diu frustra viri docti cognoscere cupivissent, 
hoc saeculo in Europara identidera pertulit cura investigatorum. Eiusdem libri quem nos 
et Dresdara et Lipsiam attuliraus exeraplaria alia asservantur Romae, Leydae, Parisiis; 
fortasse etiara alibi. Ea quae continet disertis verbis descripsit Silvestre de Sacy in libro cui 
tituhira fecit: Expose de hi religion des Druzes, tom.I. pag. CCCCLXXI — CCCCLXXXII. 
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Sunt tractatus singuli sex et viginti, quos iudice Silvestre de Sacy maximam partem Hamza 
scripsit. Inscribitur primus: Epistula quae impii cerebrum diminuit (perfringit). Tertius: 
Natura, divina virtute onmi maior. Quartus : Litterae magnae ad feminas. Decimus quintus : 
Colloquium secretum. Haec verba sunt quae veritatis amans secreto ad creatorem facit. 

Vni. Codex Arabicus Drusianus bombycinus formae quartae, duobus iis qui 
praecedunt maior^ nunc bibliothecae Regiae Dresdensis. Huius quoque libri alterum 
exemplar Silvestre de Sacy possidebat. Exposuit dc eo 1. 1. pag. CCCCLXXX — CCCCXCIV. 
Distributus est liber in tractatus octo et viginti^ quorum plurimi ad Moctanam sive, ut 
passim nuncupatur; Beda-eddin; qui quarto loco exccpit Hamzam summum ministrum, 
referuntur auctorem. Singulorum tractatuum titulos aliquot adscribamus. Inscribitur pri- 
mus: Primum de septem mandatis Unitariorum. Alter: Hortatio, reprehensio, objurgatio- 
nes et institutio ad duosDai quorum tides vacillabat. Decimus quartus: Fons legum verae 
pietatis^ quibus polytheismi placita exstinguuntur. Decimus quintus: Examcn et investi- 
gatio; ut plene satisfiat officio nostro exstirpandi religionem Christianorum; impiorum 
veritatisque inimicorum. 

Ceterum eiusdem libri alia exemplaria Oxonii et Parisiis asservari constat. 



EXCERPTA EX CODICIBUS 

IN VARIIS EUROPAE ET ORIENTIS BIBLIOTHECIS A ME EXCUSSIS. 

I. Inter viros doctos constat Clementis Romani quae ferunter Homiliarum duo 
tantum hucusque codices inventos esse. Alter est Parisinus^ ad finem mutiluS; desinens in 
verba Homil. XIX, 14. ij vhj oTiote (cf. ed. Dressel. pag. 383, 12.). Eo solo nitebatur editio 
Cotelerii et qui totum cius dc patribus apostolicis opus emendatius repetiit Clerici, item 
nupera Schwelgeri editio. Nuperrime autem alter accessit, Ottobonianus Vaticanus, ab 
Alberto Dressel inventus et anno 1853. ad novam homiliarimi editionem adhibitus. Is et 
integer est nec raro lectionis bonitate Parisino praestat. Nihilominus multum abest ut his 
duobus codicibus acquiescendum videatur aut editione Dresselii criticis rationibus iam sit 
satisfactum. Habent enim critica circa textum Homilianmi Clemcntinarum studia eo plus 
gravitatis quo magis nostra actate intellectum est librimi illum Clementis apocryphum in 
historia primaevae ecclesiae indaganda maximi faciendum esse. Quae quum ita sint, 
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magnopere gaudeo codices alios duo a me repertos esse; alterum in Italia; alterum in 
oriente. Quos quantopere sperandum sit valituros esse cum ad restituendum textum anti- 
quissimum tum ad historiam eius libri illustrandam, satis apparebit ex prioribus primae 
Homiliae sectionibus locisque aliquot selectis. Dabimus autem ipsum continuum textum 
quemadmodum et in orientaii et in Italico legitur codice, lectiones Homiliarum ex editio- 
nibus Cotelerii et Dresselii unaque Epitomes quae plerumque dicitur textum ubi ad com- 
parandum aptus est sub textu notantes. 

Titulus libri in orientali codice hunc in modum scriptus est: Biog xai Tiohteia xoi /mo^ 
TVQuyv tov ayiov xcu iido^ov t^^OfMaQtvQog KXr^fisrrog oqxi^tiujxotiov 'Ptoia^g (Mi^titov tov iyiov anoatHov 
rittQov. Ad haec propius reliquis libris scriptis accedit scriptura quattuor Epitomes codi- 
cum, in quibus est, testc Cotelerio: Biog tov ayiov itQOfAdQtvQog (fMXQtvQog) KX/^fjLmtax. 'PdfjLfm^. 
t. ay. anoGt. TlttQ. Satis diflferunt reliqui tres apud Cotelerium Epitomes codices, quorum 
unus addita haec habet: K^fisytog tdiv UttQov Imdr^fAmv xtjQvyfidtoiiv initofu^y quae quidem sola, 
quod mireris, titulo loco, praemissis duabus epistulis, Homiliarum codices et Parisinus et 
Vaticanus habcnt. 

K}Jiftr^g'laxco^p t(p xvQiqp xal inusxontg^) xal intcx6n(ov imaxono^y ditnovti detijv iv^)'leQOva<xXrifi 
ayiav tav XQictMv^v ^) ixxh^aiav xal tag naitaxfj 'O^tov nQWoift idQvd^tiaag xixXtag XQUjtov tov ^eov 
i^fmv ixxhf(yiag*^ avv tt nQea^tQOtg xou dutxovoig xal toTg hnnoig (orieiit. Xvnotg) anaaiv adehfotg' 
etQt^j eiiTj ndvtote. 

rrcoQifJiov tatoa aoi, xvQie fMw, on lyoi^) KJj^fAtjg *P(OfAai(ov nohtr^g cov xal ti^v nQoittjv ijXmav 
aoiHfQorbig Ijjaai dvvrjd^eig^) f t^g iwoiag fwv ix ncudog anaaxo)jovar^g'^ ti^v iv ifAol im^fuav efg te a&v- 
fjuag xcu novovg' (swiiiv yiuQ fWi Xoytafiog^ ovx oida no^ev t/}i' o^//)»' ).a^oiv, ntQl (yavdtov Ttvxvdg noiovfAevog 
vnofAviiaet^y oti aoa^) Oav(ov oifx tlfUy xai ovde fivijfJttiv ttg noii^aei fjuw noti^), tov dntiQOv xqovov ndvt(av 
td ndvta eig Xrf^ijv (ptQOitog' taoficu de ovx cai', ovx ottccg etdoig, ov yivoiax(ovy ov ytroiHSxofJisvog, ov yeyo- 
voig, ov yivofievog^^)' xat aQa nine^^) yeyovev o xoafiog, xai nQo toiv yevia^ou ti oQa^^) r^v. ei yoQ t/v dei. 



*) xai inuTMonw : ita etiam Epitome ; codd. vero 
Cot et Dr. — in inscriptione epistulae Clementis 
ad Jacobum — omittunt. 

*) Ita etiam unus cod. Epitomes; textus vero 
Epit. apud Cot. rw ttjv ^ltQ. dy. tww Xq. ixxk, itiTtovrt, 
Codd. Cot. et Dr. omittunt 4p. 

3) ttai' XQunMpdv: ita cum Epitome; cod. vero 
Cot %iQaCta9 (absque articulo); cod. Dr. planc 
omittit, quod idem ex Epitomes codice Cotelerius 
adnotavit. 

^) X{iunoii usque ixxXfiaCa^;: haec cum Epitome; 
in Cot et Dr. codicibus desunt. 

^) Haec prorsus conveniunt primis verbis Epi- 
tomes ; in Homiliis vero initium fit ab *Eyfu Kii^ftrjq, 
omissis prioribus. 

^ Cotel. dtdvpfificu'^ Dress. notat: ,,Scripserim 
cum Ottobon. dtdvvrifUvoq, sed obstat xai copula 



praecedeus.'^ £pit. consentit in hac forma dvptj&tiq, 
scd singula verba contra Homiliarum cod. sic col- 
locata habet : dvr. l^ijcrat (rotpQovwq, Ceterum ab his 
inde verbis Epitome disceditabHomiliarumteztu, 
pergens koyurftov ti df^dfttyoq ovx olda no&tp inturtX- 
&6rra fAoi xoU ntQl &avdtov nvx%'dq notovfitpop vno- 
ftvi^(rtt<;, nopoiq to Xotnop xai d&vfiCcu( avviJ^w etc. 

') Ita uterque codex noster; Cot. etDr. a;ro<r/o- 
Xovfffiq. 

**) Sic libri mei ; Cot et Dr. dga. 

^ Hunc libri accentum habent; non ^oi'' ttot^. 

*®) Ital. om. 01* ytyov, ov yivoft, 

^^) Ita rursus cum libris scripsi; Cot et Dr. a^a 
nott, 

") Sic uterque noster cum Cotelerio; item Epit 
ti a^a xaX ^i^. Contra Dress. tl Uoq fjv. 
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xcu iinou' €1 ds yeyovevy ncu (isra (orient. addit T^f) Xiaiv ti oQa iatou naXtPy el [jiij tdxa aiyii xoi Af/^' 
§ xcM*) taxa iatai n o visv (Ital. ti ovv) vo^aou oh dvvatov, 11. Tavta te ttal ta tovtoig ofwux, ovx 
olda no&ev djiavatoDg iv&vfAOVfievog^) oSwrjQav eJ^ov linriv toaovtov^) dg mxQuxxota (Ital. dxQiox,) fie 
ttpiead^ou' Kou to demnatovy et note dnoiaaad-cu tijv cpQovtida dg dvGHpeUj i^Xevadfoiv^) y dx/uuoteQov 
fm fMXkov to nd&og iyiveto. xcu T/x^ofOjv inl tovtcp, ovx eidfag avvoixov xaJijv tx^*^ Iwoiav^), dO^avaaicLg 
ayadijg^) outia» fm yivofiivriv*^), mg vateQOv t^ nei^a iniyvoav xou {^e^ t^ ndvtoiv deanotd fJvxotQiatr^aa: 
ino yctQ t^g xat d^xdg Bh^ovaiig f** iwolag eig tijv t^v nQayfjtdtoiv ^rjttjaiv xal &iQeaiv ijvayxda&rjv 
H&uvy xof tots itaXdvi^ov ovg tijv dQxijv 8i dyvomv fACLxaQiCeiv ixnMvevov.^) III. 'Ex noudog clvv 
flkauag &v «r tcXg^) towvtoig hyyiafwlg, x^^^ ^^ fia&eiv ti ^i^aiov eig t&g mr q^tXoaoqionf iqoitoiv bia- 
tQifidg' xou ov&ev heqov exoQoav ij doyfJMtoyv dvoLoxevdg xou xataaxevdg xou SQetg xal qpdoveixiag xou 
ovHoyiafMOV tixvotg xou XtjfjifAdtarv inivoiag^^). xou note fjiev^^) inexQdtei, qtQe XiyeiVy oti d^dvatog 
(orient. addit^) ij ipvxtiy note de oti '&vtjtii. xal onote yovv (Ital. ovv) *^) inexQdtei Xoyog oti d^avatog 
h V'*!^*')» Ct''"^* onote de oti 'd'vtjti^, iXvnovfitiv' nleiov de ijdvfiow^^) on ovtf onotiQoav (ita Ital.^ 
orient. 'teQOv) ttg tov ifwv fk^outaacu vovv ijdvvato *^). nXijv ev ivoovv *®) , on ou do^cu tiav vno&eaeoiv 
noQa toifg ixdixoin^ag yjevdeig § dhjOeTg vnoXafA^dvovtcUt xal ovx ^^ ixovaiv dhjd^eiag qaivovtou^''). 
iniatijaag ow ijdrj note oti ov nvLQa tdg ixdixovfiivccg vno&iaeig ij xardhjyjig yivetou, dXkd naQa tovg 
ixdauwvtag al dol^ou dnoq^aivovtou **) , en fidXkov ihyyuav (Ital. ijhyy,) iv tolg nQdyfioxsiv. dio ix tov trjg 



^) ^ xali sic rectisBime uterque noBter. Cot. om. 
^/ cod. Ottob. xoti ^. 

') Ita omnes Homiliarum codices , contra Epi- 
tome, per cetera satis consonans, SuvO-vftovfievoq. 

") Ita rursus omnes Homil. codd., contra Epit. 
anavatov tlxov ael tijv XvjtfiVy noU xotrovtov. 

*) Consentiunt HomiL codices ; contra Epit. rijv 
niQl tovToyv q^QovttSa aq fiata/av iXoyurdfirjv. 

^) dx/icuottQov — fwoMv: in his prorsus conve- 
niunt Homil. et £pit 

•) dya&fjq: ita mei cum Cotelerio; Ottob. dya- 
&tiv. Epit. omittit. 

'0 y$vofiivriv: ita orientalis; Italicus cum Cot. 
ftvof»4vfivi Dress. yevfitrofiirrjv. 

^) Cum his, in quibus consentiunt Homil. codi- 
ces, conferre iuvat textum Epitomes qui sic habet: 
Mq vatiQOv fyv(i)v dno tov tiXov^:^ xal &e^ tw ndvtotv 
flvxctQiatfjtra Troif^fJ- vno ydg trjq nat dg/dq fte nuW'- 
<njc iwoCa<; '^vayxdtr&fpf f /; t^v tiav TtQayftdtotv ^eX&elv 
yftficw naX ovq tffv dQXfjv di dyvotav fiaxoQtiekv ixiv- 
Svvevov, ixrteQov taXavtl^etv ovx inavadfiriv, 

') tolq: ita uterque meus; Cot et Dr. omittunt, 
item Epitome. 

i^ xal ov&h — imvofaq: rursus in his plena codi- 
cum Homil. consensio; Epit. vero sic: dXXd na* 
oi^cDC ovSh }tteQOv na^ avtoXq to anovSa^ofievov iuQmv 
^ Soyfi, dvcunt. n. noftaan. JfQ^Sdq te x, avXX. ti/v. natl Sri 
nai Xfjfifi. intv. 



") noti fi^v — noti Si: ita rectissime uterque 
meus cum Epitome ; Cot ote ft^v et ote Si, Ottob. 
oT^ fih et oth S^, 

^^) Haec praestare videntur lectioni vulgatae: 
eX note oi% , item lectioni Epitomes naX ott ftiv (per- 
git Xoyofi imxQattav i/y). 

15) Ita nostri codd. cum Epitome; Cot. et Dr. 
omittunt i} vi'/*/. 

") In cod. Cotelerii desunt ott &rfjtfi usque ij^i'»- 
ftovv. Nostri vero cum Ottobon. consentiunt, quo- 
rum ad scripturam propc accedit Epitome. 

*^) Etiam haec, quibuscum Epit consentit, om- 
nino praestant lectioni Cot etDr. quae sic habet: 
OT» ovS' onoteqov eh tov ittov fiefi. vovv fjSvvdftfiv. 

^^ iv ivoovv: ita adhibita Kuffini versione fsed 
hoc tantum intelligebamj scripsi pro eo quod inmeis 
codd. pariterque a Cot in Epitome editum cst, 
ivevoovv. In Homil. Cot. et Dr. ediderunt tri^veroovv. 

^^ Haec Epitomator sic mutavit ut pro vnoXafi^. 
scriberet dno(f>a(vovtcUf ac pergeret nal ovx cu; f/. 
aittal itp* laittCiv dXfi&e^a<; nataXafifidvovtcu , reliqua 
vero quae in Homiliis sequuntur: inurtriaaq usque 
dnotfcUpovta* omitteret Quem ad locum cf. Ruffini 
versio. 

^^) Ita nostri, in eundemque modum legendum 
esse censuitCotelerius; codd. vero Paris. etVatic. 
dnotpiQOvtcu. 
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xfnfxtjs pd^Wi; iartra^ov' ovre yoQ n ^^awiacu oJog re^) f^fmv, ovre t//i' tdiv rotoitoiv qQOvrida ano- 
aehaa&oi idwdfujv^)^ xaimQ ^XofAevog, dg^) q^aaag elnov' ori iiiovr^ mmvoreQor ^cvxd^eiv ini- 
raaaovri^) ovx oVS onoag^) lavOavovroog fud^ ijdovfjg o rcav roiovrtov fjun^) eiafjQxero XoyiCfwg, IV. A'ai 
naXir anoQoifievog fltyov ifmvr^ Ti fiaratonovm, aaq:ovg ovrog rov nQayfnarog, ori ei ftev &ay(ov oifx 
eifiiy vvv ovra fjie XvntTa-&cu oif nQoatlxtv.'') dio rtjQriao) ro IvneiaOai tig rrjv rore^), ote ovxapoif (orient. 
praetermittit) Xvnii^i^aofiai, ei S oQa (orient. oQa) tifu, ri tvv ix neQiaaov fjm nQoaeari to Ivneujd-m; 
xa/ tv&t(og f*trd rovro trtQog fie tia^ti (orient. tiaijiet) loyiafiog^). tktyov yojQ Mii ri 7«*®) rov rvv /ue 
Ivnovvrog ixti x^k*^ nai^tXv lx(o, firj ^^xiag tvat^g, xai naQado&i^ofmi^^) xar ivitav tpOuoaoqmv 
loyovg TlvQiqikeyid^ovti xa\ TaQrdQ((), (og ^Havqog ;} Tirifog^^) y 'l^{(ov ^ TdvtaXog, xcu iaofuu iv ^diw 
t()v aima xoXa^ofitvog ; mihv tt^^) dvOvni(feQov liyiov '7/ ddf^Xov ovtog tov nQdyfiatog^^), dxivdvrd' 
rtQov *^) iarir fidJlov tvat^g j^j^aai fte, x«/ ndXiv ^®) Uiog dwiiaofuu rov dixaiov x^Q^^ *'V dHhih^ Hnida 
dqoQm' rmr rov aoifjMtog XQarttr ifiorwv; d)X ovif oti^^) nori ian dix(uov xcu^^) dQtaxov ^h^ nenhj- 
QoqffQfifuu, ovrt ti ij xpvxij d&dvarog ij Oviirti yivoiax(o' ovrt rig Xoyog ^i^aiog evQiaxeriu, ovte toiv tot- 
oiftoiyv )joyu5fmv fjavxd^etv duvafjicu, V. Ti ow xQfi nouir // toito '^) * tig Aiyvntov noQevaofuu, xai tolg 
tiov ddvtiov teQoqdvtcug tt ^) xcu nQo^fi^toug qthoi&Tfaofua, xcu fjtdyov ^fjtijaag xcu tvQ<ov XQfjfMtai noUMg 
ntiaio onoog \lwxfiS dranofAnt^r ti^r Xeyofnit^ir rtxvofAartiur^^) noit]a\i, ifwv (og ntQi nQdyfuitog ttrog Ttvv- 
'&arofiirov^^)' ij de ntvaig tariu ntQ) tov fuii^tir ti dO^dratog ij 1/^17^ // de tf^g t/w;f//^ dnoxQiaig, oti 
aOavatog eattv, ovx tx tov KuJj^aai // xiu ccxovaou eatai^^j fwi yvoncu, (ul ex tov oqOt^vai fiovov, tva 
avtotg 6q&(tXfMtg idol)v aitijv avrdQXij xul Ixart/r dnoqaair txo) ix rov fAovov qavi/vau ort eartV xul owc- 
iri dwijatr(u rd rdiv oqO^uXfji^v idtu ru rijg dxoijg dvarQixp(a ddr/Xa Qt]fAara^^), ofuog xvu avrt/v ravrtjv 



*) te : ita mei cum Parisino ; Ottobon. t ; idem 
nvdh tfiv pro orrt Tiyi'. 

') In his et iis quac scquuntur ub Ilomiliarum 
textu satis difFert Epitome. 

^) w? : ita nostri cum Parisino ; Ottobon. omittit 

*) Sic uterque noster; Cot. et Dr. imTdtrtToyTnq. 
Vide infra ad /mo«. 

^) Ita nostri et Ottob. ; Cot. oidd TtMq. 

'') fioi: ita nostri et Parisinus; Ottob. /**. 

') Ita omnes Homil. codices ; Epitome nQoatinn. 

*•) Ita rursus omnes; Epitome vero trivtxairra 

pro «I? T. T. 

") Hanc Homiliarum lectioncm mutavit Epito- 
mator hunc in modum: Vt«^o« infmijtt fiot Ao/«<t/<o?. 

**») Mij T»yf: ita nostri cum Ottoboniano, assen- 
tiente Epitome ; Cot vero El ftri. 

*M Ab hoc inde loco Italicum tantum textum 
exscripsi. 

*') Mirum in modum accentus huius nominis 
fluctuat. Secuti sumus Italicum codicem nostrum ; 
Cot. vero edidit Tftvoq^ Dress, Titvoq. 

") Ita cum Cotelerio ; Ottob. codcx nal ndXiv ti. 

") Ita fere cumEpitome, nisi quod cu^pro ^ha- 
bet. Cot. vero et Dr. sic: kiytn' jikk* ow fatt taTta. 



xal ndliv Ihyov El 6h fativ; ddiiXov (Cot. 01* itiXov) 
oxnf ovto^ Tor» n{tdYft. fXtyov *j4xivd. 

^■') Ita codex ut passim libri scripti. Cot et Dr. 

dxtvSvvotfQov. 

***) Cot.etDr.omittuntTraAii'. Epitomittitomnia 
inter iiuHirai (Epit./^Mtfm/) //*, xal et tuv tov afaftato^;. 

»') Cot et Dr. ovd^ t/. 

***) Ita cum Parisino ; Ottob. om. xai, 

*^') Ita omnino ex auctoritate codicum scriben- 
dum est utnon distinguatur post ttowZ»'. AliterCot. 

*") tk Ital. cum Ottob. addit ; Par. om. 

**) Ita cum Ottoboniano et codice Epitomes. 
Parisinus vero cum plerisque codd.Epitomesy^x^o- 
ftavtktav. 

'^) llaec Epitomator sic reddidit: — mCata nol- 
Xolii tfv/ijq dvanofiniiv - - i{vydaaa&m, ifiov drj&tv ei? 
ntQi nQ. T«r. nvvO^vttr&ai fiovXofthov. 

^) Ita cum Parisino ; Ottobon. ftrT» cum Epito- 
mes codd. 

**) Haec Epitome sic habet: toCto dk ndvtm^i 01« 
ix tov dnoxQ{vaa&a4 ot» d&Jativ, tati fioi yv.dXX* dno 
Tor 6(f>&r,vai fiovov iiti i<nfv' i9w yotQ aitijv aiToi? 
ofificuTiv ixavriv t^w nXtiQOffOQlav , xou ovxitt nurrottQa 
oifi&aXfiwv wta noii^aoftou. 
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T7IV axt^jjiv avrt^aJXor^) rm avn^d-ei q^iXoaoqxp, og (Wve^Xevst fwi tovro firj roXfujffcu^) xara mXkovg 
rQOftovg^), Bire yag ovx eiaaxovaerai*') r; V^X^ ^^ i^yQ>> (^ '^olg ravra noidv anayoQEvovaiv vofjunq dg 
avringa^ag dvaawetdi^(og ^uoaeig' ei ds maxovaerai, fura rov dvaavveidifriag ae ^iovv oJfiat ra rijg eifae- 
§eiag aoi fjujxtri nQoxonQelvy ov twe^ev x«£ irokfuiaag.^) e)^&Qaiveiv yaQ ro d^eiov hyovaiv inl rotg r^ Xvaet 
&ap6ncov acifmrcav axvUxwai rag ywxdg^). iya de ravru axoi^aag oxvrjQoreQog fjiev nQog ro rotovrov iy- 
XetQ^ai iyevofjitiv, r^g di an oQXfjg fiov oi*x inavadfjUjv ^ovXfig, aU! (og ifjinodtad^eig rijg OQfJu^g ti^fiow''). 
VI. Kai tva fJt^ aoi ra roiavra fJtaxQqj dtrjyijacDfjiat^) J^oyq), iv roaovroig Xoyi<5fioig xa\ nQayfAuaiv ovrog 
fiOVy (p^fjoj rig iiQefAa int rijg Ti^eQiov KaiaaQog ^aatXeiag, f^ ioQtvtig rQonijg rtjv OQxk^ Xaft^avovaa 
ffi^a»ev ixtxarore^), xcu mg ahi^&tag aya&ii (orient. dya^ii dh]i^(ag) &eov (orient. omittit) ayyeXog 
ditrQSXBv^^) rov xoafiov, ro rov (^eov ^oijhifia atydv [iy] areyetv^^) fiy dwafuvti. ixdaroTe civv nXeitav xal 
fiieiCfov iyivero^^), Uyovaa tSg rig note iv 'lovdaia «S ioQivijg rQomig Xa§(ov riiv dQX^iv 'lovdaiotg^^) rr^v 
rcH dXdtov d^eov eifayyeXi^ercu ^aatXeiav, tjg dnoXavetv Xiyet idv rtg avrdiv nQOxaroQ&ciaei **) t^ nohreiav ' 
rov di^^) trtareiea&cu avrov xdQtv, ort &e6Trirog^^) yifuov ravra nveet^''), noXXd &avfidata atifietd re xou 
reqara ^uxnQdrrerai xehvaet fJtorq, (ag f/aw i^ovaiav^^)' xoi(fovg^^) notet dxoveiv, rv(plovg dva§linetv^^), 
xvXhwg noiei neQunaretv^^) , yicaikovg dvoQ&ot^^), ndaav voaov dneXawet, ndvra daifwva cpvyadevet' dhid 
xou AenQOt^^j ex otaariifiarog fwvov ivoQ(ovreg avr^ uafjtevot ancuJiaaaovrat, vexQoi oe nQoa^peQOfjievot eyet- 
Qovrcu, xcd ovdev iartv o ddwaret noteiv, 

His addam e variis locis excerpta haec. 

I, 8. (pag.31. apudDress.) in cod. meo orient. haec scripta sunt: Tavra iy(o Xeyoiv neQt 
aXhov xou ifjutvr^ ofJiiXiiaa (Cot. et Dr. dofuXriaa) Xtyayv Ti aXXovg fjtefjKpofjutt, iv r^ ain^ rijg dfjtehiag 



^) Ita cum Parisino ; Ottobon. dvrifitdov. 

•) Cot. et Dr. toXfidv. 

') Epitomator haec ita expressit: ofiwq (fikoao^pi^ 

Xivl TWf cvvri&o}V xai taitxriv inoivovfifiv trjv yvwfiriv * 6 
di awf^ovXivi fiot fit; kvtnnhq t7vcu tovto toXfiTiaw 
Svolv ^vtxa, 

*) Cot. etDr. addunt (priiT^v, item Epit. l^^postT^oe^. 

*) Ita cum Cot. et Dr., sed Epitome: ov ^vfxtv td 
toiavta itoXfiaq. 

•) Epit. sic : inl toI^ trx.tdq tpvx. fntd tfjv dno tov 
(Ttiftatoq ixtfviav didXvaiv. 

^) Haec Epitomator mutavit sic: - - 0x1^17^. fiiv 
inl t6 iyxt(qiifta iytvofirip • dXXd tfj(; nqot^qat; iwoCaq 
ixfirrjq navtdntusiv dnotntivcu ovx ^dvvdftriv. 

") Sifiyrifftaftan ita cum Italico etiam orientalis 
meus ; Cot. et Dr. difjyij<rofiai. Epitome : — fiaxqov 
dnottCvia Xoyov. 

^ Epitome: -- riqifia, TiptqCov Ka(aa{ioq td *P(o- 
ftcuxd diinovtoq axriTttqa, tctQoq rjdrj dqxoftivov rjv^avtv 
onoacu fiftifjcu. 

*^) Ita et Ital. et orient cum Ottoboniano ; Pari- 
sinus dtfiqx^to. Epitome duja. 

") aiydv attyttv: ita (etltal. et orient.) cumPari- 



sino. Videtur ^ post atydv excidisse. Ottobon. cum 
Epit. atytj ateyttv, 

") Ita Ital. et orient. cum Ottoboniano ; Paris. 
lyivtto, Hunc locum Epit. sic ezpressit: ftdXXov d^ 
xal 7tXt((i)v Ixdatfjq ^fiigaq xaX fttC^tov fy(vtto, 

") Haec: *Iovda(otq usque Ttoitlvex orientali co- 
dice sunt. 

") Similiter Cot TtQoaxatoQ&ttiatt, Ottob. ttqo- 
xatoQ&dat}, Epitome: rjq dnoX. ftMtt (alii Xiytt), idv 
ttq avtw dQ(atriv did ndvt(av inuit^^ritat noX. 

**) 6i: Ottobon. omittit. 

*•) Ita cum Epitome ; Cot. et Dr. &tt6tfitoq. 

*^ nvifi: Epitome dtddaxti., 

**) Cot. et Dr. <aq naqd &tov tlXfj^wq tfjv i^ova(av. 
Epitome sic: noXX. Oxivfi. tiQ. tt xoU arjfi. iqydXtttat^ 
qrjfiati fiovw x(D(povq dxovttv nouHv, 

") Cot et Dr. adduut ydQ, 
^) Tt'9>il. dvafiX. in textu omissa supplcntur in 
margine. 

'*) Ita cum Parisino ; Ottob. om. noui ntQtn. 

^) Ottobon. oQ^ol, 

^3) Cot. et Dr. XtnQoi if/titQo(, Etiam Epitome om. 

Xf>(HQO(. 

11 
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vnoQXOiv iyiOJjfJian^) ; aJX «V ^lovdcuav 6^ju^(T0), ft(j6teQ0v rov ifwv diw&ei^ ^ov^). xal d^ ovKog^) ^ov- 
levaa/julvov iwv noXvg 6 rt/g naQohtijg iytvsro *) XQOvogy wv ^uoraioSv nQayimtoiv dvaexkvroiv ortcav, nfQog 
yovv (jvwo/jaag (odtnore^) rtjv rov ^iov (pvaiVy ori ihtidi ifinXoxav^) rovg ontvdovrag ivedQevu, ov fii]f 
iXka xaJ ov nore eiaexkanr^v XQOvov iXniai dovovfAevog, xaJ ou ovr(og aaxolovfievoi oi av&Qoanoi ano&vija- 
xofnv, ra navra fwv (og irvxev axfe)g eig UoQrov'^) oQfjujaa-^) 

Homil. I, 10. fin. (cf. ed. Dress. p. 34.) evxaiQov roTg rov^) oXtov ap'oovai d^eov, Tavra 
airrov Xiyovrog, ix^^) (Tvftqmmg ciraxrov ijcpieaav yihara, xaraauandv xca onoQeTv avrov neiQ(Oftevoi (og 
^OQ^ojQOv riva baifwvm>ra, iy(o de ravra oq(ov, ^ijhp ovx oid' on(og Xr^^p&eig, citTfjfci ^ffup tov Xoutov 
aiydv ovx ixctQrtQOvv, dXXd fierd naQQfjaiag i^6(ov Xiy(ov EvX6y(og 6 '&e6$ vfjuv^^) axatdh^Tttov tipf aitov 
^Xr^aiv i&ero, dva^iovg nQoTd(6v, iJ^ (ov^^) vvv rovg xQirixov vovv f/oiTo^ nXrjQOCfOQmv (pouvsrcu, insiydQ 
vvv riig avrov ^ovXijatcDg xr/Qvxeg i^aneardXf;aav , ov yQafifAanxfiv inayyeXXofJLevot rixvfjv, dXXd^^) dnXotg 
xal dnavovQyoig Xoyoig^^) rijv ai*rov §ovXrjaiv ix(f(uvovreg , (6g ndvra^'^) voeTv rd Xty6fJieva, xal ov ftetd 
e^eoig rivog (p&oveQog, naQexeiv ndaiv eavriiv fAfi ^ovXofAtvt^g^^)' noQeare vfieTg nQog ro^*^) fAtj voeTv ro 
vfuv avfACptQov inl ry vfAtteQft §Xd^ri yeXdv rijv tig rrjv etc. 

Homil. I, 12. fin. (cf. ed. Dress. pag. 36.) ddixoi xai d^eoarvyeTg xal rov adl^ovra XoytafAov 
eig dniareiav^^) dnaaxoXovvreg^^), n(6g avyyvdfAr^g rvxtTv dwi/aead^e, rov rriv d^ewrr^ra^) rov {^eovinay- 
yelX6fAevov vfjuv eineiv v^i^orreg, xal ravra dv&QConov [or]-*) ^/^//i', ti xui faidev dXsid^egXiyovta'^), [did] 
tiiv dya^iiv avtov nQog r;fidg^^) dnodt%aa&(u nooaiQtaiv,^^) 

Homil. I, 14. (cf. ed. Dress. pag. 37) td^a de xal (wvotxfiaa) vfuv tov ndvta fAov trjg ^a^g 



*) Epitomc sic: i»' tao* t^^ dfidfiaq wp ixitvoiy 

*) Pro his Epitome : xal ov nQortgov top ffiop Jta- 
il^ei? piov, iiqlovSaiav dq>utvovfi aij fidoxvq tuv toiovxwv 
aiiToq yirrjaofitvoq. 

*) Ita cum Parisino; Ottob. ovna, 

*) Cot. et Dr. irfvtiO^. 

*) In ipso codice est iaSrjnotf, Codd. Parisinus 
et Ottob. 6 drj Tton. Jam Davisius coniccit wdi nott 
legendum essc. 

^) Parisinus ixrtXixwv (Cotelerius coniecit ift- 
7tXixo)v), Ottobon. ixTtXoxQv, 

^) Uoi^ov cum Ottoboniano; Coteler. nuvxov, 
Etiam Epitomc novrov habet, sed ad eum locum 
iam Clericus n6qtov coniecerat. 

®) Cot. et Dr. oiQfirjffa. 

•) tov: ita codex noster pro ttav in codd. Par. 
et Ottob. Inter variantes iectiones ad geminum 
Epitomes locum est toi' tCir, 

*") ix: ita cum Epitome; Cot vero et Dr. w? ix. 

") viiiv: ita cum Parisino ct Epitome; Ottob. 

flfllv, 

^') i^ &v, ita cum Epitome, quae in iis quae paullo 
antelegunturmagnopereabHomiliis disccditCxa^ 
dnfQ pdqP<iq6v T»m xa^ ficuvofitvov. iyoi ^. t. o, dia&tq- 



fiafvoftai trjv rpvx^v, xat ^i/Aw -- Xtiff&ftqy (rydv ov/ 
vn/fifvov etc); Paris. vero w? i^ wv, item ut vi- 
dctur Ottob. 

»3) Cot. et Dr. dXX\ 

»*) Xoyoiq: ita cum Ottoboniano; apud Cotcl. 
omissum est. 

^^) Cot,ndvta ovTivavovv tov dxovtrayra, Dt. ndvO^ 
ovtiraovv dxovtrarta, itcm Epit. ;rajTa ovtivaovv tov 
dxoviravta. 

^^) Ita cum Par. et Ottob. cuius in margine est 
PovXofifvoi, 

*^ ;r^o<; to cum Cotclcrio ; Dr. cum Epit ngoq tw. 

>») Cot. Ct Dr. o;r«TT/ar. 

*°) Ita ut supra; Cot.vero et Dr. rursus a7ro<r/o- 

Xovvtfq, 

'O) Ita cum Ottoboniano ; Cotel. ^«orirra. 

'^) ov in nostro cod. omissum est 

**) Ita cum Ottoboniano; CoteL dXtjOivovta. 
Illud Jta quod scquitur, ncc in nostro nec in reli- 
quis codd. legitur. 

*') Cotel. et Dr. ngoq vftoiq, 

^*) Haec omnia longe aliter Epitomc habet: 
Extrcma sic: <a fifydXijq a^tx/a«, or* fnfxQ* <p&6vov 
{<f>6vov) xtrSvvtvovtrtv ol tov &tov xrjgvxtqy xai car^ra 
vno tiov tiq iftatrjQtav xaXovfiiviav dv6g<iiv. 
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XQorop^)' avrog^) tavta axoiaag dmxQivaro 2^v si fuv iaroQtjaat rd /Jfierf^a xaJ fucd^eiv rb avfjKpiQov 
d^tXa^y i^avrijg fwi (cod. fie) avfiTtlevaov' d de ov^) ^vlei^), H&mv invariig f/fuv; iy<a ydQ avQWv no- 
QBvamfMU^) im rd ifmvrov. xaJ 5/} ulhacomjrov idciv am^rjXd^ov avr^ f*ixQ'' ^^ hfiivog etc. 

Homil. I, 17. (ef. ed. Dress. pag. 40.) xai d, ri nori iariv dixaiov xai OQiaxov^) ^£<p* nal ei 
yiyovev o ytoafwg''), xoJ did ri yiyove' xai ei ov h)&i]aerai, xai ei XvO^tjaerai' xal ei xQeirra»' earai, § ovdi 
Sarou' xal Iva fjoi ro xar eldog Xiyo), ravrd re^) xal rd rovroig enofAeva fjia^etv If&eXov^), 6 dinirQog^^) 
nQog rcana dnexQivaro HvvrofMsg aoi^ c5 Kb\fui **), r/;y rmv ovrayv yvoiaiv naQi^ofjuu' xal rd vvv i^avrt^g 
OMvaov, X VHI. *H rov ^eov §ovXfj iv ddijhp yiyore xard nolXovg rQonovg roXg dvd-Q(6notg *^). rd fiiv 
nQ&ta did ro xQattjdip^ai avrovg^^) elaayoiy^ xax^, avvrQocpia novtjQa, awtfiela deir^, Ofukia ov xaXi^, 
nQO^xlm oiw OQdj' xai**) ikd ravra nXdvtj, ineira^'^) dq^o^ia, dniaria, noQveia, qivhtQyvQiu, xevodo^ia, 
xof aXka rouaita xand fxvQia^^), 

Homil. n, 1. (cf. ed. Dress. pag.45.) xai fAa^^v tov flirQov iyQtjyoQora xal roig awovai neQi 
d^eoXoyiag^'') diaXeyofJievov, o1 ijoav dixa xal *?^*), c^v xal rd inofjiura^^) «Wz/i^ai i^ovXevadfif^^) - - xai 
Aat^aQog 6 ieQevg, ov driartjaev ix vexQiav rerQaiifjteQOV o xvQiog yfjuav 'iQaovg o XQiarog^^). 

Homil. n, 21 sq. (cf. ed. Dress. p. 57.) ol di rov &eov fJutQrvQOfJievoi fitjdiv rpevaaa^ai i^eri- 
^tvro, cSf^^) nQ^rog o ^Axvkag tiQ^aro Xiyeiv ovrtog. 

Homil. H, 27. (cf. Dress. pag. 62.) Tavra rov 'AxvXa einovrog o ddeXcpog avrovNix^g kptj 
'Arayxawv iariv, ddeXqi tjfjmv KXiifttj^^), rd naQaXeiq)&ivra rip 'Axvht ifjii vnofAvtjacu^^). 



Sic codex nostro, addita nota in margine: 
y^ . (iiov. Cot. et Dr. pfov, sed ex Epit. xQovov assu- 
mendum esse iam Davisius monuerat. 

*) Cot. et Dr. 6 di pro aiVro?. 

') Cot. et Dr. /ii}. Item Epitome XIII. 

*) A povkft priore ad fiovXtt alterum librarius 
transilivisse videtur, si videmus textum Cotelerii 
et Dresselii. Ibi enim sequitnr: Ta aAAa (tfjftila tfjq 
oix^fftuK; ftov xcd utv &ikfiq iyta aot afjfit^ov iQiif tva otf 
povXii. 

*) 01 supra scriptum habet o. Cot. et Dr. nogtih- 

ffOfiCU, 

•) xai oQiaxov (hoc accentu ipse codex) : Cot et 
Dr. 1/ d(i^<rxov (Dr. aQfffx.) 

^) Cot et Dr. yi/yovf x6afto<:. 

*) Ita cum Ottoboniano; Paris. om. t<. 

*) Ita cum Epitome; Cot. et Dr. fia&flv flnov 
^iUiv. 

*^ Nomen IlitQoq apud Cot et Dr. deest. Cf. 
variantcs lectiones ad Epit. 16. notatas. 

") Ita cum Epitome; Cot et Dr. w KXfifJiTjq, 

") tolq dv&^Qtijnotq: ita cum Epitome; Cot et Dr. 
omittunt 

^^) Ita rursus cum Epitome, nisi quod nQwta fiiv 
pro td fj^ TtQ, habet Cot. vero et Dr. omittunt did 
to xQ. a\it. Atque ille quidem pergit fiaaytaytl xaxi} 
usque nQoXrjtfnq ovx oq&tj; in cod. vero Ottoboniano 



pergitur flaayatyTj xaxTj avvtQotpfaq novrjQaq, awrj&tttf 
SfivTj, ofi. ov xaXTj, TZQoX^ifffi ovx oqO-Tj, 

") xa( cum Epitome ; Cot et Dr. omittunt 

^*) ?;r*iTa cum Epitome ; Cot et Dr. omittunt. 

*') Cot. et Dr. fivQ. xaxd. Epitome vero , post- 
quam pro nominativis nXdvrj dtftofi^a etc. dativos 
habuit TzXdvtj dq>ofi{(f etc. pergit : xa» dXXoK; touxvtot^, 
d Srj Tta&dnfQ. 

") Ita cum Ottoboniano ; Paris &foaf^fla<i, quod 
in nostri codicis margine in hunc modum adscri- 
bitur : yQ. xai &fo(Tt^i(aq. Etiam Epit 20. &foaiPfktq 
tuetur. 

*") Cot et Dr. omittunt xaC Epit ixxaCdtxa tov 
dQtO-fiov. 

i^) Cot et Dr. addunt w? JxacrToi' (Ottob. hdatov) 
^Tjq XQovov fta&tav. Tum iidcm ixS-tivai, 

^) Pro his Epitome: otv xaX td ov. tlai tavta* 
Zaxxaloi etc. 

**) Haec admodum conveniunt cum Epitome 20, 
nisi quod o ante XQiatoq omittit; Cot vero et Dr. 
ad ^a^a^o; nihil addunt praeter o/ IfQtlq. 

") Mv: Cot et Dr. laq. Ceterum ab his Epitome 
satis difFert , habet enim oi d^t.O. f*. ftrjSh naQtn- 
xXlvat t^i dXfjS-fiai, oiroi Ta xaT* avToi' i^ttC&tvto. xaX 
nQutxoq etc. 

w) Codex KXrjfifj. Cot et Dr. KXfjfitj^i. 

^) Cf. ad haec Epit. 28. 

II» 
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Hom. ni, 40. (cf. ed. Dress. pag. 100.) a de v(f ireQog ^wafiemg, l^rjtrjTiw xaJ naim c&bvei 
S^staariov (ipse cod. k^Etaa&alov, sed xaJ n. a{y, i^. secunda manu addita sunt), fuy tig avrbv 
fiovov aya&bv ovta im naai toXg xoxol^ vnika§ev ^). XLI. Kal b JSifioyv TlQodrjXog tl qtevymv anb r. ^q. 
- - xaJ 6 nitQog jivtbg fwi qiairei^) tovto notwv' b yoQ tdJ^iv ^rjt^aeatg (pevyoav i^itaaiv aXr^^&^ yeviad^ai 
ov ^Xktai. bOev iyo) - - (XLU.) Kal b UitQog Uag xoi tbv tovv tvcplbg eJrai idvvato^) b nQO tov 
yevaaa{^ax tov qvtov avftqoiyoDg tcp xtiaavti avtbv etc. 

Hom. IV, 21. (cf. ed. Dress. pag. 131.) ^taneQ yoQ b Xvaa^v xvmv tovtovg avouQei covneQ av 
rpavod, tijg aqaveatdttjg Xvaar^g fietadidovg, ovtcjg*") xai ttjg fwixeiag tb XQVcpuov xaxoy*). XXU. ^Exdvo 
di ndvteg^) lafjitv, wg ininav ini tovtqt tovg ardQag dveniaxitoig dvaxeQaivovtag, noXifwvg «^ im tov- 
TO>i'*) iyriytQfiivovg, x«J orxaw yevofurag dvatQondg, xai noXeoyv dXoiaetg, xcu aXla fWQia.^) 

Hom. Vn, 1. (cf. ed. Dress. pag. 174.) Ty de inavQiov^^) nQoeXr^Xv&ou rcp nitQ<p dni^oav 
nhiaibxoiQo! te ovx bXiyoi xal avtFjg Tvqoi> ndfinoXXoi^^) , xal ineqdnovv Xiyovteg d^eog, did aov fjf*dg 
iXedtoD^^), did aot' d^eQanevita). o Si IlitQog tatij inl Xid^ov tivbg vxpr^Xov nQog tb bvvaa&ai ndatv bQoa- 
'&CU, Hcu nQoaayoQevaag ^eoae^ei vbfu^ cnrtoig tJQ^ato '^). 

Hom. VH, 12. xatOQ{)^(6aag^^) xal ^antiaag, dnb tdiv enofjiivoov avt^ nQea^vtiQtov eva iniaxonov 
avtoig xataatijaag, eig tijv Bvjpjov *^) fj^fi. xai yevbfuvog ixel, xai fiad^m' bti 2^ifuov eig TQinoXiv mQfit^ 
aev^^), di bXiyoav TjfjieQoiv aitoig (ipse codex daaoig) inifjieivag^'^) xou {yeQanevaag noXXoi'g xat toug 
pi^Xoig aitovg ivaaxi/aag, xat ixvog tov Zifjumog eig ttjv TQinoXir inoQeveto. 

Hom. VIII, 8. (cf. ed. Dress. pag. 186.) tov ^«'*) MaQooivov eig ti/r vnai{^QOv xexrjnevfjiivov 
tonov^^) nQodyovtog^) einovto oi bxXoi. b di UitQog ini nvog (idaeatg drdQuivtog ov ndw vxpri^jiig^^) 
inujtdg, dfjuc tcp (cod. tb) tbv bxXov (^eoae^ i^ei nQoaayoQtvacu etc. 

Hom. IX, 19. (cf. ed. Dress. pag. 209 sq.) xal^^) t^ ded(oxbti evxaQiatriaete^^) , eig dei tiov 



*) Ita cum Epit. 38 fin. Cot. et Dr. ediderunt 
\tnipaX€v, 

*) Ita codex ; Cot. et Dr. g>a{pr]. 

^ ItaomnesHomiliarumcodices; Epitomevero 
^divato. 

*) oirzotq cum Parisino ; Ottob. 01'^». 

*) Apud Cot et Dr. post xaxoi' additur: xav 
dypofjrou, t^>; dtadoxy<i trjv ixxoTtfiv i^eQyaCitOA. XXII. 
*j4kld toito fifv vvv ^fiiv 7taQakfk((<p&w. 

•) ndmq cum Ottoboniano, Paris. oTtartfq. 

^ t( cum Ottoboniano, Paris. omittit. 

•) Ita cum Parisino; Ottobon. int toitw. 

®) Haec omnia cnm antecedentibus et sequen- 
tibus pluribus in Epitome praetermissa sunt Cf. 
Epit. 51. 

»») Ita cum Epit 53; Cot et Dr. sic; Ttj (Cot 
om.) t(tdQtt] S^ Vf^fQff T^? iv TvQt^ tifioiv iTndtifiCai;, 
vno trjv (Ottob. toj') oq&qov, 

**) Pro hisEpitome: xal attijq dftrj^TvQovTtoXloi. 

") Cot et Dr. iX(({tw, item Epitome. 

") Ab his sic disceditEpitome: (rTa{ oiVo/Ifr^oc 
— ndai xarafavTjq i»ko< , xa* nQoaay. etc. 



**) Paris. avv^&haqf Ottob. aimaO-Caai. Epit58. 
xataQtCaaq. 

**) Sic cum Epitome ; Cot et Dr. BCpXov. 

") Ita rursus cum Epitome. Cot. et Dr. ot» S^fi. 
ovd( fdidq fjfiiQaq aiVro»? nQoa/f4(tv(v , dXX* (v&iox; dq 
TQln. uQfi. 

") d** : Paris. et Ottob. omittunt. Epitome sic : 
aiVo? pQaxi' TtaQaftdvaq aitoli;, et pergit xat &(q. 
tdiv iv BvfiXw noXXovq xai tfiv (vai^(utv aitovq ixdk- 
6d^aq. 

*") di cum Paris.etEpit62; Ottob. omittit Ma- 
Qoiavov eodem modo in Epitome editum est ; apud 
Cot. et Dr. ^fo^oovor, 

^*) Ita codex noster. Paris. et Ottob. (U rov (ex 
Epit. corrigi voluerunt to^toi') vncu&Qov x^xrjmvfU- 
vov; Epit. vero (U xfxrimvfdvov tonov xat vnai&QOv, 

^ nQodyovtoq : ita cum Ottoboniano ; Paris. addit 
auTor, quod Epit. praemittit. 

**) Omnino sic; Epitome fi(t(WQov et atdq. 

^) xaC cum Epitome ; Cot et Dr. dlld. 

•^ Ita cum Epitome; Cot et Dr. (vxnQuntiaatf, 
additis fntd to\i t^? tiQtivtjq fiaaiX^t^q. 
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anoQQi^fov aTroXavovreg^) aya&mvj oTtoXowjdfiepoi^) im rp tQKjfJiaxaQia inovonaaia^)' xai*) ov fiivov 
ta ivdofivxovvTa vfuv nvevfiara anekdacu dwi^aea&e, aXkd xal rd aJXtov daifwvm xfxXend^) avv toig deir 
vols ndd^eaiv dneXdaeie. 

Hom. XI, 25. (cf. ed. Dress. pag. 246.) ilnidog tvxelv dwtja^ noti, tavrq yoQ fidXXov nXelova 
vq)e*^eig tiiv^) xoXaaiv, oti yioLkd eQya ovx inouqaag xo^^*. x«^} ydQ tj'') evnoua onot dv tag o (yelog ini- 
XevaBv yimfita' av de ei ov d^eXetg (og ixeivcp edo^ev ^antuj^^ai, t^ a<p \)^ek^fmn vnriQet^v ix-d^Qoiveig rj 
txaivw ^Xi^). 

Hom. XI, 26. (apud Dress. pag. 247.) dfjtyv hym vfuv^), idv firi dvayewri^ite di vdatog xai 
nveviiatog^^), eig tb ovofta tov natQog xai tov vtov xat tov dyiov nvevfiatog^^), ov fuf eiaeX&iyre eig tiiv 
^aadeiav tdiv ovQavtav. dia nQoaek&e tcp vdan^^). 

Hom. XI, 29. (cf. apud Dress. p. 249.) on xad^aQi^ete tov notrjQiov xal t^g naQO\pidog to 
i^ayd^ev, eato&ev de yifiet Qvnov^^). ^baQuscue tvqtXe, xad^oQusov nQ&tov tov notrjQiov xai tyg nccQoxpidog 
tb eaco{)ev, Iva yivtjtcu xou tb e^(od^ev avtov xa&aQov^^). 

Hom. XII, 7. (cf. ed. Dress. pag. 259). 'Eya de dxovaag ai*vtQOfiog iyevofir^v xou inidaxQvg' 
oJov Xoyov ehrev dvi/Q, ov ndvteg ot t^g vvv yevedg dv&Qionot t^ tFjg yvdaeoig xal evae^eiag Xoyqft (cod. 
Xoyot) tjttoveg^^) tvyxdvovaiv. o de iddv fie avvdaxQw, tcov daxQvcov invd^eto tr/v aitiav. xdy^ eqn^v Ti 
totovtov ijfiaQtov tva *®) totoivtov titnjig Xoyov '^). 

n. Excerptis illis ex Clementis Homiliis, unde simul adiutum iri puto quaerentes quae 
inter Homilias et Epitomen ratio sit, adiungam fragmentum ipsius Epitomes e codice 
Parisiensi (nr. 6.) petitum, a textu quem Cotelerius edidit diversissimum. Locis onmibus 
iis ubi Epitome gemina cum Homiliis habet, tanta fragmenti et Homiliarum similitudo est 
ut non ad Epitomen sed ad ipsas Homilias pertinere dixeris. Ubi vero Epitomator non 



*) Ita cum Epitome; Parisin. pcuTikevovytfi: , Ot- 
tobon. et conicctura Cot. pctaiXfvovrtq. 

*) Cot. et Dr. pracmittunt: iv d^ tw naqovxi, 
dfwdw Ttotafiw rj nrjyT} htel yt xav &akd(r(rf]. Horum 
nihU cum nostro codice Epitome. 

^ Ita noster cum reliquis. Sed Epitome sic: 
Ttj ftaxoQfa TJJt; rgtddoi; imnXi^att TtQoxtqoVffX tv; xfjX{<;, 
(i Ttq anlXoq ral^ v^uttQov; imTzoXd^tt xpvxalq, 

*) nal: Cot. et Dr. omittunt; Epit. oiTOi ydq. 

*) Cot. et Dr. ccAA* avtoi ftr^xitt dfiaQtdvorteq xal 
&eu dvevdotdatoiti; ntatevovtes; td dkXatv uaxdnvivfiata 
xai datft. x^^Xend, Epitome: dXXd xcu tcc h ^Qotq ivo- 
xXovvta datftovta. 

•) Cot. et Dr. omittunt. Ilabet vero cum nostro 
codice Epitome, in qua totus locus sic legitur: 
iXn. dyaOij'; tv/tlv — nXttova fidXXov. vg>. t. xoX. ot* 
xaXot<; i^oyot^ ovx ixQr^aa) xaXwq. ovd^ yaQ xailov t6 xo- 
Aoi', o ^aaiv, iitav ftrj xaXoiq yCviftat (sed in Tar. lect. 
afferimtur pro xaAoT; ^QYotq nostris propiora.) Cf. 
Epit. 18. 

"O Cot et Dr. omittunt, item var. lect Epitomes. 



®) Epit. av d^ — «5? Tw &ew doxovv fiant. tw aw 
fidXXov ifnriQetuiv &eXiifJiatt , ix&^Q- ndvttaq tfj ix. fi. 
*) Ita cum Epitome ; Cot et Dr. vftlv Xiyw, 
*^) di vd. X. nvtvfiatoq: ita cumEpitome; Cot et 

Dr. vdatt t^wvtt. 

**) Cot et Dr. sic: eiq ovofia natQoq, viov, dyiov 
nvevttatoq, quae verba omnia Epitome omittit, cf. 
18. sub finem. 

") Cot et Dr. dto nQoaiX&ete absque tw vdatt. 
Epit dti) nQoaeX&e tw (iantCafiatt. 

*^ Itacum Ottobon. etEpit 68 ; Parisinus Qvnoxx;. 

**) Ita fere etiam Epit 68, nisi quod t6 Uw pro 
t6 ^ui&tv habet. Cot vero et Dr. extroma sic edi- 
dcrunt: iva yivrjtat xai td f^w aituiv (Ottobon.aiVot/) 
xai^a^ct. 

") f/TTOM?: ita cum cod. Epitomes; Paris.^Toy,- 
Ottobon. et Epit ed. rixtovq. 

") Cot et Dr. addunt ftot. 

^"^) Epitome extrema ita habet; avvdaxQvr, inrv- 
Odvtto tfiv altCav. xdyia nQoq avtov Kai tl totoirtov 
ijfiaQtov, (ftjfii, iva xou TotoDror dxovaal fte Xoyov, 
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tam cx his quam e Recognitionibns sua hausit^ ibi fragmentum propius quam tcxtus Cote- 
lerii ad Latinam Ruffini intcrpretationem accedere videtur. Quae eiusmodi sunt ut lucu- 
lenter probent, etiam Epitomen quae dicitur novis laboribus criticis esse dignissimam^ nec 
posse de Clementinis quae dicuntur eorumque historia satis recte existimari nisi variae 
rationes cognoscantur quibus Christiani illa homines in rem suam converterint. Quemad- 
modum autem iam ab eo Epitomcs textu quem Cotelerius edidit nonnihil subsidii petitum 
est ad restituendum Homiliarum textum; ita multo plus pctendum erit ubi ipse diligentius 
e libris scriptis erutus fuerit. Fragmentum vero nostrum eo plus momenti habet quod 
plura complcctitur ex iis quae aDresselio e solo codice Ottoboniano edita criticam manum 
prae ceteris flagitant. Ccterum ex re esse visum est vai*ietatem textus tum ex Homiliis 
tum ex Epitome adscribere. 

Scriptura fragmenti prae plerisque codicibus proprium hoc habet quod iota ad- 
scripto utitur. Quod ubi est, etiam in editione exprimendum curabimus. 

1. MiXQ^ rdxiov dit),(o (sic) rov Xoyovy ndm ra xrtifiara afuzQrtifAara. jy rovratv de oncaa^inotB 
artQrjaig, diioQriav iarlv dqiaiQeaig. xat 6 yfgatv Iqifj ^AmXov&oag' xa/ 6 UtrQog /dMcuotara. 2. iml yoQ 
rciv a(oi^ofuvo}v iariv, cjg tqrjv, rov fir^devl fitfiev vndQXtiV vndQxu df no}Xd nolXolg arinmray rovrov 
XdQiv f5 vmQ^aJloifatjg d^tov (piXavd^QOitniag , indyovtai naideicu roTg fjifj eihxQiv(ag ncikirevofAtvoig , Iva dta 
ro noaiag qiiXoO^eoVy did nQoaxvuQatv rifjuoQmv, aiwvioov aoti^diai xoXdatojv. 3. xai 6 nari/Q Oif noXkovg 
dat^ig oQ^fiBv nivr^rag; naQa rovro xat ovroi rc5^ crca^OjU^Vaw tiai; xai 6 IlirQog Ov ndvrotg' ov yoQ 
dnodexrri /} rov nivr^og ntvia, idv f^Qiyr^rcu oyv ov XQfj' (Sars riveg r^ nQoaiQtati nXovrovai XQiifA(iai, xa\ 
(ag nXtovexrtiv ini&vfiovvrtg rifuoQovvrcu, 4. dX}! oifde iv tq) nii^ira tlrai riva, ndvroitg dixcuog iarL dih 
varcu yoQ nroaxog fitv rolg x(tW<^<^iy tlvcu, im^fAtiv de /} xat nQdrrtiv o nQOtiyovfiimg ov XQfr ^ ydQ 
eidoiJM ai^iv ^ ^Xaacpr^fAtlv ij noQttvtiv, // ddiacpoQotg ^, /} iniOQXoiv, ij xptvdofttvog, tj dniaro^g ^uovg. 
5. nXtiv 6 xifQiog tifiav 'Itiaovg XQvarog 6 viog rov '&tov rov ^divrog tqti „MaxdQioi oi nrotxot r<p nvevfAarty 
ori ainoSv iariv ri §aadeia r^v ovQav(av.^^ G. xai 6 nartiQ u4Xr,{>ojg naiv xard rrjv vnit&taiv oQ&ojg extiv 



1. H om. XV, 9. (u/q) fttxQw rd/tov dtnlov tnv X6- 
yov. Ttdai rd xt. dft. (haec Ottob. ad modum Epito- 
mes habet). 17 roiVrwv onwg not^ atiq, dfi. i. dip. xal 6 
TtatfjQ f. *j4x. f/ti. Sequuntur alia plura. xai 6 Ili. 

AtX. Epit. CXXVII. (W?) fAtXQW TZQOG&fV VfUV t)'QfJxa. 

fi yaQ iv ftdaitd xttjftata TCQo^tvnv oidfv f/ovtriv dfiaQ- 
trjitata, t/ tovtotv (al. add. df) o;r(o; not^ atfQ.dft. i, 
dip. xat 6 natfjQ f<ffj*Ax. l/n. xal olli. Kaidtxouotata. 

2. H om. XV, 9. iml ydo 6 tSiv atat. oQoq ifft, <aq 
f^. tov (ita cod. uterque; Davis. voluit tov) — vtt- 
dQ/ti (Par. 'QXfi) — xtijitata xat dklu)q dftaQti^itatat 
toitov — indyttat td nd&ij toZ? — tptXoO^. nQoaxa(- 
qok; ttfiti)Qfai<; ah autO: xoX. Epit. CXXVH. intt — 
t6 ftrjSh ?/<«', vndQxtt d^ noXlttlq xt. , toiVoi» — toI? 

fir, xatd t6 SoxoTfv 0-tta (al. tU.ixQtvta^) noX. qnX. 

nQoaxafQovt; vnoftlvovttq tifitaQlaq ai. dnaXXaywai xoX. 

3. H o m. XV, 10. "tiSi (Par. d^); ov - - tha 



(Par. om.) naQd — t/ toi; niv. (Ott. om. t. n.) — idv 
OQiyttcu tav ov /(«) (Ott. t^v ftrj nQoarjxtv oQtyofUvri) 

— ^Aot^Toro'* (Ott. add. nivofttvot) — . Epit. 1. 1. 

— tt da( (di); ov — tha na^d tovto xat aiVoi»; tfjt; 
twv atniC,* tl}'€u ftfQ(Soq tpriaoftfv {naQ. t, ovv xat ovtot t. 
awt, tia.) — dnoS. 17 ntv(a wv firj nQoarjxtv oQtyoftivtj. 
Reliqua omittit. 

4. H om. XV, 10. per omnia consentit, nisi quod 
ai^tt 17 fiXaatprjftil tj noQvfvti habet. Epit. vero to- 
tum locum praetermittit. 

5. Epit. tlta (al. nXtjv) 6 nvQiog - - tov ttavtoq 
&tov, ftaxaQtCwv toi»? Tnwxovq (haec al. om.) Maxd- 
Qioi oi Ttt. ftpfj tw nv. — Ho m. XV, 10. nXijv 6 St- 
SdaxaXoq fjftwv ntatovq nivrjta^ iftaxdt^iatVf xai ai*tovi 
ovx «5? etc. quae omnino differunt. 

G. Hom. 1. 1. ad verbum consentit; item Epit. 
nisi quod nQoatQianaq f/w (sed al. iytviftr^v) habet. 
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ta ftQayfiata qxiivetai' dib xoi ngoat^saewg iyevofiijv t^ ta^ei Tiavtog inaxovaai tov liyov. 7. xoi 6 
TletQog Oimovp tov Xoitiov anevdoyri aoi ta >iata tijv ijiietfQav niativ im&elv oq^eiXovti tf ta^ei tov Xoyov 
oqf^^ijaofiai (sic), aji avtov oQXOfAevog tov {^eov, xai detxvvg oti avtov fwvov deiXeyeiv 'd'e6v, iteQovg di 
fMffie Xeyeiv fJite vofu^etVf xat oti 6 noQa tovto noi^v aitovitag 1^^ xoXaa&tjvcu, dg eig avtov tov t£v oXiav 
Ikanotr^v aae^i^aag ta fiiytata, 8. xcu twio einmv xat toTg vno na&tav oxhwfiivoug xou voaovai xoi dair 
ftovmai tag xuQog int&eig xa) ev^ufievog xat iaaafievog amTvae tovg o^kovg' xoe eW ovttog eiatKov, tdiv 
awrfiviv iik&v fiertxXa^v vnvtoaev. 0. oq&qov di i^imv 6 UetQog xcu intatag inl tov avvri&i] tov dtaXe- 
yead^cu tonov^ oxXov nolJuv aweatma elde' xal afia t(p fitlXetv dtaXeyea&cu attov elai^et tig rcoy avtov 
dioaMmv Xeyiav ^ifitov anb '^vttoxtiag eiaeXt]}.v&(og an uvTtjg iantQug, fiad^tov vnoaxofievov ae tbv neQi 
invagnias notelad^ou XoyoVf trotfiog iatt fietct ^u^&fjvodoiQov tov 'EnixovQeiov dtaXeyofiivov (sic) aot ineX- 
^uvj nqog to avtiXeyetv drjfioaia naat toTg vno aov vneQ fiovuQxiag Xeyofiivotg Xoyotg. 10. tavta tov dtaxovof) 
Xeyovtogy idov avtbg eiaj^et 2^ifitov fieta ^^&fjvodiOQOv xut (Dlayv ttvtov ittQfov (corrige itaiQ(ov) ' xcu nQo 
t(rtj tt tbv nitQov (f&iy^cca&ia uvzbg nQoXa^v tq^rj 11. '^Efia&ov (og vniaxov x&h t(p ^l^uvatoat eig tijv 
afjfieQOV det^ui ttji ta^ei tbv Xoyov notovfierog, xa\ an uvtov UQxbfievog tov tojv ohov deanotov, ott uvtbv 
du fiovov Xeyetv d^tbv, aXXovg He fiijte Xiyetv fn]re POfiii^etv, ort b nuQu tovro nottov uioaritog xoXaa&ijvcu 
exei. 12. n^b nuvtoav dfj uXfj&^g xutuninhjyficd aov ttjv unbrotar, ott ^Xntaug eig tfjv atjv ^ovh^atr futa- 
netacu avdQU aoqbv xou tuvtu nQea^f;v, uX)J ovx inmiiri tav ac^' ^otfXevfidtoiv, tuvt^ fiuhjor, nuQov- 
tog ifiov xui tovg xpevdttg aov bteXiyxovtog Xbyovg' laoag yun ifiov fitj nuQovtog ijnutf^dTj av b aoqbg yfcjocw, 
iduoti]g Sv toiv nuQU^Iovduiotg dr,fioai(t nematevfiivtov j^/^Acar. 13. xcu tb vvv tovg noXXovg vneQ{^jaoficu 
Xoyovgf tvu tijg vnoaxiaedtg aov tuxtov tbv iXeyxov notiiaonfiou, dtb iq ijficov uvtoiv t(ov titg yQuqug eidotoov, 



7. Hom. XV, 11. — fiftftiQav &vrj<Txtiav fiaO-nr, 
6(f>(tXm tTj — ixO^tlvatf an atrxov etc. in quibus nul- 
lum verbum diflfert. £ p i t. CXXVIII. - - »;/<*r. nCaxiv 
fia&tlv nQOiom (al. fiaS-, oqtfkortt tfj Tctf**) tov loy. 
Ix&tiaofitu (ita etiam pro otp&iiaofiai corrigcndum 
videtur), an ait. nQwtov (al. om.) aQ/, - - ai^tov (al. 
OT» avtov) fi, dilv, (al. dtl) — xal ot» naQa — atioyta 
xolatr&rifritcu , wi; tiz a\t. toiv oAoiy dtrtp. &t6v, 

8. xaitoito (Hom.Tavro) — im&tfq: consentiunt 
cum his et Hom. etEpitome. xal tv^dfitvoq — 
0/iloi'c: consentit Hom., itcm var. lect. Epitomes, 
sed editum est; xai tovrovq *i*//j &tQa7tfV(Taq trjv ix~ 
xlTi<rCav dUXvtrtv, Hom. xai tlO-* - - avvrjO-tcrtiQOiv {sed 

Ottob. <rttyii&otv) / Epit «»^* (al. xai t20^) ovt. 

tiatkO-div (al. ti(Ti(av) xai (al. om.) t(uv etc. 

9. Hom. XVI, 1. paucissimis differt: oqOqov - - 
iTdtv (Par. Ydiv) - - iXTjlvOtfiq dn* (Dav. corrigi vole- 
bat ^) - - koyov (Ottob. Uroiv) - - fittd (Par. add. 
yt) - - SiaXtyofiivoj (sed Par. cum nostro male -fii- 
pov) — vno croi; onoianott vn^Q etc. Epit. "OqOq. S^ 
ndXiv (al. om.) 6 Ilt, (^, xa* (al. add. ^;rMrTa;) ini t. 
avv, d&ak, t6n. <rra<; (al. om.), arf xai nokkuiv avydtdQo- 
firjxotoiv oxkoiv (al. cum nostro) , aiia — ftttd yt tov 
* Entx, jiOfjv, diaXtyofUvM a, i, o>? dv ndat toI? <'• cr. ntQi 



fiov, vnayoQfvojitivoiq drjftoat^ naooiv aiVrof dvttXiyot 
(al. propius ad nostrum acced.). 

10. H om. — tivoiv Twy Jra/|^aiy(Ott. om.T. It.) etc. 
Epit. CXXX. — l3ov xai o £fft, a\>v *A&', xaC ttatv 

dXXotq halQoi^ tiaijtt t, Ili, oXo>i tintlvj avtoi no, 

"Efjta&ov, (fr^atv. 

11. Ho m. XVI, 2. — ix&H (Ott/^>«) ft6vQw 9tl X, 
&t6v (ita Ottob., Par. om.) - - ?/*t. Epit pergit: 
ott /^^? vn^a/ov tw di. xatd trjv — dT^ avtov nQot- 

tov — dfl fiovov (al. /101'. dfi) — xai ott aittvlav 

Viff^ft trjv ttfioiQfav. 

12. Hom. 1.1. nQo n, di -- a;royoM»y(itaOtt,Par. 
nQ6votar) — ntntattvfiivtav (Ott. ntniatoifiivoiv) fif^X, 
Epit 1.1. nQo n. ovv - - vn6votav, ott IjXn, fittantlaat 
d. a. ovtoi — toiv iXnCdoiv xai ror 9-tXijtiato<;, dtt na- 
Qovtofi-- laoiq ydQ dv xai rjndtrjto firj naQ, ifjtov, idtoi- 
Tij? — ntntatoiiiivoiv fiffJX. 

13. H m. L 1. xai to (Oit ra) - - tiav (malc a Dress. 
omissum) tdq - - tptvdrj (ita Ott, Par. xfftvS^q) etc. 
Epit 1. l. ra vvv df — iVa Odtt6v aov tfjv vnoaxfatv 
daOtvoiq fxovaav dttXty^oi, Xtyt totyaQOvv o vn^axov 
— iOiXotq naQaXtnflv — ovtaq dnoStt^tq ott y;ivdr( 
td vntaxflf-i^ 6tc. 
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vnicxov }JyuVy oqI^ou. ei de tov ehrffw aidoviisyog eq)' ijfjimv (xvtdv tijv vnoaxeaw noQahnelv d^ekeiig, 
airdQict^g xal ovtoag 7} anodet^ig oti xpevd/jg, xad^ oti enl tciv tag yQOJCpag eidoroav eineiv ovx itokfjujcag, 
14. xal vvv de ti ce avafAtno Xeyeiv, fieyujtov ex(ov fiOQtvQa tyg vnoaxeaedg cov tov naQeat(ota yeQorta; 
xaJ tavta einatv efi^}Jxpag tcoi natQi eq^tj Eine fAOi, avdQwv anavtcov ttjuforare, ovxi ovtog 6 aviJQ vn- 
eax^ro aoi det^cu ar^fJteQOv oti etg eat} O^eog xal ov XQij eteQov tiva hyeiv 1] vofu^eiv ^eov, 6 de naQa tavta 
noiav aifo^vifog xoXccaO^ijvai exei; 15. xai b natijQ tqrjKahog av tijv fucQtvQiav naQ ifiov an^iteig, 2!ifMov, 
ei nQOteQOv ijQveito IJitQog ' rvv de ovx aidiaO^tjaofjLCU hytiv d dei Xiyeiv. oJfjiai ae OQy^ nenQtjafAivov dia- 
Xexdiivcu {^iXeiv, oneQ aroixeiov aoi te tovto noielv x«J iifjuv toiovtov enaxoveiv, oti fidxtjv iatlv i(TtOQt^cu, 
xal ov nQog aktfieiav cocptXeTa^ycu. 16. xai vvv i^ ' EDjrj^vixJig naidtiag (og xQi} fov9 ^tjtovvtag nouiv etdd^g 
vnofjivTiaoi. exdttQog vfiiav to eavtov doyfia ix&iai^^o, xa) tig ireQov 01 Xoyoi yevia^(oaav' iav di fjiivog 
TJitQog ix^ijtcu to eavtov (fQovrifia, av de to abv amnag, ixdixetai tiva Xoyov vnb aov Qtj^&ivta ^Xi^iv ro 
avtov xul tb abv (pQovr^fia, xal dfjUfotiQovg vfidg (cod. t]f4dg) vnb tov Xbyov i^ttfiivtag fiij (pcuveaO^cu 
ijtttifjiivovg , d)2d tbv ix^ifierov tb (pQort^fAa, tbv de fiij ix{yifJievov bfioi(og iitttifAirov fjiij nQodtjXov dvou, 
dlkd x(ju vevtxr^xivai vofju^ea&ou. xat b Zlfjuov dnexQivato /Zo/^/aw G)g Xiyeig' ddvfjua de fAti nong l^dtj nQO- 
eiXtifAfAivog airrov toTg Xoyoig ov (pdaXijdT^g eati XQitijg. 17. xat b natiiQ dnexQivato Mtj fAB ^^ov dxQitatg 
aw&iai^ai aot, Iva deC^oD qiXaXii&rig tJrou XQitiig' ti de tdXtiO^ij dxovaou d^tktig, tooi a(oi (pQOvi^fAan fAaXXov 
nQoeiXtifAfAcu. xcu b SfAOiv IJdjg nQoeiXtjyjat, ovx tidcog (fQovwv (sic); xcu b nattiQ Tcivto (tcudtbv iattv 
eidivcu^ xat nojg, dxovaov' iXiy^etv vniaxov IlitQov tra ^tbv Xiyovta elvou, bn xpevdttcu' b de eva Xiyovta 
iXiy^ai inayyeXXofAevog , dtg dXti&tv(ov tb ai*tb ov Xiyei. ei yoQ tcot xata^ptvdofAirmt tb airrb Xiyei, xcu 
avtbg ypevdetat' ei de td ivavtia Xiyoyr dnodtixwat, tore dXtiOevet. 18. ov xaXtog ovv tbv eva ^ebv eJvcu 
xpevattiv Xiyeig, ei fA^ ti dv btt noXXovg do^d^etg d^eovg. S^eovg de noXXovg elvou xa\ iy(b Xiyoa' tb avtb ovv 



14. Hom. 1.1. — dvdQ. ndvxoiv — n. x. nouaVf atq 
td ftiytara dfictQrdraiv ai. x. ?/*»; ij yaQ ovx dnoxotvtj 
fioi; Epit. 1. 1. — t/ nfQifiivti) ae Xfytiv — coi' yiQ. 
toinovC; tavta tinwv xai tw natQi nQofiXfipaq (pijaCv 
— o ttfiuiitato^, oii/i oiTO? vnfaxfto — noiuiv d&d- 
ratov gianQax&^aitai rtftwQfav ; 

15. H o m. XVI, 3. - - 6(0tt. om.) IlitQOi- -mnQtia- 
fiivov (Par. mnQUjfi.) - - aoi (sed Ott. ao( tt) — to*- 
oxnov (Ott toMvxoiv) inax. (Par. vnax,) etc. Epit. 

CXXXI. — u) 2C(Xiitv o^y^? mnXrjafdvov diaX. 

fiovXfadxu' toTto 61 oiitt aoi nQoarjxa noidv ov&* fjfjiiv 
oinuK; tfxovta iinaxovnv etc. 

16. Hom. 1. 1. — xai iti; ?r. oi X. y. (Ott. xaX v(p* 
IttQM xQhovth tovq Xoyovq $ot(ov) — Jli. ftovoq — h- 
diXitai — t6 avtov (Ott. haxrtov) — ofi, fjrtfjftivov 
(Ott. ^TTo/<ii'oi') etc. Epit. 1. 1. dX)^ hdtfQoq (priora 
omnia omittit) - - ^xO-iaO-o) xa* v(f,* htQta xQtvovti tovq 
Xoyovq dotiov xai nvto) ndvtatq dvaftqiCXoyov tdXTj&ii 
(VQf&fjaetai, iJQiae tw SCftwvi to Xtx^ii^t ^aX noitjaeiv 
vmaxtto xatd tavta. nXfjv dXXd ^^doixa, to; (Pavatto 
fq^fj, fitj maq tjdrj nQoxattiX. tok UitQOV Xoyon; ov 9. 
yivfj xQ. 



17.Hom.XVI,4.etEpit.CXXXn. — iVa(Epit 
oii av) Jofa» — «t d'f (Ott. Ct Epit. yd^) t. dx. &iXtjq 
(Ott. et Epit fiovXn fia&nv) — fidXX. nQ. (Epit nQ. 

ftdXX.) (pQorw llitQOv (Epit T^y Ue,) — 6 di 

T^v (Par. om.> fva Xty. xpfvaftatoq (Ott. etEpit om.) 
ndrreq evdrjXov (oq ixelvoq dXfjd-evatVf ov to attto (sed 
Par. plane cum nostro cod. facit) - - xai atrro? (Epit 
ed. addit aQd) — t6t* (Epit. dvttxQvq) dXrjO-evei. 

18. 01* xaXQii Hom.et Epitom. rectius oim dXXwq, 
Tum Epit ei fttj (sed al. fii^ r«) dv oti noXX. atToc 
do^dl^eK: (Hom. cod. Ott -ttjq), Hom. et Epit — 
xdydt (Epit. xai iytj) Xiyut (Ottob. et Epit. yiy/i/) * t6 
awT^ (Epit Tw avroJ) - - Xfyat (ita etiamPar., rectius 
Ott Xfyojv'^ Epit Xoyo)) aoi ftdXX. (pro his Epit. xayw) 
nQoeCX, (Epit nQoxateCX.) lu sqq. xai xatd usque 
(pQovw plaue consentiunt cum uostroHom. codices, 
contra Epit sic : xai xatd toTto m^i iftov a\ to Tra- 
Qdnav ov dedotxivai XQ^ dXXd [letQor' tvyxdrtu ydQav- 
Tw xai ?r» td ir. (pQovoiv . , . oneQ ftetd cum Par., Ott 
oianeQ fietd; Epit. fierd Si , . , Epit. ;ra<rai' dno^va. 
nooX, . . . in ceteris omnes prorsus conveniunt. 
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(Toc TiQO t^g ^tjT^(SeG>g Uytay aoi iiaXLov nQaeihjfifjuu. xou xara roito aytoviav Trsgl ifiov oinc ocpeiluSf aXka 
nhqogy oti aafiipf avttp ta ivavtia (pgovoS' oTreg fieta ti^v xffxertQav ^titrjijiv ehii^fo qidaXi^&tjg Av XQit^gf 
TtQohixpiv anolkHJafievog 9 r(p iniXQatovvti Gw&ic-doA Xoym. tavta tov natQog einovtog yQifjux, /SewJ tig 
inaivov ix tdiv oxhov iyeveto inl r(p ovrcog tov nateQa dialex^V^^ l^* •^^' Ofuog 6 nitQog to eavtov 
fKQi ^&eov i^ed^eto q^Qovrjfjia' xal noXka neQi fjiovaQxiag diaXex&e}g fntta daxQiKov, ty ;|^ef^< nQoaexaXuro 
tovg oxhtvg' oig nQoaeX&owji tag j^ei^cttf inm&eig {xaH) d^ofjievog noQexdXei navtagy xcu evXoy^afjitv 
anavtegtov&eiv, 20. *TneiaedQafjie detig XiyoDv nQog^ifuova ^j4nni&)v 6 TlXeuytovixr^g avv^Awov^fovi tjxev 
OQftitog ano *Avtwxfiti^' >^cu toAta axoxHJotg 2^ifjuov ev&ia^g i^tjld^e tov ifnodi^cuy&cu avtovg, 6 de natijQ 
iauowjag xoi x^'S l(pi t^ UirQioi Ei fwi initQeneig, noQevofJuu xayo^ nQoaayoQevcoav AnnUova xcu Av- 
vov^oova, hi nQoottjg ijhxiag qiXovg fju)i yeyevr^fjiivovg' rt^oy (cod. -x^v) yoQ Awov^ionva neico) KXtjfievti 
duxXeX'&ijv€uneQi yeviaeong, 21. xouo nizQog^EmtQino), eqj^, xou inouvio ta qiihov ce nhjQOvvta fjuQtj' nXi^v 
iwoei fWi log xata nQovouiv d^eov navtaxoOev owtQixei ta nQog tijv atjv nhjQoqoQiaVy oixeiav anfne- 
htvvta tt^ OQfwviav. tovto de elnov duii tr^ Awov^ionog XQ^l<5tf^g aoi yevofjiivrjv imdrjfjiiav, xcu 6 natijQ 
Jkpri AX^^&dig awoQoi tovto ovroig f;jfoy. xal ravra einoov inoQeifO^r] nQog 2!ifmva, 22. xa\ evQotv Anni- 
oova xcu Awov^ioovay nQoaayoQevaag ainovg ixad-iad^tj, 6 di JSifuav dxovaag inidrjfAriaavrdg rivag ix nQO- 
arayrjg pouyiXtxrjg ini^tj^dvvrag avrov, xal (pdaxovtag xa{!t(yti KouaoQ noXXovg fidyovg dveXtov xai td xatd 
tbv ^ifuova fjia&(ov eig im^^tjaiv avtov enefixpev , onmg xcu avtov (og xai tovg nQo avtov fjuiyovg xoXdatit 
nQog Annuova xou AwovpioDva nprj ^Uavatov nQog ijfjidg iXO^ovtog, dXoSv avtov avfifjierajaxeiv ijfjuv noh 
fjaate' iyio de fJWQOv (sic) ti axevdao), iva deinviiaag xal dvaXa^v to tdtov XQi<5^ nQoaoonov tijv ifjujv 
ndaiv ix^'^ ^??? fJtoQcpr^v. 23. xcu tov SfJioovog tavtu einovtog Annifov xcu Awov^ioov eqnj Ti clvv aoi 
ix t^g fAtjxav^g tavttjg earcu xi^dog; xai 6 2^ifJUov i(pij FlQ&tov fiev (nXXa^ovreg avrov oi ifju ^tjrovvreg 



19. KoU o^w? - - inn, xai (hoc in cod. post addi- 
tum est) «i»/. — Top i9-f6r: ab his discedit Hom. 
textus (cf. XVI, 5.), sed consentit Epitome, nisi 
quod f*fxd dcucQ, et t. /<»^. re intxC&H xa» iW^ aixCtv 
ijvXtto' xai ofiov ndvx, ivX, x, &, habet. 

20. Epit. dxova, 6 £fft. l^ftaiv tv&ftu^; m? xovq 

ti(^tifif'rovq vnode^6f4tvoq, Hom. XX, 11. consentit in 
verbis vrtfujidftaiii xiq usque a/ro I4vx., ad quae ad- 
dit xai ^trCCtxat TiaQaSfitwi. Tum vero rursus Hom. 
magis quam Epit. cum nostro consentit: - - dxova. 
X. xaijtiq (pro his Epit.ed.;r^o<r*A^wi') fffti (Epit om.) 
- - tnixQin. (Epit. add. ^'yi/, xvq^d ftov) noQ, xdyw (Hom. 
om., Epit. xdy, <nV aitxw) *Ann. (Epit add. t*) - - /*oi 

(Epit. ed. /toi') ytytrijfi. (Epit. ytvoftirov!:) yotf) 

(Epit. add. xaf) — n, ytv. 

21. Hom. et Epit. - - (p(Xnv at (ex errore ut vide- 
tur Dress. t*) — imdriftCar (Epit. cod. imxvxCar), 
xau o nat, Xfpfi (Epit. i^o%i*AXfi&. ponit, Hom. om.) 
avvo{iw (Epit. xa^^cri avvoQ^ r.oi'rctf<;(Epit.oi'jT(tf(r/,Hom. 
om.) - - na. S(fjt. (his exit Hom. XX, 11.) 

22. E p i t. — ^;r7r. xt xal Avr. xai n^oaay, 

imdtifi^attr xtvdq * - dvtXiivj tha xai xd xaxdSCfi, nif- 
&6iitroq (al. ftaO-tav) — nifiifftuv, on. x. cu ofioCotq (al. 



cum nostro) xoXdatj, nQ.*Awovfi. x,*Ann, f(f>fi 0avaxov 
n, Tf, iX&6rxa fitxaaxdr dXwv noii^aaxt avv ^fuv — 
xajtaaxfvdao} (al. axtvdaot) Yra S. x, dXtttffdfttvoq (al. 
cum nostro) -- ;ra<r* Jof. ^/. ftoQtp, InHom.cf. XX, 

16. dxtixooiq imSrjfitiativ noO-iv xtva^ ivxavSxtt xTj AaO" 
6uit((f ix n^oaxay^q paatXucrjq ttftovvta^ avx6v, item 
XX', 13. xa» ^tfttlv ai^xov (fdaxovroq xaO^xt KodaaQ 
noXXovq ftdyovq dvtXotv xal xd xax* avxov fia&wv ifjii 
inlxriv avron H^ffxriaiv fnffixftVf onwq etc. ad verbum 
consentit usque xoXdati. Kursus cf. XX, 16. ^avatia 
S^ tiaiorxi xor XStov &vfi6r [iniaxQfipf'] ^ijtra^ oifxoti 
ngoq fifidq *AXoiv ai*x6r iX&6vxa avfifitxaaxtlv vfilv 
noiriaaxt' iyot S^ ftvgov xt axtvdaio, Iva 6, x. dv xt (om- 
nino ex nostro corrige x6) Xd, /^. nQ. etc. ad verbum 
consentit usque do^tt (ita ipse codex) fioQip-^v. 

23. Epi t. - - ipaai nQoq avt6v Kcti tC aQa aot xiQ- 

Soq dno t^? firix, ftrxcu xavxfi^; xaxaXtn. IlixQi^ 

nQoantipottrixaatv (al. cum nostro). In Hom. cf. XX, 

17. ixfCrov di taiita nQoXiyovtoq f^fjv TC vvv (corrige 
ex nostro ovv) aoi ix t^? ToiaiV. fifix.iatl (corrige ex 
nostro l^oTac) x^Qdoq; Etiam reliqua plane conve- 
niunt; extrema: 7r^o<r9i7<)yT[€i; tw IlnQi^] avvtQy. ex 
nostro confirmantur. 

12 
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naixsovrtu tijg xat ifiov ^tjj^eoag' ei de xal vm pccaihx^g x^fQog avaiQe&titj, fityusrov ntr&og e^ovffty ol 
toitov Ttnldeg, oHtmg ifu xataXmovteg fiQOoqwyovteg r<p IlttQioi oweQyowJw. 24. *Awov^wiv di xal 
jinnitov xat idiav tov ^avctov evQovteg tijv ini^Xi^ ^tqjfjvav. 6 de ^Uavctog ovx enitnewjev dXtj^&tf 
eJvcu ta Xeyofieva, 6wdemvi]<jag de 6 nattjQ fAeta ^ifjuovog xai Annitavog xou Awov^onvog , eka^ ex 
XeiQog tov 2ifMwvog to fWQov, xai to tdiov XQ^^^ nQoa^anov tipf tw ^^ifuovog nQoaeXa§eto fMOQqsijv' nXijv 
iv fUiyq ye wxtl avaatag 6 ^ifmv ti^v inl 'lovdaiav inouito qjvytiv. 25. iifAelg de oi awovteg rcp UitQOii^ 
di oh^g wxtog inaXXtiloag nw^avofievm vno te ijdov^g xal x^^ ^<^^ Xeyofuvfav vijqovteg iwxteQevaofiev. 
t]dri de noag wxtog vnavya^OfAitnr^g TletQog ifi^xpag ifioi te xal totg addxpoig fiov ecp^ /HutnoQ^ ti edo^e 
tm vftetiQoai natQi xai Xiyovtog tovto tjxev o natijQ avtoO"!, tov UitQOv ijfuv neQi ai*tov ^kaXeyoftevov 
xataXa^v' xai a&vfiovvta id<ov nQocayoQevaag dneXoyiaato, to di ^ aitiav «5« xexoifu^aL yfieig di 
ifi^Xinovteg avt(p i^eiatfpitifiev, to eldog Zifixavog OQmvteg, qiomig de tov natQog iifuav axovovteg ^avatov» 
xou Mj qievyovtoDv ijfi^v airrov iieninXtjxto o natijQ ini to ovroDg dntjvmg xal ix^QOi^^g avt^ ;f^<T^ai. 
26. fiovog di nixQog ttjv xatd qvaiv airrov oq^v fiOQqijV nQog ijfidg tqirj Tivog evexa ^deXvaaofUvoi 
dnoi)Oeia{ye tov vfitttQOv nattQa; ijfieig de xal ij fiijttiQ tcpafiev 2^ifuov ijfjuv ovtog qiouvetah qomjv ixoav tov 
ilfiettQOV natQog. xai 6 UitQog eqri *Tfuv fiiv y dfidyevtog avtov qo^vii fwvii yvfOQifiog iativ, ifiov di totg 
dfiayevtovg oq^aXfiotg xal to eldog avtov (og iariv oQatcu, oti fiii tari (sic) ^ifuov cOXd 0avatog 6 vfii- 
teQog nattiQ. tine 6ii nQoaefi^Xixpag xal tm natQt eqri Tb yviiai6v aov eShg avtoTg ov qaivetcu, djiXd 
^ifitavog tov dae^atdrov xal iifiiv ix^iatov. 27. tavta tov UitQov diaXeyofiivov ineiayei tig t^v nQo- 



24. Epit. *^7t7t. S^ X. *Aw. X. i. ndvta toi ^oiWw 
duuyafovfft xai rt/y in. fpQal^oviri. xat o 0. ovx dXrjO-flf: 
tlpaiTOVi; koyovq vofi(aa<;, avrSfirtr. rw S(fi. fiftd yt 
tur ha(Qoir ^Anrc. tt x.*Arv. fx /tt^. tov 2(ii. Xaft^drti 
t6 ^vQOVf X. T. i. dkfttpdfitroq ng. — fvO^vq vnidv fioQ^. 

— y* tf> V. dtavaatd<: — int t^? *Iovda(aq (f,vyriv in. 
In Hom. cf. XX, 14. *Arv. [yd^ oixkl6<;] ftov fit q»tXtlir 
fivat. ttir imp. iH^riffi'» ««' oi*x in(ottvaa. Item ex- 
trema nXriv iv etc. ad vcrbum leguntur XX, 17. 

25. Hom. XX, 12. Epit CXXXVI. i}/r«K S^ ol 
a.t.Il. (Ep.^. d. yi oi T. n.avv.) — inaXX. nvr&. (Ep, 
aAAijAoc? 6wfjnXovvtf(i, sed al. cum nostro) - - ivvxttg. 
(Ep. durintr.) — vvxtoq (Ep. T»i? i'I'xt.) vn. FIL (Ep. 
6 W.) - - T< (Ep. om.) "- fjiov (Ep. om.) - - t/ U, tw 
Vf^. na. (Ep. ti dga yt tw v/n. na. ytyovt [al. ?dof f ] — 
Toirro (Ep. taxfta) i\x. o n. a. (Ep. Ifiov xaX 6 na. lyx.) 

— xaTaA. (Ep. f/di; xaT.) xat d&. Id. nq. (£p. dO-vfi, tt 
iS. xat ng.) dntXoyriaato (sequens to uterque textus 

om.) i^iatijxtifitr — aitor (ipse cod. Hom. av~ 

ttir) xat atvyovvttor (Ep. haec om.) f^tn. 6 na. (Ep. o 
na. i^tn. (int tw o. d. x. ixO^Q^^i »• /(>• (Ep. ed. haec 
omnia om., sed. al. habet int to oiat. d. x. ixO-^fwd, 

26. Hom. 1. 1. et Epit 1. 1. - - ogwr fioQtptiv (Ep. 
fio. ivoQuir) — ^Wxa fidtX, dn. t. vft. na. (Ep. tvtxtv 
Tor vfi. dnmO-. na, xat dnoatq4(f,taOt) ri/i. d^ x. ^ fi. Xip. 
(Ep. rifji, dk n^oq avtov xa^ ^ ft^]tiQ absquc tip.) S(fi. 



(Ep. OT» S(^ — Jfipri (Ep. Ov, ^o(r) — f*^^ yv. iat. 

(Ep. yr. i. fi.) t2d. attov wq tat. iqator (Ep. tld, 

onnlov iati xaOoftdttu), oti (Ep.intt) fii^iat.JS(fi.(E,p. 

firi 2(. iot. ovtoq) nattif} (Ep. ortwq na.) - - fipri 

(Ep. Xiyti) [idijor (Ep. t6 yrriaior, atque sicetiam in 
Hom. omnino scribeudum est) — ixO-iatov (haec 
vox in Hom. codice periit). 

27. Hom. XX, 13. Epit. CXXXVH. - - iXriXi>- 
Odq (Hom. ex coniectura Dresselii vnoata^t(q, sed 
repone potius iXriXvO.) kt. IlktQ, (Ep. om.) — xi>^. 
ftov (Ep. add. JlttQt) - - oT« vTtrmxf (hae duae voces 
male in Hom. desunt) - - noiC»v uvd^v dXXo anovdd- 
tfartirri o> fiuTrjtov avtolq xataatriaai' (haec omnia 
inde ab ovdiv in Hom. desunt; sed videntur ibi ea- 
dem quae in nostro codice lcguntur male exci- 
disse, librario a nouHv priore ad posterius transili- 
ente) fidyov tt (pro tt quod in ipso cod. invenerat 
Dress. at reposuit; sed omnino ti retinendum est 
restitutis iis quaeexciderunt)--x./f«cu9.(Hom.x./<«. 
om.)* xat (Ep. ^9* w xat) nQfK; (Ep. om.) too. avr. fila. 
nag. {Ep.pro fiuj.na^t, habet ti^iOiat xatd aov) la^ yX. 
nd. dvOij. tdv (itaDress.pro tijv edidit, sed omnino 
scribendum est cum nostro to^) ixtl (Ep. wq yX. tovQ 
ixil ^rdira;) imdtififiadvt^r aaqxiav (haec vitiose edita 
a Dr. possunt ex nostro textu corrigi ; £p. omisso 
in^rifi. pergit cum nostro twr a, ait., tum addit 
lOriQtwdwi) dn. a. 
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6^01' o^ro rrjg 'AvrwxeUig ihjhf&mg Xtytov nhgtoi Eldtvou <5t d^tkf»), xvqu fMw, ori ^ijuoof iv tiji 'AnioxBifu^ 
ote vntiQXB dfjfUHjiq: noXka reQaana noiciy, ov^ev aXko fiQoadtJ^Jyero tj ae nQog avrovg fiQog fuaog nomWi 
inayov re ovofidZ<av xal yotjra xai fucuq>ovov' xai nQog roaovrov avrovg fucog naQeaxevaaev , atg ylixea&oi 
navra ar&Qeanov rov ixei inidtjfA^cavra (cod. additum habet ije) r(av caQxav avrtov anoytvocca&ai 
aov, 28. iffieig de noXv xara cov ^Qvxovcav rijv nohv itaQaxoreg, yXd^ofUv rov anayyeHai coi' aXka xal 
vno KaicoQog nefjup&elg ^acihxog nQog rov rijg inaQxiag ijyovfievov eig ava^iirtjciv Zifuavog, fuid^mv ori 
qivyag elg ^lovdaiav inoQev&rj, xal avrog eig dva^finjciv avrov dTrijk^ev, iva xard rrjv TiQOcra^iv KaicccQog 
tifuOQtiaritcu avtov. 29. raika dxovcag 6 TlirQog iq^tj nQog rov nartQa Ai*rog idioig dclv dxyxoag rwf 
nQOodoav dno ^Avtwx^^ag ihjhOota^v xcu einovtatv (og ixei yeyotwg 2^ifUov icyvQ^g rovg oxhwg xar ifuA 
noQto^ef fidyov xcu fucwpovov nXdvov re xa\ yotita dnoxaXm, noitjcov civv atg iyd coi keyoD, xarahnatv 
KX^fMSvta ncLQ ifioi, xal nQoht^m ijfAoig eig ri^v *Avri6x^^^ f<£^^ ^^? cvfA^iov cov, eri. di xal ^avcrivov 
xcu ^avctwutvoH t^ vldiv cov' cwecovrcu de coi xcu dXht riveg ovg iy(o XQiv(o dwarovg vnovQyijccu t(oi 
ifmi ^eX^futn. fierd rovrtov iv Avru>xeta yevofievog iv oc(p 6 Zifuov (faivQ (cod. (pccivtjrcu), dtjfiocia xij- 
Qv^ov tijv ceavtov fietdvoiav, 30. tavra rov TlitQOv einovrog Olda, i(ftj 6 narijQ, o ri (ita codex) 
/3bvXet* dto fuj xdfifve' ifwi yoQ oi^ fjrrov fieh/cei ixelce ik^ovri duxhx^^ijvcu a XQfj neQi cov dicdeyec^&cu. 
31. xcd Mj rov narQog imo vvxta fit^' (ov inihvce nitQog cvv rmi Awov^uovt i}QfUj<5avrog inl rijv nXtj- 
ciov 'Avriox^iciv ijXd^e. xcu crdg iv fuc(oi rtjg dyoQog elnev nQog ro nX^-iyog rov Xaov 32. 'Eym 2lifuov 



28. Epit. — TttftfpO-, TK fioia. — tiq *IovS, oiyjto, 
X. o. xofta ^i^riaw — aitov, Ex his pauca tantnm 
cnm Hom. conveniunt. Cf. XX , 13. post dnoyeva. 
aov, uhi pergitur: o&tr ^fifl<; ol nQoodoi, rursuspost 
aiia;roilvxaTaaoi> Pqvxovaav xiiv noXiv lia^a»6tt(i, xgv'- 
tfa eiq to et post alia Ko(tvrilio(; /xaroira^/ot; vnoKaC- 
GOQoqmfKfi&tlqTtqoq tov tfjq inagx. ^ovfiipov, ov ^y etc. 

29. E p i t. CXXXni. et H m. XX, 18. ra-Ta ox. 
iprial TtQ. T. ;raT. o JIL (pro his Hom. toH di Ttottgoq 
kinortoqlldv etc. oi7/. dvtnqdnvto) Avtof; idlo^ (Epit. 
ed. idCcuq) — nQood, (Hom. add. fiov) - - iXriXv3'. 
(Epit. fiaekfik,, sed aL iXtiX, al. awtXT])..) — d £{fi, 
— xat^ ifi, nag, (£p. na, x. i,) fidy. (Ep. nXdvov tt) x. 
fu, nX, tt X. yo, dnox. (Ep.x. tn, n^rn; Si xcd fidy. x, yo, 
xa» Ta Totaf^a xaAwv. Hom. vero his addit: inl to^ 
aovtov wq yXCxtaOxu ndvtaq tovq ixel tutviftwvdnoytv^ 
aaadiu aagxwv), noitiatiq ovp wq iyw Xiyta (pro hisEpit. 
vvv ovv i^avtfjq noCrjaov o iyta aot ittiXXoftou) , xcttaX, 
(Ep. xo^ xaT.) xal (Epit om.) ngnXafitav (Hom. ngo- 
ayaytiiiv) ^fidq (Ep. aitoq) r. tfiv (Hom. om.) *Avtt6xttav 
(£p. male -/iwy) fittd (Ep. male xaTd) t. avfifi, a, 
(Ep. t^q yvviuxoq Matd-idCaq) , ftt 6e 0, — aov (Ep. 
om.) - - ovq iyta - - O-tXtifi. (pro his Epit. ol'ttveq Ji>- 
vatol Ifaovtat vnovQy, fiov tw fiovXtjftati) — iv tJi^Avt. 
ytvofi, (haec vox in Hom. cod. excidit) - - d (Hom. 
(uq) £Cfi, qiaCvtj (Ep. iv oat^ tijv /co^f^ ftt SCfiwvoq nt" 
QitfiQtiq) — ^<Ta [fiiXttav] (omnino cnm nostro cod. 
et Epit Cotelerii scribendnm est ftttdvotav). 

30. Hom. XX y 20. Tavra t. i7. ifnottO-t/tivov us- 



que StaXiytaOcu prorsus consentit Aliter Epit 
CXXXIX. Tar>TaT. /7. f^rdrrof , o^vq dv tiq to voijaat 
^aiVro? Otia, fg>ti, xvf.ttifiov, tCfiovXttattd gijfiata 
tavta, Sto fiij xdfivt ' fitXtiatt ydq fiot ixelae yevofUv^ 
dMteXiaou to nQoaxattofievov, 

31. Hom. XX, 21. ad verbum consentit usqne 
Avttoxeiav, tum alia sequuntur. Multo minus con- 
sentit Epit 1. 1. xa» «^ td (al. drjxa) imo vintta o na^ 
tiiQ fteO* wv ix, 11. tfjq noXewq i^oQfiijaaq ini tifv etc. 
Post verba xcU atdq — e7n, (Epit eXf^xe) nq, t, nX, 
(Epit om. Tof' ilaoi') rursus consentit Hom. XX, 
19. multo magis quam Epitome, et ipse Hom. tex- 
tus ex nostro cod. corrigendus est 

32. Hom. 1. 1. Epit 1. 1. *Eyw SC. (Epit repetit 
h. 1. iyw) ofioXoySi (ita etiam in Hom. reponendom 
est pro ofioXoytHv, Epit xai ofioXoyw) dd, xwtaxptv 
[aaaOat td tov Ili. ov yd^] iati (potius in his cum 
nostro cod. et Epit ed. omitte Td et repone oiix 
pro 01* ydg) - - fXeyov (Hom. Xtywv ffqiOavov vno Bv- 
fiov iXavvofitvoq) — avtoq iyw (Epit iyw avx.) — toD 
ydq — iat, ovtoq dnoat, (pro his Hom. sic: to? yd^ 
vno &eov nf^. awt, xoaft, dneataXfiivov dXti&ovq nqo- 
qtiitov dXfi&riq iat. dnoat, - - aiVdc (Epit add. iyd) 
avfip, — xriijxfaaw (omnino e nostro corrige -aaei) 
- - dnoXeltw (pro his , in quibns tantopere noster 
cod. et Hom. consentiunt, Epit sic : avfifiovXoq vftlv 
td yt ngoq awtriQCav t^v vfittiQav xaOCatafMU, xoi 
/ra^wuydi ntCOtaOcu toit^ xai mattvtw r^ M aitov 
xrjgvaaofiiv» ^c^, intl ndaa etc.) 

12* 
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tiwta viuv KrjQWJtfca' ofMXoy^ adptmg xaraxpewjaa&ai TlnQov' oifx Jhti nXavog, ov fucuqjovogf ov yoijgt 
ovde oaa nojl cpavXa ntQ\ avrov Sksyov' dtofMU vfioiv, avtog fy(o 6 rov nQog vf*ag fuaovg aliriog avr^ ye- 
yomg, navaaa&e fu<jovvreg avrov' rov yoQ TtQog acorr^Qiav xoafwv entq^artvrog viov rov ^eov dxpevdi^g 
eariv dnoaroXog. dib xal avrbg avfji^hv(o avr^ vfAog neid^tad^cu neQi oav xrjQvaaei, inel ndaa vfmv y 
nokig oQdiiv dnoXeirai. 33. d^ fiv de airlav vfuv ravra (ofU)loytiaaf eldtvcu vfidg ^tXto. ravr^ riji wxtt 
dyyekoi fi£ rov ^tov rov dat^rj, (og ex^QOv bvra rm rtjg dXr^d^eiag xf^Qvxi, deivmg tfuiariyow. naQaxalio 
ow fu^S dv airrbg eym a)lore iX&(ov xatd IlirQOv imxtiQci Xeyeiv coiodi^fjad^i fAt' i^^^fMoXoyovfuu yoQ 
vfuv, iy(o fJtdyog, iyd nXdvog, iy(o yotjg. d)ld fAtravo(o' t^t(sri yoQ ia(og fieravoicu dnoXovacu rd nenQay- 
fjLtva fU)i dfiaQriifutra. 34. ravra tlncov o narijQ drjfwaitt, <og ix nQoacinov ^ifuavog xou IlttQOv (cod. 
-tQov^ evTuoyi^aag, rijv ndaav '^vrtoxicnv nohv eig n6(^ov furidr^xe, xul ix rovrov ndvreg inv&vfmv tlktv 
ainbv iniiyytlXor. iriovg xal xct)-e^airorrag avr^ (og 2ifum'i, di ijv n^bg UirQOv elxov ifneQ^dXlovaav 
aroQyijv, xal xf(QC(g ^t^-eiv ini^aXttv rcp ^havatoit (og ^Lifuon. dib fii^n(og dvcuQt&^ dtdotxcog, «5 avr^g 
i}j&tTv nifixpag ii^iov rbv UirQOv, bncDg avrbv Ccirra ini^ataXd^j] , xcd rijt noXti dxfjta^ovaij noO^co rcSi 
n^bg ainbr tvxaiQ(og inupari;. 35. IlitQog de ravta d'AOvaag n^bg tb ixxhjatd^etr nXei<5tovg awayaycov 
xcu iniaxonov xataatijaag, ^antiaag te xoj iaadfitrog, ijfitQcor inifuirag tQiwv ttjt ^aodtxticu, int tfjv 
nhjaior oQfujatir ^Arttixtiar lantvat. 36. xa\ di/ tijr nithv xataXa^aov, dnav tb nXfjx^og nQoadQCLfibv 
fjtetd xoQag vmdi^ato avtov, (og bvta tJjg dhfitiag xijQvxa xa\ dnbatoXov. nQoaevl^dfu-vog de xat ini&e}g 
avtotg tdg x^^h^^* ndrtag tovg xay.ag txortag i&tQontvat, xa\ ira &tbv iv tQiciv vnoatdatatv tvayythad- 
fievog xcu noX),d diddl^ag avtovg ntQi fiorctQxiag, n^bg t/jv ^triav dn^tifiev. yrovg de b natijQ ijfuor t^v 
naQOvaiar tov dnoatohyv, nQoadQafuor xatt(fih^at td ixrtj aitov, naQaxaXiov airrbr ht^tv tb dyiov 
§dntujfta, on(og tb dQxatov xaXXog tijg V^'/V 5<«' tijv fWQCpijv tov acofiazog bfujv did tov dyiov ^antiafia- 



33. Haec rursus multo magis cum Hom. quam 
cum Epit. conveniunt et eiusmodi sunt unde cor- 
rigas Homiliarum teztum. Hom. 1. 1. Epit. 1. 1. dC 
^p dk — &fXo} (Epit. pro his: oroi» <J> /o^*»' iiqtixa 
tavra, xat rovto vfiai; fld^vai fiovkoftcu). ravrrjq rtjq 

rvxtoq (Ep. taittj ya^ t, r.) tov (Epit om.) &fov 

— inikO-wp (Ep. ikO:) — imxttgoiv kiyw (multo rec- 
tiu8 Ep. cum nostro) , ftti (Ep. om.) - - iya, (Epit. w? 
iyat) fidyoq — dk?.a fifraroui (haec Hom. malc om. ; 
omnino inserenda sunt)' f^Krti. - - aTtokvaa* (potius 
cum nostro scribe dnokovaai) td n\)om7tqayft. (ita 
mclius nostro) /<o« d//. (extrema Epit. sic : t^. y. X. 
fiit. //0« td xaxuiq mTrijayfi, ftoi avy/faQti&^vtu). 

34. Epit. CXL. taita fln. »/ ci? di toi' 

ixtfvov n6&, fift. Cf. ad haec Hom. XX, 23. nuiq 6 
nat^Q Srjfto[afa] avrov ftoQtptji xattiyoQtHv IlitQOV tif- 
koytav tfiv nda. *Avt. n. th tioO-, fitt. Verba xaX ix 
usque int]yy, (in Epit. x. ndvt. im&vfttlv aitov dttr- 
viaq tktyov) respondent his in Hom. XX, 23: xal ix 
t, ndvtaq imO-vfttlv a\t, id, aTri/z/fAA^i^^itacd.Dress. 
sed ipse codex -ytkko). Sequentia: ivCovq usque 
Sifitovi plane cum Hom. conveniunt; Epit. vero 
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Jfvwi d\ xal x^hnaivovxtq avtw f\aav dti&tVj otd ntQ 



aitia ixtlvta Slfttavi om. Pergit H m. dtd r^v ng, DL 
vnfQ^. trtoQy. X, xflQaq usque 2(fitavi; Epit. vcro 6td 
t6 vnfQ^dkkov T»7? ntQl tov Ui, trtoQy^q , xat /?*(». intfi, 
intxfiQovv. Inde a ^<6 fitintaq usque imq-avjj ad ver- 
bum convenit Hom. nisi quod Stduutota et nift- 
fpavta ti^iovv habet Vario modo differt Epit xat 
oq ftfj naQ aittHv dvatQ. dtdoixtaq — inutatak. ^lHivtaj 
xat dxttat^. tw nQ. ai'T. n6&, tfj nok, ti^x. imtp, 

35. Hom. 1. 1. Epit 1. 1. IIL d^ TarT» (Ep. toi'^- 

ttav) awayay. (Ep. ed. dyay.) x, in. (Ep. in, tt) 

xottatn. (Hom. ix tiav dxokov&mv xar.) /iant. xtu laa. 
(Ep. xat iourdfi, nokkovq xat fiant.) tiittQtav (Ep. -Qaq) 
in. tQtiav (Ep. tQtlq) - - fantvat, (Hac voce termina- 
tur editio Dresselii, sed nonnihil deesse ex iis quae 
in Epit et in Kecogn. scquuntur credibilc fit) 

36. Epit CXLI. vnoka/iovta, t6 nk. avv- 

^Qaft. dnav ft. /a^i. vn. oiq t^? — xa*/«*«a^ ait. imO-. 
— i&tQdn, , fva tt &f6v — fiOvaQxictq. tlta nQoq t, f . 
dn. yv. S^ 6 yiQon' or* /7t. naQtjv, nQoadQaft. havt6v tt 
tjj yij nQoaxatakajitav td ixf(vov xaTi/o^TToi^fro ^/1^, 
d^iiav tw &t(w tfkfuaO-^vcu fiant(aftart, wcrrt ro dQx. 
rt rrjq \ff. xdkk. — awfiaroq dnoka^tlv dtd roi' ^aTtt, 
xal xotvtavoi r. dxQ. yfvia&a^ rov Xq. fivor. 
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7og anohi^v xoivmog tc^ ax()avr(av xai ^oiOTtoich^ rov XQunov fwarrjQitav ytvtirM. 37. xa< 6 IletQog 
jgQog avrov &pri 'O KVQiog inmv 'Ifjijovg XQurrog o vlog rov ^eov ebiev *0 Ttujtevaag xal ^anruj^elg aoh 
^t^etaiy xai Kara r^ manv cov yevtj^&yro} aoi (og ^ikeig, noXka de xal eteQa ano r<ov d^eUav yQOxpAv 
rovrov xarTJxfjffev, iamQog de yevofAevtig (ieraXa^teg rQoqnig V7iv(iaafjt£v 9 alvovvreg Ttai eifXoyovvreg rov 
{^eov, 38. T^i de inunKTTji rmeQcu avaarag UirQog OQd^QuoreQOv ncu nQCHJev^aiJUvog fierexctXetraTO rov 
TtartQa i^fioiv, cifia de xai iifidgy Xiycav 2^ijfjieQov, o) adeXq^oi, fieydXrj j^o^a yivercu iv rm ovQavoii im rijt 
^eodoiQ^oH avayewi^ei rov xaXov yeQovrog 0av<nov, xcu naQoXa^v ijfidg i^^eifiev xard dvaroXdg ryg 
noXecogj iv&a vnoQXOvaiv vdara noXkd xcu xad^OQa, xol fiovov rov narsQa ijfiMv Xa^v idia, xartjxyaag re 
n(iUM xcu dida^ag ainov rd neQi rov 'd-eoH xcu rtjg did a(tQxog airrov nQog ijfidg iTtidtjfiiag, i^anrusev 
avrov eig ro ovofia rov narQog xal rov vlov xal rov dyiov meifiarog' xal Xa^v OQrov, eifxaQumjaag xcu 
tvlopiaag fierid(axev avr<^ r^v dyioav xcu dxQavroitv xcu ^oitOTiomv rov XQUjrov fivartjQioDv. 39. xal ijfiev 
Ofiov oi ndvreg dyaXkuifievoi iv xvQitp ^fitQag xal wxrog im r^ rov narQog iifuov dtd rov dyiov panriafia- 
rog dvayewijaei, ert re xal rav {yelov Xoyov naQd IlerQov dxQooofievoi. xal noitiadvratv iifi&v xQOvov im 
roavro (sic) riva ndai xardd/jXa yeyove rd xa& iifidg, xal iv rotg dndvroDv tifiev aroficuJi dianavrog 
(sic), xcu i^avfioCov ndvreg im ndai roTg avfi^^iixoaiv iifuv, xul ri^v rov ^eov elg yfidg §oii&eiav inl rm 
dvayvoDQUSfii^ ilfnm, rovg fioxQ^ XQ^^^ ^ aX^iXsav x^Q^^^evrag xai re&vdvcu (sic) vofua&evrag [ifieyd- 
kwov]. 40. xcu rovrov ^oojfitvov xard ndaav riiv nohv, fia^dv rd xad^ iifidg r^g *Avru>xe(av iiyefitov, 
xard ndira rd (Wfi^e^r^xorcc r<p re narQi iifidiv xai r^ fi/irQi, xai on ^aaihxov yivovg imaQXOvaiv, dvifyaye 
ravra ndvra dxQi^g rm ^aaiXti Ti^eQiqh dxovaag de 6 ^cujtXevg ola awi^ti 0avarq) rm idioji avrov 
avyyevei, ixiXevae rq) iiyefion rtjg [/fvru)xeiag ro rdxog dnoateihu avrov dfia xcu r^g fUjrQog iifitav. de^d- 
fikvog de iiyefitov ri^v rov ^aaiXiosg xeXevaiv, nQoaxaXeadftevog rov nartQa iifnmf xai ri^v fitirtQa fierd 
noX^g rifiijg xcu do^r^g .... 

m. 

In codice bibliothecae montis Sinaitici^ saeculi fere decimi tertii, plura leguntur 
quae ad Constitutiones Apostolicas pertinent. Descripsi inde libri VIII. caput 32 et 
quae sequuntur. Scripturam codicis ita afferam ut quae a textu Cotelerii quemadmodum 
recognovit doctissimus Ueltzenius differant; verbis latius impressis distinguam. 

37. Epit. 1.1. xoU 6 m. xaTijxfiaaq aiTOP fi^i/xw? 39. Epit 1. 1. — ofiov Ttdvttq — i^iWa tt xai 
T* TtoXXd mgi awtriqlaq, inl xiln d^ xal xoTto tlmtiv, fifd^ rifiiqav inC re tJ} t. Ttarg. duk r. O-dov Ttvivftatoq 
vqoxvq. — ^iovroXifta&riralqirttXkofifvoq^Omarev^ dvay, xtd rjj dxQodafi riav nirqov Xoy(oiv. /^i^r ovv 

«roK, ^(fj, X. ^aTtr. irwO-rjatrai, xal Kard 9'iXti^. rwd ini ro airo iiayayovrwv rjftoiv naai S^Xa xcvt^attj 

infCmq 6 xai^oq n{)6q iandfjav tjv, rQo^pfjq fifraXafiov- arofiaai, xai nd. iO-avft. — ini tw dv. ijfiwv ifte- 

Ta? (al. -rtfq) fitrd t^i» avvi\&fi fvx^v 6 vnvoq (al. add. ydXwov {rovq fiaxQw usque voftiaO: om.) 

flfidi) iXdfipavf. 40. Epit. CXLIII. rrjq iftjfiriq ovv navraxoat J«a- 

38. Epit. CXLII. rji di in. (om. ^ftfQ') 6^0^^. nd- &fovarjq, 6 t^? jirt.rjy. nd. td avfifi, in( tf tw natQi 
Xiv dv, 6 lli. X. nQ. fttrotxaXtlra* avv tjftlv rov nar.y xai xai fitjrQi yvoi^q, xaX ot» KaCaaQi xard yivoq nQoaffxoxi- 
SfjfitQ. w dd. Xiyfi, fifydXrj — XvOa fjv vd. n. rt xai aiv, dva^iQf^ raina rw Tifi, xai 6 fiatr. dxovaaq xiXtvfi 
— natiQa Xafiiav — ntQi O-tov — tvxaQurt. tf xai to tdx- drcutffiipOfjvai axnovq fiq^Piaiirjv, o xaX yiyovf, 
tiiX. Twr [fQwv avrw xotviartl fivar. xai fiftd noX).. tififjq xai doiQoifOQfaq 6 fjytfiiav i^ ^Av- 

ttoxffaq nQoq tov KaiaaQa TtfiiQtov avtoifq dnoatiXXtt, 
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IIAYAOT TOY AriQTATOY AOOSTOAOY AIATAEIS RANONQN 

ERKAHSIASTIKQN. 

01 (plura praecedunt apud Cot. et Ue.) TiQoirtag TtQoaiovteg rqp (ivaTrjQi(p rijg ewje^utg dta 
r^ duadrmv nQoaayia&toaav r^ inuTxoTtcp ij tocg nQ&j^tQotg, xoi tag altiag f^eta^iad^axTar ov Xoqw 
TiQoa^X&ov t<p xvQUtx^ JLoyqh ol di TtQoaenyxavteg fJuxQtvQe{t(oaav (Cot. add. aiftoig) axQtfioiaavteg ta 
xat avtovg, i^eta^ia{^(o de dnQi^mg o tQonog xaJ 6 ^og, xcu ei dovXoi eiaiv ^ Hev&eQOi. 2. Kal iav 
^ ttg dovXog, iQ<oTaaO^(o b deanottjg avtov et fjuzQtVQei <xvt^' ei di fnj, ano^aXia^(Oy e(og av a^iov 
iavtov inidei^\it(p deanot^j' tide fiOQtvQei ai*tq), nQoadexia&(o, i&vixov oixitrig Mcunda^ eifOQeatetv 
r(p ikanoTQ, ira fii/ ^XaacprifitTtai. 6 Xoyog. 3. Ei fiev ow ^ei ywaJxa ?; r/ yvvii av^a^ dUkujxia&coaav 
OQxeia&ai eavtoig' ei de ayafwi eiai, fuiv&avitooaav fitj noQveveiv oUm yofieiv iv vofiop, ei de o d&jnotr^g 
avtotf niarbg cSr xou eiikbg ozi noQvevei, ov didooaiv avt^ yvvcuxa jy rj yvrcuxi avdQU, acpoQi^ia^&coaar. 
4. ^Edv (Cot. add. di) ttg dcufiora ex\i, dtdaaxiad^oi} fiiv tr^ evai(kuiv, fjtfj nQoadexiaO^OD de eig xomoviav 
nQiv av xa&aQiad^' ei de ^drarog xareneiyei, nQoadexiaO^OD. 5. Eirig noQvo^oaxbg, § navada^&oo (Cot. 
add. rov) fiaarQoneveiv ^ dno^aXiad^oo (sequuntur plura apud Cot.). rw^ ini axtivtjg idv ttg nQoaeitj 
(sic) dvijQ rj yvvij tj ijvioxog fj fiovofidxog ^ atadiodQOfiog ij Xovdefinujtijg (codex -atijg) tj bXvfintxbg iy 
XOQOvhjg tj xiOoQUJtijg (seq. alia apud Cot.) tj avXr^atv intdeixvvfievog, ij navadjaOooaav tj dno^aXia- 
'Ooiaav. 6. I^TQarKxmjg nQoatoov dtdaaxiaOoi) fiij ddtxeiv, fjuj (wxo(partetv, dQxetaOcu de totg dUhfiivotg 
bxpoiriotg' netObfitvog nQoadexiaOoD, dvttkiyaiv de dno^aXia&oa. dQQtjtonot6g,xivcudog, ^Xa^, fidyog, bxXa- 
yoaybg, inaotdbg, Xata^, neQidftfiata notdiv, oio^vtatrjg, (JVfi^oXodeixttjg, naXfimv eQfitjvevg, (pvXattbfievog 
iv awavtijaet Xoo^dg (sic) oxpeoav fj nodcov tj i)QviOow fj yaXxov ^ intqKovijaeoov fj naQoxQoafidtODV avfi^ 
Xtxmv, XQ^^V doxifia^iaOoDaav' 9vaixvtnrog - - dno^aXia&oaaav. 7. IlaXXaxij - - ano^aXia^&oa - - ei 
fiiv dovXtj iariv - - ei de iXev&iQU, yafieiro) - - 6 (pro ei) de fiij, dno^aXia^&at. 8. 'ElXijvixoig - - 
fierartOiaOo) fj dno^aXiaOoi - - innodQOfitxoig dyoiatv - - dno^uXia&o}. 9. *0 fiiXhov • - effvoiav 
(codex droiar) exxj (Cot. add. neQ\ rb nQayfia) - - 10. - - Xouxbg eitj. 11. Udg ntariig - - n^ rov 
rb eQyov x^iQov imreXiacu - - ei di rtg Xoyog xarrjxijaeoog yiverat, nQortfitjaatoaaav - - evae^eiag. 
12. riiarbg fj niarij - - inujroXcug dterd^afjtev. 

Inscriptum est TlirQOv xcu IlavXov riov dyioitv dnoarbXoov dtdra^ig. *) 

XXXIII, 1. *E;oj nirQog xat (Cot. add. iyio) IlavX. diurdaaofiev ioyd^ea^ai rovg Xaovg 
nivre rjfiiQag, ad^^, de x. xvq. axoXaCir(oaav (Cot. add. «V) r\j ixxXr^ain - - drjfuovQy. TQonov exetv - - 
2. Tijv • • b avyxooQtjaag (Cot. add. fj) x«i dvaarijaag • • nvevfmjog rijv doOetaav • • iv dvr^ (Cot. 
add. rijr) dnQoadbxtjrov x^^ ^oT^ dvd-Qionotg dedba&at • • liyov (Cot. add. ^lrjaclvv XQusrbv) ix 

• • rijv r<ov dyioiv &eocpavi(ov ioQrijv • • 3. Tdg tjfitQag • • ij^ioiaav dyiov. 

XXXIV; 1.2) Evxdg imr. oQOQODg nQooT\j <oQ(t rQiru re x«i ixrjj x. iw. xcu ianiQag xcu 
dXexroQO(jpo}viag. oq&qov fiiv (Cot. add. fcv;fa(>«Troi;w^') brt icp. ijfidg (Cot. vfuv, non Ue.) - - vvxrav 

• • ort iv avr^ dnbcpaatv dnb niXdrov eXa§ev b xvQiog • - iaravQci&tj b XQtarbg' irvdrjj (Cot. add. 

') Proximus titulus in tabula (;r/m^) est: TtiQi tov ^vkdrTnv ^xounov Tolfif xcU Xfirovijyiav. 
*) NuUa textui inscriptio praeposita est. 
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dt) 0« navxa ixeHivr^o - - &p icTtfgag di «vjf. oti tjfuv (Cot. vfuVf Ue. om.) Idcaxev apanavar 
(Cot. add. TcSy) xa&tifAeQiwav - - rijg nagovaiag - - 2. J^i p/ - - nQOCiivoA - - cpevxtiog - - oSroo^ 
xa! ot ivayeig lAutivovaiv, 3. £c d£ f4j/T6 eV or;«p af«a jti^€ eV haiL (Cot. add. awa^QOia&ffvat) dwaror, 
exaarog (Cot. add. ;ra^') eot^rcp xpaXkirai - - «ai' c5<yt (ita recte etiam Ue. contra Cot. elai) qftja^v 
o xvQwg (item Ue., Cot. om.) - - 4. - - xar oJx. nQoaevxia&(o (ab hoc nQoatvx. scriba transiloit 
ad alterum) - - 5. - - ^hng (ita recte Ue., Cot. dovhn) - - ano^aXia&taaav, Jam sequitur 
caputXLII.nulIo titulo aut nota interposita. *EnireXeia^(a (Cot. add.d^) r^ira - • iv xpaXfjL {Cot. 
add. xoi avayvdaeai) xoi nQoaevxalg - - xcu tQiaxoara * - vn, fAveiag avr^v didoad^oj ix r. in, avrotg 
eig av, avt^v. 

XTiTTT. XLI V. 1. *Ev de ralg (Jivyfjiaig - - nQea^eQOi yaQ - - 'kiyu yaQ - - olvov (Cot. add. d*) /uy - - 
oit (Cot. add. fjai) dvvtavrai - - fiera rov f^eov - - ovx Iva f/i3i nioaaiv' oXtog yoQ ovx (ita etiam Ue.; 
Cot. xai) - - fjtt/ niveiv olvov elg - - rov fjiedvaov, 2. - - ro ovofJLa xvQiov rov ^eov ijfjimv ^ltja, Xq, - - 
eiiQrixe Tivi - - ov r^v XQ^^^C i^ otvqp xai xaraaxonovvrtav n, n. yiv, XLV. - - nQoaievrcU" icp iavroHg 
' - XLVI., 1. TovTo de xoivy ndai - - TJ avT<p do{^eiaji ra^ei - - 6 axowav yoQ vfioiv, q>ifalv b xi>Qtogf 
ifwv ' ' xul ifJte a^er^v etc. 



IV. 

Apud Fabricium Harlessiumque Bibliothecae Graecae tomo XII. legitur ^^Leonis 
AUatii diatriba de Georgiis; hinc inde contracta; cum notis Fabricii et G. C. Harless.'^ 
Ibi pag. 30. de Georgio monacho nomine Hamartoli claro haec scripta sunt: ;;Chro- 
nicon et ipse scripsit ab exordio mundi adMichaelemTheophili filium (imperio praefuit ab 
a. C. 841. ad 867.), quando ipse vitam agebat, ex variis et diversis chronographis et inter- 
pretibus sacris contextum; historia quidem non admodum opulentum, sed ad firmanda 
fidei capita dissertationibus et sanctorum patrum auctoritatibus longiusculum. Pleraque 
sunt in eo quae in Cedreno, Theophane, Glyca aliisque iisdem pene verbis ac sententiis, 
paucissimis tamen exceptis descripta: ex hoc autem illos veluti e fonte suo, cum posteriores 
sint, hausisse nemo ambiget. Historiam ad aliorum scriptorum loca obscura et ardua ex- 
plananda apprime necessariam nos e Graeca lingua multis abhinc annis vertimus in Lati- 
nam. Quae utinam aliquando bono reipublicae litterariae lucem videat!^' (Nota editorum 
ad haec sic habet: „Nec dum, quod dolendum, lucem vidit, neque Allatio neque alio edi- 
tore, licet manu exarata in variis bibliothecis ut Caesarea, apud Lambec. VIH. p. 462.'^ 

Haec quo jure dicta et adnotata sint, apparebit ex aliquot eius chronici exemplis, 
desumptis ex codice Coisl. 305. saeculi fere decimi (ipse chronici auctor vixit nono saeculo), 
collato passim cod. Reg. sive Imper. 1706. aliquot saeculis recentiore. Primo loco quae 
dabimus, eo gratiora theologis fore spes est quum maximam partem ex Clementinis hausta 
esse appareat Confcrenda autcm sunt cum iis quae Cedrenus utpote a Georgio Hamartolo 
mutuata habet editionis Parisinae pag. (205.) 206 sqq. (edit. Bonn. pag. 360 sqq.) 
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Meta de KXavdiw i^aijiXewre NeQtaif (1706, add. 6) viog avrov ettj id'' (1706. addita habet: 
og novr^Qotatog %ou Xayvog eSy T^y fjujteQa xal trjv fAvtjatijv aveXtav evvovj^otf eyfjfiev' ovtog aveiXe tovg 
anoatokovg TJttQOv xai Tlavkov etc.) e(p ov 2!tfMov o fAciyog eXd^tav iv 'PcofAu xai mXka ar^fjieta dta yorjteiag 
xal q^avtaaiag ttvag emte^Mv (1706. extekwv) xai iavtov ^eov ovofia^oDv, xal tov fAeyahjv TlerQOV tijv 
'PdfVjv tote xatuka^vtog xal TtQog tov fidyov aneX^&ovtog evQe xira TtafJifieye&fj dedefiivov aXvaeaiv iv t<p 
TnXion' ov 6 SfMov deafAijaag ixdkvaev (1706. ixoikvev) ndvtag ovg ovx ij^&eXe TtQog aitov elaievai. xai 
tovto ffV TTQtutov ^avfia tcp (1706. add. TJetQfp tio) fieXkovti nQog 2ifmva eiaeQxea&ai, 6 de TlitQog 
iddlfv tbv xifva ovtco fiiyav xal anr^yQuafAevoVy xai fAa&mv oti noXXovg dveTXev imxei{njaavtag eiaeX'&elv nQo 
tfjg initQOTtfjg 2!ifi(ovogt XQatijaag eXvaev avtov keytav EtaeX^&e nQog 2^ifixova xou eini avt^ dv^Qionirq 
qi(ov\i TletQog 6 dovXog XQtatov eiaeX&etv ae ^eXei. xou tw xwog eirdvg dQOfiouov eiaeX^&ovtog xcu ovroj 
XaXfjaavtog xatenXdyfiaav oi fittd 2^ifi(ovog Xiyovteg Ti^g iati TlttQog, xal tig ij toaavtr^ iivvoLfiig aitov; 
nQog ovg (pr^ah 6 Sfisav Tovto vfidg fiij ^evt^et(o' oneQ xdyca notfjaa}' xa) nQoaxaXeadftevog tov xvva xou 
dfaavtoDg nQoatd^ccg eineiv dr&QOinivu qoov^ r<p TletQCp etaeX&eiv, xou tovto notfjaag ndhv 6 xiKov, 
elatjXd^e TletQog nQog ^ificova' xou (Wfi^aXdv fiet aiftov ^iifitov eig ^avfAatovQyiag y ivixr^ae TlitQog idaei^ 
noimv, xa\ noXXol matevaavteg i^antiadr^aav, xou fjv iv t^ Poift^ tcLQayiii ^ol^) (1706. fAeydXtj) xai aify- 
Xyaig evexev TletQov xcu 2dfA(ovog, oti xativavti dX^^Xoav inoiow (1706. add. td) •^avfAata, dneQ fAad^^ov 
^AyQinnoLg 6 enoQXog dviiyaye t(p ^cujiXei NeQODvi, Xeyoiv z/vo tiveg tiatv dvdQeg iv ty niXet ^ovfAata noi- 
ovvteg dnevavtt dXXljXuiv' o fAev Xiyet iai^ifv eJvai tov XQtatov' 6 de dXXov elvou t(>v xcu (1706. om.) 
iatavQOifiivov ^Tr^aovv, ov (1706. om.) xou fia^fitijv iavtov elrcu duajvQi^etou, ovg xeXevaag 6 NeQODv 
dx^fjvcu xatevoimov avtov Xiyei nQog Sifitova 2^v ei ov Xeyovai XQtatov; o di cpfjaiv 'Ey<6 eifn, ofiouog di 
xal tov TletQOv ineqoitiiaag ei aXtf&oSg ovtog i(5ttv o XQtatog, Ovx eativ ovtog, e(pfj TlitQog, fiij yevono' 
iydf yoQ ixeivov fia{)^fjT^g eifu tov atavQoa&ivtog xod dvaatdvtog xou eig ovQavov dvaXfj(p^ivtog, 6 di 
NeQoov (og teQato)Jfyovg dfidpottQovg ev^vg dtifixog ix nQoaoinov avtov ^dttov i^^Xcujev, o* di dtdyovteg 
iv *P(ofA\i inoiovv ett ^avfAata xatiravti dXXi^Xoyv, xcd 6 fAtv 2^ifuov nQoata^o^g xou dyfiivtog fieydXov 
tavQov elnev Xoyov elg to ootiov airtov, (1706. fua ow t&v ijfieQoiv nnoatd^ovtog tov SifiOfvog dx^fvcu 
avtct) tavQOv nafifieyi^, eXdXfjaev eig to ovg avtov) xcu naQaxQfjfi((^ (1706. noQev^g) tid^vfjxev 6 tavQog, 
di TlitQog ev^dfievog xou dvaatf/aag avtov, ndvteg fidXXov i^avfAoCov Xiyorteg Tb ^ODoyovTjaou imiQ tov 
&avatcSaou fAet^ov iatt (1706. add. to) ^avfia, xcu fiivtoi xal dXXa arjfieia noXXd inoifjaav, xcu 
Xoyovg doyfiattxovg iXdXrjaav dnivavtt dXXiiXtov, ov fAovov iv 'Poifi\j dXXd xai iv ^vQia nQoteQOV, ativa 
KXfjfifjg 6 'PoDfiaTog xal ndvao(p6g te xcu fiadTjtijg TlitQov (1706. x(u ndva, fiai^, TlitQOv) xou awix- 
dtjfiog int^eQyaattxoiteQOv (1706, ineQyaattx.) di^yfjadfievog (1706. dirjyoiffievog) ovtoog expti, 

Tov yoLQ TlitQOv^) noti dtddaxovtog int Xaoi neQt tov fAOvov '&eov, 6 ^ifAOiv (1706. Tov fAaxaQiov 
m, tov dnoatoXov dtddaxovtog tbv Xabv ai^a&ou xai nQoaxwetv tbv int ndvtoav fiovov dXtjO-ivbv d^ebv, 
o ^ifjt,) fiw tov bxXov ^oxi fieydX^ XQtjadfievog n^bg tbvTIitQOv eJnev (1706. eiot t, oxX, i(n(bg i^r^ae Ti) 
Ti Wevdofitvog dnatdv ^iXet^ tbv noLQeatmtd aot idtoitr^v bxXov, nei&(ov ai*tbv d^eoifg fitj^e vofii^etv f/^jte 
elvat^ xaintQ tcSv noQ E^ouot^ j^i^Xotv Xeyovaoiv noXXovg '&eoi>g elvcu; nlsjv ow neQt ov ecprjg d-eov, dei^ag 

') Cf. ad haec Homil. III, 38. 
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fyto (j^ avTov elfcu ray avdnarov xaJ Travrodivafiov d^eov, 'Aa&o anQoyv^actog icn xal drelijg xai ivdefjg 
xal ovx aya&og xai noXkolg imoxeifAevog na^eat xatd ti^v vfiertQav yQaqr^v, treQog ndvrag neQtXeinercu 
nQO^OHjrtxog, rikeiog, dvevdei/g, dya&og, xal navrog nd&ovg anriD,ayfievog. ov di av qjrjg dqfuovQyov xa$ 
vneQ&eov, rolg ivavrioig dvrtxeifievog vnoQxeu 

y4vrixa yovv 6 xad^ ofwicoaiv *) - - &avdto^ xatadixaCetcu - - inei fifj navraiov ^hnei ini rj r^v 
^odofMov xaraarQoqy, ).iyei Kara^dg oxpofuu ei xatd - - xaJ to eineiv neQl tov 'AHdfi - - fMjnong - - xat 
(payav ^ijaetou eig r. aimva, dpvovvtog x. q)&. iati avfA^Xov. cianeQ xcu to 'EveihffJiiiO^fj - • xou to OaqQav&fj 
' • xal t(> teXog tt^g vnofi. fiij nQoeidotog. 

di nitQog Iqfj nQog avtov (1706. nQ. tov liifuora) Ei ti^qJig - - ncSg ivteXk6fm'og o i^eog 
ideixwev avt^ hyayv Anb Hi tov^) - - xcu 6 UitQog Ilcig - - elxov dveo^yotag - - dijXov evttif&ev' tldsv 
(1706. dijXov' i^ovaa) - - xcu (1706. om.) taQcuov iati tov xatavoeia&ou (1706. -voijaai) - - xcu tdojxe 
(1706. add. xa\) t(p dvdQi airrijg fiet ai^tijg (1706. om. f4er ui*t.). ei (Av - - yvciaiv el^ov xalov te xat 
xaxoif, oxpiv de (1706. xai oti oxpit') txcurtov (1706. -ata) - - yvdiaiv dduicp&OQOv nccQtaxev - - tv(phiv 
dixffV (1706. dix. tv(pL) - ' xcu to (1706. roi) ndw yvcoQifAOv - - (wt(og dvv xcu 6 Addfi - - duytQ&tiaav 
(1706. dif^.)' to yaQ Ji^voix^- aitav oi (Xp&aXfWi - - eyyevof*tvtjv (1706. iyyivofji.) - - nccQtv^vg yitQ - - 
nHittetai. 

Kcu ^ifmv (pr^aiv Ei nQoyvmaiv el^ev^) - - xal 6 UetQog (1706. add. eJnev) - - qtjai nQog tov 
(1706. gjjytxi r^) '^^* rivoiaxcov yivmaxe - - dovhiaovaiv avt^ (ita etiam 1706.) tttj y* (1706. ry') 

- - dnoatQoupijaovt^u cDde. *) ovnoj ydn dvanenXiiQ^avtcu al dfjiaQticu rmv 'u^fAOQQoicov toag rov vvv. ovro) dri 
xcu nQog Mojvaia cptiaiv 'Idoif crv xoijidaou fterd roav nartQODv aov, xcu dvaardg 6 Xabg ovrog exnoQvevaei. 
oniaoD ^eav dJlorQioiv rijg yrjg eig iiv eianoQtvercu ixeif xal iyxarcOieixlJOvai fis xcu dicujxeddaovaiv riiv dia- 
^iixtiv fiov //y die&ifit,v avroig. xai oQyujO^iiaofuu ^vfKp xou xaraXtixpo) avrovg xai dnoarQixpon rb nQoaosnov 
fiov dn avroDV, xa< tatcu xard^cofia, xal evQiiaovaiv aitbv xaxd noXkd. oJda yitQ ti^v novtiQtav ainim', 
oaa nouwaiv code aiifJieQOv nQO rot/ eiaayayelv fie avtovg eig triv ytiv ti^v dyadiiv fiv oiftoaa totg naTQiiaiv 
avtoiv dovvou, y^v Qtovaav ydXa xal fAth. xaJ (payovteg xou ifinhia&ivteg i^^xataXeixpovai fte. Ti de; 
ovx^ xcd Moiivai;g (1706. MiftHT.) - - eig td t&vti ndvta diaanoQdv - - b di Mawarig xa/ oi (1706. om.) 
aXXm - - nQofidtiaav (1706. nQoeyivoDaxov)' noig - - td iaofitva (1706. ra fie^vt(t) - - xcdfiiv (1706. 
fitvtoi) ye x(u tb 'EneiQal^e t. yi^Q. xod tb '0(KpQdv&ti (** et 1706. (oa(pQ.) xal oaa routvta, avyxata- 
^atixoag (1706. aonfiattxdig) dtd - - M/} (pdyofiou - - nioficu; oOtv 6 i^ avtov (1706. i^ airt. 6) n^ toiv 

- - natiiQ vfiav 6 ovq. ott XQ* tovt. ndvtayv (1706. a;ra»^.) nQ]v ainbv aitriar^a&e (1706. -aaad^ou). xou 
toig (1706. add. fiii) vofii^ovaiv on fiij (1706. om.) ndvta - - dnoddati (1706. add. vfiiv) iv - - ditiyo- 
Qevev (1706. -Qevaev) b {^eog^^Ehog (1706. -ov) OeXei (1706. &ihav) xou ov (hfaiag (1706. -iav ut 

*) Incipit h. 1. Horail. III, 39. Convenit autem ') Cf. ad haec Ilom. III, 42. 

haec textus pan tantopcre cum Cedreni libro ut *) Sequcntia usque dum est Ti 6i; in Cedreno 

ea tantum exscribcre pracstet quae aliquo modo uon lcguntur; dcsunt etiam in cod. Imp. 1706. 

differant vcl ad corrigendum Homiliarum tcxtum Prima: ov^roD-tov vvv cum Homil. 1. 1. convcniunt. 

valere videantur. Cetera cf. cum Deuter. 31, 16 — 21. 

«)Cf.adhaecHomil. 111,42. 
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videtur) - - oixtiQfioveg dig o Ttart/g vfMJv (nec 1706. add. 6) ovQcirtog, dia di tovg dnat. (1706. add. 
xa} vnoXafi^aPOVtag) TroUiovg - - tta yiriicxoiHJi (1706. -oxotxrc) <t« - - frgog tor imQontiaarta (1706. 
/(peor.) IJoia itm TtQO (corrige Trgdtr^f) ndrtCDv (1706. «(xr. TiQdttjt omisso ndvtfav) iitoh^, dnexQi&Tj 
(1706. (cpTj) TlQfatri Trdvtayv ivtoh] iativ^^^xove 'laQarjl, xvQiog - -. 

'0 ds ^ifji. aw. on UtTQog avtov (1706. iavtov) (swdyei (1706. add. iv) talg yQaqicug eig - - ovtcng 
1IV i^fiaxr^fiivog iv tdig fmyeiaig y^ai fjieOodeiaig tov aatavd, (og (1706. iv taxg duz^hxalg iveQyeiaig xoJ /tiay. 
X. fie{^. (ag) - - (r^edov im tcug - - intato xcu ix - - dQdxayv iyivero xal eig heQa fwa fAetefioQcpovto' difrQoa- 
(onog iyiveto xal eig (1706. om. steQa 5wa usque x. eig) XQ- fiete^dXketo' ^&vQag - - ijvoiye xcu aidijQa 
(1106. aidtjQOJv) deafid - - eideav (1706. ide(av) naQiatm' (1106.7raQi<st(t) -- cpeQOfieva (17 06. cpeQea&ai) 
nQ. vn. inoiei ^hnead^ai (1706. om.) - - tdiv ted^rjxotoDv - - noX),ovg de yotjta - - neiQcofAevovg diaL^kal^ag 

- - dia^poQOig xal dvaidtoig - - nXelata (1706. add. eiQydaato) xa^&vnovQy. avt^ (1706. avtdiv) tmv 
dcufji. eiQyaQeto (1706. om.)' xdvtev(fev ov fiovov eavtbv eig etfQag fxoQcpdg dv^Qoin(ov te xcu dXoyoov, (og 
Hptjv, fjteteayt^fMxtiLer, dXkd xai ovg y{^ehv ovtODg inoiei. xul yovv - - neQiOt)g t(J) fjiaO^r^ty IlitQOV ^l^avat(p 
(1706. 0avat. Tcp fjujc^. Ui.) - - nQog UitQOv ivoiniov t)fjt^v exoDv tijv fjioQcpr^v 2^ifjia)vog, xcu (1706. pro 
ivdniov usque xai habet idiooxeto) vno ndvtojv dnoaeiofievog xai fuaovfievog (1706. om. d^oa. x. fua.) 
did t. dv. eidiav tovZifmvog (1706. ibiav f/v neQUxetto) ifJi^Xixpag (1706. add. di) 6 Ili. - - idarv (1706. 
add. toHkov) Xvnoi>fievov xai ddxQvat (wvexofuvov i(pt] - - naQoOXayii (1706. vna)J.ayii) - - yiyove did 
xaxofit]xavi(ig xcu aatavixt/g inivoiag tov yor^tog (1706. om. did usque yorjog)' vno yccQ KcuaaQog 
l^tjtovfievog - - ira (1706. add. tov) ava^. x. dvaiQ. aov (1706. om.) Xvtt^v - - XaonXdvov (1706. add. 
xaJ i^&QOv tt^g dXtjOeiag) ^ifiODvog - - idiav aov (1706. om.) naQt^ti (1706. add. aoi) tdjim' oneQ dij 
xou (1706. add. aifv t^ X6y(p) yiyovev (1706. add. ndvtoov ijfitav ^eatQovvtatv). xai tavta ftivtoi - - 
yeyQacptjxeVf dg ecprfV, K^fir^g iv ZvQirt (1 706. om. i. ^vq.) Xe)[\>tjvcu xai dujLnQayj&i/vcu (1706. add. iv ^^vq.). 

'Ev de t-fi Pojfi^} fietd tb - - (og eiQr^tai - - -2r e(prig - - xaJ idwv avtbv UitQog - - dni&avev. tov de 
fucLQOv avtov aoofjuttog tii^ivtog ev{fa xai nintooxev, ixhf^dTj b tonog txtote J^iftdvutv (1706. o de tonog 
extote b dt^dfievog avtov tb ^i^r^Xov xat nafifiiaQOv amfia ixhjdTj 2!ifioivu)v). ntQi ov xai iv tcug dnoat(h 
hxaig duttd^eaiv^) 6 airrbg (1706. 6 fjiiyag dno^ytohrg) IlitQog - - iaxvXevae • - ifmeiQiag xai iveQyeiag 

- - diaatQtcpeiv tbv hbyov (1706. Xabv) t. •&e. avfjtnaQ. (1706. add. fioi) - - Zaxj^cuov tov note tehavov 
X. BaQv. (1706. add. xal Nixrj^ta) xai ^j4xvka ddehp^^v JQJifievtog t. 'PoofA, (1706. add. iniaxonov te xoi 
nokitov) " diaXex^^'^ avtip eig tbv neQi tov evayyekiov Xoyov xcu tdov nQocp.xcu -- ijTrj/<Tair(1706.^TTjy(Ta) 
arT. dw. tov xvQiov (1706. add. i^fi^v ^lr^a. Xq.) xai eig djcp. xata^ahav cpvy. xati(m;aa, eig ti^v ^ltaXiav 

- - noXkovg dvatQtnoov - - td te e^vrj ixatdvoov (1706. i^iatdvoov) - - iveQyeict {170&, -yeiaig)' dog (1706. 
om.) xai note -- ndvtoiv de {yavfjut'Cbvt(ov - - vnb doufiovoov (1706. -viarv) eig tovg (1706. om.) oi^avovg 

- - imxoQrjjiiaeiv (1706. -yeiv)' twv de dt]fioov inev(p. avrbv (1706. om.) - - ixitevov (1706. -Tfvcra) - - 
xatcLQQd^ai (1706. xara^of.) tbv XvfUudSva (1706. Xvfiedova) xai ti^v iaxyv tdiv dcufiovoor neQixoxpcu. xal 
(17(X). om.) dteviaag (1706. add. ovv) tip 2!ifi. elnov Ei - - fietd rixov - - xai (1706. om.) toi> oxXov 

- - ov (1706. add. 6 IlitQog) - - dnia^ti (1706. dneapia^&tj) - - ijfiiQav ixeivr^v tov - - oi ^PoafAam. 

') Cf. Constit. Apost VI, 7, 8, 9. 



99 

Quae iam sequuntur in chronico Georgii Hamartoli, ea apud Cedrenum non leguntur. 
Ha^^atov yoQ tjv iv q5 xal TTQixjevxfj ytal vr^<T7sia toig nustolg. l&og yoQ ijv to 7TQoaBvx£0&cu tijv ixxXtjffiav 
wifQ t<av didaffxaXtav aymiCfifAivtiyv ^ •&}u^(ifv(av , (og iv taXg TtQal^eai tdiv anoctohov yiyQantai oti 
nQoaevxfj rjv ixtevi;g yevofxivtj (1706. yivoiA^ vno ttjg ixKktjalag vmQ tov UitQOv. <og ow iv (1706. om.) 
ixeiv(j trj tjfjiiQa tov aa^^dtov yevofiivr^g ttjg Xqkjtov vixrjg xal tfjg nt(6ae(ag tov avtiXQi(Stov (codex 
Coisl. avtiXQijat(w) 2^ifA(ovog, inupaveQoig (ita 1706; Coisl. -QoTg) ai^^aai to lAvr^fioawov ixteXovvteg 
jPoofAOibi vTjatevovai xal awdl^etg (poudQag noiovai, l^ixQ^ ^ '^h^ naQcidoaiv ixeivtjv (pvXdttovteg. xou yaQ 
xcu aXkcu tiveg ixxhjaiou didcpoQa noQOXffvXdttovaiv tO^tj, xad-(og oi tdg ixxhjaiaattxdg iatOQiag [yQaypd- 
fievoif] dveyQdxpavto. naQa 2^xv&cug fuv ydQ, cprjaiv, ai noXeig ndaat iniaxonov exovaiv eva xai fiovov. 
nccQa di KvnQiotg xcu "j^QOXptv xa\ iv toug xdfiaig eialv iniaxonot. (oaneQ ow xat nccQa toTg iv ^pQvyift 
Navattavoig xai Movtavtatoug xou nccQa fiev t^ ixxXtjaict Pdfujg entd fwvov dtccxovoi yivovtou' nctQa di 
ndat totg dXkotg ddtdcpOQog o tovt(ov dQt&fiog ian. xal iv 'PoifA\j ndXtv dna^ filv (1706. om.) tw 
ivtavtov Xiyet(u to dXXri^cmcLy iv ty nQ(ot^ tov ndaxoi hf^iQc^9 xal oifdeig in ixxXtjaiag dtddaxet noti, ovf 
avtog 6 iniaxonog. iv de 'y^Xe^avdQeicc dtddaxet fiev o iniaxonog in ixxXrjaiag , ttov de evayyeXi(ov dvayt- 
v(oaxofiiv(ov ovx dviatatou tov ^qovov. xal trjr' teaaoLQooioatrjv toiv vr^atemv oi fiiv e^ofiddag g' vrjateih 
ovatv, (og oi (1706. om.) iv t(p 'IXXvqu(^ xai ^t^rj xai ^lyvnt^p xcu ndarj ty difaet xal naXat(nir(j' iv 
de (1706. add. t^) K(ovatavttvovn6Xet xcu niQt^ dxQt ^l^otvixrjg e^oftddag C' vrjatevovaiv' d)JXot de tQeig 
fiovag TjfiiQag iv tcug i^ fj entd anoQddr^v vrjatevovatv , etsQot de tQetg e^dofiddag icpel^tjg nQO tov ndaxct 
awdntovatv' (1706. addit dXXot de difo, cog oi td Movtavov cpQOvovvteg) ev tiat de n6).eat trjg AiyvTttov 
nQog eaniQav rjQustrjxoieg t(ov ftvatijQicav fietaXafi^dvovat. xai toana fiiv 6 2!(oxQdttig^) iat^Qtjaev (og 
eixog tine cpvXattofieva ndvta' vvv de nXeiattj xai xatd fiiQog ivaXXayrj yiyorev iv (1706. om.) totg eiQij- 
fiivotg (1706. om.) i&eatv. 

Ista excipiunt ea quae apud Cedrenum statim post iniatjfiov dyovai' Pafiatotposita sunt; 
ad historiam de Simone mago et Petro pertinentia. 'O fiivtot NiQtov dxovaag ott neq)6vevtcu 
^ificov vno UitQOv xat dyavaxtijaag ixiXevaev avtov atavQOj&tjvai. o de IJitQog, noLQaxuXiaag tbv enctQxov 
iva fitj oQd^iog atavQ^o^)"^ (og 6 xvQtog, xatd xe(paXtjg iatavQtoO^rj, xa&(og fj^i(oaev ix no^Xfjg fietQtocpQoavvrjg. 
fietd di ye ttjv IlitQOv teXsvttjv iv tq5 devtiQqt etet (1706. om. ivt.d.e.) xa&tog cpr^atv Evai^g, UavXog 
6 dn6atoXog xatd fiev tijv nQcotr^v dnoXoyiav iXd(ov dno tijg 'lovdaiag diafuog xal dnoXoyrjadfievog NiQCovt 
int trjv 8taxoi*iav tov xrjQvyfiatog iatdXrj (1706. dneatdXrj). xdvtev&ev (og eotxev tdg toiv dnoat6Xcav 
nQd^etg in ixetvcrv tov xq6vov jdovxdg neQuyQaxpe, fiixQig ote (1706. otov) (jvvrjv tq) TlavXfp' xa{f ov di 
xcuQOV ifiaQtvQr^aev, ov cwfinoLorjv airtc^, tov dnoatohov aacp(og xcu tovto (1706. x. t. acup.) Xiyovtog ott 
ovdeig fiot iv t^ nQ(oty fiov dnoXoyict avfinaQeyiveto, dXXd ndvteg fie iyxatiXemov (1706. -Xutov)' fi^ 
avtoTg Xoyia{^eirj. rjv (corrigendum videtur ut apud Cedrenum editum est trjv, aut alio modo 
locus sanandus est) drj nQog TifUtOeov devtiQav iniatoXrjv deafioTg xatex6fievog iyQaxpev, ofiov ar^fiaiv(ov 
tt]v te nQotiQav ait^ yevofiivr^v dnoXoyiav nQogNiQcova, ov xcti Xiovta dtd to dndv^Qconov xou '&tjQt(adeg 

*) NonnuUa quae huc spectant vide apud Socrathi8teccl.V,XXIL Sed non ex uno certo Socratis 
loco haec omnia exscripta sunt. 

13* 
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70V tQWiov yio^Mg (ovofiaae' xcu t^v Ttaga nodag t^ioHJiv inayu (fatnttov^EQqva^v ix atofuttog Xfovtog. 
oUm xai (nxyetai fte KVQiog ano navtog eQyov novr^QOv xal adcei eig tijv ^aaikelav avtov ttjv inovQavwVf 
vnefMpairtov to naQavtixa ixctQtvQiov , o xal aacfiateQOv iv t^ avt^ nQoaayoQevei yQaq)^ Xeycav 'Eyd yoQ 
ffir^ anivdofiaiy xai 6 xaiQog t^g iiju;g avaXvaefog iqtiatTjxev. dnoloyr^adfievog toivvv tr^' nQdtriv dnoloyiav 
xal av^ig in) tijv tov xrjQvyfiatog diaxoriar ateddfierogi eha nahv to ^evteQOv ini^dg t^ ^PdfAd diafuog, 
xou G)aavt(og NiQmi noQodo&e^g tor did <Ei(povg tov fAaQtvQiov aticpavov dred^aato fjir^Vlowi^p x^*. xad^ 
fiv rifieQav xui UitQog iatavocid^r] ^ xa&dneQ xai MuQxog x(u Aovxdg oi evayyehatcu xou 'Idxoo^g 6 diieX- 
(po&eog. ovr jdovxdg ini ekaiag xctnnocpoQOv atavQ(o&eig, fu; evQiaxofiet*ov l^vhiv ^rjQov nQog to yevia&ai 
atavQov ir tq> tonip, Xa^v tig to acofia xal fieta^f noVMV fjivrjfieimv '&d\pag ddijXov inoirjae tov tdcpov. 
twv de fiad^ritm dval^r^tovrt(av fietineita xvu fiy evQiaxovtojv avtov tov tdxpov did tb nlSfiog tcjv fivr^ 
fmtayr, xcii nQoaeviafJLtrarv avtdr (Coisl. nQoaevl^dfjieroi) t^ fvxti (1706. add. ixeivn) xovhwQia (1706. 
xov)lovQ.) ^Qi^ag (1706. e^Qe^er) 6 ^eog latQixd indra} tov tdcpov, avfi^Xa t^g intatr^fjujg avtov, drjhrv 
inoirjae tor tdxpor (1706. pro drihyr etc. xou ix tovtov tov ar^fieiov yiyore yvcjQifiog 6 td(pog.) ot» to 
Xeiiparov Kwratditiog viog Karvatavtivov dvccxofiiaag iv K(av(navtirovnokei xati&rjxev iv T(p ra^ tcav 
dnoatohar, or neQ mxodofiqaer 6 natrjQ avtoij fiiyag Kcovatavtivog (hoc accentu). Incidunt haec 
extrema in ed. Cedreni Paris. pag. 212; in editionis Bonnensis pag. 373. Quae vero in 
codice de lacobo iusto sequuntur, ea Cedrenus pauUo ante (cf. ed. Paris. pag. 205. C; 
*ed. Bonn. pag. 3G0.) in rem suam convertit, scriptura saepe mutata, omnibusque omissis 
quae ex lobi libro aliisque afferuntur. Scripta vero sunt in chronico hunc in modum: 

'O di ye (1706. fiiyag) 'Idxar^g dyrog vndQXODr ix xoiXiag firjtQog avtov, olvov fiir xcu aix£Qa ovx 
enier ovde tfixpvxor icpayer, ovdi ^a).areioi iiQrjaato' td bi yorata avtov dneaxXr^xota dixrjv xafiijhrv 
yeyoraair ix tov dei xdfinteir ini ymv xal t^ -ffe^p nQoaxvreir. od^er did trjr vneQ^oXijv trjg dixouoavvr^g 
aitov xai ^avfiaatJ^g nohteiag ixahito dixcuog xai 'o^Jag (ita CoisL, o^h 1706.), o iati neQio^ii tov 
/l«ov xai dixcuoavrf;. og (ab hac inde voce cod. 1706. omnia omittit usque verba inel ovr oddiafuog 
xa) ae^dafiiog) ye fuydhav xai '^eiarv oQdaearv d^iovfierog i(OQaxer note nQOcpar^g tor did^Xov ti^' xat 
aitov yevr^aofievr^v fiaviav xai fuatcporlar t^v 'lovdaiarv dnetkot^rta (cod. -har) ir ilEouaiq) xai (po^eQOtdtqy 
aj^ijfmri, neQi ov cprjair nQog tbv 7oi^*) 6 d^eog ,,'Jdov dij ij iaxvg aitov in oaqvi' ij di 6i*rafug aitov in 
6fi(pa).oi> yaatQog. tatr^aer ovquv drg xvncLQiaaor, td di rei'Q(t avfininXextai' ai nhvQal axtolv xdXxeicu, rj 
di Qaxig aitot' aihiQoxvtog. tcivto iatir dQxij nXdafiatog xtfQiov, nenoirjfieror iyxatanaii^eax^cu imo toov 
dyyi).(ov aitov. ninoiO^er de on nQoaxQovaei ^IoQddrrjg eig to atofia avtov, ir di t(p ocpO^aXfui) aiftov di^etcu 
airror. ndr de nlcotov aweX&br ov fiij iriyxcDai ^'Qaav fiiav ovQag avtov, xa\ ifi (sic codex) nXoioig 
d)jiarv xecpaXiir ainov. tig dnoxcdi^xpei nQoaanor irdiHTeoDg aitov; eig di ntv^iv {ydQaxog avtov tig dv 
eiai).{foi; nv).ag di nQoacinov avtov tig droi^ei; xvxX^p 6d6rt(ar aitov cp6^g. td di eyxata aitov danideg 
X(dx(u' ir ntaQfi(p aijtoiv invcpavaxetou (descripsi inicpdax.) cpiyyog' oi di ocpi^aXfiol aitoi eJdog 
icjacp^QOV, ix at6fiatog avtov ixnoQevortcu Xafinddeg X(u6fiercu, xcu dutQintovrtai iaxdQou m^Qog. 
ix fit^xtrjQODr avtov iAnootverai xanrog xafiirov xcuofiirrjgj xai nvQi drd^Qdxwr ij ^vxij (cod. -xi) 

Cf. lob. cap. XL et XLI. Textus chronici plura habct digna notatione critica. 
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avtov'^) cpV)^ di ix atofAarog aitov i^aQxstai. iv de r^ rgax^^ avXi^srai dwafug' sfmQoa&ev avrov 
rgix^i antakEUi. tartjxe di ^cnBQ axfjuxtv dvtjXarog. idv Gwavrliaioctv avr^ Xityxax, ov&iv ov fAtj noti^(j(ociv ' 
ijyr^rai fuv ydq aidtjQOv dxvQOVy jfoAxoy di mcfnaQ ^Xov aad^Qov, x«J ov fjtij rQoiaei avrov to^ov xdhceiov' 
^yr^ai fjiiv nerQO^Xov xoQrov. wg xaXdfjttj de XoyiaO^eiT^auv aqjvQai' xarayeXa fiev aeiafiov TWQCpoQOv, ij de 
arQiafmi avrov o^eXiaxoi o^eig, iiyr^rai fjiev rifv •&dXaaaav aantQ il^dXeinrQOv, rov de roQtaQOv rijg d^vaaov 
waneQ aixfidXcarov. oim tariv ini rtjg yF/g ofAoiov ai*tqh ol yoQ dovXoi tov x^eov dyytXoi no)ldxtg ovofid^ovtai 
vno t^g '&eiag yQaipijg did to dxoifeiv ainovg Xoyovg naQa deolv xai dvayytTleiv toig Xoinotg dvd^Qconoig. 
cpjjoi yuQ ''EadQog 'AniattiXev 6 ^tog nQog avtovg tovg dovXovg avtov tovg nQOCpiitag' avtoi de i^efjttfxti^- 
Qi^ov tovg dyyiXovg airtov. (aaavtcog xal ntQi tov nQodQOfJUw Xiyei xvQwg Ovrog iativ neQi ov yeyQaTitcu 
^ldov iy(o dnoattTXf» tov dyytXdv fiov nQO nQoaconov aov. xal ov fwvov dyyehii hyovtcu ot dixcuoi, dXXd 
xcu &eoii xatd tov Xiyovta 'Eydt tJna Qeoi iate xai viol inpiatov ndvttg. inei (wv^) cudiafjuog xcu 
ae^dafuog xal acpodQa ntQi^iitog vnrJQxev 6 iadyytXog 'ldx(a^ogy ioQtijg yerofiivtjg tolv nda^a xal n()Ujoiv 
fMVQiddcov (TvveX&ovrav iv T<p raq) rmv 'Iovdai(aVf xcu rovtov dreviyxavteg oi leQtig (iii margine yQafxfm- 
teig) ini to nttQvyiov tov leQOv diaaxeddacu ^ov)^fAevoi to xtiQvyfia XQiatov, elnov fieydXy ty cpiav^ 
'yi^toivfAiv ae, ^ixcue, eineiv t^ Xa(^ iva fjiij nXavwvtai onia(o tov Xeyofurov XQiatov' aol yaQ ndvteg 
nei{f6fjie^a, yivciaxovtig ae dixaiov orta xal dnQoa(on6Xtjntov. 6 de dnoxQtO^eig icpr^ Ti fjte ineQondte neQt 
tov XQiatov, xal avtog xa&ti^etcu iv dtl^ia tov d^eov iv t(p oifQavqh oi de naQavofioi dQXieQeig xal cUaQuaatoi 
exQoiav ^^ (3 (hoc accentu) * xai 6 dixatog inXavifir^. xai elnav nQog dX^JiXovg K(txcjg inoir^aafiev tot- 
avtrjv fjiaQtvQiav xad^ eavtdiv vntQ tovlriaov nccQcujx^vteg. xai noXXoi ix tcv Xaoi) dxovaavteg iniatevaav. 
xcu dij fiavivteg oi i^dyujtoi xcu tovtov xataxQrjfAviaavteg, xXivctg td yovata vntQ avtiav nQO(jrjvxeto. xcu 
nQoaeyyiaag tig toiv vmv 'Pix^§ xai dxovaag avtov Xeyti avtoig Ti noieite; 6 dixcuog fid^Xov vneQ vfjmv 
(1706. tjfmv) tvxttai. xal dQafidv tig xvaqj^g idoaxev eig tijv xecpcOJjv avtov fietd tov ^ifXov iv w td 
ifjidtia ixnitZei (1706. 'L,eiv ei(oOe), xai naQaxQtjfMt itt)^ittr^aev 6 dixaiog. d^dxpavteg de aviov nctQa tq) 
vcu^) dvijyeiQav avtoi ti^v atijXrfV' fjietd de ti^v fjtaQtVQiav avtov noQa n6dag *JeQOva(0.iifi noXioQxeitau 
cpr^al ydQ 'Ioi(Tr^nnog Tuvta de avfi^i^rjxev Uovdcuoig xat ixdixr^aiv 'laxci^ov tov dixaiov, og tpf ddeXcpog 
'Ir^aov tov )j:yofjiivov XQMtov' intidijntQ dtxcuotatov ai*tov ovta 'lovdaioi dnixteivav. Ol^) toivw^Iovdcucn 
fietd tifV tov xvQiov iifimv dvdXtfipiv dnoXifitjtoi ittj fi* diifieivav, tov XQtatov fioxQoOvfioihrog inl t^ 
nctouvofiicc xat {ftofiaxia avtwv, onmg yvGtaifiaxijaavttg inl tr, toiavti] nXt;fifit)Mfi iaxvQav noii]a(artai 
tijv fietdvoiav. o&ev avtoig cpo^Qa atjfitia intdeixwe tijv fjiiU.ovaav xataXafi^dvtiv (wiovg d^joaaiv nQOfir^- 
vifovta. iv yoQ ty tciv d^iffitov eoQt^ neQi (OQav ivdttiv ttjg vvxtog toaovtov (pcog tbv vaov xai tov ^fiitv 
neQieXafixpev ini (oquv fuav dtg doxetv ijfUQav yeviaO^cu. ftetd de tovto icpdvij datQOv vneQ ti^v n6Xiv 
QOfitpaict naQan)Jiaiov. 

*) Ita codex habet sed ut clarum est vitiose. In ^) Quae ab hoc inde loco sequnntur, apud Ce- 

textu Vaticano legitur: xcuofiivtjq nvgi dv&^touttav, drenum cxcipiunt eam quam supra vidimus do 

ij yfvxfi ai>rov av&^axK;. Luca historiam, dcsinentcm vcrbis 6 naxriQ ,aitov 

') Ab his inde rursus cum Coislin. 305. Imper. ftiya<; Ku/rtTTavr^poi. 
1706. facit; itcm Cedrenus textus rursus conferen- 
dus est, cf. ed. Paris. pag. 205. D. 
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Quae apiid veteres de epistuHs Abgari regis Edesseni et Christi circumfereban- 
tur, ea a Cedreno relata sunt historia Christi exposita, cf. ed. Paris. pag. 175; ed. Bonn. 
pag. 308. A quibus quum satis differat textus chronici, etiam hunc adscribere placet, 
praemissis iis quae eadem Cedrenus alio nexu (cf. ed. Paris. pag. 191. D; ed. Bonn. 
pag. 336.) et scriptura passim differente de Tiberii circa Christi honorem studio narrat. 
/jm aai riikatog (hoc accentu ipse codex) ti^g avrov ro g'iAaJl/yY>ftf xal (piXodixaiov ta teQcunia 
XQUJtov navta xaJ ta tjjg (vcfe^iag avtov doyfiata di imtofAtjg apexoivdaato avtip, Tcad^cog iatogel 
TEQtv)uarog o toov 'PojfjLuixcjv rofuav imatrjfmr iv t^ vmQ tmv XQixjtucvciv ano),oyiu, dieiuov xcu oti 
fieta ^drator drt^iwae xa/ /]5/| noQa ndai^eog elrcu mattvttai, xal ott Ti^Qmg xatanXaye)g dvtiyyeOje 
ndvta inl ttjv aiyxXr^ror. tj dt ov nQoai]xato neiSaQX^ir, vofiq) nakaup Xiyovaa fiti nQoteQOv ^tonoieia&ai 
tiva ei fitj ti;//(jp<j) xal doyfiuti nuQ avtFjg iyxQii}titj. o de tov fAev vofior tovtov idt^^ato, ixi)y£vae de fjojdiva 
ifmodor yivea&ai tov XQiatov t(p xijQt^yfiati, xa) fjur ye xal •&dratov nQoat^neihiae toTg xatfjyoQtiv toXfmai 
tov xtiQvyfuitog. ovto) yovr t^ {^ein XQUjtov dwdfiei dd^Qomg 7; avfmaaa oixovfAtvtj trjg leQag (sic) tov x^Qvy' 
fxatog diu tijg t(av dnoatohar didcurxaXiag nenh]Q(atai. i^ wv Qaddaioif iv ^Ediaarj ty noXei xrjQvaaovtog tov 
X6y(yr,^) xal b ixtiae tondjQiiig ^''A^yaQog tovvofm, deir(p ndi^ti xateyipfAevog x(ii (p&eiQOfAevog , dxovaag to 
ovofjux. XQUJtov xal tdg dvrdfieig (Wfi(p(iv(og vno ndvtmr futQtvQOVfAtvag, ixittig XQUjtov did yQafAfUjmiapoQOfv 
yivetou, diuijv trjg voaov tvxeir dnaXkayt/v, y^d^pag dtd tivog Avaviov taj^vdQOfAOv eig 'leQOvacdiifA tdde. 
f^A^yuQog tondQxr^g Jt;aov aayri^Qi dya{>q) dvacpavivti iv 'IeQovaa).iifA j^aiQeiv. "Hxovatai fAOA neQi aov xcu 
tiav amv lafAatoov tog dvtv (faQfAdx(ov xat ^otdra»' vno aov yivofAtvoyv. (og yoQ Xoyog, tv(pXovg dva^neiv 
noieig xai jfca^ot»^ neQinattlv, xa\ hnQOvg xa^yoQiZeig xai dxd&cu>ta nvevfjuita ix^dXhig, xai tovg iv 
fAOXQOvoaict ^uaari^ofAirovg ^eQantveig xai vexQoi'g iyeiQeig. dneQ dx^waag xatd rovv i{fifjair rwf ^vo tb 
ereQOv' tj ott av el b &tbg dn ovquvov xata^dg, tj vibg vmtQieig tov '&eov noi^v tavta. diu tovto ow 
yQdxpag d^uo iXx^etv ae nQog fie (ita codex) xa\ tb awixov fAt nd&og ^eQantvaai. xcu yoQ l^xovaa on 
xatayoyyv^ovaiv \aovf\ 'lovdatoi xal ^ovXovtai ae xaxdiacu' nbXtg di fAOi fnxQotdtti iativ, titig i^ccQxiaei 
dfACpottQOig.*^ de xvQiog dvayrovg tavta drtiyQdxpei n^bg avtbv ovto). „MaxdQiog b nusttvaag iv ifiol 
xdv fAti icjQaxiv fie. ntQl dt ov tyQaxpag iX&eiv fie n^bg ai (ita), diov iati nXr^Qcaacu ndtta di a dneatdXtiv 
ivtavd^a xai dvaXtiq{Hjvai n^bg tbv dnoateiXavtd fAe. xai ovt(og dnoattho aoi tivd (sic) t(bv fAaO^tjtmv 
fAOv, xcu iuaetui aov tb nd&og, xai ^(oiiv aoi xai tolg avr aoi naQt^iei.^* Tavtcug civv taig inictoXoTg w 
xcu tavta awijnto ty tcjv 2^vQ(or (pan'^ Oaddaiov nQci^avtog futd tiiv dvdh^xpiv tov xvqiw. toivw 
'y^^yoQog dxovaag tiiv inujtoXiir xvQiov fAaXXor tig no&or xai niattv t^f^(p^ri fAti^ova, xai xdv iv eixon tbv 
XQUJtbr fAorov '&tdaaa&ou Xiar i(pufAevog dnoattThi ^cayQd^por ^ate tb {^eiov eliiog ixeivov dmxaQa^avta 
nQbg avtbv xofAiXtiv cog taxiaia. tov de diufutQtcjrtog (sic) tov axonov did ti^v vntQ^dXXovaav tov nQoa- 
cinov X^Q^^ ^^ ^^* XaftnQottita, aitbg tip oixei(p nQoacinq) bOortiv im&tig ivanofAdttei tb iavtov bfAoicDfAa 
xai ixnifAstti t(p iQ(orti tb no{^ovfAtror. Kai fiivtoi xcu n^b tovtov ndhr iatoQr^tai (baavtmg, bn ntQ tov 
xvQiov ttx^O^ivtog iv Dr^&hefA b t^r IltQa^ov ^aat).evg eiKpvij tird ^myQCupov i^inefAXpev, og tijy te tov 

*) Haec rerum coniunctio vulgatae vcterum traditioni parum convenit. Ipsum enim Thaddaeum 
Christus ad Abgarum legasse dicitur. 
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Tijl&tpxog xui ttje Ttxovaijg tixofa SittyQatpas ngos avror tjyayei: ei 8i ov navta xaxa t^r evayyshxiiv 
unoQiav avayiyqamai, ov narztag naQo, jovto x(u ajtusta. ov8i yat) tojUUc ariiitia a inoi>iaev o 'Itjaove 
a&enyriov, noXXa ye ovra tHts (Uj8i j^mQttv roi' xoaftor xaff ev yQa(p6(teva. 

V. 

BREVIS DE LIBRIS PROPHETARUM COMMENTATIO 

EX CELEBRI CODICE VENETO UNCIALIBUS LITTERIS OCTAVl VEL NONI 8AECUL0 SCKIPTO. 

EN TQ AMQS. 

y^. 'H fi£ta Ttcujag natdetag iyxaTdXeixpig tov 'Ioqoj^}, elg to eva^tiova&cu ^£(p, rovr tatip XQtat(pf 
fiita hfiov xal OTiarofA^iav xox toaovg nal nafiTTo^Q^aaiav xai qi&OQav xat ^odofurtxifV avatQ07ti\ry kp olg 
ovx ineatQoxfr^aav, eTTOfjurrj de rg ivavtuoaei nt^atg avenavoQ^tatog xai oliym' vnoketMng^ ano tov 
\AnayyelXate oti tavta ^ydnrjaav oi vtol ^laQai/}., Xeyei WQVogy etog tov * TnoXetq^&fjaovtai dtxa rtp oix<p 
^laQat/L 

B, TlQOQQr^aig intxkvafAOv yrjg' o xal i^Fjg inaraXafi^avei nQo tov tttaQtov }ceq}a),aiov, ano tovKai 
inl rovTotg ov ra^ayfifiaertu ij yij, toog rov *S2g tq) norafiqy Atyimrov, 

r. 2.xoraafiog iv fieatjfi^Qtn xal ftera^oVj ioQrtav etg nev&og xai dqaiQeaig Xoyov {^eov, d yivtToi 

did XQiaTov, dno rov Kai earai iv ixeirji ry iifieQa, Xiyei xvQtog 6 {yeog, dvaerai 6 tjhog *) fitatifi(iQiag, 

i(og rov neQidQafiovvrai J^r^rovvreg rov Xoyov xvQiov xou ov fifj evQ(oatv. 

/t, *E^aQatg notr^Qciv ^aatkitov xa\ vnoXetxptg rov ol^xov 'laQaijX fierd axedaafiov nayxoafuov, dno 
Tov *Idov 01 oq&aXfiol xvQiov rov {^eov ini rt^v ^aaiXeiav rcjr dfuiQrciXtov , iojg roif Ovde ftt^ inek&q iqi 
ijficig rd xaxd, 

11. Avdaraatg axtiri^g /lavtd rr^g ntaovafjg xai xarda/eatg yijg id^rtor vno rov 'laQuij}., dno rov 
Ev r\^ iif^Qff iitiirju draarijacj rrjv axrfrr^v /favid, icjg rov Aiyei xvQiog 6 nouov ravTU. 

S' TtXog ^tnXii xoQnoqoQia yi;g xai xarotxiafiog rov laQaiiX iv TJ/ yjf avrm' dfieraxivr^og xai rdiv 
i^qarujfiiroDv noXtm' dvoixoiiofifjatg' d tarai dtd XQtarov vartQOv, ivv de nvevfuirtx^g' dno rov ^ldov 
iffUQai eQXomai., Xiyet xi*Qtog, xai xaraXi^WeTM 6 dQOtQim tov ^eQtXovta, icjg rov rtXovg. 

EN TQ IQHA. 

A. 'Ev fiiacp rdiv neQt xdfinr^g xat dxQidog xai ^Qoiriov xa\ iQUjif^fjg Xiyea-&at doxoirvratv xeircu ro 
Mri dcpg rijv xXtjQOvofuav aov tig orttdog rov xardQ^cu avrwv e^vr^, xairo 'ELijhoae xvQiog rijv yijv cevrov' 
ir oig deixwrat neQt ix^O^Qciv 6 )jl)yog m; xuif m* xcd uikovv Xiyerai 6 {>eog ijntQ rov tdiov Xaov. xal fiet 
oXiya Tirv dno ^oqqol ixduo^o) dxp vfioiv, xa/ i^jg QoQaet yij, ;|fcu(>£ xcci eiipQCurov, ori ifuydXvvev xvQu>g 
roi* notijacu cjaneQei (^avfjutaiov xcu ivdo^ov aayrr^Qiag, xai ro fiet^ov Td rixva 21tciv, y^cuQere xai evqQcu- 
vea&e int rcp ^f(p vficiv, ori idfoxev vfitv rov vnodetxivovra dtxatoai^vtjv, og intqiQet ri^v i^ dxaQniag 
HOQnoqoQiar , xai nvevfiartxmg tveoyetm xatd ti^r eig dtxiuoaifrtjr odifyiav tijv di 'Ilkeiov (sic) xcd 

') Hoc ioco tres fere litterae erasae sunt. 
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(TOi)fAattx(og xara rh {^avfAoaiov roiv xaQnoJv. xat im rovroig nahv jilvicari ro ovofia xvgiov rov d^eov 
vfidivy og iTToirjGev fAtd^ vfnmv d^avftaaia, x«i oi fAfj xarauj)[w{^ o hiog fwv tlg rov ai^va' o rov iaxarov 
iari xai{)Ov xai dg ro XETfAfia ro TTiarevoVj ano rov ^iaXniaarB aahnyyi iv ^Jicov, icog rov Kai ov f*/} xaz- 
ouaxw{^^ iri 6 Xao^* fxov tlg ror aiciva. 

B. ^Ecp oig y rov meifjiarog xad^ oXov doDQed, dQ^afumj fjiiv dno ryg nQcirtjg naQOvaiag, releovfiivrj 
ds fv rii devriQfc, Kai ndg fiir og dr inMoXiatjrai rb ovofui xvQiov ao!y(ff]aeroUy did rd t&vr^ Uyetcu' neQ) 
de rov ^JaQaijX indytriu ori iv rcp oqbi ^mv xai iv 'leQovaa}Jjfji iarou dvaaoj^ofievog , xcw iv roTg vnoXetqh 
{telaiv ovg xvQiog xaXiaet. 

r. Kai fjterd rtjv endvodov ^laQurj}. i&rwv iqiodov nQOQQtjaig xal iaxyog ^laQaij}. xard i^roSv, diare 
aiifiokoynX^ir xou dov)j}vg noielv' eJra iniqjarottg ireQyiocg '&eolv xard roSv ineXevaofiivG)v , fjied^ ^y Xiyei 
Kcu earcu leQOvaoJJifi dyia, xai d)lnyevttg ov duXevaovrcu iri di airrijg ovxin. ontQ fjierd riiv i^ cuxfJia' 
hoaiag Ba^XoDviaxtig indrodov ov yiyover, (og 6 nQoqjijrr^g nQoeinev Orav imarQixpoi) rijv ai)[f*ahaaiav 
'loifda xal 'leQOvaaXiifi' dXkd XQiartp n&pvXaxrat rqy iniavvdyont rovg iyyevetg rtjg leQOvaaXijfji nvevfjiart 
xou adfjiari. 

/1. Kcu indytt xaQnoqoQiav naQddo^ov xal rmv dxdQno)v ^ovr&v xcu OQoiv, xai m]yr^v i^ otxov 
TtvQiov nQOXtofiivtjv , iQt^fuav de ;fa)^/' rdjv noXtfii(»yv, rtjg de 'lovdcuag xarotxiafwv amriov xou xvQiov 
xataax^oDatr eig 2^ioir, dno tov Kcu iarou ir ry ijfjiiQa ixeivjj dnoard^et rd OQtj yXvxaafwv, eoig rov rikovg. 

EN TQ ABAIOY. 

j4. 'H xard ndvroav i{^v(ov dntiXij xar dQxiir, ir oig xai ij xard 'IdovfJiaiag, dno rfjg dQX^i^ ^^ 
rov 'ExetO^ev xatdJ^o} ae, Xiyei, xvQtog. xai iv riht /} airtri' aarijQia de iv rtp OQei J^tdtv xat xardaxeatg rmv 
id^rojv vno 'laQaijX xat drdXoatg toji' ix(^Q(^r xat eig {^eov ij ^aaiXeia ndvrorv, it nhjQOvrou iv XQiari^' 
dno rov /Iiort iyyvg ijfiiQa xvQiov, iwg rov riXovg. 

EN TQ IQNA. 

A. rvnog rov xvQiov iv xotkia xijrovg feay xou aoiog dno xtjrovg nQo'ta)v xcu xr^QvaaoDV ddixotg 
oh&QOv tig intatQO(fijv. 

EN TQ MIXAIA. 

A. ntQi rov htxpdrov rov 'laQai^X xal ntQt rov xhjQorofiOv nQOCpr^reia iv rm Xiyea^ou noQd^r^aiv 
avrojv xou ouxfJtaXoDaiav, Xafi^drorrog i^ avroiv {^eov ardatv avtov, dg 6 'Haaiag rijv ardatv rijg 'ItQOvaa- 

Xijfi dyiar cprjaiv *)' dno rov Aljxpetou i^ vfiwv ardatv avrov, fiixQ^ ''^i ^Eog rov xXr^Qovoftov 

dydyoj aot. 

B. iv ry inavodqj xa&ijyovfierog rov 'laQaijX ^ctai)^g, xa&' o Xiyei o nQoqiTj^i^g Hqo nQoadnov 
avrmv duxoxpav nvhjv, xou i^ijX^yev 6 ^aaiXevg avrcoi' nQo nQoadnov ai^roov' dno rov Kcu i<nou ix rtjg 
arayorog rov Xaov avrot', eoDg rov de xvntog fjyiiaerat avrojv. 



*) In codice scriptum est nQoO-rjffrjt;, quod comiptum esse apparet. Videtur noq&Ti&fiata&iu vel 
simile quid corrigendum essc. 
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r. 'H rov OQwg do^a xai avydQOfMjj ftdvtfov i&v^v m airro xaJ im rijv wv vofuop tdiv iytBid^ev 
i^iivroov fiaihjffiv. (p asioXovf^ei ftQOQQTjcig eiQrjvTjg, arai^fASvov noUfUJv xoi onhov sig oQyava ymQyixa 
fistapaXlofimov, xo/ avanavcmg nafftjg iaofimigy xoi (fo^ov navtog navofjitvovy ote }Jyetai iniawayead^ai 
ij (WvtetQifAfAevt] xal eiadex'f^ea-&ai j/ anoaafAevri xaJ eaea^ai eig e^vog iaxvQOv, xai ^aaiXevaei[v] *) xvQiog 
in avtovg iv OQei 2uov, xat ^ ^aaiXeia t/ nQiotrj eQxea^&at im t>iv ^iwv tr^ ivv ovaav (og nvQyov avx- 
fuodtj. tavta de ovnm (sic). dno tov Kal latai in iaxdttov t&v ijfieQmr, e(og tov 'H aQXfj ij nQtotrj 
^aaikeia t^ dvyatQ) 'leQOvaaXijfi. 

/1. 'O ix Btj^Xeefi i^eQXOfJievog oqxiov tov 'loQaijX aiciviog (or, ixikihvg tov 'laQaijX Smg ij xcuv^ 
ixxXrjaia texjj tov eavttjg Xaov. xai tote iniatQocp^aea^ou Xeyei tovg Xoinovg tciv ddeXqxov avtmv inl toifg 
vioifg 'laQaijX xal noifiavetv airtovg xvqiov xcu do^av avtoig neQidijaetv iv t^ tov natQog ovofmtt. dno tov 
Kai av Brjd^XeifA olxog tov 'EkpQa^d, eoag tov MeyaXw&tjaovt(u e(og axQ(ov tijg yijg. 

E. Tote eaea^(u tovg vnoXoinovg (cod. -Xvnovg) tov 'laQarjX (og dQoaov ini td l&vrj, xou (og 
Xeovta xai (sxvfwov oXe-OQevovta tovg ^Xi\pavtag avtov' o ovte yeyovev ovte e(nou, dJX fj nvevftattxdig 
yivetou. dno tov Kal lat(u to imoXeififia tov *Iax(o^ iv totg e^veatv, e(og tov Kou ndvteg oi ix^Qoi a(w 
S^oXod^Qev^fjaovtvu. *) 

S' IlQOQQrjaig navofAivrjg trjg oQyrjg trjg int tov 'laQaijX ftetd ti^v vvv notidevatv xcd cuaxyv&rjaofAtv(ov 
t(ov aXXxKfvhov toSv Xsyovtoiv IIov 6 d^eog tov ^laQarjX; xal tanetv&t&rjaofAevoav vno ix^QOtg, xat noifAav&tj- 
aofAtvov tov ^laQoijX iv rq idict y^ eig aioiva xat 'd^avftdatov e^ovtog indvo^ov maneQ ti^v i^ Aiyimtov 
e^odov, kp Q) d^avfAdaetv Xeyet td e{^vrj xcu ixnXayrjaea&ou' cumj ^e X^Q^ XQiatoiv. dno tov M^ inixcuQe 
fAot ij ix^Qd fAOv ott nentatxa xou dvouyttjaofAcu, eoag tov teXovg. 

EN Tii NAOTM. 

'H teXevtcua indvoihg tov 'laQa^X, ev&a Xeyetou To ovg naQtjaetcu ix tov atojAatog aov. tn onov 
xou to ^EoQtaQe 'lovda tdg ioQtdg aov, dtott ov fAtj nQoa&matv tov dteXd-eiv eig naXaifoatv. dno toiv Kou 
vvv owtQixpoi) tijv od^dov avtov, fAe^Qt tov Ka{^(og v§qiv tov ^laQarjX. xvu fAet oXiya neQi Aiyvntitov nQO- 
(prjteioty (ov 6 'AvtixQtatog XQatrjaei^ arjfAatvofiivrjg t^g 'AXe^avdQeiag , fjg ij evnoQia d^dXaaaa, "TdojQ xvxXtp 
avtijg, xou Ai\^umia ia^yg avtfjg xou Aiyvntog, ^ovt xai yii^eg iyevovto ^r^&oi aov' xou avtrj (sic) eig 
aixfAoXataiav noQevaetou, xcu td e^g. fAeXXei tavta, dno tov 'Idov iydt ini ae, Xeyet xvQiog, loitg tov Kcu 
ndvteg oi fAeytataveg avtfjg de&rjaovtcu xeiQontTicug. 

EN TQ AMBAKOTM. 

'H (pdij tov 'AfA^axovfA Xeyetat t^g xQtttx^g noQOvaiag tciv xvQiov, nQOoua&avofievov tov nQOtpijtov, 
(og (po^Qd, xcu (og nQ(otov fAev ti^v dvdataatv ioydaetcu, to tQyov to idtov iv t(p xcuQ(p tov x6afA(tv 
dva^oitonotoiv ett iv xcu^ trjg nctQovarjg OQy^g' elta dnoxaXwpdfjaetcu i^ oifQavov xou tijv do^av ainov 
cpo^Qav xataatfjaet, ijv dnexQv^fev iv rj nQottQa nciQOvaia t^ toiv x^^Q^v ixtdaet td fAtyiata iaxyaag. 
dno tov KvQte eiaaxrptoa tijv dxoi^ a(w, eoog tov Kcu t^eto dydnrjatv XQatoudv i(Jxvog avtov. 

*) In codice est pouriltvan. 

*) Utraque igitur forma in codice est, et iMt&Qtvnr et i^oXo&Qivnr. 

U 



106 

B. ^Ev di r^ devr^ na^oixsltf, r//f M^a» intdei^si ncu t^ XQuriv imteleaei ftgog fSiottiQiav IkxcuWf 
nQog xaraxQusiv cun^mv. ra i^$ &og tw tiKovg* 

EN TQ SO<I>ONIA. 

A. riQoqiijreia rov xarcuJXB^i(fs<f^ai ri/v aXloqivlov yijv *) vno rtov *I<jQatjhr6iv iv n^ inujTQCupijvcu 
r^ aixiiaJMciav avr<uv, onov Xiyercu ro "Earai ro (JxoivujfM^) rtjg d^aXcuscr^g roig xaraXoinoig onwv 
*Iovda, xox ra i^^g, xal ro Maa^ dg ^o^fia larai xcu vloi Afifmv (og rofiOQQa, xai ro 01 xarahnnoi 
rov Xaov fwv duzQnmrcu avroi*g, xcu ot xardXotnoi i&rovg fuw xXtjQovofJt^aovaiv avroig, dwri (ovtidusav 
xal ifieyaXvv&ijaav ini rov Xaov xvqiov navroxQaroQog' inupanjasrcu xvQU)g in avrcng xvu i^oXo{^Q€va€i 
navrag rovg {^soifg r^g yiig, xcu nQoaxwi;aovaiv avr^ ixaarog ix rov ronov ndacu al vijaoi rmv iO^rwv. 
ravra di ovv (supra lineam additum vvv^ sed id ad cmendandum locum non satis videtur) ano 
rclv Ztjr^aare rov xvqu)v navreg raneivol yijg, nag rov Tlaacu ai rijaoi riav i&rm'. 

B, IlQoqir^reia nayxoafuov ^eoae^iag, onov ro 'EnusrQfxfm ini Xaovg yXaaaar tig yeveag avrmv 
rov intxaXeusi^cu ndrrag ro orofjut xvQiov rov dovXeveiv avrtp vno i^tfybv era' xcu furd (^Qaxif neQi roi 
'laQO^X 'Ev TJ ijfieQa ixeirjj ov fuj xaTousxvr&yg ix ndvrojv rmv inmjdevfidrcar aov lav iiaifit^ag eig ifu. 
xcu nQOQQtjaig rcH) eaea^cu vnoXeXeififuror Xctor ir *IeQOvaaXiifi nQaov xal raneirov, xai tvXapr^^&iiaea^&cu 
dno rov orofiarog xvQiov rovg xuraXoinovg rw ^laQaijX, xcu fiij nou]aeiv ddixiar xoi fiij XaXtjaeir fidraiu, 
xcu fiij evQe&iiaea^cu ir rip arofian avriar yXoiaaar doXiar. dneQ ovx eari rov^) naQorrog aidirog, ^neQ 
xcu fier oXiyov ro XcuQe dvydrr^Q 2^uor aqodQa, xai rd e^jg fieXXovra eJvcu iv fiera^X^ raif ^laQorihrixtov 
xcuuov AekinQoytai, ydQ ae xvQwg ix x^f^og ixx^Q^v (sic) aov' iv fuaip aov ^cusiXevaei. xvQiog, oint oxf/fi xaxd 
ovxeri. dno rov /4id rovro vnofieirov fie, hyei xvQU)g, eig ^fieQar draardaedg fiov aiiariag, tcog rov rAovg. 



EN TQ AITAIQ. 

^. 'H inayyeXia rtjg xiv^efog*') rov xoafiov xcu rtjg fierd raira eig *IeQOvaaXijfi dd-Qoiaetog roi» 
xard rov xoafior nhwrov xai do^g rov raoi) fiei^orog vneQ rijv nQoreQar' fied^ tjr inayyeXiar, dnh^Qforov 
ovaar eri xcu viv, xcu eiQtjvtiv roig xri^otMSi rore rov vaov inayytTXercu. dno rov "Eri dnd^ iya aeio) ror 
ovQavov xcu rijv yijv, eiog rov Trp xri^ovri rov drcusrijacu ror rctov roikor. 

B. 'H inardXiixpig rijg avr^g inayyeXiag, ev&a xcu lir^Xoikcu rig ij xivtjaig roi xoafiov <og ^aaiXeuor 
xa-^cuQOVfiivatv xcu dvrdfieo)g i-&r(ov xara^aXXofiivtig noXefiovrratv nQog dXX^Xa. Xtyertu de xoi ZoQo^d^ 
rita t^ fieyiartfv e^eiv naQa &e(p rifi^r, <og avrog mv 6 evfioxrirog d^e^. oneQ rvnog eig XQUsrov, neQi ov 
Xeyei (patvij ovQdviog Ovrog iariv o viog fiov o dyant^og^ iv cp ei^doxtjaa. dno rov '^Eri dna^ iyio aeiat rov 
oifQavov xai rijv yijv, eiog rov riXovg. 

*) In codice njy pro r^v scriptum est; dkX6q>vXor ■) xov scripsimus pro covro quod in codicc est. 

emendatione (t&v dkXoipvXutp) non videbatur opus Item postea woTtff^ pro waxt. 
habere. *) In codice scriptum est axi^vriait»(:. 

*) In codice est axvvfjafia. 
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EN TQ ZAXAPIA. 

A, TiacoQa xigafa driXovvrai diaaxoQni^ovja tbv 'lovdav xoi tov 'laQo^V taita de eativ al 
ttaaoQeg ^aadeicUf ip alg wu ij 'Pmiuxjan], S^e^oQOvvtai xal teaaaQeg tixtoveg neQtxoTttovteg ta tiaaaQa 
xiQata, a Xiyei i{^vrj incuQOvta xeQCtg inl tijv frjv kvqiov tov diaaxoQTiiaou avtjjv, anoxeitcu OQa xoi t^g 
tetaQttjg ^aadiiag neQtcuQeatg dia tifV adtxiav t^ xata 'laQoijX, £ate owi(o ^laQaijX eig aveniatQoqm ano- 
^Xijv ano^i^hjtcu, imeQ ov tipuoQia nQOcoQtatcu, dno tw Kcu rjQa tovg oqi&aXiiovg fwv xcu eJdov, xcd 
idoif tiaaaQa xiQata, &d^ tod To incuQOfievov xiQog ini tijv y^v xvQiov tov diaaxoQniacu aitijv, 

B. Ateixiatmg xatotxtad^ea^&cu * leQOvaaX^fjt o ayyeXog nQoXiyei, tetyipg bi e^eiv tbv ^eov, xal etg 
M^av ovta iv fiiacp avtijg. oite de to ateixtatov yiyovev' reteixtatcu yoQ' ovte f/ 'd'eov xatoixtjaig iv 
avtoig, o7 ifulXov jj^^MToxroi^ai', xoi ei^dvg de i^ ^XV^ ijfiiXow (cod. iifjtiiJuow) t£v vofMov xcu duva 
InQoaaov, anb tov Kcu idov ayyeXog b XciXoiv iv ifjtot tarlixu, mg tov Kcu eig iioiav eaoficu eig fjtiaov aitmv, 

r. ^Ex t<av teaaoQfov avifmv toH ovQavod apr^atv awa^etv ainovg eig Imov, %eLeiHav avaad^ea^&cu 
toifg xatotxoHvtag Ba^Xjiova. ovte de ol iv Ba^Xtovt navteg inav^X'&ov, ovte ix tmv teaaoQCov avifjnoav. 
anb tov "ii cS qevyete anb tijg ^oqqu , icog toi 01 xatotxovvteg &vyatiQa Ba^Xoivog. 

A, Msta tijv do^av, qniaiv, b ayyeXog aniatcdxiv fjte inl ta e&vtj ta axvXeifaavta vfjtdg, xcu inayu 
bti iaovtou axiXa totg dovXevaaatv aitotg, ^ette (potius ^r/teitcuf) wv ta xata tmv i&v<ov' oi yoQ 
nenX^Qoncu fteta tijv yevofjiivrjv bXiyrjv do^av toi 'laQarjL anb tov Atott tdde Xiyei xifQtog navtoxQatfOQ 
'Oniato do^r^g aniataXxiv fjte int ta e&vi], e<og toi Kai yvtoaea^e btt xvQtog navtoxQat<oQ aniataJixiv fu. 

E, ^ldov iyti, qn^iv, eQ^Oficu xoi xataaxtjvfoato iv fiiatp aov, Xiyet xvQtog, xai xatcupev^ovtcu i&vrj 
noXXa int tbv xvQtov iv t^ ^f^iQot ixeivT^. ett xcu taita anX^Qona, inoXifitjaev yoQ toig ' laQorjXitcug fjteta 
ttjv indvodov ta eO^vtj, xcu ov nQoaiqvyev aitoig' oifde O^eog iv fiiaq^ aitiov nQoeyvoaxarg rjv ifieXXov iQyd- 
aaa&cu fieyiatr^v dai^av, dno tov TiQnov xcu evqQaivov &vyateQ J^ttov, e(og tov Jtoti i^ey^eQtcu ix 
veqeliov dyim aitov. 

5* AiOov dXXr^yoQr^ag tov xvQtov oqf&aXfiOig intd xexoafjojfiivov , axpeatv iaeaO^cu t(ov dfiaQtimv t^g 
yijg ixeivrjg in ainovg nQoayoQevei, ijttg iv tcp nd&ei yiyovev, xou dvdnavatv tov 'laQaijX vnoxjdtto dfiniXov 
xcd vnoxdtar avxrjg ainoi. ra ivavtia de vvv dno§i^rpiev' aixfidXtotot yoQ eiatv fista to nd&og, iSate eig 
iXnida toito dnoxeitcu. dno tov "Axove Hi 'Irjaoi leQwg b fjtiyag, e(og toi 'Tnoxdt(o dfmekov xou vno- 
xdt(o avxrjg. 

Z. IleQi trjg navtaxb&ev inavodov tov 'laQctijX xcu dXrj&oifg nQog {>eov oixeitoae(og , o vvv <wx Sattv 
oide yiyovev' bnov th *Idov iyoi) a(6C(o tbv Xaov fiov dno y^g dvatoXim xcu dno yr^g iSvafn^v, xau eiadiw 
avtdvg xou xataaxri^dao) iv fiiaqp ^leQOvacOJjfA, xou hoficu aitdig eig Oeov, xcu ainol eaovtai fiot ug htbv 
iv dXrjO^eiiz xa) iv dixcuoavvfj. dno toi Tdde Xiyet xvQtog navtoxQdtioQ 7dov iyd) ad^co tov Xaov fiov dno 
yijg dvatoXoiv, e(og toi 'Ev dXrjd-eiit xcu iv dixcuoavv^. 

H. IlQ(Kprjteia (rwdQOfiijg i&v(ov eig 'leQOvaaXjjfji int XatQeia d^eoi xou dixa dvdQ(ov ivog dvttkofi^ 
vofiiv(ov ^laQcujXitov nQog dxoXov&rjatv xcu atr^Qtyfibv (cod. atrjQtyfioi) toi oiixov xcu dvent^tov yrjg xtu 
tov Xaov fitjxitt H^Ojta&tiaofiivov. dno tov Tdik Xiyei xvQtog navtoxQdtarQ "Eti ijiovaiv Xojoi noJiXoi, Surg 
tov /dioti vih ioQaxa toig 6(f!&aXfioig fiov. 
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0. llgoqiTftila nBqi XguTrov ttmeivdp ax^^fAari fuUjuvro^ etg tifv 'leQOvaa^i^fi eiauvai (cod. ehetetvcu) 
im nmkov xal tijg f^t^tgog avtov, xai XaX^optog et^i^vtjv tdig tO^reatVy xa) fjieta tavta hnqovfjulvov, to 
Xeixpavov tov 'lagai^X, xo/ dwofjtetog dtSofievrjg avtoig xata tcjv *EUj^tav, iv noXtfM^ ovdevog avt^ iv cuX' 
fjudtaaia aataXetnofJtivov , {^aXojaarig dtatQovfuvrjg avtoHg (cod. avt^g) xal notafjuav ^r^gatvofuvGiv. nQoa- 
doKciy dt dei tavta. ano tov XatQe aq^odga ^yatr^Q Suiv, ftog tov Kai ev rcp ovofjuttt avtov xavx^ovtcUf 
Uyet xvQtog. 

1. IlQoqj^teia dtakvofuvrig tf^g nQog ta e&vr^ dtaO^f^xijg xcu ineyetQOfJUvarv aJJjjhMg toiv antatriaavttav 
iOv^v, dtaXvofuvr^g di fiata tavta xai tf^g nQog tov ^laQa^X xai ineyetQOfJtivov tov *u4vttXQtatov , onav ttav 
Svo QO^dmv 6 tvnog. ano tov /Ita tovto oif qetaofjtcu ovxitt int tovg xatotxovvtag tijv yfjv, eoitg tov Kcu 
o (xpO-aXfjiog avtov 6 de^tog ixtvqhrvfjievog intvqhad-T^aetcu. 

lA. IlQOQQrfatg neaovfiivt^g t^g 'leQOvaaJiiifji xcu vno i{h6iv xcu tmv noXefjuarv taneivta^hfaofuvtov 
xai letxpdvov taxvQov fjtevovvtog iv * leQOvaaXiifA xai xataxavaovtog ta eO^vrj xat ^Oelag Oeov xai do^tjg 
tev^ofjtivov xa) x^Qitog doOijaofuvrig tolg ntatevovai, xonetov de ^^ovtog iv ini^pavia XQiatov totg antatr^ 
aaat xai t^ ^f^^TToxrwirt awtQixovai. xai nQOQQr^ijig xaOoQaeoog iv vdatt dtdofjtinjg enetcu tovtoig, xal 
nQOQQtiatg avatQOVfJtivr^g et^h)XatQeiag xcu eiTkohov xcu xpevdonQOcptiteiug ndarjg. dnb tov Af^fAfut loyov mQiov 
ini tbv 'laQariX, Xiyet xvQtogy ixteivorv ovQavov, eoog tov Kai to nvevfta to dxd&aQtov i^aQta dno t^g y^g. 

IB. IlQOQQTiaig ndOovg XQtatov xai xX^ecog i&vtov xat doxifmaiag tiov aoa^Ofjtivtov. dno tov 
^PofJuqaia i^eyiQOr^ti im tov noifjtiva fjtov, emg tov Kai avtog iQei KvQiog 6 Oeog fjtov. 

ir. IlQOQQtiatg noQ&^eoig tf^g * leQovaah^fJt , heixpdvov di fjievovvtog xai f*etd tavta noUftcv Oeiov 
xatd tmv i&v^ tmv nohefjtr^advttov xat dicuQiaeo^g tov aiiovog ino toitg noai tov xvQiov eig tiaaoQa fjtiQtj 
xai dvanh]Qcoaeo}g eig awdqietav ttov fjteQia&ivtoDv' xa) nQoq^r^teia naQovaiag XQiatov fjtetd tojv dyioDv 
dyyihov xa) axotdaeoDg tov xoafjtov nQog fjuav rifAtQav, vdatog i^iovtog i^ *IeQovaa}jjfjt xai oQdovtog did 
te XBifAoivog xai OiQovg ndvta ta fJUQr^ td dvtixd xai dratohxd. i^f^g nQOQor^ig ae^dafiatog &eov td ndvta 
xa&il^ovtog xcu * leQovaaXi^fjt ini ttov ifQioov aiftijg atrjaofjtivrig xdi fvjxitt dvd&efjta yevr^ofjtivrjg. dno tov 'ISov 
rifUQCu tQXovtat tov xvQiov xai diafJteQia&r^etcu td axvhi aov iv aoi, eojg tov Kai xatoixriaet ' leQoiHraXi^fi 
nenot&otoog. 

1/1. E^ffi dneiXij aicpvi/iiov xal nciQado^ov ikcup&OQog ttov no^jefir^advtoyv' xcu nQOQQrjaig avrayoDyyg 
nXovtov navtog eig trjv leQovaaXr^fA, xat dva^daeojg i&vdjv eig ioQtaafibv tf^g axr^onrjiccg, xai tifAtoQiag 
(cod. ttfAODQia) toov fjufj dviovtoav, xai navtbg ;^aJlxai; naQaXeixpeoag eig he^r/ttov xataaxevrjv rc3i' ini tdg 
&vaiag evtQentCofAivoiiv. dnb tov Ka) avtri eatat rj mioaig fjv xoxpet xvQiog ndvtag tovg hwvg, eGjg tov tihn^. 

EN TQ MAAAXIHA. 

A. Tbv '/«xcoj? r^dnr^a, tbv de 'Haav ifAiarjaa, xai fAetd tavta ^Eniyh^&r^aetai (tvtoig onia 
dvofAiag, xai Xabg i<p bv naQatitaxtat xvQuog mg aitovog, xai iqie^rjg tb neQ) t£rv i&viov iv oig cpr^aiv eJvai 
{h)aiav avt^ xa&aQav xal fAiya tb ovofAa avtov iv ainoig, iv de ^ laQar^Xitaig fi^ ehat &ihifta avrov, nQo- 
fiaayaydrv tvnov tbv *IIaav xou twg 'IdovfAaiovg, inriyayev trjv tov ^IoQar^X ix^X^v, toate etvai tvnov avtov 
tbv Ilaav xa&d xoli noQa r(j) IlavXc^. dnb tfjg dnxftg «o? tov *TfAeig de i^^r^hwte avto. 
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B, lIsQi rav nQodQOfWv, onov 'Eyii anoareho tov ayyeljov fjufv, xoi i^g niQi tov nvQUjVy Kal i^- 
akpvtjg (cod. i^iq)vr^g) ^J« sig rov vaov airrov xvQiogy xai ra i^fjg, ojtb rov 'Idov «yci anoareha (cod. 
h. 1. onoareTjco) rov ayyeljov fiov, mg rov Kal xa&oyg ra ertj ra efinQoa&ev, 

r, Tijv rov nQodQOfMJv anooroXi/v iv rcp rilei Xeyei xal rijv avafjivri<jiv rov vofiov rov Mtavaetog %ai 
ravra nh^iov rijg }tQuje(og, iv ju dtaareTXBrcu ra rtav novriQ^v xai r&v ayaO-ck'. ano rov 'E^aQvvare in 
ifu rovg loyovg vfMav, eo}g rov rehjvg. 

EN TQ AANIHA. 

A, *Ev Tcp iwnviqy rov Na^^ypliovoGOQ deixwrai jy ^aathia ij aicoviog, ini yijg avaarijaofjitvr^ fiera 
rag nQo avr^g xaraaxovaag rtaaoQag, rrpf Ba^vhaviav, rijv UeQatxi^v, rrpf MaxeSovtx^, ri^v *P(ofuUav' 
%a!i ^^ttwvrai ravra nQoq^r^txcig vnb rov /davtij}, hyovrog ' 4h^&tvbv rb ivvnvtov nai ntari^ ii avyntQtatg 
avroi). anb rov Kou iv raig iffieQcug rtav ^cuTiXeoiv ixeivtav avaarr^aei 6 d^ebg rov ovQavov ^aatXeiav ijrtg eig 
rwg OiAvag ov dtoup&aQ^erat , eoog rov ^AXr^&ivbv rb ivvnvtov xoi nurri^ ^ avyytqtatg avrov. 

B. KaroQid-fjujatg rojv reaaoQOiyv ^ourtXetwv rav xaO^olkatow, xal TtQOQf^atg (sic h. 1.) fiera ravrctg 
avaartjaofievTjg rf^g XQtarov ^oujtXeiag rt^g do&r^aofuvt^g roig ayiotg x«i xa^^e^ovar^g anavra ra e&vr^, (Sare 
xa&ecn^og eri rov Ttoafwv xal r^ i&vmv fjievovroiv 6 aoaryQ ndQearai xcii rijv ^oujikeiav xarourr^ercu, 
anb rov "EcpQi^ev rb nvevfia ftov iv rjj e^et. ftov, iyo) Aavti^ eoDg rov "Eoi^g oide rb neQctg rov loyov, 

r. ^TH hrj nQohyei b nQO(p^g, (pdaxoi}v fiera ertj f^TJf^, iv rolg rehvrcciotg enra ireaiv ano- 
leia&ou rbv H^evdojjQUjrov, cp ovx eartv ij ^cujthia, anohuj&ai de fiera r^ia ^fuav err^ r^g dvaveciaeoi^g rov 
'laQa^L ineujeX&ovra rcp dvotxodofwvfitvcp vcu^ xo/ dvehrvra rdg dvaiag xa# arrfiavra ^dAvyfJUi iQt^fMoaeoitg 
iv rcp va^' oav i^^g icjrlv y nQoetQtjfjtevtj dvaiQeatg rtjg re nohatg xai rov vctov xoii navrekijg iQr^fMoatg' 
drtva yevtaO^ou del XQUjrov noQayivofitvov xcd HaraxQivavrog rijv dnoaraaiav xal naroQyovvrog r^ int- 
(pavia rijg naQovaiag avrov rbv ^AvrijjQtarov xoi dvcuQovvtog avrbv (cod. avrdoi) rcp Ttvevftan rov arofmrog 
avrov, xad-d (pr^atv 6 dn6aroh)g. 

A, Td neQt rov ^AvrtiQiarov nQodtjhyvfAevov , (og iv rvnq) ^Avrtoxcp rtp MayteHovt, e^ovrog fuv rtva 
rvnov iv ^Avrtoxcp, xard nolld ^e dia)Xdrrovrog , inavaartjaofjiivav ndat ae^oujfiouji xa] vnorQiypvr^g crjfij- 
fiari rijv rov {^eov diaO-^jxip^ xal naQct^aivovrog , xa# nohfuwrrog noUfwvg noXhtvg, xQarovvrog rQuov 
^aathuov, Aiyvnrov, At^jg, AiO^toniag, ninrovrog iv r^ 'lovdaiti' fAei)-' ov xal ^ dvdaraatg rdiv vexQoiv 
nQoayoQevercu , row' fuv in at(jxvv^, rwy di ini ^ojiy. dnb rov Kcu dvoujrr^aercu ix r^g Qt^r^g avrov (pvrbv 
^oujthiag, totg rov Kat dnb rcjv dtxaioav roiv noXhov (og ot dartQeg eig rovg oudivag ert, ravra de xod o 
aoirriiQ n^b r^g fwllovar^g iavrov noQovaiag iaofieva nQoayoQevei, xcu rr/y XvrQOMJtv rotg dyiotg, rote xou rb 
fmxoQtov rihtg inayyeXhrou, neQ\ rov xoht^o&i^aeaO-cu rdg t^fJUQCLg rf^g rov 'AvrtXQiarov ^aathiag, (og b 
aoyrijQ hyet, dt^htixcii 6 Javti^X, i^aQt&fid^ tdg ijfUQag twv tQtdiv xa\ ijfiiaeo^ hdiv \XZ^, tuti inl tavtoug 
dUMg |V|€. dnb tov Kcii dnb xouqoH naQoXhi^eoitg tov ivdehxtafutv , ioitg ttw KcH dvcujti/aet eig tbv 
xouQov aov eig (jwtehiav i^fiSQdiv, 
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VI. 



Qui inter Epiphanii opera eaque suspectae non modo fidei sed etiam originis a 
Petavio editus est libellus de prophetarum vitis, is in duobus codicibus Coislinianisy 
utroque decimi fere saeculi, inventus est. Alter numero CXX, alter numero CCXXIV. a 
Montefalconio signatur. Qui quum et inter se scriptura valde discrepent et ab editione 
Petavii longe discedant; non abs re esse visum est utriusque textum plene edere. Edemus 
autem ita ut codicum scripturam quamvis vitiosam maxime in nominibus propriis lectoribus 
ante oculos ponamus. 

Eni<I>ANIOT 

DEPI TQN Ig nP04>HTQN nOBEN HSAN KAI DOr ETEAEIQOHSAN. ») 

{'Ertttv^a avaygdcportou ta ovofuzra xai ai nQoar^yoQia^ t^ ayuof xai ivd6^<av nqotpt^Wy xai 
imoiag j[(aQat; tHaarog aindiv vnoQXH xai onov he}£i(6&tjy xa\ tv&a xarstf&r^ ra rifua avrd^v Xmpa;va,) 

A, '^Gie v!og BeltQ^ tjv ex BelefuiiO', qjv}Sjg 'laaxoQ, xoi O-aviw erwpij ev t^ y^ avtov «r etQ^. 
xaJ edcjiiev reQag ij^eiv (cod. ij^ai) tbv kvqiov eni ttjg yijg, edv, q^r^lv, ij ^g y ev ^iXoi)fi fteQia&i **^ ^ 
wp eavti/g xaJ ytviovtou dQveg ip, 

{E.^) 'Slatjt' ovtog yv ex BaXefjuid', ti^g qvXf^g JaaxaQ, og ndiJM, nQoeqfij^evoe xatd tov ^IcQai^X, 
xa) dne{^ave xou etdqtj ev t^ yG «^^ ^ «'i?^*'??. xai edojxe ttQag ^^eiv tbv xvqwv ini y^g dvO-Qtanoig 
ovvavaatQeqAfAevov, ote de &iy 6 ^Xtog iv JStjloifi xai fteQur&^ ij dQvg ^ iv ^ihadfA dq eavt^g eig Ikidexa 
fAkQt^, yevr^d-tiaovrai dddexa dQveg.) 

B, ^AfA^g (sic) riv ix &exovi, xa) dvjjQi&tj vnb rov vivv * 4fjutaiov, nXf^^ag avtbv iv QOfJupala xatd 
tbv xQotaqiOv. xai tti ifjmvifov yXO-ev eig ttjv y^v avtov, xdi fte&^ ijftfQag y teXBvtijaag itdq^ ixei. 

(S- 'AfAiag rjv ix Qexovi, xai 'Afieaiov avtbv avxrojg tvftnaviaavtog, tiXog dvetXev avtbv 'AfM03g b 
vtbg avtov QondXcp, nXi^^oLg avtov rbv xQOtoupov. xai eti ifmvi(ov rlX&ev eig tijv yf^v avtov, xai /le^' iif*iQOLg 
Svo wniOave, xou itdqtti ixei.) 

r. Mixaiag vlbg 'leQOLfjimg 6 Ma^QaO-ittig yiyovev ix qv}Sjg 'EqiQoufi, xal noXXd noif^aoig tip 'Axcuifi^ 
ifnb ^IoDQOfJi tov vtov avtov dvTHQi^ xQtjfJnvi^, oti ijXeyxev avtbv ini toug dae^toug tdiv natiQtav avrov' xtu 



itdq^tj iv t^ y^ avtov. 



(/. Mtxaiag r^ dnb MoQa&i ix qfvXijg 'EkpQcufi. ovtog noXXd no^aag t(p 'AxcuH^, vnb 'lonQdfi tov 
vtov ainov drQQi&t] XQtjfiv^ Qtq>eig, oti ^Xeyxev ocvtbv in dae^lcug natiQoav ainov' xoi itdqir^ iv t^ y^ 
avtov fjuyvog, avveyyvg tov noXvavdQiov 'EvfuixeifA (corr. est 'X^fi),) 

A. 'IcjtjX vtbg Ba&ovij}. rjv ix qv}Sjg ^Pov^ifA «J dyQvv Qe^oQdiv' xai d-avoav iv etQrjrQ itdqfri ixiel. 

{Z. 'loariX ijv ix qvXfig tov ^Povfifi dyQov tov BeO^oDQoiv' xai dniOavev iv etQ^ xai itdqtj ixet.) 

5. 'A^dtov ipf «c yf^g ^vxif^, 6 xai tQitog nevtt;xovtaQXog ov iqetaato 'HXiag' xoi xati^tj n^bg 

*) Hic titulus in cod. CXX. habetur, nisi quod *) In codiceCCXXIV. singulomm prophetaram 

pro 'Ent^avtov, quod iam praecessit, lov ai^Toi/ po- ordo hic est: j4. 'Haataq, B. *I(Qtfi{aq, P. *Itit*u]l, 

situm est. Textum codicis CCXXIV . ubiqne lunu- /1. Javifjk , E. *Slofii etc. 
lis inclusum apponemus. 
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'Pxo&of * fiera de ravta anolMnnnv ri^ Xsirovgyiav rov ^aciXtmg nQOBCfifnvcBv' hoa ^avmv ircupTi fAsra 
rtov narsQG^v avrov. 

(H, u4^diov lyf fix yijg ^vxsfi, ayQOv Btjd^aQXctafi. ovrog t^v fjui&r^g 'HXia, nal noUA vnofmvag 
di avrov mQiffm^Brai, ovrog i/*» 6 rQirog nEvrtjHovraQXog, ov iqfeiaaro 'HXiag' xal xarB^rj nQog 'Oxo^av' 
xai fiera ravra anoXin^ rrjv XeirovQyiav rov ^aaiXtwg nQoeqfi^evas' aai antd^ave, xoi irdqitj fiera riav 
nareQOtv avrov.) 

E. 'loovdg viog ^AfM(^^ t/i' ix pjg KaQut^iOQifi nXtjaiov ^^tdnov noXetag xara ^aXaaaav' xai ix- 
^aa^eig ex rov xifcovg xou aneXd^mv eig Ntjvevt xal araxafixpag ovx ffuivev tig r^v ytjv avrov, aXXa noQa- 
Xa^dav rijv fxr^iQa aifrov noQioxt^atv ri/v Zovq x^^Q^^ ^^' oXXoqjvhav. tXeyev yoQ on ovrtog aqeXM oveiHog 
fAOv, ori ixpevadfjuriv nQoqtjrevaag xura Ntjrevi' rtjg noXeoDg. f/y de rore iXiyx^ov ^HXiag rov l^x^^* ^ 
xaXeaag Xifiov ini riiv yrjv kpvyev. xou iXd^cltv evQev ri/v x^Q^^ f*^^ ^^ ^*^ avr^g' ov yoQ ijdvvaro fteveiv 
futd dneQirfji^atv, xat evXoytjaev aifrtpf, xal '&av6vra rov vibv uvrijg ^lmdv ndXiv ix vexQav o ^eog dtd 
rov ^HXia dvtartjaev' ifithiaev yoQ del<^aA avrc^ on ov dvvarai dnobQoaai (sic, alter cod. -«-) {^eov. xai 
fisrd rov Xtfjiov eX&dv iv r^ y^ 'lovHa iv ZadQ xox ^av&tv irdqtj ixel. xai idaxev rtQug inl 'leQOvaaXJjfi 
Xeyiop^Ore Skitaiv Xi-&ov ^omvra olxrQ^g, iyyitei ro reXog' ore de idataiv iv *IeQovac0^ifJL ndvra ru i^rri, 
rire 17 niXig idaq^ta&ijaerai. 

(0. ' liovdg rjy ix yrjg KaQiaO^iaQ^fA nXrjaiov '^^drov noXeag *EVJii'(ov xard {^dXaaaaV xai ix- 
^aa^elg ix rov xrjroifg xdi dneX^ojv eig Nivevri xa\ dvaxdfjixpug eig rijv yrjv avrov oi*x tfmvev, dXld nuQu- 
Xa^m rijv fAr(rtQa avrov nctQcpxrjae rijv 'ImQ x^Q<^'*' dXhtqjvhov i&vmv. tXeyev ydQ ori ovrtog ag^eJUa ro 
oveidog fiov, ori ixpevadfjujv nQoq^ryrevaag xurd Nivevi/ r^g noXeoog rrjg fjieydXiig. lyy de ro rtjvixavra 'HXiag 
iXeyxcDv rov olxov '^x^d^, xal xaXeaag Xifwv inl rijv yFir tqvyev. xai dneX&iov evQe ri^v XVQ^'^ f*^^^ ^^ 
vloi avrijg, xal ifjiei»e nuQ avroig' ov yuQ rjdvvuro fitveiv fitrd dneQirfii]riov. xai evXoyr^aev ainijv did rr}v 
^evodoxioiv avrrjg' tfv yoQ yivioaxiov uvrijv ix noXXoif. {^uvovru de rbv viov avrrjg 'Iiovdv ndXiv tiyeiQev 6 
^eog did rov 'HXiov, deixvvg ui^rip ori ovdi d^urdtv ditvurui unodQdaui d^eov. xm dvuardg 'Iiovdg fierd rov 
XifMOv iiX-&ev ei^ yijv 'lovda' ^uvovauv di rijv fJOfjrtQa avrov f{^u\pe xard rijv b^ ixofievu rrjg ^uXdvov 
j^ifiioQQug. xcu xaroix^aag iv y^ ^udQ dned^uve, xal irdqrj iv r^ anrjXaicp Kaive^ioi XQirov ytvofievov 
fMtag qvXfjg iv iifjUQUig r^g dvoQxiug. xou td<oxe rtQug ini ' ItQovaaX^fJi xai iq oXriv rijv yrjv' orav tlkoai 
Xi^&ov ^ocavra oixrQ^g, iyyi^eiv ro riXog' xaJ ore idoitaiv* leQovaaXijfA ndvra rd e&vr^, on y noXig ijqavia&r^ oXr^ 
&og iddqHwg, xui fjierure&^ovrcu oc Xi^&oi avnjg xard iktafjidg ijXiov, exeitarou rj nQoaxvvrjaig rov eiXjrjfifievov.) 

Z. Naovfi viog 'EXxeaaiov tjv dnb 'lea^ri qv^Sjg 2^vfieoiv, xoi fierd rbv 'Iiovdv r^ Nt;revf rtQug 
iikoxev, on vnb vddroov xui nvQbg vnoyeiov dnoXetrau oTieQ xui yiyovev' ij ydQ neQUXovau avri^v Xifirtj 
xareXvaev (sic, rectius alter) ^V aeiafup, xa/ nvQ ix r^g iQ^fiov i^jX&ev xui rb inptjXoreQov avrijg ivenih 
Qr^aev fieQog. xai d^avibv erdqtj iv ry yy uvrov. 

(^IA. Nuovfi tjv dnb *EXxeaefi neQuv rov Br^ra^oQiifi qwXrjg JLvfieoiv. ovrog furd 'loovdv rj Nivevij 
rtQug edooxev, on vnb vddroirv yXvxioirv xou nvQbg inoyeiov dnoXeirui. o xcu yiyovev' ij yoQ neQiixovau 
avrifv Xifivri xarixXvaev uirtijy iv aetafitp, xou nvQ ineX-^bv ix rijg iQtifiov rb viptiXoreQOv avr^g fiiQog 
ivinQtiaev. dni^ave di iv eiQtivjj, xui irdqr^ iv r^ y^ ui*rov.) 
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//. '^fi^axovfi rjv i^ ciyQOv BidZovxaQ, qwXijg ^hjfieoiy. xou Skv ttqo Tfjg cuxfMtXtaatag negl t^g 
aXdtTeoig ' leQOWjaX^fi, xai iTftv^Tjcev cq^odQa' xai ote rjX&ev Na^wxodovoaoQ iv ' leQOvaaJj^fi, Hpvyev eig 
oatQOLxivtiv , xol fjv TtdQotxog iv yy *IafiatjL mg de ineatQeyVav ol XaXdaioi xal ol xataXoiTroi ol ovteg iv 
' leQOvaaXijfJi xate[hjaav etg AiyvTttov, tjv ovtog (cod. ovt(og) naQooi&v trjv yfjv ainov xai XeitovQyw 
d'eQUJtaig tov Xaoiv avtov, (ag de eka^v to edeafia amviyxai toig iQyataig, ftQoeq^iitevaev toTg idioig eindv 
TIoQevofiai eig yrjv fmxQav, xal taxeoog ekevaofuu, iav de ^Qadvvto, aneviyxate totg ^eQuataXg to OQUStov 
avttav. xat yevofJtevog iv Ba^v)Mvi xai dovg to OQtatov tcp /Iavu]X, iniatt] totg ^eQtatalg iaO^iovai, xal 
oi*devt elnev to yeyovog' awt^xev di ix toirtov oti tdxeiov intatQexpei 6 Xaog ix Ba^^havog. xal nQo dw) 
itdiv tijg intatQO(pijg d^ara»* itacptj ixei iv dyQtp. edoDxev de teQag totg iv trj 'lovdaitt, oti o^ftovtcu iv ttp 
va^ (pcjg xcu ovtoog tdoHJtv tijv do^av tov vaov. x«i neQi tijg (swtekeiag tov vaov nQoelnev ott vno e&vovg 
ihttxov yerijaetcu, xal tote tb dnhafAa, (ptjaiv, tov /dutfiriQ (sic) eig fjuxQa dtOQQity^etou, xai td inixQava 
ttav dvo atvhov d(pcuQe{^tiaet(xi, xcu oi^deig yvoiaetvu nov eaovtai' tavta He iv t^ iQtjfJup dnerex^jaovtou 
vno dyyekov, onov iv dQxi ind^^tj ij axTfvii tov fia^rtVQiav, xou toTg inl tiXet yvooaO-tjaetcu xvQtog. 

(^IB. ^Afi^axovfA ix (pvXijg tjv 2}vfjiemv il^ dyQOv BrfioiiaxdQ. ovtog eJdev nQo tf/g cuxfuxhoaiag neQt 
tijg ahoaeoDg ttjg ^len. xai tov vaoi), xai iniy&r^ae a(podQa. xa\ ote rik&ev 6 Na§(wxodov6aoQ eig^IeQ., kpvyev 

^lafjuttjk. (og de vntatQeipav oi XaXdaioi xcu oi xatdXoinoi oi ovteg iv leQ, xati^rjaav eig Atyvntov, rjv 

7TaQ0ix(or tr^v yijv ainov, x(tt ikettovQyei toTg &eQtat(tig toi^ dyQov aitov. (og de eka(ie to Ideafjta, nQoefprj- 
tevaetotg idiotg ainoiv eindv --- dneviyxate to OQiatov toTg {^eQiataig. xou yevofievog — ikwg tov (sic) oQuytov 
t(p /davtrjk, iniatrj toTg ^eQiataig ia&iovai, xat ovderi elnev tii yerofjterov' awijxe de ott tdxtov imatQexpei 
6 ka(>g ix tijg aixfJtaXooaiag tijg eig Ba§vkiava. xcu nQo ^* it^v tijg int(TtQO(p^g dno&vrj(n(ei, xcd itdxpri iv 
dyQ^ iaicp fjtovog. idoixe de ttQCtg - - - (poig, xcu ovtojg oxpovtcu tr^v do^av tov d^eov' xaJ neQt awteXeiag 
tov vaov nQoetnev ott imi) t&rovg dvtixov Qayrjaetcu. tote xcu to dnhofjut toi> /da^Q, (prjaiv, eig fjuxQa 
nijyfiata Quy^aetcu, xou td inixQava t&v 8vo atvXtov dcpcuQe^jaovtcu, xal ovdeig yroiaetai nov eaovtcu' 
airtd de iv ty i^fjup dnevex^^^aovtcu vni) dyyekoDV, onov iv dQxi yv ri (sxr^vri tov fJUXjQtvQiov' iv avtolg 
yv^oa^&r^aetai int tikei xifQtog, toTg duoxofiivoig vno tov o(pe(og, dg i^ dQxijg rjv.) 

0. Zo(poviag vibg Xova^ r^v H^ dyQOv I^a^aQad^d, (pvJ^g ^vfjtedv' nQoeqfiftevaev de neQt ti/g nokmg 
xcti neQt tov tikovg ttov i&vdiv xoi tyg aiaxvvrjg tmv dae^dir. xcd tekevt^ctg itoupri iv dyQq^ avtov. 

(ir. 2o(poviag rjv ix (pvJajg ^vftetxtv i^ dyQOv I^a^aQa&d. ovtog nQO&prjtevae ne^l ti^g noXeoig xaH 
neQt teXovg ii^vdSv xoi ctiaxvvrjg dae^dor. xcu d^avd^v itdqirj iv dyQ^ avtdS.) 

1. 'u4yyaTog viog rjk&ev ix Ba^kdivog eig 'leQOvaaX^fi, xou (paveQdSg neQt t^g intatQoqfijg tov kaov 
nQoe(piitevaev , xcu tder ix fiiQOvg tijv oixodofitjr tow vaov. xcd ^avd^ itdupi] irdntov tov tdqiov td^v 
ieQi(ov irl^oig. 

{l/d. '^yyaTog fuxQog t^d^ev ix Ba^X^vog - - - nQoeqi]tevae, xou elder ix fieQOvg tijv oixo^o- 
fjujv tov vaov. xat ^ava)v itdqrj nXrjaiov tov tdqov t(ov ieQeoDv ivdo^g' rjv yoQ xau cdrtog ix yivovg 
dtQxteQatixov.) 

lA. ZaxaQiag viog BctQaxiov tjk&ev ctnit XaXdaiatr eig 'leQovaaX^fi, ydrj nQO^^oig, xdxet ttp 
kcup no)Xd nQoeqijftevaev xou ttQata idoixev eig oLnodet^tv. og xai rcp 'Itoaediat elnev ott yew^etg viov, xtu 
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h * le^owraJjjfA ieQatevaei' xaJ rov J^aXa^itjl im v/tp tv).6yrjaev xal to ovof*a ZoQO^a^X ine-&Tjxep' xoJ ml 
KvQOv teQag edaxev «V mcv, xaJ fteQi t^g 'keitovQyiag avrov fiQotjyoQewTev ^v noitjoei iv 'leQovaaJJifi, xat 
evXoy^oev avtov' xai neQi ttlovg i^vcov aai 'laQayk xai tov vaov xai OQyiag TiQoqitjtwv xal ieQeatv nQo- 
eqnjtevaev, anexteivev de avtov 'Imag ^aaiXevg 'lovda fcfra|t' tov vaov xai tov {hHJMatrjQuw, naQouvovvta 
avtfp te xai rcp Xoup anexead^ai tijg aae^eiag xai imatQtqieiv nQog ^eov' xa\ Xajiovteg avtov oi ieQetg 
e^axpav fieta tov natQog aiftov, xai ano tote iyivoito ttQata te iv t^ va^ nolXa qavtmttodti. xou ovx 
laxvov 01 ieQelg idetv ontaaiav ayytkoiv d^eov ovte liovvai XQriafiovg ix tov ^a^tjQ ovte dia tdiv drjhov ano- 
XQi&lqvai iv ttp ka^ ojg to nQtv. 

ylE. Za^aQiag fjl^ev ix y^g XaXdaiODVy ^drj nQO^e^tjxoig , xaxei rcp Xaqj noXXa 7iQoeq)ijtevae xou 
teQata edooxev eig anodei^iv, ovtog elnev t^ 'looaeliex oti yervijaei viov, xai iv 'leQ. ieQattvaei. ovtog xai 
tov J^aXa^^iijX ini vi^ rjvXoyrjaef xai to ovofjia avtov ZoQO^d^ inidTjxe' xou ini Kvqov - - notijaei ini 
leQOvaaXijfi, xou neQi ttXovg id^viav, xai evXoyr^aev avtov aqo^Qa. td de tfjg TtQOCpijteiag eldev iv*IeQovaah]fi, 
xa\ \neQi\ tov vouw xai OQyiag nQoqir^toSv xai ieQtoiv xai ne^i dinUig XQiaeoag i^e&eto '). xai dnt&avev iv 
yilQei (corr. est ytiQo) fuxxQ^ ixXein<av, xou itaxpi avveyyvg tov 'Ayyaiov?) 

IB. MaXa^iag fjietd tijv imatQOOptjv tov Xaov tixtetou iv ^^ooxd, og vtog ew' ^iov elxev xaXiv 
ndw. xou ineidtj ndg o Xaog itifia avtbv (og ayiov, ixdXeaav avtov MaXaxiav, o iativ dyyeXog. yv yoQ 
xou rcp eiiei evnQentjg xou t^ koycp nXrjQootijg (corrige nXt]QO}^eigf)' oaa yoQ elnev avtotg iv nQoqftjteia, 
aift^ t^ i/f*eQa oqid^eig dyyeXog xtfQiov i^^cuoDatv. xou tti viog cSy iteXeid^, xai itdq)^ iv dyQ<p avtov. 

{IS' MaXa^iag' ovtog tixtetou iv Foqd f*etd tijv iniatQoqijV tov Xcuii, xai ett ndw veog &v 
xoL^ ^im eaxfj^' xou ineidi/ ndg 6 Xaog itifia ainov dg oaiov xou nQOov, ixdXeaev avtov MaXaxiav, o 
eQfitjveietcu dyyeXog' tjy yoQ xou rtp etdei evnQeni/g' dXXd xou oaa elnev avtog iv nQoqtjteia, ait^ ty iifitQa 
oq^eig <ag dyyeXog ^eov intdevttQoatv, dtg iyivtto iv rjfiiQOug tijg dvaQxioig, (og yiyQantai iv aaqoQ qon^fi, 
tovtiativ iv ^i^Xqt XQitav. xai iti viog £v nQoaeti&rj nQog tovg nattQug avtov iv dyQqi airrov.) 

ir. *Haatag viog^Afjuog r/v dno* leQOvaaXJifA' dvouQe&eig de vno Mavaaaij, nQia^tig eig 9io, itdqtj 
vnoxdtOD ^QVog 'PoayriX, nhjaiov tr/g dia^djaeoag toiv vddtotv aw dnoXeaev (sic) 'E^exiag xtoactg avtd. xai 
o ^€0^ to arifiuov tov 2^iX(odfi did tov nQoqrftrjy inoitjaev, oti nQO tov ^aveh oXiyoQt]aag rfi^ato nieiv 
vlkoQ, xou evd^ioag dneatdXrj avt^ el^ aitov. xcu dtd tovto inexXrjd^rj ^^iXatdfji, o iativ dneataXfuvog. xou 
'FXsxiag ini tiov evxiov tovtov inoirjaev tovg Xdixx^wg mu tdg xoXvfJi^id^QCtg. fuxQov yoQ rjv vdoiQ i^^rjXv&og, 
ote r^v 6 Xaog iv avyxXetaficp dXXoqtvXoirv' xou iva fjttj diaq^&aQ^ tj noXtg log fjoj exovaa vdo}Q, inoirjaev tovto. 
xou otav ovv riQXOvto oi noXifuoi dvtXijaou, ovx yQxeto v^koQ ' otav dt 'lovdaioi yQXOvto, r^Qxeto xou to vikoQ. 
o-^ev Hog tov vvv ai(pvidiov i^tQxetou to vikoQ, iva deix^y to fjnnjt^QWv tov {^eov. xai ineMj Hid tovHacuov 
tovto yiyovtv, fAv^fJtTig xdQiv xai 6 >lao^ nXrjaiov attov ed^axpev ivd6^(og, iva did toiv evxoiv avtov (in marg. 
additur xai fietd {^dvatov aiytov) dtaavtong exoaaiv tijv dnoXavaiv tov vdatog, oti XQ^(^f*og ido&rj avtoig 
ne^i toinov. eativ He 6 tdqog ixofneva tov tdqov t(ov ^aaiXtoitv oni^^ev tov tdqov tdiv ie^iiov ini to fJitQog 
to nQog votov. 2^oXofuov yoQ inoifjaev tovg tdcpovg tov /david diayQd^pavtog xatd dvatoXds tijg I^uov, 
fj^ig Ixei efaodov dnb Fa^ad (sic), fxiixo^ev trjg noXeoog atabiovg x*' xou inoir^aev axoXidv avv^eaiv 

') His parum concinne scriptis multo praestat glterius codicis scriptura, 
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atvTinvorftov j 'Aal firr/r fojg tw vvv toTg no)JjoTg ayvoovfMvtj. fxsT tJxfv o ^aaiXevg to XQ**<ftw to f? y4i&uh 
mag x«i ta (tQd^ata, x«/ fTitidfj *K^txiug tdtiitf toiV f^itcri to fwat/i^ov /lavid xoi 2^Xoft<ovtogf Ttai 
ifuarer bcta nattQoyr ai*Tov, dia toi*to o ^'ho^* ifraodaato tig dovhiav to cntQfAa avToiv toTg ix^^fHHg 
aiftovj xai aAaonor fnoli;ntr o {^tog dno Tf/g fifitQug iTitivfjg. 

(.>/. TfGaiag 6 fiiyag nQOCfi\tf^g l^v dno *hQova(th]fij ^i7/<TXfi ^t nQMr^tig vno Mava<T9J ^afjtXMDg 
viovEZtxiiWj 'A(d iTtOf^ vnox(iT(o ^QVog 'P(oyf^X iyofttra tijg ^i(i[idat(og tm- vddt(ov a>y dndlutaBv ^E^fxiag o 
^aaiXtvg xaraxdcTag avT(i xa) 6 'd^tog to (rr^fttiov tov ^ihadfi inoiijae dtd tov nQO(pijtiiv, ott nQo rot» ««o- 
^arth' 6).iy(*yQi]aag i,v^ato nitir vd^oQ, xa) tvOiojg dntatd).i; avTq) i^ airrov. did tovto ixJJi&fj 2^tXtodfi, o 
tQfu^vtvttou dntatoJ.fAirog. x«i ini toi' 'K^txiov de nfm tov noifiacu avTov tovg Xdxxovg xai tdg xoXvft^ifii^Qagf 
in) ry tvxij Tot» Ifadiov fiixQor vdoQ i^t).f^),v\>tr , oti f^r ii n6)jg ir av^xktiafUff dJXoqvXfor, xai iva ft^i 
diaqd^anfj /} n6)iig (og fifi tyovaa v^a)(). iiQ(6t(ov yiiQ oi noXtfnoi noOtv nirovai' 8i6 x«/ ixoQdxmaav ti^ 
naXir, x«/ nantxal^tXorro to) 2.iXo)dii. orav ovr iiQXOvto avr T(i)'Ha(ii(i oi^Iovdaioif dq^VG} iiiiQ/tto to 
i'db)Q' indr dt o/ «PJ./xjrfAo/ f-Qyotto, ovx iiiiQXtto to vdojQ. dio x«J toDg aiifUQor ai(fridioi}g i^tQXtTaif xat 
xatd tf}r ft}(>«r //i* fiQXtto JHaaiag t6te avr Toig ^Jovdaioig, ira ^ix^i to ftvatiiQiov. xai ineidfi dtd toi 
Jfaaiov tovto yiyortf ftvf]fif,g avTov x^'^Q^^ '^^^' ^ Xaog nXr^aiov tov 2!i)j(odfA inifitXtog i(^a\pev aitov xcu 
ir86io}g' omog 8id t(or tvy(or aitov x«/ /i6t« {^draTor aitov txoiHTtv (og aitog ti^r dno)Mvatv t(w vdatog' 
OT/ x«/ XQfjCfffog id60-ii avToig ntQ) rov v^arog. ttm dt 6 Tiiqog aitov ixofisva tov tdq(w t(ov ^aiat).mv 
onia&er tw tdqov tcor itQiior ini to fitQog to nQog virror. 2^o).ofuor ydQ inoi\at Tovg tdqiovg tov /lavt^ 
diayQdxfHirrog x«t« «J7<T0/.«i; -i/oij-, i^rig tyti tiaodov dno Fa^a^or ftf]xo{^tr Tf^g n6Xtoig atadiovg x'' X(u 
inoir^ae axo)jdr xal (jvrOttor ti^v tiaodov xai drvnoroi^tov toTg nofXxfTg. xa) tatir t(og tr^g (nifxeQor toTg 
no)Jj)Tg dyroovfiirfi t^v itQt^or x«/ okfo T(\t Xa^T). ixtT tJ/tr 6 iiaai).tvg to XQvaiov to i^ ^lix^ioniag xai td 
dQOjfAaTd. x(ii intidii 'E^exiag 6 (iaai).tvg tdti^t to fivaTi\nior .lavi^ x«J 2.'oXofjuortog ToTg i&veai toTg Ba^*' 
Xojvioig xat iftiart td oatd toi» To;roi» tojv naTtQOjr avTov, did toi*to 6 Otog avrtx^oQfiatr eig dovXtiav taeai^ta 
to aneQfUi «vT/n», Torj? ix^^^QoTg aitov, xo/ dxaimor aitor 6 {)^t6g inoiiiatr dno tijg i^fitQog ixtirffg.) 

JJ. *JeQefjii(ig tiv f| ^yJvaO^oid^, x«/ iv Tdjqr(ug tijg Atyvnrov ).i(^otg ^XtiOt^g imo tov Xaov amh 
^vfiaxei. xeTtOA ds nXr^aior ti^g oixiag ^J^aQaoi, oti o/ Aiyi^Tioi id6iaaav aitov evtQyttr^{^irteg di aimv' 
)yrS«TO y(iQf xal al danidtg aitoi>g taaar xal tmv vddto)r oi O-iJQegf ots' xaXotmr o/ jiiyvntiot. Mtrtsqdi^f 
"EXXr^veg de XQoxodtiXovg, o/ (cod. Ofcay) yaar aitovg {faraTOtnttg' xa) tiiafAtvov tov nQoqr^tov ixtaXiA^i^aav 
ix t^g pjg ixeirfig to yirog t(ov danSkoVf xo/ ix tov notafiov (oaaitojg to tiedQOP tmr {^r^Qtm\ xtu oat» 
eiaiv ntaTo) {^toVf iojg toH ivr tvxovtat iv tio tifntt) onov xtTt(u, xa) Xafi^drorttg tov xoog tov tonov 
diiyfiata danidojr {ytQantvovair xa) td {tiinia totf vdatog (fvyadtifitvair. iifitTg dt f]xova(ifiev ix TcSr naiboiv 
^udrttyorov xat J Jto)jffjiaiov ytiQ^itoDV tivojv, ott \^).iiardijog 6 Maxtddjv iniatdg t(p tdq<p tov nQO^pi^tov 
xai iniyrovg td tig aitor fAvatiiQia, eig u4).ti.drdQeiar fitTiatf^atr avtov td )Myp(ira, ntQtateiXag aiftd 
ird6i(og' xo/ ixoDXv&fi ix tijg y^g to yirog t^r dani^v, xcu ix tov mnafJiov litaaitoig td {fi^Qia. 

Ovtog 6 nQoqiiTr^g (tfjieTifv did(oxe toTg ttQtvair ^tyvntov, on ^T atta{^7ivai td tidoDXa ait^v xcu 
avfmeatTv td x^fi^onoirja ait(ov, otar ini[if] ir j4t)vnt(o naQitirog Xoxtiovaa ^iqog {ytotidig. dto xcu 
i^iog rir Tiiaoair naQ{>irov Xo/ovr (sic) x«t ^^tiqog iv qdTvn tt{>itteg nQoaxvrovair. xa) Jlroltfuu(^ tq> 
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^aaiXsi Tnni^avofMvqt rijv odtlav ikByov on TratQOTragadotov ijiuv iath fwctfiQtoVf vno ooiov nQognjtov toig 
natQcujiv ijfi^v naQado&sVf xal indexofisi^a to ntQag tov fivaTrjQiov ijfuov. 

Ovtog de TTQo tijg ahoaeoyg tov vaov iJQnaaev tijv at^tov tov vofiov xaJ ta iv ait^, xal inoitjcev 
avta xatano&fjvai iv nitQay hyoov toig naQeattaaiv 'Anedtifii^aev iWQiog ix 2^i(av elg ovQavovy xai nakiv 
iltvaetai iv dvtdfiei. xat (Jtjfitiov Vfuv iatia tijg noQOvaiag avtov, ote iifkov ndvta td s&vij nQoaxwijaaHfiv. 
tt/v de xi^aytov tavttiv ovdei^* ix^dX)jii ei fv; ^Aa^mv' xa\ tdg iv avtfi nXdKitg ovdeig dvantvaaet leQtcov // 
nQoqitjtiov ei fjuj Mojaijg 6 ixXextog tov d^tov. xai ir ty dvaatdati nQurov ij xifkotog tov {^tov dvaatrjaetaif 
xal iieXei^aercu ix t//^ nitQag xul ted^i^attai iv oQei 2!udy xiii tote ndvttg oi dym avvax^iiaovtai 
ixei, ixdejfofjieroi tov XQijatov. iv de t^ nitQii iaqiQdyiaev Tqi duxTvhp avzov to ovofiu tov {^eov, xou 
yiyovev o tvnog (og yXvcpii aidiiQOVy xcu vtcptTji iaxinaatv to ovofjia, x«/ ovdeig voei tov tonov «o^ t^g aw- 
teXeiag. xal tattv y nitQu iv tfj ioijfi^p onov nQwtov ii xi^cotog yiyovtv fietaiv tcov dvo OQeoDv iv olg xeitou 
Mioaijg xai Aolqcov' xal iv tvxti vecfthi (og twq yivetat xatd toi' timov tov dQXctuyv, oti ov p) navatitou 
tj doia tov d^eov ix tov vofiov ainov. xal tdmxev 6 (^tog tco leQefuct /a(>iy, iva to ttXog tov ftvattjQiov 
avtov avtog noi^at], onojg yivtitou x^Hvoavog MoDvaioog. 

{B, UtQtfiiag i^v ii AvaOoi^y, xal iv Tdqyvcug Aiyimtov - - dnol^viiaxei. xeltou de iv tonip t^g 
oixifaeoDg fl^aQuoif oti Aiyvntm - - r^v^ato ydQ, xcu ul oXod^Qeifovacu ainovg danideg dne^avov, xaJ t^v 
ifddtojv 01 {^Qeg, otjg xaXot^ai fiev Aiyimtm NtcpcoO^, "EXbivtg de XQoxodeiXovg. xai oaoi eiat ntatoi ^eov, 
mg aiifieQov tvxovtcu iv tqi toncp ixtivcp, xat Xufjilidvovteg tciv xoog tov tonov diiyfjiata danidcov ^eQanev- 
ovatv. ijfieig de tixovauftev ix to^v naidcov \4vt. xai TltoX. dvdQ^v yeyr^Quxcnoiv , ott AXH^avdQog - - td 
Xeiipava, neQt^eig aind ird6io)g xifxXcp' xai ovtatg i^ooXo^^QtvO^tiaav ix tyg ^'ijg ixtitr^g to yivog tcw» dani- 
dcov, xai ix tov notufiov (oauitojg. xiu tote ivi(iaXe tovg ocptig tovg Xeyofiivovg dQyoXaiovg, o iattv ocptO' 
ftdxovg, ovg tjveyxav ix tov^^Aoyovg tov IleXaaytxov, o&tv xai dQyoXum xaXcmtvu, tovtiattv "Aoyovg 
dQtateQoi' Xatov yoQ Xiyovat ndv txHowfnov. 

Ovtog 6 *IeQefuag ar^fietov did(oxe totg ieQevatv Aiyvntov, ott det aeia&tivou td eidatXa avtiov xat 
neaeiv did acot^Qog nutdiov ix nuQ&ivov yewcofiivov iv cpdtvd, xai dtd toito iosg vvv ^eonowvat nuQO^ivov 
Xoxov (sic), xai ^icpog iv cpdtrq ttOivteg nQoaxwovat. xal IltoXefiuicp de t^ ^ajatkei nw&avofiivcp ti^v 
aitiav tXeyov ott natQonuQdihtov iatt to fivcniiQuov, vno - - nuQado^Oiv' xut ixdexofie^&a, (pr^ai, to ntQag 
tov fivatriQiov uvtov. 

Ovtog nQocpijt^g nQo t^g - - xatana&ijvcu iv t^ nitQct, xa!i eJnev tolg nuQeatioatv Anediifi^ae 

xvQUtg iv Ztvd eig tov ovQarov, xcu ndXiv ehvaetou vofMr&etiiacu iv 2tvd iv dwdfiei. xcu aiifieiov - - ot av 

^*Xov ' - nQoaxvviiao>atv. elnev di ott tiiv xi^ootov taittiv ovdeig ix^aXet ei fiii Auqiov fiovog 6 ieQei^g, xcii 

tdg - - dvantv^ei ovxitt, ovx leQiojv ov nQOCpr^tcov, ei ftii Momsiig - - nQoitfi ii xt^ojtog dvoujtiiaetcu, xcu 

i^ehvaercu xai te&riattcu iv oQet 2kvd, xcu ndvteg oi dym nQog aitov avvax&iiaovtcu, ixdex- xvqiov xcu 

tov ixd^Qov cpeifyotteg dvdeiv avtovc i&tXovta. iv ie ti^ - - xcu iyiveto 6 tvnog - - xcu veq^iXtj (p(atetv^ 

iaxinaae - - vo^aet tov tonov, ovie dvayv^vou avto dvvatcu Siog tiig iifieQag ixeivrig. eatt de y niiQa iv ty 

- - oQtojv onov xetvtat Mooaijg te xcti Auqcov. xcu iv vvxti cog nvQivri vecpeTj] yivetcu int tov tonov xatd 

tov tvnov tov dQXctiOv. 
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lE, 'le^exiijX vlogBovl^ti t/p Hf^aQtQci, ex rdiv iegHov' xal anoxtetrag avroy i^ovfASPog rov^IoQooik 
h TJ yri zav XaXdaioop im Ttjg aiXfiaXaHfiag, fleyxofievog im avrov im el^Xfav <7e^d(TfAa6ts' , e&atpa» 
avTov ixei iv ayQ<p MaovQ, iv tqj rwfcp Jiiifi xal '^Qq>a^a^f TioXkd TiQOcpfirevaavra rotg iv r^ 'lovdaia. xcu 
eariv o racpog amjXawv dinXovVf ori xal 6 '^^adfi eig XtfQiav TtQog r^v ofMOiortira avtov inoitiaev rov 
racpov 2^aQQag. dinlovv de Xtyerai on tiXi^mdig iariv xal dnoxQvcpov i^ imnedov vneQipoy. 

"Edoixe di rtQog rqi Xaoi aate nQoaixeiv t^ norafi^ Xo^oq, xcu ote ixXeinoi^ iXni^eiv ro dQenarov 
rijg iQt^fjuaatag eig ntQccg rijg yijg, xai ote nhjfifWQiiai}, ti^v 'leQOvaaXijfA indvodor. xai yccQ ixei xarmxei. o 
oaiog, xai noJJj)} nQog avtor avrijQXovro, eacrrt (po^ela&ai tovg XaXdaiovg fni dvtdooxfi. dio xcu iniiXdw 
avtoTg eig dvaiQeaiV xai inoir^aer atfjrai to vd(OQ, ira ixcpvycjair eig to ntQar' xa} oi toXfti-aavteg rc^ 
iyi&Qiav imduHicu xatenortia\y^aar. m*tog 8id nQoaevxfjg ai*rofiat(og avtoTg daxpi}^ tQOcpiiv ijf^w nctQ- 
iax^to, xa) noXkoTg ixhndvaiv 5w/;i' iioQiaato. ovtog dnoXkvfuvov tov Xaov vno tmv ij^O^Qwv nQoa^X&ev 
toTg iiyovfitroig, xal did ttnaatifor q>o^t^&irteg inavaarto. tote t)^yer ai^oTg oti diant(p(oriptafier, dmaXero ^.' 

ly iXmg ijfmv' xal iv rtQaat rcjv oartaiv rav vexQdrr aifrovg tneiaev ort earcu i)jrig r^'IaQcajX, xcu ivravd^a 
xa) im rov fuXhfvrog. ovtog (cod. otJrwi,') txeT oiv ideixwev t(p Xcu^ 'laQaijk td iv *IeQovaaX^ fi xou ev rtp 
vacii yivofieva. ovtog iiQndytj ixeT&ev tig ' leQovaaXiifi eig tXeyypv tiov dniatoav. ovtog xatd tov Maxft^v ilk 
thv tvnov tov vaov, ov to teTjpg x(ii to neQitei^og nXatv, xa&cjg elner /lariiik oti xtia&i^aetcu. avtog 
ixQtver ir Ba^vhovi ttp^ (piXi/v tov Fdd, oti i^ai^ovr eig xxQior didxorteg tovg tov vofwv (pvXdaaovrag , xcu 
enoi\aev riwg tjqeig dvaXiaxeiv rd ^Qt^pt; xai ndvta td xtt]vr^ avtiov, hy(av oti di avtovg ovx inu5tQt(pei o 
Xahg eig riyi' yrp' avtov. i^ (ov xa) dvr^Qt&r^. 

{r. 'le^ext^X iativ ix yrig J!(tQiQd, ix tmv leQtcjv' xdi dnt&avev ir yy XaXdai(ov im r^g cuXfut- 
haaiag, noXXd nQ(xpiirevaag roTg iv rj ^lovdaicc. dnixteive dt avtov 6 iiyovfievog tov Xaov ^laQaijX ixeT, 
ihyyipfievog vn avtov ini eibdhor ae^dafioai ' xai i&a\pav avtor 6 Xahg iv dyQi^ MaovQ iv rcj) td(pq} -S;f« 
xai ' '4Q(pa^dd nattQarv 'A^Qadfi. x«/ tativ 6 tdcpog anT^htiov din)jovv, oti x«i 'Aj^adfi ir Xe^Qmv TtQog 
tfiv - - hyetai oti ehxtov iati xal dnoxQiKpov i^ ininidov iv vneQo^qi ' xcu tativ ini yr^g iv nitQ(t xQefidfievov, 

Ovtog 6 nQO(piitr^g ttQag ed(oxe rQ) Xa^ wrte nQoaixeir r(>) notafu^j Xo^oq' ote (cod. on) ixXeinetj 
ineXO-eTv to dQinavov tiig tQtificoaeoig eig niQag (cod. ttQog) tiig yr^g, xcii ote nh^fifiVQiaei, r;yy eig' FeQwaaJjifi 
endvodav. xai yiiQ - - nQog avtov (Tvrijovto. xai note nXii^ovg (Twovtog avt(p tdeiaav ol XaXdaToi rovg 
'E^aiovg fiii dvrdQ(oai' xal inoi\aer 6 nQO(pij[tt^g h(tati^r(u to i}d(OQ, iva ix(pvy(oaiv eig to ni^av yevofisvot' 
oi de toXfitjaavteg t^v tj^^Q^v (corr. est tov ix&Qov) xatadi(o^(u xatenovtiaiyriaav, ovtog did nQoasvxrig 
avtofidtcjg airtoTg daxpiXij tQOcpiiv ixOv(ov nctQtaxe, xai no)X(ov ix^jnovtcav Jwij^r tXOeTv ix Oeov naQexdXeaev. 
ovtog dnoXXvfiiviw tov Xaov vno tiov ix&Qciv nQoatiXOev toTg i^yovfuvoig, xdi ar^fieTa noir^aag eOQovae tovg 
nohfiiovg, xatanXtj^ctg avtovg ovQavoOev. tote yaQ ehyev i)'IaQat^X oti dianeqcjvi^xafiev , anoXiohr #; iXnig 
ilfi/^v' x(u iv ttQaat tiov (rati(ov t(ov vexQ(ov aittovg eneiaer oti iattv ihiig rcp laQaijX, xcd cide [xdi] im 
rov fitVuovrog. ovrog ixei ^v ideixwev rw ^juo 'laQoiik rd iv 'leQOvaaii^ xai iv r^ vcup yevofieva. ovrog 
ilQndyti ixeTOev xa) tiXOev eig *IeQovaa)jifi xar aini/v tiiv looav eig DjByxo^ ^w** dnetd-oivtoitv {^e^. ovtog 
xatd tov Marvar^v eibe tor tvnor tov vaov xai to teTxog xai tb neQitei^og xai triv TtvXr^v iv ^ xvniog eiae- 
)jvaet(u xdi ii:e)^iHjetai , xai iat(u ii 7tv)ji xexhiaftivr^. ovtog txnirev ir BafhXoiri ti^v (pv^j/v Jdv xcd tov 
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rid, on ijffs^ovv eig xvgior dumwpreg - - inolrfiev avroig rtgag fuya , ori ol oq^etg aprjluTxot' ra §Qt(pri avrtov 
Ika rijv aae^iav avrav, xai TtQoel^yiev ort di avrovg ovx eniarQerpei 6 kahg eig ri/v 'pjv airrov, a}X iv 
Mf^deia ksovrai ?(og (wvreleiag nXavr^g avr^. ncu i^ ainoiv i^ 6 (tveXoiv (tvrov' avrtMiro yoQ avr^ naaag 
rag yfUQccg rf^g &»'/? aifrov.) 

IS» /lavii^V) riv iv (cod. iii) Be&OQorv (sic) r^ av(or(Q(i (fvX^g 'lovda - - xa* vneQ rov Na^io- 
dovMOQ noUM rfi^aro naQan, ain, BaXr. rov viov ainov, ore ytyovev - - xri/vog de oti vno^vyiov yv rov 
BeUaQ. K. vn. xai ^g fiev ^g f^a&iev xoQrov - - (pvaeojg rQvqi^ - - xai vowv eifO^iojg edixQwjev, xcu naQe- 
xdXei -- ol l^e 6(pO'. avrov yeyovaxsiv - - enra fif^vag. xa) ro fMKni^Qiov rmv enra - - avofuag avrov' am^ojxev 
naXiv avT(p 6 {yeog rijv ^affiXEiav avrov. xcu ovre oQrov - - e^iTjeclicaffOcu rov O^eov. dia rovto exaXeffe ro 
ovofjut ainov BaXrdaaQ - - oneQirfii^r&yv. xcu rotg fierineira de - - ftovog ainbg &ecp nQOffi^ero. ro di 
^kvreQOv - - xanvta&riaetcu ro ix ^OQQciy tote f^ei - - ote de cjg ttvq) xaierai^ tote ro rilog ndoj/g - - QeiHTOMTiv 
vdara - - yf^r ain^' iav ^e alfm QevGdiatv - - t^ yj. 

{/I. Javtr^X' ovrog fuv ijv ix (pv}Jjg ^lov^a r&v i^exovroav rf^g ^aaihxf^g vnr^Qeaiag. d}X tri vi^niog 
cJi' iqx^yy^ iv r^ aiyjiaXoDaict dno rfjg 'lovdaiag eig yf^v Xa^J^aioav. iyevvifir^ dt iv Be&o}Q(ov r^ dvGniQcc, xai 
riv dvi^Q adqQoav, wne O^avfid^eiv rovg ^lovdaiovg nunevovrag eig ainov eivcu anddovra. ovrog nolXd iniv- 
{hjaev ini rov Xojbv xcu ri^v nohv ^IeQovaah]fiy xai iv vr^atelaig fiaxt^aev' dno ndar^g ^oiaeojg inidvfju^rf^g, 
aniQfiara yf^g iaOtav' xcii r^v dvf^Q ^r^Qog fiiv xai anavog ri/v eidiar, dU! ojQcuog iv xdQirt vrpiarov. ovrog 
noTXd t^i^aro vntQ rov Na^. nuQaxaXnvvrog - - ore iyiveto dg V^f^Qiov xai xtf^vog - - ifvrQoa&ia ci^ (ioiK^ 
ixoiv ro (fxfifut xcu xecpaXi/v, xa) oi nodeg avv roig ontad^ioig Xiovrog. xcii dnexaXwp&tj «p oaiqp neQt cnnov 
ro ftvarr^Qiov tovto, oti xrfpog yiyove dtu rijv ahiyov ctinov (pihjdoviav x<u (TxhjQorQaxtjXiav' xou oti (og 
^c/v^ vno^vyiov yiyove r^ BehaQ, hoiv de did ro aQnaxrixov xal rvQuvrMOV xa\ OtfOmdeg rov rQonov 
ainov. ravta yoQ exovaiv ol dvvdarcu iv veorrji, rovrian ro xrr^voideg' iv variQcp Hi {)'fiQeg yivovrai, d^nd- 
^ovreg, bh){>Qevovteg , dvcuQ(wvreg, rvQavvovvteg, dae^vvreg, nardaaovreg' rdg di toinoav dftoi^dg naQa 
toH ikxaiov xQiroi) (yeov dnohtfj^dvovteg. tyvo) (wv did rov Oeof) 6 oaiog, ori dtg ^g tjaO^ie x^^ >wk' 
iyirero ccino) dvOQoanivt^g {dvavOQOin.f) (piHjeoig rQO(pi^ o x^^^og* ^'« rovro x(ii i) A«j3. fterd rip' nixpiv 
r^g rQocpfjg iv xoQdia dvOQ(anov yevoftevog exhtte xai //J/ov xvqiov vifxra xai ijfiinav reaa^tQcam^rdxig 
deofAevog. (og di ineyivero aino^, x«i ikiv&uvev oti yiyovev dvO-QOjnog, fiQyet fj ylaaaa avtov rov )Mhiv, 
xai vodiv eifO-ioag iddxQvev' ol di 6(p&aXfM)i avtov ^av (og vexQov XQiag ix rov xhtieiv. noXhii yaQ i^iovreg 
ix rfjg nohoig iOeoiQow avrov' o di Javii^}. fiovog ovx tj&ehv aifrov idetv, Hrt ndvra rbv XQ^^'^ ^^/tf 
aDjH(aaeo!ig avrov iv nQoaevxi t^v vntQ avrov. Dytye yoQ ort ndhv dvOQoanog yevi^aetcu, xai rore oxpoficu 
aiftov' x(d r^niarovv ain(p. 6 /lavii^}. ovv rd inrd eri;, d tlnev intd x(UQOvg, nQ(X5evxof*^vog n^jiyg rov 
vxpurrov inoit^aev enrd fif^vag yevM&ai. xai rb fW(Tri;Qtov rmv tTtrd x(UQ(av irehaO^r^ in ain(p, xa) dnoxa- 
riarr^ iv intd fJtt^ai^) ' rd di homa «J ert; xai e ' pif^vag vnininte r(p <}e(p xai difwXuyet r^ dai^eiav avrov 

M Haec recensio tantopere conyeiiit cum textu Differunt autcm pieraque sic ut editis praestare 

€0 quemPetavius appendicis loco tom.II. pag.243. ciarum sit. 

cx Augustano codice edidit, ut ea tantum ex Cois- ^) Ita restituenda est vitiosissima scriptura a 

liniano codice exscribam quae ab iiio differunt. Pcttiyio editsLi oxidnoxatiaifiaiv imd ftiafxr^i. t^ oir 

fttj xcu i^ firira<: ctc. 
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xal naaav ttjv avofjuav avtov. xal i*tia t?jv acfBaiv r^g dvofuag avtov a7itd<axfv avtd^ 6 {Aecv t^*' ^aaMap 
avtov' xaJ ovta a^vKtv ovte xQtag tcpayev ovte olvov knier, e^OfwXoyovfAevog tcp xvQUt) ott Jav, Ttqoah. iv 
oanQmg ^extoig x«i x^joaig thk. xvQiov, dia tovto - - d)J' 6 vwg ovx T^&th^aev y eindv ^Djecig fwi cufSvai 
(cod. ouptjvai) fif xhjQorofi/av natb(mv xat xoXki^if^Pjva/ fie xh/^t. dntQ, xai toig dUjot^ de ^aailevm IIe{Hj<ap 
enoitjae teQoatiaf oaa yQaq:y ov naQedo&i;, xai dntOavev ixei, xai itdupi^ iv tcp ant^hutp tco ^aaihxcp 
fwvog ivdo^cjg. xat avtog /^(uxf ttQag iv - - Iia[iv)^vog, oti ote xanvia{^t^etai to ix (hQQdf tote ^^ei tb 
tihog t. Ba^.' otav dt cog ttvq xai\tai, tote -- ir T(j) nitq) Qevarj vdatdy iniatQirpei o htitg - - aifia Qevan, 
(povitg eatai tov BeXiaQ iv nday tjj ytj, xai ixoifJi^t^' «cf» b oaiog iv etQijvrj, 

A,^) N d-Oav nQoqnjti^g r^v tov Javi^ ix Fa^aioVy xa) avtbg t^r b didd^ag avtbv vofutv xvQiov. xcei 
eJdev oTi /lavid iv t^ Bt^Qaajitt naQa^i^aetai , xa) eanevae tov iXO^eiv nQog avtbv xai dvayyeihu avtcn' 
ivenodiae de b BeXioQy bti xatli ti^v bdbv evQe rexQov xeifitror yvfirbr iaqayftiror, xa) inifieivev ixel. x«i 
bte iyra) bti inoit^ae ti^r dfiOQtiav b Javid, vniatoewe nevOm' xai cog dreiXe tbv dvdQa Bt^Qaaj^i, 
inefiipe xvQiog i)^'y^ai avtbv. xai avtbg ndrv ytjQdaag (cod. ndvtj '^vQiaag) dniifare, x«/ itdxptj iv tij 
pj avTov. 

B. Ax^d ifV dnb StfhiifJi, bnm* tjv ij axt-vij tb ntOuubr, ix nbhcag ^JlXei. ovtog elnev neQi ^oXofjuarog 
oti nQoaxQovaei rq) xvQio^' xa) ovtog tpyey^e tov leQO^odfi, bti db)j[\) noQevaetca f*etd xvQiitv. xai elder ^et^yog 
^o^v natovv tbv hwv xai xata tdjr leQicav initQixov' nnoeinev di xcu rcp ^oXufMarti oti ai ^vvaixtg 
avtbv i^anat^ovai xa) ndr tb yiiog avtov. xa) dniUave, xa) itdicpt^ avveyyvg ti^g dnvbg ^t^)j(afi. 

r. Icad^ i;r ix yijg ^afJuiQeiag, bvttva indta^ev b hcjv xa) dniO^avev, bte i])^y^e tbv JeQO^odfi 
in) taig dofuiXeai' xa) itdcpii iv Beiy^). avveyyvg tov xpevdonQoqi^tov tov nXavi^aavtog ainbr. 

z/. 'A^oQiag ifV ix yi^g 2!v^aiyd, bg dniatQexpev etg JeQovaaXijfJi tijv aixfuthaaiav 'Jovda' xai {^ard}v 
itdxpti iv dyQco avtov. 

fj.2) 'HXiag (Hhag di) b &ea^itr^g ^y ix yijg^AQd^cor, cpvXtjgAaQciv, oixoiv iv rcthtdd, bti ij 
Qia^ig dbfia ;/r toig leQevai, xa) {ieQevaiv' bte di epuihk, tixteaO^cu) bte hfie)}je tex^tfVai, ^oj^dx b natijQ 
ainov {ider 2!oya^d ij fii/ttjQ uvtov) etdev btt civdQeg )^xocpaveig ainbv nQoatjyoQevov , xa) bti iv ttvq) 
ianctQydvovv avtbv (x«J iv to) ttvq) ain, ianuQy,) , x«J q;)jiya nvQog ididow ctvtc^ cpayeiv, x«« e)Afd}v (b 
nattiQ «^<^ 'Aatjfi) dvt]yyeihv iv ' leQovaah^fi, xcti einer aiftcp b XQh^^ ^^h i^fha (b XQ' &dQaei) ' tatcu 
yoQ ii oixtiaig avtov cpcag, xa) b hr/c^g aiftov dnbcpcxaig, xa) XQivei tbv JaQaijX iv {iOfupvuci xcti nvQi, (Addita 
habet eadera prorsus cum cod. Augustano Petavii: x«i yoQ ^ti)jatijg x«i gv>L«J -- xa) xc^i<^f*dtcav 
(sic emendanda eat scriptura Aug. cod. XQK^f*-) ^eicov -- b de tovtov cpmtiftbg (cod.qpiT.) 'E)aaaaiog 
ijr iS: etc. nulla distinctione facta.) 

5. Eliaattiog rpf i^ 'A^Xputiw), (' 4fieXfJUJvij),) , yijg tov ^Pov^ifn (add. cpvhifg Aevi, vibg 'Jcoacupdt,) 
in) toirrov yiyorev tiQag, bti ijvixa (xa) ovtog de i^'ixa) itix^ ip raXyalDig, ij ddfuthg ij XQ^^ (v XQ' 

^) Huuc in modum solus pergit cod. Coisl. 224. '^) Vitas Eliae et Elissaei alter quoque codicum 

Altcr postDaniclem duas tautum vitas habet, Eliae Coislinianomm continet; qui quibus differret^ ad- 
ct Elissaei. Vide infra sub E et g. Ceterum numeri ditamentis ipsi textui immixtis significavimuB. 
vitarum in Coi8l.224., ut edidimus, rursus ad.^. B. 
etc. rodount. 
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dau,) ofv i^r^asv, wrre awnxfdiivai tp ' feQavaaJjjfA, xaJ elTiev 6 ieQivg dia wv di)havy oti nQoqrj^ir^g tnyjh^ 
fv 'FaQatjJ^ og xa&elei ta yhmta aindiv x«i t« ^fwyfVTft ainc^. x«/ O^avoav hoff^ iv Haiuu^la, (xmBvra, 
xoi yoQ iTravaTTavGafiavov iii avibv to nv, diTrXuvv yiyovsv iv «vrq) dinhl iv nvevfAari x«) t« yoQiafmta x«J 
ta ivBQytifiata' o{^ev ov funov iv t^ C«t/ «vtov ixt-avfintovQyfij d)JJi x«i 'O^avm x«J tojcptig iv ^afWQia, 
iQQiqitj ve7<Qog fwvo^iaog iv Tcp Tog^fi) avtovy xa/ wiH»*; avi^t^aev o rexQog. ') 

Z. Zax^f-Qiff-g ?»' «? 'JeQovaaXfffif vlbg 'laSai ttw leQtcog. ov dmxteivev 'hong b (iaaihvg *Iovba 
ijpfMSva tov dvaiaatr^Qiov f x«i iiixeev tb aifiu ainov b olxog Javld dvd fiiaov tovEXdfA. x«) ht^vteg 
avtbv oi leQeig e(^ail.fav avtbv ftetd tov natQog avtov. extate iyiveto tiQata qavtaaiag iv tip »'«(p, x«i 
wx liaxvov 01 leQeig ideiv bnjuaiav dyyehav 0-eov (wte 8oinai XQfi^^fiovg ix tov /Ja^rjQ ovte iQonriaai iv T(p 
'Fkpovd ovte did di[hov dnoxQii)-fjVia to) hitp cjg tb nQlv.'^) 

JJ^). "Avi^Qionog tov Oeov b ilOav ix yf^g 'Jovdu eig ' JeQovaaJ^^fi nnbg 'JeQO^)dfA 'Jaddtx ixitXeito. 
oiftog nnoecftjevae neQi 'Jcoaia tov ^aaih^cog 'lovdu, bti tic batd tcov ieoicov (cod. -qcov) tov JJdaX (cod. 
^dX) xataxccmei in) tiw Ovaiuatf/yoVy ev&a JefHf^odfji eOvev Tg BdctX, xcci nQOCft^tevovtog ccvtov ii^iteivev 
b ^aaiXevg tijv ;ffro« ccvttrv avXhciieiv ccvtov, x«) t^ir^QavOi; // x^fQ '^oi^ ^ccaih^cog nccQuvttxa. 

Q. Kai ahuoi de nQocfi^tcu iyivovto xQvntoi\ cov tcc ovofMcta ixcfiQovtca iv taig yeveahfyicug avtcov, 
in) ^i^hov bvofidtcov 'JaQccf\X' iyQcccfovto yccQ ndv yivog 'Janaii), xa) td bvbfucta twi' nQOCftjtcav xa) baicov 
dvdQ^Vy xai b {hcvatog avtcov xcc) td diicoficcta ccvtiot*, xcc) nine dniO^vi^axov' xa) r/v eig fjtvrifioawov tcor 
teQicov xa) ^ccaih^cov xa) nQCXffjcov xa) tcov fteyiatdvcov xcci cxsicov dvdQcov. 

J. ^ifAcov b vPog tov Kkcondy b dvexlwg tov yvqicjv, avxocfccvtr^d^e)g vnb ttiv cuQiaecov xatt^yoQtiihi 
in) ' 4ttixov vnatixov. xa) in) noJJjcg ijfiiQccg aixi^bfievog ifActQtvQtiaev , tog n&vtag vneQ^hcvfmacu xa) tbv 
vnatixbv, ncog qx' itcov tvyxdvcov vnifieive ticg ccixiicg' xcci ixi)jevaev cciftbv atccvQco&ijvcu. 

Kcci tavta fiev fdxQf tovtcov. nccQccxahi} de tcwg ivtvyxdviyvtag t^de to) nov^fAati fjycn^ T/p latOQixcn 
dnjyfjfuiti f evxccg i^fuv ctitidcjvvcu tov xbncw' vofu^to yccQ ov fuxQccv tvyxdveiv ttjv ix tovtcav cocfe%eiaVy tb 
fiij dpoeiv trjv Twr dyicov tovtcov nohteiav te xici zehicoaiv, oti fcviifu; dixaiov ftet iyxcofucov, xa) dibti rj 
nQbg tovg dyctOtn^g To5r bitodovXtov tifuj dnbdei^iv f;ff/ tijg nnbg tbv xoivbv deanbti^v evvoiag. 

VII. 

Huic suppositicio Epiphanii libello ea adiungam quae in eodem cod. Coislin. 
nr. 224. fol. 14. leguntur dc adamantc gemraa summi Hebraeorum pontificis: ista sunt 
enim et ipsa in Epiplianii scriptis iisque genuinis a Petavio edita ad calcem iibelli de XII 
gemmis. Vide tom. II. p. 230 sq. Exscribam autem e cod. Coisl. tantum ea quac ab edito 
textu aliquo modo differunt. 

*0 hO-og b dddfucg ifupt^ Anif tcj) diQi. bv iqoQti b dnyieQevg bte - - tov ndaxa x«i ty v xoi t^ 
axr^voniiyict - - T/;r incofti^a. f^Bfo de i/ incofug xatcoteQov - - x«/ ijfuaecog tb - - indvcoOev tcov fuc^cov iv 

*j Ilis exit libelliis in codice CoisL 12(). Qiiac ") Quae iam sequnntiir usque finem, ea in edi- 

sequuntur vitae, ex altero solo liaustae sunt. tionePetavii non habentur. Eorum loco ibi legun- 

-) Cf. haec extrema cum cxtremis vitac Zacha- tur tria alia brcvissime concepta: 6 fifoqrov Svitiuv, 

riao \)(i^ 113. 6 ^i/o? 'Jiadnov Tor» fianttcnov , fTttXoyoq. 
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q) dio ian, awiQQamo - - adofictg rtp^ qfiaiv oeQi^cov, inavta di t<ov Afjuav ot i§* Xi&oif oSy ta ovoftata 
eiai tdde. SoQduyy, tonaCiov, to di tond^iov^) iqvd^qov iatir T(p*) etdei vnfQ tov av&Qaxa xaXoiftevoVf iv 
toncp t^g ^lvdiag evQiaxofievov y iv naQdia U^ov XatOfMOViAivov tvyxdvov, sxei de ovtog 6 Xi&og doxtf^ 
toidvde' tQi^fievog iv amvjj latQix^ ovx iQV&Qov dnodidaxji tbv xv^y i? ^oy yhfov, oUm YaXaxtcidt^' nh^QOt 
de xQatiJQog noXhyvg. xai 6 avrog r^ neQicpeQeia xai t<p ata&fu^ laog evQurxetai. XQriaiftevei di to «5 oAtov 
XeuuvofASvov (sic, forma epica) nQbgoq^&aXfjucivtag xa) vSQG)ni<avtag xa) nQog tovg dnb <Ttaqv)Jjg &aXdaar^ 
fjuuvofiivovg^). afuxQaydog' aiyvQiov*)' dxdttjg' dfJii&vatog' XQwroh&og' ^r^QvXhov' bvvx^^' 'curnig' dv&QitS' 
adncpeiQog. tQig^) di <ag eiiQr^tou - - netdXcv' ei iv dfiaQtiaig evQi&r^av, ei iv talg ivtohiigy xal ei Sedtaxet, 
<pt^iv , dnoqaaiv b &e6g, ir^inero ij XQ^^ ^^ h^&ov xal iyiveto ftihtg - - iyiveto alfmtivog - - tbv hxhv 
tovtov xai i^eX&itoHJav - - x«/ oaoi eig fjuixaiQav - - <og ^fiow htfUTQog - - XeXvtQoatai ae - - <wx o^f^ei - - 
hxftnQbg iyiveto o Xt&og - - bte xai ifi^advv<tvtog - - fiij eatcu - - x«) i^eX&. avtov yvovteg bri - - de^cl^oujfi, 
tb nitaXov iq^dvtj. 

vm. 

Fragmentum est Irenaei ex iibro quinto adversus haereses, quod ut in Catenis 
aliquot est inventum, ita iam ab Anastasio in Quaestionibus in scripturam sacram ex- 
scriptum est. Evulgavit Anastasii textum Gretserus in Quaest. nr. 74. Sed ad eum emen- 
dandum egregie facit idem de quo iam vidimus antiquissimus cod. Coisl. 120. cuius folio 
186. iocus Anastasii vel potius Irenaei hunc in modum iegitur. 

"Oti eig tQelg td^eig xoi xatcujtdaeig dicuQe&tjaovtcu ol acj^oftevoi. EiQt^aiov ix tov xatd atQiaeatv 
£' Xttyov.^) 

0tjaiv yitjQ ^Haouctg^Ov tQonov ovQUvbg xcuvbg xal yrj xcuvi^, d iy&t noua, ftivei ivdmibv ftovy hyei 
xvQiogy ovt<ag <Ttijaetai tb aniQfta vftav'') xai tb bvofut vftar. xai ^Jcadwtig iv t^ dnoxaXinpei qtjaiv ''Idov 
<ivQavbv xiuvbv xai yijv xcuvi/v, xai ti/v nohv ti(V dyiav *JeQ0vaa)}/ft xcuvi^v idof xata^aivovaav ix tov 
<ivQaviw dnb tov &eaVf i^oifuujftivtfV <ag vvftqitjv xexoaftt/ftivtf^ rqp dvdQ) avt^g. xa) yxovaa Cfxavijg fteydXt^g 
Xeyovatjg 'Idov i; cjxt^vij tov &eov ftetd t<av dv&QcinciyVj xai axi/^'ciaei ftet avtiaVf xai b &ebg ftet avt<av 
HJtai xcu i^aXeixpei ndv ddxQv<yv dnb tiuv b<j)&aXfttav avt<aVf xui &dvatog ovx i<jtcu eti, oti td nQ&ta 
dnijX&ev. xal idov tijv nbhv 'leQovaaJijft exovaav ttpf do^av dnb tov &e<nf' xai oi &eftih<H tov tei^ovg 
uvtijg Xi&qp tifticg xexoaftr^ftivoi' xaJ jj nXateia XQvaiov xa&UQOVy <ag SeXog diavy^g' xcu vabv ovx idov iv 
aift^ j ori xvQiog vahg avri^g iariv, xa) ov fJLtj eiaiX&y eig avrijv ndv tUMvbv xai ndg noiHv ^diXvyfta xai 

^) Hacc de topazioconferendasunt cumiisquac ') Ab hoc inde loco pergitur cum textu edito: 

dc topazio lcguntur II, 226. A et B; item II, 233. p. 231. A. 
B et C. •) Cf. Irenaei opp. ab Ad. Stieren ed. tom. I. 

^ Codex Tb>i. Similiter infra h tonm, h KOQdCai, p. 818 sq. Ceteram quaeritur an quae ex Johanne 

fu$ Xam , T^» 7iif^KptQt((f et alia. afferuntur ad AnaBtasium potius quam ad Irenaeum 

^ Ita etiam II, 233. legitur; contra II, 226. est referenda sint. 
ua^wrofiivoiK;, "^) Hoc loco in codice interpungitur. 

*) Ita ex cod. descripsi. Petavius II, 226. edidit 
hyigiof, cum nota: „forte Xityxovgu>p.^*' 
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xpevdog, ei fnj oi ysyQafifAdvcH iv t^ ^i^Xtp t^g 5»^/<>'. xa/ ^ noh^ ov XQeiav ijei tov ijXwv oifdi tfjs ae^vtjg 
ha qiatPGxriv avtyyOzi 17 ^a tov &€ov &jp(iti4jev avtr^v' xaivv^ ovx eatai inei ht, 6 yoQ xvQiog q)<atiet in 
avtovg' xal ^aaikevovatv eig ai^va ai^og, tote yoQ 01 fuv xata^uo&evteg tf^g iv oifQav^ SiatQi^^g iwlae 
XonQ^owTiv, oi Se tf^g tov nccQadeiaov tQvqi^g amXavaovaiv , 01 di ti/v ayiav -pjv xai ti/v XafmQotr^ta t^g 
noketag xa{>e^ovaiv avv (cod. ov/m) naai toig mQi avtiiv ayaO-oig imxoQrjyovfuvoig vno tov O^eov' navtaxov 
yoQ o aayriiQ OQa&^etai, xaO^a^g a^toi taovtai oi OQdivteg avtov. elvai de ti^ dinatokip' taittjv tfjg oixfyfefag 
(cod. oixr^foaefog) t^v ta q* xaQnocpoQovvtiav xal t(ov ta 5' xai t(av ta k'' <ov 01 filv eig tclvg ovQavovg 
avaXr^cpO-^iyvtai, 01 de iv tcp naQadeiac() diatQixpovaiv, 01 de tip> nohv xazoixrjaovaiv. xa) dia tovto eiQipiivou 
tbv xvQiov iv tmg tov natQog fiov fwvag elvcu noXkdg' ta navta yoQ tov {f-eov, og toTg naaiv trjv oQfm- 
^ovaav oixr^aiv naQexei, 

iV IX. 

In papyris Coptis Taurinensibus, unde nuper textum Coptum Actorum Pilati 
ad editionem meam evangeliorum apocryphorum (cf. Prolegg. p. LXXII.) adhibui, inventa 
etiam sunt fragmenta sermonis „Theophiii archiepiscopi" (Alexandrini ut vide- 
tur), dudum deperditi, et mecum a cei. Peyron communicata. Cuius Theophili scripta (cf. 
Cave Script. ecclesiast. hist. litterar. pag. 178 et 179.) quum tantum non omnia perierint, 
ex interpretatione Amadei Peyron adscribam quicquid ab initio eius sermonis legitur, 
usque dum iacuna unius folii sequitur, item singula plura ex partibus reliquis. 

EXEGESIS SANCTI THEOPHILI ARCHIEPISCOPI, QUAM DIXIT DE CRUCE 

ET LATRONE. 

,,Sol iustitiae apparuit in oriente, illuminavit eos qui erant in tenebris et umbra mortis. 
Rex iustitiae tulit diadema regni; inimici eius humiiiati sunt sub pedibus eius. Suavis eius 
odor bene olet super altare salutis ; cessavit foetor in odore unguenti eius. Leo robustus 
surrexit cx silva; ferae omnes absconderunt se in antris suis. Medicus sanctus venit ad 
nos cum suis medicinis vitae; o vos omnes qui laboratis, accipite medicinam gratis. Lae- 
titia totius mundi efFusa est; qui dolent, omnes laetentur cum eo. Quemadmodum enim 
civitas quam inimicus rex obsidebit et includet eam, tunc qui in ea versantur sunt in magna 
afflictionc afflicti, dolentcs et clamantcs: quando rex potestatem habens in ea audierit 
magnam audaciam qua ausus est in ea interficere cives suos, tunc congregat copias suas 
omnes, curat ut incendant sagittas hostium; postquam vero docuerit copias suas bellum 
gerere cum hostibus, it ante eos cum gaudio, sciens profligaturum se csse eos magna 
victoria. Ita dominus noster Jesus Christus quum vidisset verum hostem totius humani 
generis seu diabolum occupasse universum mundum, afflixisse omnes multis peccatorum 
speciebus eosquc dispersisse in phigis multis^ scilicet in servitio idolorum, rapinis, vanita- 
tibus, adulteriis^ blasphemiis, homicidiis, detrectationibus , ebrietatibus, comessationibus, 

IG 
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rixis; invidiis, odiis, indignationibus, iris, ineantationibus, magiis^ poiiutionibuS; astU; frau- 
dibus, superbia^ iuramentis faisis, impuritatibus^ fomicationibus, astutiis^ et his simiiibuS; 
quae sunt laquei diaboli, quibus insidiatur humano generi ut illud perdat et dispergat: 
euge eum vidimus qua ratione rex Cliristus bellum gessit cum eo, donec eripuerit ab eo 
animas et fecerit liberas. Incipiamus nunc penetrare in magnum thesaurum plenum fructuum 
vitae, qui est magnum mysterium sanctum ligni crucis, in quod cum amore adscendit deus 
verus Jesus Christus. Quum descendit in hunc mundum, venit ad populum Israel praedi- 
cavitque ei dicens Poenitemini, appropinquavit enim regnum aeternum. Ipsi vero non 
attenderunt eius consiliis sanctis. Post haec fccit virtutes omnes suae divinitatis in medio 
eorum innumerabiles, caecos videre fccit, claudos ambulare, surdos audire, leprosos mun- 
davit, mortuos resuscitavit, daemones eieeit, paralyticos roddidit firmos, peccata eis remisit, 
publicanos ad poenitentiam adduxit, manus siccas extendit, pauperes evangelizavit, adul- 
teris peccata remisit easque purificavit sua divinitate et efFccit uti virgincs. Nam ut forni- 
cariam illam mulierem dignam reddidit magnae huius gratiae quod manus eius ungerent 
pedes sui creatoris, statim illa particeps fuit puritatis divinitatis eius, statim vox dei per- 
venit ad eam Fides tua te salvam fecit, vade in pace. Post haec omnia ab ipso facta in 
medio eorum non crediderunt ei, sed eum comprehenderunt et tradiderunt ut crucifigeretur. 
Quum vero introductus fuissct in aulam pontificis, contumelia pro honoribus affecerunt 
eum. Tunc scriptura impleta est dicens Constituerunt mala mihi pro bonis, et odio pro- 
secuti sunt pro amore meo. Quanta sunt mala quae creatori suo fecit populus homicida: 
terribilia sunt dictu et creditu; lingua mea tremit, oculus meus lacrimas effundit, spiritus 
meus gemit, anima mea turbatur in iis dicendis. Deum comprchendcrunt, dominum liga- 
verunt, regem gloriae cruci afiixerunt, Jesum Christum ligaverunt, clavis confoderunt 
manus creatoris sui, percusserunt alapis faciem domini sui, pugnis ceciderunt caput eius, 
coronam spineam posuerunt super caput eius, induerunt eum clamyde purpurea, dederunt 
ei bibere acetum et fel. Haec omnia ipsi fecerunt. Cum eo crucifixerunt duos latrones, 
quorum alter erat indignus manifestatione divinitatis eius ; deum allocutus est improperans 
eum Si tu es Christus, salva te et nos. Alter ipsi rcspondit obiurgans eum iracunde Non 
times dominum? Accipimus nos quod dignum est peccatis nostris quae fecimus, hic autem 
nullum admisit peccatum. Et dixit Jesu Memento mei quando eris in regno tuo. Kespondit 
ei Jesus cum magna laetitia Amen amen dico tibi, hodie mecum eris in paradiso. Porta 
paradisi clausa a tempore quo Adam peccavit; sed aperiam illam hodie, introducam te in 
eum, quia agnovisti sublimitatem capitis mei supra crucem. Particeps mecum fuisti doloris 
crucis; particeps mecum eris cum gaudio regni mei. Glorificasti me in medio hominum 
camalium peccatorum: ego etiam te glorificabo in medio angelorum. Fuisti adhaerens 
mihi supra crucem, adhaerens mihi in tua voluntate cordis: ego etiam te amabo, et pater 
meus amabit te, et angeli tibi ministrabunt in sancta coena. Fuisti antea homicidarum 
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socius: ecce feci te socium meum^ qui sum vita omnium. Antea ambulabas in desertis^) 
eorum cum filiis tenebrarum: ecce te ambulare facio mecum, qui sum iux totius mundi. 
Consilia antea inibas cum homicidis : ecce feci te socium meum , qui sum creator. Haec 
vero omnia tibi gratis do, quia confessus es divinitatem meam in medio eorum qui me 
negabant. Ipsi enim viderunt virtutes omnes quas feci, nec mihi crediderunt, tu vero qui 

es fur, raptor, homicida^ latro, avarus, destructor" ^) „creavit nos propter res huius 

mundi. Sunt enim nunc quidam negantes deum propter substantias ; avaritia enim excaecat 
oculos eorum qui eam diligunt. Ule etiam accipit partem, nam hic etiam vendidit dominum . 
pro triginta argenteis." 

Ab hoc inde loco excerpta tantum eorum afFeram quae Coptice scripta in papyris 
supersunt. Post plura alia, in quibus de Christo pendente de cruce exponitur, pergitur 
sic: „Videte dilecti mei, observatc misericordiam dei mundi. Qui vestit creaturam 
omnem, nudatus fuit suis vestibus, positus fuit nudus super lignum crucis. Sed sol servus 
prudens operuit dominum suum tenebris, quae factae sunt donec obtenebravit oculos eorum, 
ne viderent magnum mysterium iacens in ligno crucis, quia id non merebantur. Qui enim 
dignus erat ut videret horam illam, vidit complementum mysterii divinitatis eius. Quis 
vero dignus fuit magna hac gloria in hora illa? Videamus eum. Pater vidit de coelo. 
Latro etiam positus supra sublimitatem crucis vidit omnia quae contigerunt, et gavisus, 
iaetatus est quia ea vidit. Quis vero cum vidit? Cohors angelorum circumstans crucem 
hymnis eum celebrabant. Pater vidit de coelo glorificans unigenitum suum; aer omnis 
exsultabat, quia corpus creatoris sui pendebat. Terra omnis laetatur, quia sanguis regis 
sui efFusus est super eam et mimdavit eam. Arbores omnes florent, quia dominus pependit 
supra lignum crucis, lignum immortalitatis, lignum incorruptibilitatis, lignum remissoris 
peccatorum, iignum sanatoris, lignum vivificatoris, lignum fructificantis, lignum plenum 
requiei, lignum pienum lactitiae, lignum plenum gaudii, lignum plenum gratiae, lignum 
plenum salutis, lignum plenum laudis, lignum plenum omnis gratiae a Christo Jesu, qui 
pependit in ligno crucis." Per multa continuatur laus crucis, ut „Crux est scala sancta 
quae elevat homines ad coelum. Crux est vestis sancta quam ferunt Christiani." „Crux est 
laetitia sacerdotum qui sunt in domo domini.^^ „Crux est pater orphanorum custodiens 
eos." Postea pergitur: ^Vidistis quanta sit magnitudo crucis, eius virtus et magnum auxi- 
lium quod fuit omni creaturae. Quando enim homo expandit manus suas ad typum crucis 
et orat cum fide, angeli turbantur inter se donec concedatur ei ipsius pctitio. Zacharias 
oravit, Gabriel ivit ad eum eique concessit eius petitionem. Johannes - - - - (deest unue 
versus) „Petrus oravit: angelus eum adiit, vincula ferrea dissolvit, porta ferrea ipsius aperta 
est." Allatis aliquot exemplis similibus additur „Quare oremus omni tempore sine inter- 

*) Hoc cum dubii significatione expressit Peyronius. 

*) Hoc loco excidit folium papyraceum unum, Peyronio teste. 

IB* 
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ruptione in omni loco et salvabimur in temptatione omni. Dixit enim apostolus Orate sine 
intcrmissione. Qui a daemone vexati simt, oratio eos sanat. Saivator ait Hoc genus eiici 
nequit nisi in oratione et ieiunio. Quapropter" . Desunt cetera, sed ut videtur pauca. 

X. 

Ex eodem Coisl. cod. CCXXIV. unde iam plura allata sunt supra, descripsimus hanc 
nominum Hebraicorum interpretationem, quae eiusdem generis est cum iis quae 
tanquam fragmenta iexici Origeniani in operum Hieronymi voiumine HI. a Vallarsio edita 
simt. Hae vero ipsae partes eiusdem ut videtur libri ibi non ieguntur ; atque ea quae tantum 
Latine pag. 98 sqq. et pag. 117 sqq. nominum Hebraicorum in Apostolorum Actis et in 
Apocalypsi scriptorum interpretatio legitur, multis quidem locis ad Graecum hunc textum 
accedit, sed nec paucis ab eo discedit. Ceterum cum hoc Parisiensi codice conferendus 
estVindobonensis aLambecio tom. HI. nr. XXXIV. descriptus, in quo simillima habentur. 



'Egfit^fsia B^gatxtav ovofAaKov ttav iv taig nga^etyi toiv (Vindob. addit ayuov) anoatoXtav 

ifiq)€Q0fAev(av xara atoixeiov tjQfitjvevfjievti (Vindob. -fuvtov.) 



'AhpaXog 

'jiQa^ia 

^j4vavlag 

^j4f»xag 

j4lveag 

"Aya^ 



'AfU^htohg 
^AnoTXfovia 

'Ad-Tjvai 

"AQBiog nayog 

^Aiata 

'AvrinatQig 





'AQiataQxog 


e*ieyeiQO!)v atefpavov taneivia- 


fia&tj(7tg 




aeoig 


OfioJj^ nedivti 


^AyQinnag 


avatQtqjODV i^aiq)vtjg 


XaQig xvQtov ^ X^^ avtm 


'AdQafiVttivqy 


(UQOvti fi€teoiQOi}g' § aiQovti 


XQataiog 




vt/>jy>Lo5? 


anottQtvofievog 


'Anniov cpoQog 


ihv&eQa xaQno(fOQia' em- 


ayyeh)gevayyehafiOv ' ^ ayys' 




XQatiav' xa(moq)OQW 


h)g &h\peoig ' t) ayyeh>g (jw- 


'Axeh^afia 


yj^ff' aifiatog 


m^ 


"Avvag 


XaQiaifievog 


htov atofiati neQineTrtiaxota 


"A^iatog 


TWQog ddehpidovg 


naidia *) avtoiv tj eiGaycayti 


'AttaXeia 


xcuQog xvQiov 


avtdiv 


"AQtefug 


i^eyeiQovaa voaov 


xatdxonoi ' ij taneivai' ij x«*- 


'AdQiag 


avvoxr^ xaxi^v 



Q^ diaaxeda^ofierai 
neQitQoayofitvri^) ioQti^ 
adeXfpii xoniiaaa 
XctQiaafiivatv aveaig 



B 



BoQ&ohfiaTog 
BcLQva^ag 



vibg XQefioaag vdatog 
vibg nixQaxh^eoitg 



*) Corrigendam est nmStCa^ quemadmodum 
apud Hieronymum est: ,,di8ciph'na Tel synagoga 
(?) eorum.'* 



*) Videtur in hac voce vitium latere. Apud 
Hieronymum est : „primitiva solemnitas.*^ 
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BXamog 
BaQoiaovv 

Biqma 

Bi&wia 
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c\ > 



rahhiia 

raJjXaltov 

rofuxhyk 

laiog 



Javid 
Jafjiaaxog 

JtQ^tJ 

JiovwTiog 

JdfMQig 

/dr^fA^Qiog 

JeQ^alog 

/iQOvaiTlff 

JioaytoQoi 



>r« 



Klofutai 



>m ' 



ElxfAag 

"EQajatog 

EvTvx^g 



t m w / 



HQ(6lhig 



E 



H 



VIOV €7tUTtQ€\paVJa 

sxoav ifjmoQiav 
noiovvta xaxiav' t^ wtxoig 
noiovvta 
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viog avttjg 
Ovydtf^Q avoixpsXfjg 
iiOuBxtiag aaXevofdini 



%ata:icvhatii 

xataxvXia&ivtiav tQO^mv 
dfuixpafiivov Oeov' ^ a;ro- 

didovtog Obov 
xmi&eig 



neno&r^fuvog' ij Uavog x^fQi 
aifmtog nottafiog 
htXr^tt^' ^ hxXid 
diaxexQifAivog' ^ dtaxQivofie- 

vog 
aiiandiaa xeq^aX^ 
ixav^g ixdiiuav . 
hxXr^tog 

yivovg eiQr^vixov 
eveideig axendaai' t^/Jibgvloi 



nQO^^hjfuvoi' ij nQoe^ki^&t;- 
aav 
dnoatdtr^g' i/ dnoatatmy 
ddeXcpog fwv ^hnoov 
i^iatdfjievog 



0e6q)iXog 

0evddg 

0eaaaXovixevg 

0G)fmg 

0vdteiQa 



Kannadoxai 

KQtj^iri 

KvQrjvaioav 

KaiaaQeia 

KoQvi^hog 

Kohaveia 

KoQiv&og 

KvQt]vii 

KvnQog 

Kihxia 

Kavddxr^g 

Khtvdiog 

K^ianog 



udevttr^g 
Avbdav 
Ai^eQtivdiv 

Aovtuog 

Avxaoviav 

Avdia 

Avxia 

yJvatQag 

Avaiag 



< w r •< 



Haaiag 



diQfiatog do^a' t] deQfidtivog MaQia 

(pifaig 
aoatr^Qia xvqiov MatOaiog 



A 



M 
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avoupeQo^ rj ematQeqxav 
aixfuxhatiXoav 
anivda^v axidv atr^Qi^eiv 
didvfiog' § d^vaaog 
xatajqoati^Ofiivt^ 

hnovfievoi xvQiip • 
xXi^eG}g tehafwg 

xhjQOVOfiOVVtOitV 

xtfjatg oQXOvtog 
iniYvovg neQitofiipf 
dvdxafi%f)ig avtoiv' ij vxpr^X^' 

^ fieydXtj 
nohteia avtov 
xXtjQovoftovaa 
axvd-Qoonog 
ixxhjaia O-Qi^vovg 
ivditjUxtyfiivr^g 
ehtig evoadiag 
yvovg' ri imyvovg 



nQoaxeifievog 

(oijpihiav 

tiav xti^ovtiav' tj dxvQonoi- 

OVVtOitV 

avtog dvuTtiov 
tov dvaat^ai 
oKpeXtj&eiaa 
diaxQovovaa 
yevvijaai evnQeni^g 
yewoifMvog 



' . "'^ 



xvQta' ij qwTurO^eiaa ' t^ q,<ati- 



^ovaa 



dedooQi^fiivog' ^ doftatiaOeig 
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M^doi 
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IldtaQa 
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Madtdfi 


^dxQiGig 


Ilonhog 


axxivii avt<tv 


MOQXO^* 


vxptjXov ivtokli 


Ilotiohjvg 


xhivortag 


MoMedopui 


dqxaia 


P 




Mib^tog 


yiwr^aig 


'Pfafioioi 


vxpoiffievoi' ^ ^QOVtaCovteg 


Mma (8ic) 


mHQOti^g 


'Paiqqdv (sic) 


/ « ~ 


^ \ X 


/ t\ f 


noitfietag Vfuov 


Mmonotafuu 


(TneiQOfitvfj fj (Titivtj 


'P<afu, 


v\pr^}jl ^QOvtt] 


Mollii 


paathag vfuav * j 

- / 


*P<a^ (sic) 


<>Q^a 


Mvaia 


ypf^kacptiaig 


* r%' 


\ i <- 


^™ A / 


1 / 


Ptiyiov 


vofj^ avt<av 


MtrvX^ 


anoxKJfiog 


'Podog 


OQaaig 


Myofjoiv 


TTaQaxaiMV 


V 




tt T ^V ^ 


N 


^afujLQeia 


<pvhiaaovaa 


A w^oQaujg 

_ / * 


xa&oQog 


Sifuav 


&eig Mnrjiv' ii dxoinav limr^v 


Xixolaog 


aq^Qoavvr^ txKhfOiag 


~ • / 


> / , *< t / 




- / / 


^ohtfuav 

1 


eiQt^vewjiw jy iQfir^vewav 


Neanohg 


aaXeveiv (I-avfAaattj 


•^ »_ 


>$ >'*.*' Cf \ ^ ) 




t \ •« / 


^afUJvriX 


ovofia avtov ireov ^) y cev- 


IVaidmQ 


latag Xt^xvov 


9 W 


\ rt / 




j /1 / 




tog Oeog 


NiyeQ 


avapatvoiv 






1 ^ 




JSdntf^Qa 


dit^yovfiivr^ yQctfifidtia^i^va 




II 


^tiqavog 


xaviiv Vfuav' § eiHyvtr^g 


flafjupvha 


vevaojaa dno ntdaefog 


Svxifi 


<ifu<UTig fUtQOV^) 


JliXatog (hoc 


acc.) atofia aqvQoxon<av' ij atofut 


Savhtg 


neiQaafiog dvavevaag 




Xahiiiov 


SaQoyvdg 


adatv lvnt;v' tivtg di 'Aaad- 


IlQoxoQog 


xaQnov avvdytov 




Q<ava qcuJiVy ovxji ^<tQiava, 


Ildaxa 


did^aatg 




oneQ xQeitt<tv 


IltQYfi 


Xdfffia 


JSiikiviog 


OijQevfia dvoxpeXig 


Ilv^m 


atofui dj^vaaov 


JSelevxeia 


OQOjaa iavti^' 


Iholefiaig 


anevexO-elaa eig fittQr^aiv 


SaovX 


aitt^og ij aitr^fia 


IIoQxiog 


diaiQaiv axXr^QOttf^a avtiav 


2!oOLafiivtj 


axia aiiXov' ^ aoyti^Qia xqI- 


IldQOOi 


dutxontig teXeiag' ^ Ikaxon- 




ae<ag 




tovteg teleitog 


^ihig 


dnoataleig 


Ilortiog 


xhviov ^h^v 


^<oa&ivr^g 


<jci^<ov avtovg 


IlaQfMBvdg 


diaxoTitGtv nh^afiovij[V 


^exmvvdog 


inaiQODV 


Ildcpog 


XvtQ<aatg ne7tt<axjln<av 


JSe^ourt^g 


xvx}£VOv<Tt;g 


IlQioiuXka 


iniyivciaxovaa 


^vQtig 


awox^ 



\) Iii cod. Bcriptum est vfiror, Keposui lycwr, 
quemadoioduin apud Hicronymum est: ,,rex ve- 
ster." 



') Fortasse corrigeudum est &(o<:, ut apud Hie- 
ronymum est: ,,nomen eius deus." 

^) HicronymuB simpliciter : ,,Sichem , bumeri.'' 
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oQvaaovtt avtov 
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'Afjuag 
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natijQ dJlcog iQfJujrevetat 
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^lta^X 
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'Haaiag 
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EQfAtjveia i^Qaixdiv ovofidttov tdtv iv ty dnoxaXtfxpet ifKfeooftivcov xatd atotXBiov. 



^AQfJiayebiov 



iiiyeQatg tov Ikofjiatog' i} BaXdx 



y^ t 
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^AXh^hjvta 



BaXadfA 
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aiveXte tov {yeov' J/ o xvQtog 
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hwg 

*)Sic. SimiliterHicronymu8:„Sainoncm." Sed 
spectatar locusActor.27, 7. ubi est xatd^akftufvrjr. 

^) Ita codicis scriptura emendanda videbatur. 
Ibi euim scriptum cst rravtd. 



dvaQQi^aiov dvo ovovg' i^ 
dvaxontfov dvo orovg 

neiQatiiQtov' rf neiQcujfJtog 

diofia 

Ixavdig ixduo^etat' ^ ixavd^ 

()a^^ xata^aXet 

^) Apud Ilicronymum est ^specula domini'*, 
item in Graeco fragmento codicis Vaticani (111, 

G83.) GX07t(a XVf)(0V. 
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^Foi^X 
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'Pov^ifA 


'FoffGIV 
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SfWQva 




to}Jiv 
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to dmfia' tj tj andHueta' 17 17 
wttaatQoqtj' f^ 6 anoiUwav 

inaOj^ia dQQwrtwoa' i; /x- 
xhjaiag dqQoavvt^ 

awavafftQeqatv 

duu^ovv' ^ dwxontov qfd- 
Qayya *) 

ideteviov' ^ idete ftxta!^ fwv 

fiehodiag avtm 

oQXovaai evoidiag 

diunHav XvTitjg 

ad^ovaa 



'H XQoa y^ai ^ idea evog exdatov XiO-ov t^v iv ty avt^ dnoxaXvxveL 

j4, iaanig' fAekavi^ovaa nQaaivog, exovaa qXi^ag tetQoatoixovg^) : 

B, ;fa>Lx//dft)i'' atg ttvq kvxvog (sic)" ovtog df iv t^ tov 'AaQwv inoifildi avOQa^ ifigtQetai^): 

r. afioQaydog' nQoaivog xXoi^oiVf noag qvaiv xatd XQoav vneQ^aivoiv: 

A, adnqeiQog: xa^Jidirogy laQaiug ex'^' anikddag XQvaiov <ag iv atiyfioffiv: 

K, ffaQdfaw^' dixQOog, vndQXoav <ag aifia xai ow^: 

S. aoQdiov' aifiatiyov (ag aifiu, vntQV&Qov q)Oivixtadeg: 

Z, XQWfoh&og' ex(av amXddag XQvaiov avya^ovaag tag iv Qavtiafiati: 

H, ^iiQvlXog' yhyiZoiVy nQoaiCoDv' eitQiaxetai Se iv ^aXdaaji: 

0. tond^iov' iQv&Qov rcp eidei' to ^ ro oifx eattv dQOQov, <ag tivig qaaiv^): 

1. XQWfonQoaog' nQaaivog, vnoxhaQi^oav , txoiv aniXdd(tg XQ^dg: 

lA, ifdxiv&og' ovQavoxQOog, ovQavi^oov, deQoidtjg, vnofieXavil^oav j veqehadr^g: 

IB, dfie&txTtivog' wsneQ oJvog ijtoi oivoxQOog, vneQvO^Qi^aiv ov ^&i<ag' 6 avtog di Xiyetcu xa4 
dfii&vatog: 

» 

lCQfAtjveia dvofidtojv t<av d' fteydXoiv notafioiv dno tov naQadeiaov iieQXOfiivoi)v. 



TiyQig' initayfia o^vttjtog nvevfiatog: 
^heiaoiv' 9id tb qeiactaO^cu tbv {hbv tf^g dv&Qo- 
nintjftog: 

») Apud Hicronymum est Pergamo^ dividenti 
comua eorum vel dissecatiti vallem. Videtur igitur 
post dMtffovif aliquid excidisse. 

') ttT\iaatoCxovq: sic iu codice cst Cf. Stephani 
Tliesaur. sub vocibus «r^d<rTi/o? et tftt^diTTot/oq. 



EixfQdttig' avUivtov (postiCovtog nvevfia: 

rt^<av' oti dnb y^g enXoffev 6 Oebg tbv dv&Qomtn^. 



^) Ita, quamquam per compcndium, scriptum 
videtur; sed scriptura non satis apparet. 

*) In his nonnihil vitiosum essc vidctur. 
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X. 

In codice membranaceo bibl. Imper. Paris. nr. 296, non mediocri antiquitatis laude, 
inveniuntur foi. 68. recto et seq. excerpta quaedam libelli archaeoiogici; cuius quod sciam 
nec auctor nec argumentum innotuit. Longe maximam partem in ^deliramentis apocryphis" 
ponenda esse haud dubium est. Laborant magna scripturae vitiositate; nihilominus 
insignia sunt vocibus multis alibi nondum inventis iisque ex parte certe haud improbabi- 
liter effictis. Eiusmodi simt xavxogt quod saepe repetitur, ywQdoVf tjtQoyyvhy/iv&jogy Qfxvtonohog, 
hyvofAciyovlog. Inscripta sunt: *Ex rmv EATIIOT tov 'Pojfiaiov aQXonoXoyovfAtvtav ixxXfi- 
aiatyttxijg latOQiag' fieQi laQaxttiQfav (ymftatixoiv, Primo loco est: ;r£^i !/^5a^. Sequitur: 
TieQi fWQcpijg ixdujtov ttav TtQoq^r^div. Primus est lesaias. Secundus leremias. 'leQtfUag ytQtov xai 
aiftog fuxQov o^itEQov t^^^ ^o yemov vttIq tov'Haatav. Tertius EzechieL '/e^Ex/iyX fiaxQoxtq^aXogy 
hyvoTtQoaomog , xa\ fuxQOv inifiijxig to yivtiov tyitov. Quartus Daniei: ^avniX' afiadcav tveidijg JJav. 
Quintus Baruch (ibi est inter alia ex^ yovQdov ixv nQoa^tv: ita prorsus). Sextus Malachias: 
MaXaxiag' viog eveMjgy atQoyyvXoTTQoatanog, a>g fw (ita prorsus^ item infra) ti^v tQixoaaiv ixonv^ 
nXatvxApaXog , xavxog. Septimus Zacharias: Zaj^oQiag' viog xavxog, eifsidf/gy fuiduav xai ji^aQonov 
fijfOM' to nQoamnoVf naQa fMXQov iaoxovQog. Octavus Sophonias: 2^oq)oviag' ofioimg (sic) T(p ^lfaavrq 
t<p ^toXoytp fuxQov tov noiymva atQoy^vXi^Cmv. Nonus Haggaeus: ^AyyaXog' yrjQtbg atQoyyvh^ytvtiog, 
tQi^ag (sic). Decimus Habacuc: AfA^axoifi' atQoyyvXoyivtiog, oif ttXtioig xavxog, dg fw (ut supra) 
ti^v tQixfoaiv tov fittdnov tjmy Qavtonohog xai inl ttjv xttpaXi^v xal inl tyv ytvtidda. Undecimus 
Nahum: Naovfi' atQoyyvXoyivtwg , inihyvog nQog totg ftayovXoig, (og fw (ut supra) inpTjXipf tj^oinf tyv 
tQixoiaiv tov fittoinovt fiaxQoxHf aXog ctc. Duodecimus lonas: 'lomdg' qfoXaxQog, atQoyyvXoyA^eiog, 
aifwyivtiog, ytQonv. Tertius decimus loel: ^lm^X' nXatvfiitoanog , atQoy^vhiyivtwg, hyvofmyovXog, 
fiaxQoxiq)aXog, xavxog. Quartus decimus Abdias: A^diov' fiavQoxi<jpaXog, ofioiog t(p dnoat6X(p'Iaxoi^. 
Quintus decimus Michaeas. Sextus decimus Hoseas. 

Prophetas excipiunt haec de lesu Christo : IltQt tov dtanottxov xf^c^iiQog tov xvQiov ijfmov 
'Itjaov XQiatov, oaa ntQl ainov ol naXatol latOQr^tat ytyQocpaaiv. Ei^]Xma, avvocpQW, eifocp^&aXfiov, 
iniQQivov, oifXotQt^a, inixwpov, tvXQOw, tijv ytvttdda fiiXojvav txovta, aitoxQoWt tqj tHti xatd ti^v 
fifjtQ(pav ificpdvttav, fiaxQoddxtvXov , £rqpa>i(w, i^dvXoyov, nQnotatov, tjavxov, fiaxQoi^vfiov , dii^ixaxov xou 
td naQanXriata ti^g d^ttyg nXtortxti^fiata ntQiq)iQOvta' iv oiantQ idtonfiaatv 6 {ytavSQixbg avtov x^^' 
xtijQi^ttai Xoyog, iva f^j tQomjg dnoaxiaafia xoLt naQoXXayi^g dXXoioaatg iv r^ {^^tia tov Xoyov iravd^Qom^aei 
cpoQa^tiri xatd tovg Mavtxaioiv XtiQOvg, xal ayg (pavtaaiag ndaXfia Xoytad^tirj tb dXri'&ig (cod. tbv dXxi^ti) 
xat dvaXXoioatov' tb yaQ dXtj-&eg iv t(^ bfiotxifiati dtixfvto (sic) tb dQxitvnor iv ty tixovt, tb ixdttQOv iv 
ixatiQ(p naQa tb ttjg ovaiag didupoQOv' xai ^td aiadr^t^av (Wfi^Xojv inl tdg dnXdg t(av votifidtoav dvayd- 
fitOa (sic) d-t(aQiag. 

Sequitur: IlitQOv dnoatbXov. '0 dytog dnbatoXog tov XQtatov IlitQog fjv t^ tiditt dtfiotQaiog 
(sic), dvacpdXag, xovda&Qi^, hvxog, vno^XQog, otronattg (cod. oironayr^g) txonv toifg b(p(^aXfiovg, bXonohog 
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Tijv xoQav xcu to yivEiov^ fvntayoiVy fioxQOQivogy <wvoq}Qvg, avaxa&tnievog, q^govifwg, o^oA(v, evf4STd§h^ogf 
deiXog, q&eyyofiEvog imo nveifAarog ayiov, 

Item Tlavhw anoatohn). *0 be anoatoljog JJavkog tjv rj eldsa xovdoeidrig, fuxQOfieyi<higf avacpdXag, 
xpiXog ri xeqaX^y dyyvXalog tdig xvrjfutig, fju^onoXwg T/}y xoQav xai to ytveiov, evQvg (cod. evQolg), vno- 
yXavTcog, ovvoqQvg, ^^vxoXQOvg, dv&riQonQoa^anog , evndyiav, tvextocog, vnoyeXmvta Byipv tov xc^ctxtijQa, 
qfQOvifwg, ri^ixog, evofuXog, yXvxvg, xdQitog n)jiQTjg, vno nvtvfiatog dyiov fv&ovaia^ofjievog. 

Sequuntur /dioivaiog (^Hv o fAaxoQuog Juovvaiog tov acafjiattxov tvnov to fjLeye&og fieaog, iaxvog, 
)itvx6g, vncaxQog, vnoaifwg ttjr (nva, toug oqQvaiv dvaanaafitvog etc.), tov dyiov rQTjyoQiov NaCiavtflv, 
tov dyiov BctaiXaiov Kannadoxiag, FQr^yoQiov Ni^aatjg, [^O^avaaiov '^le^avdQtiag, 'Imdvvov XQvaoatOfUW, 
KvQiXkov '^Xe^avdQtiag , KvQiUjw ItQoaoXvfuav , EvataO^iov 'Avtuoxeiag, tov dyiov TaQaaiov, tov dyiov 
NtxtjqoQOv Ko) vatattivovnohiwg. 



XI. 

Codex Actuum Apostolorum, de quo supra relatum est pag. 5 et seq. num. VII.*), 
textu ille quidem praestans cum antiquissimis codicibus nostris mirum in modum conve- 
niente, nuperrime transiit ad thesauros Musei Britannici. Gratum facturi nobis videbamur 
viris rei Novi Testamenti criticae studiosis adscribendis hoc ipso loco lectionibus eius 
codicis omnibus quibus in re critica aliquid momenti esset. Scripturae specimen a sub- 
scriptione desumptum exhibuimus tabula IIL num. VIII. 



Elz. 



I. 



1. 6 Ir^aovg 

3. ttaaaQOxovta 

4. naQTiyy. nvtoJg 

5. ^amvaO. iv nvevfji. 

6. imjQcit(av 

7. eJne de 

8. fioi 

xal iv ndau 
10. ia&^ti Xevx^ 



Cod. 

confirmat 

ttaatQaxovta 

confirmat 

iv nvtvfA. ^antia{^. 

confirmat 

tinev'^^ de 

confirmat 

xal ndatj ^) 

iai^iataiv XtvxaTg^) 



') Ibi in eo erratum est quod versu secuudo 
6, 17. pro 7, 17. scriptum est. Praeterea, ut iam 
indicatum est, in exhibenda subscriptione plura 
correcta dedimus, ut 7trn<f(aroxthrjToq pro nvtvfia- 
toxt{ynoqf iifjd pro Itfjd, ait tj pro ai^tt], 'laxw^ pro 
'Iaxo}(i, (Itadvvov male expressum est pro 7o».) , 6m 
pro dujt. 

2) tiTtfv S^, non tiTit di, in codice est. Ilac de re 
summatim infra dicetur. 



Elz. 


Cod. 


11. tinov 


thiav 


if^Xtnovztg 


^Xinovteg 


lo. avtp. ttg to vntQ. 


tig to vneQ. dvt^. 


'Idx(o^. xat Icodvr. 


*I(odvv. xal ^ldxoi^. 


14. xa\ t\i de^ati 


omittit 


MuQia 


MaQidfA 


xai avv tolg 


confirmat 


15. xa\ iv 


confirmat 


fjiai^tjtfav 


confirmat 


r^ tt 


confirmat 



^) In codice est ndarif non ndari. Eademcodicis 
ratio ubique est; iota enim nec subscriptum nec 
adscriptum habet. 

*) ia&C(Ttaiv: ita codex. De similibus vitiis infra 
summatim explicabitur. Nec enim in variis lectio- 
uibus locum habebunt nisi quae in verbis propter 
aliam caussam referendis inveniuntur. 



131 



Elz. 

15. elxoaiv 

16. idei 

rbr ^Ljoow 

17. aift' 

18. tOV [AUS^&OV 

19. '^xsXdafAd 

20. avrov 
tQriiwg 

21. iv qy 



tr 



yevta^ai avv ijfi. 

23. BaQaa^av 

24. Blfiov 

f X rotJr. wv bvo 
hva ov t^tk^tfii 

25. Toy yO^iQov 

26. avrdiv 

n. 

1. a;ra97£^ 
ofiodvfjiadov 

2. xad^fiEvoi. 

3. ind^iaev 

4. anavng 

avroTg anoqi^iyy. 

,6. flMVOV 

7. ejirxr. d« ;rarT£v 
;r^^* a^7/ilot;^ 
ovx 

;rayr£^ 

OITO/ £«TM' 

8. iyBvvti&r^fUV 

11. fi£/a^ra 

12. dtr^noQOw 



Cod. 



6^X0(71 



confinnat 
om. ravTi^ 
confinuat 



£1' 



ftt(T^ot; 
^AyiEkJbafAai 



avrdiv 



tlQflfJUafAtVljf 

hx^iroi 

T 

0) 

axQi 

aifv iifi, yevAj'&. 

BaQaa^^dv (hoc acc.) 

ebiav 

OV £|£A. £X TOt;T. 
TOM' dt*o S^a 

confirmat 

avTofe 

;rayT£sr 

6/iot; 

confirmat 

xai ixd^ujev 

ndvreg 

dnocpiy. avroTg 

iqKovev 

confirmat 

omittit 

ovx 

confirmat 
tlalv ovroi 
iyevii&rifiev 
confirmat 
confirmat 



Elz. 

12. ^Ao« 

13. ;^X£t;a^orTe^' 

14. nitQog 
dnavreg 

16. ^co^A 

17. xal iarai 

20. nQiv fj 
rijv ijfMQav 

21. og dv 

22. cbro Tot; ^£ot; dnode- 



deiyfA. 
xa&dig xai 

23. exdorov Xa^ovreg 
Xtf^tov 
dveO^re 

24. '&avdrov 

25. nQOOi^fUfv 

26. evq>Qdvdifi 

7/ xaQdia fjuw 



3 > 

£;r 



Cod. 
^£>lei 

dta;^^aCoyT£^' 
6 nitQog 
ndvreg 



confirmat 

confirmat 

nQiv 

confirmat 

confirmat 

dnodeS. o. Tot; ^£ot; 

xa^(ag 

ixdorov 

X^og 

dvelXare 

confirmat 

confirmat 

r^QavdTi 

confirmat 

confirmat 



27. ddov 

30. t6 xora adQxa dva- 

at^aeiv rov XQunov omittit 

TOV &QOV0V roV ^QOVOV 

04 w > rt H 

ol. OTt ot; OTt ot;T£ 

xareXeiqi^ i/ xjwxil av- 





Tot; 


iyxareXeiqdri 




elg adov 


eig ddr^v 




ovde 


ovre 


33. 


rov dyiov nvevfi. 


rov nv. rov dyiov 




vvv vfjieig 


vfjietg 




vfuiig pXinere 


confirmat 


36. 


XVQIOV 


Xat XVQMV 




XQUjrov ainor 


confirmat 




6 ^eog inoitiaev 


inoitiaev 6 ^eog 


37. 

/ 


xarervyr^aav 


xurrivvyrfaav 
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Elz. 

37. jy xoQdia 
ti noifjiJOfiev 

38. nitQog ds ecptj jtQ. avr. 

Metav. 
mi T(p 
aficcQtiwv 

39. oaovg 

40. diefjiaQtvQ€to 

41. nctQexdXei 
aafAev(ag anode^dfA. 
ti tjfieQa 

42. xaJ t^ xhiaei 

43. iytveto 
noXka te 
lyiveto 



Cod. 
tiiv xoQdiav 
ti noi^fftafiev 
IJetQ. de TtQ. avt. Meta- 

vo^tyate q^rjtyiv 
confirmat 
t(ov afiOQtiMv iffitov 
confirmat 
diefiOQTVQato 
TTOQexdXei avtovg 
dnode^afievoi 
ev ttj ijfieQa 
tri yXdaei 
confirmat 
noXkd dt 
confirmat 



Elz. Cod. 

11. ^lmdwtjv tov ^lcadwriv 

ndg o Xaog TiQog ain. nQ. avt. nig 6 Xaog 



2!oXofitavtog 



2oh)fiKivog 



12. UetQog 6 UitQog 

tov neQinateiv tovto neQinatetv 

13. xal 'laadx xoi 'laxd^ confirmat 

vfietg fiev 
fjQvrj(jaff&e 



vfiBig 

fjQvtjaaa^e avtov 
16. ini ty niatei t^ niatei 

w nad". tov nQoq). nad^. tov XQUJt. av- 

tov 



18. nQoqi. ainov 

XQUJtOV 

20. nQOxexrjQvyfiivov nQOxexeiQUJfievov 

'Ir^aovv XQujtov confirmat 



x«/ ndvrtg di 
omittit td 
omittit 8i 
omittit 



44. ndvttg 8i 

45. xat td xtijfiata 

46. xXojvteg di 

47. t^ exxhjaia 

lU. 

1. enl to aino de IlitQog FlitQog St 

evvdtriv confirmat; aliter 10, 3. 

2. nQog tijv &vQav enl tijv ^vQav 

3. og i8m' TlitQav x. 'lo). ** idov te thnf IlitQ. x. 'loh 

fieU.6vtag eiaiivai dvv. omissis reliquis ; 
£4* To leQov *omnia omittit 

hi^iv confirmat 

6. elnev di nitQog confirmat 
eyeiQcu xai neQindtei eyeiQt x. ntQin. 

7. rjyeiQtv r^yeiQev aiftov 
al ^daeig at (idatig aviov 



8. xcu aivfov 


xa\ aivov 


iK avtov ndg 6 kaog 


ndg 6 Xaog itvtov 


10. w 


di 


ovtog 


aitog 


1 1 . tov iaOivtog imhjv 


aiftov 



^l. navtcov 


tcav 


dn almog 


dn ccitovog uitov 


22. fiiv yuQ 


fiiv 


nQog tovg natiQag 


omittit 


diaatr]ati, 


dvaatria\i 


6 O^tog vfiar 


confirmat 


}Mh]a\i 


XttXriaei 


23. dv 


eav 


iioh){>Qtv(^r]attcu 


confirmat 


24. oaoi 


confirmat * 


nQOxatriyytihiv 


xatriyyeiXar 


25. vloi 


< ( / 

01 VIOl 


diiOtto 6 '&e6g 


diiOetG) (sie) o {ytog 


Ijfuav 


vfiiav 


r(p aniQfiati 


ev t(o antQfiati 


26. 6 {^tog dvaatr^actg 


confirmat 


'Itjaovv 


omittit 


vfitav 


confirmat 


IV. 




^. ttjv ex 


confirmat 


3. i&evto 


confirmat 


4. 6 dQii^fiog 


confirmat 


taael xtXiddeg 


XiXuidtg 



%* 
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Elz. 


Cod. 


Elz. 


Cod. 


6. xcu "Awav rov oqX' 


xou ''Awojg 6 dQXiBQevg 


34. dnoattloi 


dnoateiX(o 


xou Kououpav xai 


xou KoudxpoLg xou 


35. dtxaatfjv 


dtxcujtijv e(p ijfMov 


'Ia>dpvtivx,ud}J^avdQOP^I(oavrtig x. AXt^avdgog 


OQXOvta 


xcu oQXOvta 


1. iv r^ fita(p 


confirmat 


antatt(Xer 


dniatahter 


Inde ab '^Qxovteg ^. 


1, 8. codex deficit usque 


iv x^tQi 


aifv x^tQf 


XQ^f^ ^/ff inayyeJiiag 7, 17. 


36. y^ Aiyimtov 


y^ Aiyif7it(p 


vu. 




ttaaoQdxovta 


?' 


17. ^fAoaev 


confirmat 


37. tindv 


einag 


18. axQ*g 


confirmat 


ainoiv dxovaea&e 


omittit 


«re^o^absque inAiy. confirmat 


39. iifmv 


vfjimv 


19. natfQog ^fmv 


confirmat 


aiX 


confirmat 


noieivsx^&etata^tcpt^noutv ta ^tcpt] avtav bk- 


toug xctQdicu^ 


confirmat 


aiftav 


^tta 


40. yiyovtv 


confirmat 


20. natQog avtov 


natQog 


41. evcpQaivovto 


i(pQOUVOVtO 


21. ixte^&tvta 8i avtav 


ixte&ivtog de avtov 


42. teaaccQdxovta 


f^' 


avBilero 


dvtiXato 


naQtd. avtovg 


noLQid, avtotg 


22. nday 


confirmat 


43. {^tov vfi(ov 


confirmat 


24. Idoiv tiva 


iboiv tivdv (sic) 


Ptfjupdv 


'PtfMpd 


25. aJbtUpovg avtov 


confirmat 


44. iv toig 


tolg 


avtoig (j(otrjQiav 


aaytriQiav avtotg 


ia)Qdxt4, 


confirmat 


26. T^ di 


t^ te 


46. T(p 'Ot^ 


confirmat 


(Twiilaatv 


(jvv^X}.cujev 


48. x^fQOftoti/totg vaotg 


XeiQonoiiiroig 


iatt vfAtig 


iati 


50. tavta ndvra 


confirmat 


27. IjfAoig 


ijfidiv 


51. t^ xctQdiq^ 


confirmat 


2S,ai 


omittit 


dig 


confirmat 


X(^ig 


confirmat 


52. ytyivijaOe 


iyiveaOt 


30. taaactQdxovta 


h. 1. confirmat 


55. eldev 


confirmat 


dyytXog xvqiov 


dyytXog 


56. drtqyyfjtivovg 


dit^voiyfAivovg 


(pkoyi TtvQog 


confirmat 


58. ifjidna ai*t(ov 


confirmat 


31. i&avfjutat 


id^aiffjta^tv 


60. nyy dfJuiQt, tavttjv 


confirmat 


xvQiov nQog avtiv 


xvQiov 


VITT. 




32. xou ^eog^laadx xou 


2. inou]aa%to 


inoiijaav 


•dtog 7«xo}^ 


xu) 'laadx xo/ 'Iocx(ap 


0.8i 


*T«, **5i 


33. iv (p 


» » T 

t(p 0) 


tig nohv tt^g HctfjM 


*• 


34. tJdov 


confirmat 


Qtiug 


confirmat 


avt(av 


contirmat 


6. re 


di 
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Elz. 


Cod. 


7. noXk^r 


;ro>Uloi 


fAeyd).^ q)(avi 


qpo)!^ fteydXij 


S^iQX^JO 


i^flQXOvro 


3. xaJ iytvtto 


iyevero de 


XOQd lAEydXr^ 


noXXfj x^^ 


9. S^vatwv 


i^tjardvojv 


10. ndvttg dnh 


contirmat 


h m^'>i 


/} x(i).ovfMr7] fAeydhj 


12. td neQi 


ne^) 


rov 'Itjcoif Xgiarov 


'Iijaov XQUjrov 


13. (Jtjiitiu X. dwdfAeig 
lisydXag yivoiJitvag 


confirmat 
confirmat 


14. rov ritTQOV 


nirQin' 


16. ovnG) 


ovden<o 


XVQtOV 'Ifl<TOV 


confirmat 


17. {ntri&ow 


ineri&eaav 


18. (^eaadfisvog 

ro nvevfia ro dyiov 


idcjv 
confirmat 


19. dv 


tav 


21. ivdniov 


ivavriov 


22. ^iw* 


yvQiov 


25. diafiaQrvQdfievoi 


confirmat 


vnearQexpav 


ifniarQeq)Ov 


leQOvaaXijfA 


'leQoaiXvfUc 


evriyyeUaavro 


einjyyeXi^ovro 


26. ^w; 


omittit 


avTjy fVrJi' tQTifiog 


avri] eQijfiog 


27. rr/^ ^aaiXiaariS 


^aatXeiaar^g 


og e)jfXv&ei 


confirmat 


28. x«t ar£;7W<yx£ 


confirmat 


ro#' nQO(pfjriiV* Hadiav confirmat 


3( ). nQoadQ, di 


nQoai^Q* rt 


rov nQoq)firfyHaaiavcon&Tmsii 


32. xttQOvrog 


corfirmat 


33. fV T. ranetv, avrov 


confirmat 


T//r 5f 


confirmat 



37. 

40. 

2. 

3. 

5. 
5. 



Elz. 
elne de 6 0iL usque 

Toi' 'Itja. Xq. omittit 

KaiadQeiav 

IX. 
rijg odov ovrccg 
xo/ i^ai(pv. 



Cod. 



KatadQiav ') 

ovTo^ r^g bdoif 
i^ai(pv, re 



neQvfjarQonpev ainbv (xvrov neQt^arQonpev 
de KVQuog elnev *b di eJneVj **b di 
6. axXtjQov aoi n^bg 

xivrQa usque 6 xi5- 

Qiog n^bg avrbv dXkd 



6.t/ 




9 

ori 


7. iweoi 




iveoi 


dyiovovr. fiiv 


r. (p}fi. 


8i 


^e(OQ. 




dx. di r. (p. f*. ^ecDQ. 


8. 6 I^aiXog 




2!avXog 


dve(oyf*ir(av 




ijreoryfuvojv 


(wdiva 




confirmat 


10. 6 iWQiog iv oQdfi. 


confirmat 


11. dvaardg 




confirmat 


12. eJdev 




idev 


iv OQdfMLri dvdQa 


dvdQa 


bvofiari ^Avaviav 


^Avaviav ovofiari 


XeiQa 




XeiQag 


13. 6 ^Arariag 




'Avaviag 


dxipcoa 




i^xovaa 



* » 



^ r 



15. 



18. 



enoir^ae roig ay. aov roig ay. a, enoitjaer 
f*oi iariv eariv fwi (sic) 

i&vdiv i^v(ov re 



dnineaov 



dnineaav 



19. 
20. 



dnb r(av b(f^. airrov confirmat 
(oael (bg 

iyivero di b 2^((ifXog iyeveto di 
rbv XQiarbv rbv ^ltiaovv 

ihjXif^ei iXiiXvdev 

^) CoDtra 9, 13. confirmat codcx Kaiadfffiar, 
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Elz. Cod. 

24. noQetriQovv naQetr^govvro 
T* di xaJ 

25. avrbv ol fmd^i^ai oi fia&f^t, avtbi' *) 
na&^xav 8ia tovtei-dta tov teixovg xa^rjxcw 1. rig i^v 

Xovg avthv 

26. naQayevofievog df 



Elz. Cod. 

noXJuol miatevoav iniatevaav nolko) 
de yfA. laav, fieiv, avt, de avtbv fielv. ijfA, ixav. 
X. 



o Sav}jog 
eig ' leQovoai^ifi 
ineiQato 

27. eldev 

tOV 'ItfCOV 

28. ev 'IeQovaah]fA 



naQayevofA. dt 
ev 'leQOvaaX. 
ineiQa^tv 
confirmat 
confirmat 
eig leQomahfifA 



xai naoQr^aiuCofiBvog naQQr^aiu^ofievog 

tov xvQiov Ir^aov tov xvQiov 

30. i^anioteiXav ainbv confirmat 

31. ai fdv ovv ixxh^aiou ij fuv ovv ixxh^aia 
q}6^ tov xvQiov (po^. xvQiov 



32. Jvddav 


confirmat 


33. Aiviav (tvofAuti 


ovofiati Aiviav 


in) xQa^^dtcp 


in) xQa^dttov 


34. 6 XQuatog 


confirmat 


35. el8ov 


confirmat 


Av^av 


confirmat 


HoQfova 


ZoQOivilV 


36. Ta^Oa 


Ta^f^i^d 


aya&m' eQytov 


confimiat 


37. iyiveto dt 


omittit bi 


aiyirjv i&rjxav 


e{hjxav aiytrpf 


iv vneQcio^ 


confirmat 


38. Aifddfjg 


uivbdag 


firi oxvr^aai 


fjLri oxvtiarig 


iarg avtav 


iofg ijfmv 


40. e^(o ndvtag 


confirmat 


x^e)g 


xa) {)^e)g 


42. Tfjg ' limnr^g 


confirmat 



aneiQr^g 
tov {yebv 
2. nmatv te 
eidev 
. (oaei 
ivvdtr^v 



4. ivoiniov 
xa) ai iketifuxjvvai 

5. eig lonntiv avdQag 
^ifuova 
og imxaleitai IlitQog confirmat 

6. ainbg XaX^ei aoi ti 

ae det noietv omittit 



tig 
confirmat 

tbv XVQiOV 

noidiv 
confirmat 
dfg neQi 
ivdtrjv 
ifmQoa{)^ev 
omittit oi 
dvdQag eig 'lonm^ 
^ifAKovd tiva 



7. T(j} KoQvril^ 



t ^ 



oixetorv avtov 

- fr 



aiftdj 



oixetofv 



anavta avtoig 
bis 



avtdiv 



f / 



eytveto 



8. avtoig anavta 

9. ix^ivoiv bis 

10. inineaev 

11. xata^cuvov in avtbv xataficuvov 
dedefiivov xa) xa&ii- 

fievov confirmat 

in) ttig ytjg in) ttiv ytiv 

12. tf^g yifi x(ti td tQn. x. eQn. ttjg y^g 
td tetQdnoda xa) td 



{>riQia 
td neteivd 

14. xoivbv ^ 

15. ixa^ydQiaev 

16. x(u ndhv 

17. xa) idoi) 
dnb 



td tetQdnoda 

neteivd 

confirmat 

ixa{)iQiaev 

xcii ev{)vg 

idoif 



vno 



>) Sed altov ex arroii ipsa prima manu antequam accentus apponeretur correctum est 
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Elz. 


Cod. 


Elz. 


Cod. 


^ilioivog 


Tot ^ifMi)fog 


45. oaoi 


confirmat 


19. ep{hf/4avfiBfov 


duv&vfMJVfievov 


tov ayiov nvevfiatog 


confirinat 


ehtev avT(p tb m. 


elnev to nv, avtdi 


46. 6 FlttQog 


IlttQog 


avdgeg tQsl; 


confirmat 


47. wolvacu dvvatai tig 


llvvat, xmL tig 


^fjrovGiv 


Cr^tovvtaig (sic) 


xa0^o}g 


(og 


20. oti t)'(o 


omittit «yco 


48. te 


de 


21. HttQog 


confirmat 


^antta&. ev tcp ovofi, 


, ev T(p ovofi, t, xvQ, 'Ir^ov 


tovg aneat. ano 


T. 


tov xvQiov 


XQiatov (sed ** om. 


KoQv, ng. avtov 


omittit 




^lr^a, Xq,) ^amia&. 


22, elnov 


ehtav 


XI. 




23. 6 IhtQog 


avaatag 


2. xa! OTf 


ote de 


tt^g 'lonTnjg 


'Idnnr^g (sic) 


'leQoacihofia 


' leQovacOjjfi 


24. xal T^ 


T^ di 


3. nQog avdQ, axQO^, 


eiarik&eg nQ, avdQ, axQO(i. 


eh^kO^ov 


««r^il^ei' 


exovt, eiarik&eg 


exovt. 


(wyYwelg avtov 


(jvyyere*^ 


4. 6 lUtQog 


IletQog 


25. eiaal&up 


t(w eiaekO-eiv 


5. xaTcc^eufor (ntevog ti 


axeHog ti xatcL^ainav (sic) 


26. aim IffmQev 


ijyeiQev ainov 


ho^ 


confinnat 


«c^ avtog 


xa! eyo) ainbg 


7. t^xovaa de 


tjxovaa de xcu 


28. xai ifwi 


xai fioi 


3. ndv xoivbv 


xwbv (item post xvvov^ 


6 {^ebg tdeiSiev 


confirmat 




similiterque alibi) 


29. avavtiQ()r^t(og 


avavtiQijiKag 


9. dnexQi&T^ de fioi 


dnexQi&ii de 


30. n^dTevojy xa# 


omittit 


cpom^ ex devteQOV 


coafinnat 


iwatr^v &Qav 


evatfiv 


exa&oQiaev 


exa&tQiaev 


32. o^' noQayevoiA, "hOJf- 


10. ndhv dveanda&ti 


dveanda&tj ndhv 


a€i aoi 


omittit 


12, fiot tb nvevfia 


tb nvevfid fioi 


33. noQayevofievog 


noQayevofievog 


avtolg fvjdev diaxQi- 


avtoig fitjdev diaxQi- 


vno tov O^eov 


vnb {>eov 


vofievov 


vavta 


34. TO (TTOjUa 


confirmat 


Vd.te 


de 


36. oy a;rt (TTeiiLfi' 


aniatei}jBv 


einovta aincp 


einovta 


37. oQiafiPvov 


confirmat 


'J6nnt;v avdQag 


'lonntjv 


38. Na^aQtt 


confirmat 


16. xvQiov 


tov xvQiov 


39. ///4fii; C(Tf«€l' 


iifieig 


17. eyG) de tig 


eyd) (sic) 


Of 


bv TLCLl 


18. edo^a^ov 


ido^aaav 


feyciiloi' 


aveihtv 


oQa ye 


oQa 


42. avTOff 


confirmat 


tdoixev eig ^(mjv 


eig^ai)jv tdoxev 


44. imnetTtv 


confirmat 


19. eni ^tecpdvqt 


contirmat 
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Elz. 


Cod. 


20. ehfik&imeg 


ikOovteg 


AdXow 


ikdXfwv xal 


'EDLtjvuTtag 


confirmat 


21. TiuTtevaag 


6 nictevaag 


22. rfig iv 


tfjg ovatjg ev 


'kqoaokiiAOig 


'leQovaaJ^fA 


diei&eiv 


omittit 


25. eigTdQ<TOv6Ba{yva^agcou&rmsLt 


eSf(mv avtov 


evQotv 


ijyayev atnbv 


^yayev 


26. ainovg 


avtoig 


avtdig iviavrov 


confirmat 


28. iaiiiiavev 


eonfinnat 


/iiyav 


fjieydJjjv 


ocvg xal iyiveto 


^ig iyiveto 


KXavdujv KalaaQog 


KXavdiov 


29. fjivnoQeljo 


confirmat 


XTT. 




1. 'HQmdrjg 6 ^aa. 


6 ^aa. 'HQoidr^g 


2. fiaxaiQa 


fiaxaiQtj 


3. xo) idm 


tdd)v df 


rjfiiQai 


al ijfAiQcu 


5. iTctevTjg 


ixteveig (sic) 


yivofAivtj 


yevofAivfj 


VTlfQ 


neQi 


6. ifieXlBv 


tjfAeXlev 


avtov TtQodyetv 


nQoayayelv avtbv 


7. i^ineaov 


i^ineaav 


i.te 


confirmat 


neQiCiaaai 


fakrai 


ovtfog 


ovtog 


9. ipnohjvOei avtf^ 


ijxoloifOei 


yifOfjtevov 


yevofAevov 


dtu tov ayy. 


confirmat 


10. di^O^ovteg de 


diekO^ovteg 


^X&ov 


confirmat 



Elz. 

r^voiX&tj 
eig tiiv noXtv 

11. yevofA, ev eavtd^ 
t*^eileto 

12. awiddv te 
MoQiag 

13. tov nitQov 

15. eJnov 
iXeyov 

6 ayy. avt. iat. 

16. eidov 

17. dir^yi^aato aiytdfg 
avtbv i^ijjayev 
8t 

19. tTjv KaiadQetav 
21. xal xa^^iaag 
23. tijv do^av 
25. ej 'leQOvaaXijfA 
xa) 'Itadwtjv 
inixhi{yivta 

xm. 

l.riaav di tweg 
2. tov te 
tbv SavXov 



4. ovtm fAev ovv 

tov nvevfA. tov ay. 
tijv SeX. et tifv KwtQ. 
te 

5. xatijyyeXXov 

6. tijv vfjaov 
tivd 
BaQir^aovg 

8. ovttog 



Cod. 

ijVOiyri 

im tijiv nohv 

ev eavt. yevofA. 

i^eihtto 

avvidmv de 

tfjg MaQiag 

avtov 



einav 



confirmat 

confirmat 

confirmat 

dir^yiiaato 

i^^ayev ainbv 

te 

KaiadjQeiav 

xa^iaag 

eonfirmat 

eig 'iBQOvaaJjjfA 

confirmat 

inixahjvfAevov 

Tiaav de 

confirmat 

Sadhjv (librarius scrip- 
turus erat tbv ante 
Havhiv, sed antequam 
absolvisset delevit.) 

avtdi fAev 

tov dyiov nvevfAat. 

bis om. tijv 

de 

xati^yyeXov 

ohjv trjv vfjaov 

avdQa tivd 

BaQirjacifv (hoc acc.) 

ovtog 
18 






rf'.* tt 
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Elz. 
9. xai atffiaas 

11. ZOV TtVQIOV 

St 



imntasv 



Cod. 



13. Tw llavhyp 

14. EiaeX&ortBg 

15. ei 

Uiyog iv Vfuv 

17. rovrov 'J<jQatjX 
AlyvnTo^ 

18. itQOTioqjOQTiaev 
, 19. xal nai^e^Mv 

xarexhjQodinff aev 
aitols tijv pi^ 

20. X. putik tavta (ag k. 

t9tQ, X. nevr. e^x. 
tov ftQoq^^ov 

21. ^dea 
Bevutfuv 
teaaoQOMorta 

22. avtoig rov Ja. 

23. iqyeiQe Tcp 'laQaijX 
aoit^Qa ^ltjaovv 

24. ^aiTf rcp ka^ 'laQ. 

25. 6 ^IoDawfig 
tiva fie 

26. a' v^i' 
vfuv 6 Xoyog 
aneatahj 

27. iv 'leQOvaaJiiiii 
29. itikeaav 

anavta 
31. oittveg eiaiv 

32. OVTCOI' l^juTf 

33. ey t^o^fitp Tcp devT. ^s/^. 
35. ^ 



ateviaag 

yvQiov 

te 



Ineaev 



IlavXov 
fk&i)vteg 
et tig 



iv iffuv hjyog 

confirmat 

AlyvTnov 

confirmat 

}ia&e}Mv 

xatexhjQovofitiaev 

t\v yr^v 

(ag h. tetQ. x. nevt. x«) 

ftet. tavta Idioxev 

nQoqiitov 

^aaiXiav 

Beviofielfi (sic) 

confirmat 
f^yayev 
confirmat 
confirmat 
'Itadwtjg 
ti fi€u (sic) 
iv ijfiiv 
flfiiv 6 l/tyog 
Siaawtahi 

* leQovaaJjjfi 
confirmat 
ndvta 

oitiveg vvv eia) 
confirmat 

iv \paXfi. yiyQ. t<a devt. 

* diOtl, ** dio 



Elz. 




Coc 


37. 6 O^eog fjeiQev 




TiyeiQev 


39. x«/ dno 




confirmat 


T(p VOfif^ 




Om. Tq) 


41. iyoi iQyd^ofifu 




^ydCofioi iyij 


iQyov Cf) 




fQyov 


42. f X tijg avvaytoy, 


. t<av 




' luvdaioiv 




avttov 


noQexdXuvv td 


k^vti 


noQexdXovv 


43. nQoahduvvteg i 


ntvTOfg 


' confirmat 


ineiOov avtovg 




ineiiyov aiyioig 



tnifitveiv 

inyofiivo^ 

tov V^eov 
45. idovteg di 

hyofiivoig 

dvtiXiyovteg x«) 
46.5^ 



elnov 



ineidtj d'f 

47. ivtitaXtai 

48. tov KVQicv 

50. naQtlnQvvav 
ywoMMig %ai tdg 
tov BoLQvdl^av 

51. Twy nod(av avt<av 
52. 01 de 

XIV. 

2. dnei&ovvteg 

3. xat didovti 

7. ^aav evayyeh^. 

8. «vTOv vndQXonv 
neQienenat^xei 

9. Ijiwve 
niativ iyei 

10. T^ q^mti 



nQoafitveiv 

confirmat 

confirmat 

TOV xvQiov 

idovteg 

XaXovfiivotg 
omittit 

te 

elnav 

enei oe 

ivtiXXetai 

confirmat 

naQ<a^av 

yvvoixag tdg 

BcLQvd^av 

t(ov nodmv 

confirmat 

dneiO^avteg 
xai didovtog 
evayyeh^. ^av 
avtov 

neQiendttjaev 
^xavaev 
iyei niatw 
(pojvij 
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Rlz. 


Cod. 


Elz. 


Cod. 


avdfftr^&i 


confirmat 


22. ififiiveiv 


evfAivr^v 


tjlXeto 


^iUcTO 


23. nQea^vr. xar ixxX. 


xat exx^. TtQea^. 


11. d« 


confirinat 


25. iv IliQytj 


eig tipf FliQytpf 


6 riavlog 


confirmat 


rov Ijoyov 


tov loyov tw xvQiov 


jdvxaoviari 


Avmoviarri 


27. avvayayovreg 


awdyovteg 


12. TOf fliV 


rov 


dvTiyyeihiv 


avriyyekov 


/lia 


/liav 


28. diirQi^ov de ixei 


diitQi^ de 


13. 6 d* 


rlne 6 


ovx ohyov 


okiyov 


n(M} rijg 7i6le(og av- 


n(i} (scriptum est ;r(xo) 


XV. 




rtav 


r^v n\)lMV r^g noleoag 


1 . neoirifAVt^ad^e 


neQirfufif^re 


ij^elev 


ij{>eXov 


M(ovaio}g 


Tc5 Miovaifog 


14. avrdjv 


confirmat 


2. yev. ovv 


yev. de 


ehentjdtfOav 


(^ent^dt^aav 


xai avCtjrt^etog 


xai C^Tj^fWi,* 


15. rov {yeov rov ^mvra 


&eov ^ojvra 


3. dit^QX. ryv 


dit^QX. ri/v re 


17. Tiairoiye 


^xairoi, ^^xairoiye 


4. 'leQovaaliifA 


IeQoa6h)fAa 


iavrov 


confirmat 


dnedix&t^aav 


n(tQedex^i(Ttt» 


ayaO^oTTOKav 


dya0^ovQy(ov 


vno rr^g ixxk. 


dno rf^g ixxX. 


ovQavo&ev ijfuv 


ovQavoOev (Bcriptum est 


6 {>eog in. fAer avr. 


in. fier avr(av 6 ^ei 




owovd-ev) 


6. 8e 


re 


verovg didwg 


didovg verovg 


7. de avCt^r^etag 


re ^rji^eoig 


18. Id.avroig. en^i&ov 


avroigf dXka noQeveaV-m 


^eoq «r iifuv el^eX. 


iv vfuv e^eX. 6 O^eog 


8t 


exaarov eig rd idia. duxr 


3. dclvg avrolg 


8ovg 




rQi^vroav di aifrtov xal 


9. oidiv 


confirmat 


■ 


didaaxovrtav im^l&av 


11. xvqIov 


rov xvQiov 


19, Tcai neicavreg rovg 


xa\ diaXeyofUVWv avrav 


*L^ov XQiatov 


'It^aov 


ox)juvg 


naQQt^aia dvtneiaav rovg 


12. i^^yovftivatv 


e^r^yovfavov 




oxhjvg dnoar^vai dn 


14. ini T(p ovofiari 


T(p ovofmri 




avrdiVf Uyovreg ori ov- 


17. ravra ndvra 


ravra 




div dhj&ig liyovaiv d)X 


lo. yvfoara an aimog 




dnavra ipevdovrcu 


iari t<p ^c<p ndrta 


MVQOV 


confirmat 


ta iQya avtov 


yvoxna dn cuiovog 


vofuaavreg 


vofuXovreg 


20.d}Jid 


dkX 


re&vdvai 


rei^vtixivai 


dnb tiov 


TWf» 


20. avrhv rtav im{>. 


t<av fm&. aifrov 


xal tov nvixtov 


xou nvtxtov 


21 . evayyehadfAevoi 


confirmat 


tov aifiatog 


alfjuttog 


xfxi Imv. X. ^Avrioy^, 


X. eig 'Ixov. x. eig 'Avr. 


22. Tq) Ilavh^ 


confirmat 



%' 



18* 
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Elz. Cod. 

imxaJjovfiBvov xaXovfievov 

BoQaa^dv BajQaa^j^av (hoc acc.) 

23. dia xeifpg aitdjv rdde confirmat 
xai 01 addixfoi ddeJxpol 

24. Xiyovreg TTeQitifAveaO', 

}ua tTjQ, tbv voftov omittit 

dieatei}Mf*eOa diaateikdfMO^a 

25. ixle^afiivovg ixXe^afiivoig 

28. T(p ay/cp nvevfi. rq) nvevfi. t^ dyio^ 
TOM' indvayx. tovtoav tovttav tm^v indvayx. 

29. xa) nviictov xa\ nvixtojv 

30. tjX&ov xatf^X{^ov 

32. *Iovdag de 'lovd. te 
ineatyQi^av confirmat 

33. dnoatoXovg dnoateiXavtag airrovg 

36. IlavX. nQog BaQv. nQog Boqv. llavX. 
tovg ddeXcpovg ijfi^v tovg 'deXj(fovg 
ndaav noXiv confirmat 

37. i^Tjevaato i^Xeto 

tov 7(Mam/i' xai tbv ^losdpv^ 

xahjvfiBvov inixahoifiBvov 

38. avfinoQaXa^iv avfinoQaXafi^dveiv 

39. iyiveto ovv ^iveto di 

40. tov &eov tov xvQiOV 

XVI. 

1. xal AvatQav xai eig AvatQav 

ywaixog tivog ywaixog 

3. dnavteg confirmat 

tbv natiQa cAtov oti "EXhpf 6 natrjQ 
oti IBU^ avTov 

4. naQedidow noQedidoaav 
tmv nQea^eQow nQea^vtiQoav 
^leQOvaaXijfi 'leQoaoXvfioig 

5. ai fiiv ohv ixxX. ai fiiv ovv ai ixxX. 

6. dieX&ovteg diijX&ov 
tijv raXatixijv FaXatixiiv 



Cod. 

iX&ovteg de 

eig tijv 

noQev&fjvat 

*To nv, 'Ir^aoVf ** om.7j^. 

TQGid^av 

confirmat 



EIz. 

7. iX&itvteg 
xatd ti^v 
noQevea&ai 
tb nvevfici 

S. TQC^dda 

9. dia tf;g 

eS(jc^ T(p IlavXci} t. IlavX. mq)&r^ 
dvriQ tig ^v Maxeddv dvr^Q Max. tig rjy 

noQaxaXdiv xou necQaxaXoiv 

10. etg trjv eig 

b xvQiog 6 &ebg 

11. dvaxi^ivteg avv dvayfiivteg di . 
dnb tf^g dnb 

tfi te tij de 

12. ixei&iv te xdxei&ev 
tf^g Maxedoviag Maxedoviag 

xoX(ovia xtaXoiveia (sed corr. est 

xoXoiveiu) 

tavtjj ty confirmat 

13. noXeojg nvXr^g 

(jv ivofuXeto nQoaevxij ivofiZofiev nQoaevxi^v 

(omisso ov) 

15. fieivate fiivett 

16. eig eig tijv 
nv&oavog Ttv&orva 
dnavtf^aai vnavtf^aai 

17. xataixoXuviyiiaaaa na^axoXovV^aaa 
ijfiiv odov vfuv odov 

18. (i HavXog confirmat 
noQayyeTJub) naQayyiXoi) (hoc. acc.) 

19. tbv SiXctv confirmat 

20. eimrv 

22. 

23. te di 

24. eihj(pa)g Xa^ioiv 
26. dvet^x^^i^^^ "^* rpfoixO^r^aav di 



elnav 



neQiQQ^^avteg 



neQiQt^^avteg 
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Elz. 
27. naxfUQuv 



Cod. 
* rtiv imxmQavj ** omit- 



tit rriv 



IfielXev ijfA£}lsv 

28. aeavt^} aaxav aeavrov xaxov 

29. Tcp mka confirmat 

30. nQoayayiav nQoaayayoiv 

31. ehtov elnav 
^lr^ovv XQtatbv ^Jr^aovv 

32. avv ndaiv avfmdai (sic) 
34. olxov avtov ohov 

^aXkidaaro confirmat 

36. aneardXxaaiv dmateiXav 

37. i(pi nQog . nQog 
e^aXov confirmat 

38. dvtiyyeihiv dntjyyeiXav 
xa/ i(po^}]{hiaav iq)0§i^&r^aav Si 

39. i^eX&ovteg dneX&ovteg dnb 

40. eig ti^v nQog t)pf 

Ihdvteg xwg ddeX(p. idovteg noQex. tohg ddeX 
noQex. (povg 

xvn. 

1. ^AnoXhayviav tipf ^Anolhaviav 
rj avvay(oyii (rwaycjy^ 

2. eia^X{>ev eiatjiX&ov 
dieXiyeto dieXi^ato 

3. 6 XQUTtbg 'Itjaovg XQiatog 'Ir^aovg 

4. 'KUjJf aw xaJ *EXXijv(av 

5. ^r^Xcoaavteg de ol dnei- ^tjXiaaavteg 8e oi 'lovd, 

dovvteg ^lovd. xaJ x. nQoaXa^. 

nQoaXa^. 

nvdg dvdQog avdQog tivdg 

iniatdvteg te xai iniatdvteg 

dyayeiv nQoayayelv 

6. iavQov confirmat 
tbv ^ldaova 'Idaova 

7. nQdttovaiv nQaaaovaiv 



Elz. Cod. 

Xiyovt. BteQ. eJvai etSQ. Xiyovt. ehou 

10. e\f&i(og did tt^g wxt. ev&ioi}g 
BiQOiav confirmat 
tmv 'lovdaioitv dni^eaav confirmat 

11. To xa&^ xa-O^ 

13. aaXevovteg actXevovt. xcu taQdaaovteg 

14. (og 8(og 
vnifievov de vnifAeivdv te 

15. xa&Kjt&ivteg dnoxa&iatdvovteg 
ijyayov avtbv t^yayov 
TifioO-eov tbv Tifio&eov 

16. &e(OQ0vvti &e(OQOvvtog 



18. tivig de 


tiveg de xai 


t(av ^toiixdiv 


^toiix^av 


avtoig evr^yy. 


einjyy. ainoig 


19. tt 


de 


XaXovfiivtj 


Xeyofiivti 


20. §ovXt)fMe&a 


^ovX(6fie&a 


ti dv &iXoi 


tiva &iXei 


21. evxcuQOW 


tiifxaiQOW 



xal dxoveiv wu/v. confirmat 

22. iv fjiiaqp confirmat 

23. &v et tovtov et tovtov (sic) 
xatayyeTXia xatayytha (sic) 

24. xvQiog vnaQfitov vnaQyonv xvQiog 

25. dv&Q<inoitv dv&QoanivoDV 



xatd ftdrta 



xcu ndvta 



26. «I evbg (UfMtog e^ evbg 

ndv tb nQoamnov navtbg nQoaaonov 
TtQOtetayfievovg nQoatetayftivovg 

27. tbv KVQiov tbv &&fV 
xcu evQotev confirmat 
xaitoiye oi) xaiye ov 

Post dg xaitiveg 17, 28. codex deficit usque 
23; 9; ubi rursus incipit a verbis oifdev 
xttxbv evQiaxofiev. 









•> 
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Elz. 
XXIU. 

9. fjjj {yeofAoixoifiev 

10. Yevofuyfji; atdae(og 
ei)}M^rfie)g 
xata^av 

ayeiv 

11. {f^oQaei Ilavh: 
ovro) ce 

12. rivig r<av fovdamv 

(TvcJtQoqii^v 
teaaoQdiWvta 

13. neTTon^xoteg 

14. elTiov 
fu^devog 

15. OTTcog avQiov 
avtov xataydytj 
7i{)og vfidg 

16. ti^v ivtdQav 

17. ixatovtdoycov 
tqr^ tov 
dndyaye 

t\ dnayyelhu 

18. veavlav 

20. elg to awtdQ. aatay, 

tov IlavXov 
fuTXovteg 

21. ttoifJUH eiaiv 
veanav 

22. noQayyeikag 

23. ^ tivag 
imtovtiqyjm (hoc 

acc.) 
de^ioXa^g 
25. neQuyovaav 
27. il^eilofAtpf avtov 
2S.di 



Cod. 

omittit 

confirmat 

qo^tjO^eig 

confirmat 

confirmat 

confirmat 

confirmat 

avatQoqr^ oi 'lovdaioi 

fiy item V. 21. 
nou^adfievoi 
elnuv 

confirmat 
onwg 

aataydyTj avthv 
eig vfidg 
confirmat 

confirmat; non 'Oqx^ov 
elnev tov 
inaye 

dnayyetkai ri 
veaviaxov 

tbv llavX. xatay. eig ro 
owelfQ. 

eiah hoifMm 
confirmat 
noQayyeikag avtov 
tivdg Svo 

confirmat 

confirmat 

txovaav 

i^eihifu^v 

confirmat 



Elz. Cod. 

yvdivai iniyvtovai 

xatrjyay, avt. eig to 

awidQ. avttov omittit 

29. firjdiv 8e 
iyxh^fui ixovta 

30. fjM^v iata&(u 
vno tiav 'Iovdai(ov 
i^avtrjg 



> * 



ta nQog avtov 

» ^ ■ - 
tni aov 

iQQ(oao 



fjurfiiv 

ixovta iyxhfta (sic) 

iaea{^(u 

f| avtiov 

omittit 

confirmat 

omittit 

confirmat 

did wxtog 



y r 



31. bid tijg WTctog 

32. noQtvea&ai. dntQxea^^cu 

34. dvayrovg Se 6 iiyefMov dvayvovg de 

35. ixikkvai te xthvaag 

avtov iv t, nQ, tov ir rc5 nQ. tov 'Hq, (jpvX. av- 
Hq, (pv}.daaead'ou tov 
XXIV. 
1. tciv nQea§vtiQ(ov nQeafht. tiv(ov 

3. xatOQ&(Ofmt(ov du)Q&(OfAdt(ov 

4. iyx6nt(o confirmat 



o. ataaiv 



ataatig 



> T 



b. 7. 8. ixQatrjaofiev f x, ^ ^ 

, , , , ixQatriaafievy omissis re- 
xata tov rjfi. vofnov 

usque tQX. tni at 

confirmat 

(Wvtni^yerto 

te 

tv^ffMog 

imyv(ov(u 

dittdtxa 

ItQova, 

inoataaiav (sic) 

ovde xata trjv (his accen- 



8. noQ ov 

9. (Tvvi^&evto 

10. di 
tit^fwteQOv 

11. yvojvai 
r} dexadvo 
iv leQova. 

12. iniavataaiv 
ovtt xatd tijv 



tibus) 



13. 



ovte 



> tt* 



oifde 
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Elz. 


Cod. 


Elz. 


Cod. 


^arrai 


dvvavrai aoi 


XXV. 




tvv 


WVI 


1 . Tg fnajQila 


rijv fTTctQXiav 


14. xai fV TO/V 


xa) toJt; fv rolg 


2,^8 


Tf 


15. taea&ai vexq^ov 


iaeax^iu 


b aQXiegevg 


01 OQXt^Q^h' 


16. 5* avTog 


x«J avrog 


r^v ^Iov8ai(ov 


riji; nolfa}^ 


iim 


confirmat 


4. fv KaujaQfia 


tig KaiaoQuav (v. 6. -(ja-) 


nQog thv 


confirmat 




Qiav 



17. nJ^iov. TTaQfy. fkerm, nh-iov, fXer^fA. 

noi^. e. r. eOv. fwv noiija. e. r. t&v. fwv noQey. 
lo. ev oig ip ai^ 



ritfg 






weg de 


19. del 






edei 


fU 






> » 


20. eii Ti 






T/ 


evQOv 


9 

tv 


9 \ 

ffiOI 


evQOv 



21 . exQo^^a 



exexQoi^a 



iardig iv avroig iv avroig iardig (hoc acc.) 



vqi vfioSv 



i(f vfAoiv 



22. axovaag di ravra ave^aXero de avrolg 
6 0fjh^ ave^dXero aih (sic) 6 0^h^ 

rovg 

eindv eJnag (hoc acc.) 

23. dutra^ofAevog rs diara^af*evog 
rbv riavXov ainbv 
vmiQereiv ^ nQoatQxea- 

Oai ifnrjQeretv 

24. ry ywatxl ainov r^ iaia ywatxi avrov 
XQtarbv XQurrbv 'Irjaovv 

25. fi&h)vrog iaea^&cu fiiXXovrog 
fieraXapdiv ht^v 

26. ofia di xal afia xai 
onatg liay airtitv omittit 

27.« ♦t€, ♦♦d« 

XOQirag X^fTce 

6 ^h^ xarehnev b 0i^Xt^ xareXeinev 



5. dvvaroi iv vfitVy qirjaiv iv vfilvy q^rjaiv, bwaroi 
iv rip avdQi rotrrcp iv tqj avdQl aronov 

6. nXeiovg /; dixa ov nXeiovg oxtw ij dixa 

7. neQuarriaav neQuarrjaav avrm 
airwLfiara airioifiara 
q^tQOvreg xarojcpiQOvre^ 

8. anohyyovfiivov avrov rov Jlavhrv anoXoyovfiivov 

9. rotg 'lovdaioii; Oehav OeX. rolg 'lovdaioig 
xQiveaOcu in ifiov xQid^eivcu (sic) inl ifiov 

10. ifiinriaay (og x. av ydouxoig' xou av (sic) 
11. 



ei fiiv yoQ 
avroig 



12. avXXa^aag 

13. aanaaofiepoi 
15. StKtiv 
16, 8is amiXeutp 

17. awA^&ivtoirv ow av- 

rSv confirmat 

18. bi&peQOip l(peQOv 



ei fiiv ow 

confirmat 

awXaXj^actg 

confirmat 

confirmat 

omittit 



vnevoow iyw 


iym wufoovv novtjQdiv 


20. e/V tijf negi 


tfjp neQi 


roitov 


roinow 


elg ^leQOvac^fi 


eig 'leQoaoXvfia 


21. ntfi^lHo 


avanefiXfHo 


22, exfffi 


omittit 


de AvQurv 


confirmat 


23. TOfi? x^^^^X^^ 


XihoQXOiS 


rtnig xar i^. civai 


roig X. i^ox^ 


xal xeJievaavtog 


xAevaavrog 
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Elz. Cod. 

24. Tiav cutav 
inifiocirteg ^omvteg 
^p avzov avtbv ^fiv 

25. xaraXa^fAevog xarehjt^fuiv 
&avatov avtov ^avatov 
xai avtw de avtov de 
nefjuieiv avtov neimuv 

26. (Txcj *xa) 
ygaxpcu ygdxlJai 

XXVI. 

1. imtQtnetai imtetgantai 
vneg ceavtov neQi aeavtov 
aneXoYeito ixt. tijv ixt, trjv X£<J9<t aneXoyetto 

XeiQa 

2. fxeUxavanoXoy.imtrov ini aov fJieUxov ff^fieQ, ano- 

afjfieQov Xoy. 

3. deofuti aov deofuu 

4. ti^ ix veorqtog ix veortjtog 
iv ^leQoaoX. ev te ^leQoaoh 
ndvteg oi ndvteg 

5. '&Qriaxeiag confirmat 

6. nQog tovg nateQog Big tovg nateQog iiftiAv 

7. iyxaX. ^aaiXev 'AYQia' iyxaX, wto ^lovfkumv^ ^aair 

na vno t^v 'lovd, Xev 

8. ti dnunov (non ti; 

amatov) confirmat 

10. xai nMovg xai nMovg te 

(pvhatdig iv qnfhvtaig 

12. xoi noQevoftevog noQevofitvog 
t^g noQa tijg 

13. neQdafixpav neQikdfAxffavta 

14. di te 



Elz. 



Cod. 



6 de 



16. eJdeg 

17. x«i twv 



eig ovg vvv 



6 de KVQiog 
confirmat 



iuu ix t(ov 
eig ovg eyoi 



ae dnoateUM i^anoateXdi ae 

18. imatQexpai, dnoatQeipai 

tfjg i^ovaiag confirmat 

20. nQ(atov nQ^ov te 
xoi 'leQoaMfMoi/g confirmat 
eig ndaav confirmat 
dnayyAlfav imffyelXov 

21. ^ oi *IovduuH 01 *Iovdaidi fie 
iv r(p ovta iv t(o 

22. naQa tov dno tov 
fuiQtVQOVfUvog fiaQtvQOfievog 

23. fuTXei HatayyeXleiv fieXXeiv xatayyeXeiv (sic) 
t(p TO) te 

24. Hptj' Maivq q)fjaiv' Maivei (sic) 

25. de de UavXog 
dXX dXr^&eiag dXXd dhfieiag 

^&.titoiftoivovneid^.ovbivti tovttav ovdev neid^ofuu 

28. Jkpti omittit 
yevea^cu nottjacu 

29. de IlavXog elnev o Se IlavXog 

ev^dfupf (sic) 

iv noXXtp iv fieydXia 

30. xoi Tot^a einovtog ai*- 

Tov dveatt] dvMttj te 

31. a^iovfideafuavnodaaeitj deafuav a^iov n nQoaaei 

32. inexexXtjto confirmat 

xxvn. 

2. fiiXXovteg fieXXovti 



evl^oufUfV 



tjfuav eig 



tjfidiv inl 



(piaviiv XaXovaav nQog cpcDvijv Xeyovaccv nQog (iB 
fiB X. Xeyovaav 
15. elnov ejna 



tovg xata 


eig tovg xata 


3. te 


de 


(piXovg 


tovg (piXovg 


noQev&evta 


noQev^evti 
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Elz. 

5. Mvga 

6. ixatortoQXog 
'^Xe^avdQifov 
ive^i^affsv 

7. iv ixavoTg 

8. u^affcua 

10. (poQiov 

11. ixarovraQXog 
ind^&sto fmU,av 
Tov riavkov 

12. nXilovg 

\.^/Aaaov 
14. evQOxXvdoiv 

16. KXavdrp^ 

17. ^otjd^eiaig 

18. d« 

19. fQQiyja^v 

20. ;ra(Ta £l;rfs* 

21. di 

23. T^ wxrt tavrn 

a)jeh>g rov &eov ov 
eiiu 

27. iyiveto 

28. bis OQyviag 

29. T£ 



Cod. 
MvQav 
ixarovraQxrjg 
^Alje^avdQuov 
confirmat 
iv ixeivatg 
Aaaea 
(fOQriov 

ixarovrdQXfjg 

fMcXkov inei^ero 

TlavXov 

ftkeioveg 

ixei&ev 

aaaov 

evQOidvdfa (sic) 

KXavda 

^orjd^eiag 

confirmat 

eQQixpav 

ihrlg ndaa 

re 

ravrTj rtj wxri 



fAi^noig 
eig rQaxetg 
ixniaooatv 
rfixovro 

30. nQfiQag 
fieXL ayxvQag 

31. einev 6 



ayyekog xvQiov ov eifu 

ineyivero 

bis oQyvag 

di 

fjulj nov 
xara rQa^eig 
confirmat 
confirmat 
confirmat 
ayxvQ. fjteXL 
elnev 6e o 



32. 01 orQartmat, anexo- dnexoxpav 

\pav 

33. ifAeXkev fjfUQa ijfjt. t/fuXkev 



EIz. 

fUjdiv 
nQoaka^fjtevot 

34. nQoaka^tiv 
vfiereQag 
ix r^g 
neaetrcu 

35. einatv 
eifxOQiarrjaev 

37. rjfjiev 

iv r. nk. aindaat xftvx. 
dtax. e^8. e^ 

39. i^kevaavro 
dvvcuvro 

40. aQrefwva 

41. encixetkav 
ifietvev 

^iag r^v xvfjtartov 

42. dtojcfvyoi 

43. ixarovraQxog 
re 

xxvni. 

1. iniyvtaaav 
%bi 

najQBixov 
avdxpavreg 

3. nk^O^og 

i^ek&ovaa 
xa&^ev 
A.€ldov 

TtQefidfi, ro &i^Qiov 
iXey. nQog dXkr^kovg 

5. anonvd^ag 

6. fJtetapaXkofjtevot 
&eop avrov elvai 



Cod. 



confirmat 
confirmat 
fieraka^etv 
confirmat 



I X *• 



ano rrjg 

dnokuroA 

confirmat 

i^;fa^/(TT)y(Tcy 

rjfie&a 

ai ndacu xfwxai iv r. nL 

aoC 

e^avkovro 

confirmat 

aQrifuava 

intxtkav (sic) 

confirmat 

confirmat 

dtaqjvyri 

ixarovrdQxr^g 

iniyvo)fAev 
te 

confirmat 
axpavreg 

tt (sed per errorem re 
scriptum est) nX^og 
ano t^ 
confirmat 
confirmat 
confirmat 

tO dT^. XQBfJuifi, 

nQ. dXk^k. ekey, 
dnotriva^dfjtevog (sic) 
fjteta^aXofJtevoi 
amov elvai &eov 
19 
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Elz. Cod. 

7. Honho^ llovnXita 

8. dvcfvteQia confirmat 

9. Tovjov avv tovrov df 

fXovteg aa&ev, (v rg fv rf^ vi]<j. fjim. aaO^ev. 
vyarn 

10. T^y xQsiav confirmat 

1 1 . ^y^Xs^uvdnivm \^)^iar8Q€ir(o 

14. in avtoig nuQ avtolg 
eigjryP(Ofti,r IjU^ofi. r^XO. sig r. Pdfi. 

15. i^fjXO^ov confirmat 
Tjfuv t]fmr 

16. r^lOofiev eiaijXOofiev 

6 ixaTovtaQX' usque imtQant; tco llavh 
T. 8. Jlav).. inerQan. 

\1 . rov Hav)jov avrov 

fleyev elner 

ardQeg ade)jq^oi\ /yw *jto, (Irdn. (lde)j(f. 

non]<jag nQ(i^ag 

18. f^ov)Mrro confirmat 



Elz. 



Cod. 



xarr^yoQti^jai 


'Aarr^yoQeiv 


21. elnov 


elnav 


ovre yQ. 


* ovdf yQ.f ** ovre yQ. 


nen) aov ide^dfi. 


confirmat 


22. i(Triv iifuv 


vfiiv (sic) iartv 


23. r^'AOv 


ijlOor 


diafiaQrv(K>fJievog 


diafiOQrvQovfievog 


rit neQi 


neQi 


25. iifi^v 


vfmv 


2b. )jiyor 


confiraat 


eine 


elnttv (hoc acc.) 


(Ixoiaere 


axown^e 


(Tvvi^re 


(wvehe 


X. ^Hnovreg ^Xixpere 


omittit 


27. iniatQixpojoir 


iniarQi\pov(riv 


idaofiai 


idaofie (sic) 


iar(o vfiiv 


vfiiv earo) 


ifieirev 


irifienev 


Subseriptum est: 


nQd^eig rcov anocn6)Mv 



Praeterea haec de scriptura codicis adnotanda sunt. *• i^fehwariAov ^ ut in antiquissimis 
codicibus fieri solet, plerumque etiam ante consonam scriptum est. Saepissime inter se 
confunduntur ei, rj, i, quemadmodmn est ^jiyQ^mtag, XQt^arov (3, 18), XQ^ariuvovg, ^iQj^r^v, 
^afioO-Qaxiv, navri 'pro ndvtr^, HataXekt^fifiivog, ava^aivr^Vy i/hOjeiacu , eia^foXiaaro, KQid^elvcUj iaOiaeaiv, 
xarivrtjaav: item v et oi, ut fit in Xvfiov, xatdhmoi, ou et e, ut est /ua/pro fii. Rara sunt eiusmodi 
ut enexpa, iTinscp&ivteg, avfM§o)J(Jv, item fro)lv. 16, 2. est e)li>arQoig pro iv AvarQ. Accentus plerique ad 
leges granmiaticorum positi sunt; passim vero ab iis discessmn est ut in his: nQo^at, atjfuiv(u, 
x(*))jva(a, xr^Qv^at, v^Qiaat, 'AattjyoQOi, ^laQOijXitat , ^E).afurcu, XQ^^^^y Maxedovog, ' lovdaioi, {hia(tv, \pvxog. 
Item scribitur </^i/vLif, IliXdrov, J^olofiiav, Kig. Confirmat i^(oaev, nQciQa, elnov pro einov. Inprimis 
vero accentus vocibus encliticis impositos adnotavi. Ita scribitur ei n iativ, xaQi<^eaOai tivd, 
xai iafiiv, etoifUH iafiiv, fiaQtvQeg iafiev, ovtog iattv, o) &rTir, eariv yag, ix)joyi^g eariv fioi, avtov iativ, 
vfiiv eatlv, nQog fie, naQa aov, nQog ai, dia aov, eni tiv<av, ijfiiQav te. 2, 25. 10, 2. est dia navtog; 
24, 16. Ikit navtog. 25, 24. est y.ai cpr^aiv o fl^^atog; 10, 31. x«i (pt^ah' KoQvt))je. 12, 18. est ti oQa; 
11, 18. oQa ye; 8, 30 et 17, 27. aod ye'^ 8, 22. ei aQu. Compendia scripturae quae in codice 
sunt nihil singulare habent; in lectionibus praeter numeros omnia plenc scripsimus. 
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XIII. 

LIBER THEONIS SMYRNAEI DE ASTRONOMIA IN CODICE 
VENETO, ITEM VERSUS ALEXANDRI AETOLL 

Ex paucis demum annis inter viros doctos innotnit textus libri de astronomia a 
Theone Smymaeo Platonico conscriptus. Primum enim ille editorem nactus est Th. H. 
Martinum; facultatis litterarum in academia Rhedonensi decanum, anno 1849.^) Praevenit 
vir clarissimus libro suo quam ipse iam sex annis ante meditatus eram vel ut rectius dicam 
praeparaveram editionem. Quod feliciter accidit; nec enim; opinor, is Theonis liber edi- 
torem earum quas tractat rerum peritiorem nancisci facile poterat. Tamen ad edendum 
librum ipse Martino aliqua certe ex parte instructior eram. Inveneram enim et descripse- 
ram auctumno anni 1843. Theonis textum in codice Veneto, cuius lectio Parisiensi, quam- 
vis sit simillima, anteponenda est proptcrea quod ex Veneto Parisiensem fluxisse tantum 
non certum est Quod antequam probem, breviter explicandum est de editione Martini, 
duce ipso Martino. Hausit ille textum suum e Parisiensi codice, antea Tolosano, quem 
idoneis de caussis non ante saeculum sextum decimum scriptum esse existimat, cf. editionis 
Martini pag.30. Nec autem improbabiliter docet (cf. ibidem pag.31.), Parisiensem codicem 
transscriptum esse totum ex codice Mediolanensi Ambrosiano, qui quidem primum anno 
1644. per Ismaelem BuIIialdum, Arithmeticae Theonis editorem, innotuit, cf. ibidem pag. 
25 sqq. Praeter hoc codicum par, teste Martino pag. 24, nullus alius inventus est eiusdem 
Theonis Ubri codex. Ait 1. 1. „An sit etiam tertius aliquis, valde dubitamus.^' 

Nihilominus adest tertius, indeque, ut iam supra significatum est, textum edere dudtmi 
nobis propositum erat. Est Venetiis in bibliotheca Marciana, numero nisi fallor 307. signa- 
tus. Qua sit ratione, qua aetate, in schedis notatom non reperi. Qua vero textus bonitate 
sit, facile iudicari potest collato textuPariflienBi^ quo solo uti licuitMartino editori. Maxima 
quidem inter utrumque intercedit affinitas^ conspicua non in universa tantum textus indole, 
sed in ipsis scripturae vitiis et lacunis. Rursus vero sunt quae in PariBiensi libro male 
habeant, recte in Veneto; neque desunt quorum ea ratio sit ut facile intellegas quomodo 
scriptor Parisiensis codicis in describendo Veneto errare potuerit Quarum rerum 
exempla afferam exscribendis e nostro codice per priora capita omnibus iis quae vel a 
Parisiensi differunt vel ab editore in notis tractata sunt 

Ceterum quod de Parisiensi codice diximus, idem fere in Mediolanensem quadrare 
videtur. Sed ex hoc nihil exscriptum est praeter Alexandri versus, nec per hos ipsos ubi- 
que satis accurate indicata est Mediolanensis libri scriptura. 

1) Libri titulus est: Theouis Smyrnaei Pla- bus geometricis, dissortatione ct notis illustravit 
tonici liber do astrouomiacumSerenifragmento. Th. H. Martin. Accedunt etc. Parisiis e rei- 
Toxtum primus edidit, Latine vertit, dcscriptioni- publicae typographeo impensis publicis 1849. 

19» 
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Pag. 140. VenetuB recte habet xaJ neQmoHfaBigf Parisiensis xara nsQuroh^eigf Martino 
restituente xai. Ibidcm Venetus f4ere(OQov, unde in Paris. est fiereciQov. Martinus vero litrmQW 
restituit. Ibidem nota 4. Paris. evQiaxerai, corrigente Martino evQumro av. Hoc ipsum Ve- 
netus codex praebet absque av. Ibidem uterque codex rmv nQog rovrcov. Emendavit Mart. 
rmv 9tQ. rovrov. Pergit vero Ven. aTio pigy Par. ano rt/g, restituente Martino aTio ryg y^g. Paullo 
post in utroque est r}, omisso yij. Contra eoa recte est in Veneto, in Par. ioag. In iis quae 
subsequuntur Ven. sic: airwv avr&v aarQcov eTUtokaiy in Par. vero teste Martino avr^v praeter- 
missum est. Pag. 142. in utroque est xX^fiaai, item avrmeQiiarafjitrov, votewrtQoig, voreioiv, noQa- 
nhjaioyv. Contra Ven. nQotovai, Par. nQoiovai; Ven. ter aiei, Par. aei; Ven. roSv om&evj Par. rtav 
onuj&ev; Ven. nQoreQov, ut emendavit Martinus, Par. nQoreQa; Ven. navranaat/v acpatij, Par. 
navrdnaat acpavi. Pag. 144. inter utrumque convenit de nleiav, iiQefuav^), M vno^^jfuvot^ 
yoviag, exareQag. Pro eo vero quod in Par. est eni ro fieaov, Ven. liber habet enl rov fieaov. 
Martinus mavult inl ro fjteaov, tamen hn\ rov fuaov ferendum censet Pag. 146. Ven. recte 
nhiiov habet, Par. nXeiov. Tum vero uterque oxpet, xav ro, eiaQQelr, xvloreQa, ttig et inufaveiag, 
avdyofJiBVf enti^ev^ofier. Versu 14. Par. ovro)' ntcpvxe, Ven. ovrcag' ntcpvxe. Versu 19. Par. enl fiev 
rov fiwiw, Ven. int fier rov fjteaov' Pag. 148. Ven. recte habet rov, quod pro ro in codice Pa- 
risiensi scripto Martinus edidit. Uterque vero dnoax^^ "^o (nota 10.), h (nota 11.), l]u }} (Par. 
tfA rj) exhibet. In reliquis Ven. recte mdiojv xOafJULUinira (Par. natbioiyv ;|r^«f4r<>li»T>/7a) , item 
dvoifiohag et ror, non cum Par. drofAa).lag et ro. Pag. loO. Ven. recte haxt^onv et evQr^xevat, non 
dvaxih et evQixtrat. Conveniunt in y.ai pro i^ (nota 7.) et vmnfurQoinroov. Versu 8. Ven. habet 
xaraaxevdaojfier rdvravd^a, Par. xar. irrav&a; Ven. eyytara dtxa dvair, Par. eyytara de xarurtv. 
Versu 12. in Ven. codice non satis liquet utrum xeyxQtaimg an xeyxQutiotg legendum sit; Par. 
male xtyxQtaiatg. In iis quae sequuntur memoratu inprimis dignum est quod pag. 154. v. 5. 
in Par. codice legitur fta^ g'. Hoc enim vitium inde ortum videtur quod in Veneto codice 
;Ljy g' ita scriptum est ut dubitare possis, prima littera utrum jm an ^L sit. Pag. 158. (nota 8.) 
Paris. codex ala^rytov male pro aia^rjtf[v habet; in Veneto utrumque per errorem scriptum 
est hunc in modum: aia^r^rbv ata^rynjv, 

Pergam ad celebres versus Alexandri Aetoli de stellis errantibus, quos ex hoc 
ipso Theonis Smymaei opere, codice Mediolanensi ut videtur adhibito, primum edidit 
Thomas Galeus Anglus in Addendis ad Parthenium pag. 49. Post Galeum repetiit Fabri- 
cius; saeculo fere post Schneiderus etNaekius. Horum duumvirorum coniecturis non me- 
diocriter emendatos Augustus Meineke inseruit Analectis Alexandrinis suis. Denique edidit 
Martinus in libro Theonis, ubi suum illi dudum locum nacti sunt. Ipsi vero ad duos codices, 
quibus viri docti hucusque solis usi sunt, non tantum tertium addimus Theonis codicem, 

*) Quae in spiritu ponendo errata sunt, non scilicet de suo illud scriba exemplaris Parisicnsis 
amplius adnotabo, ncc magis ubi Parisiensis scrip- addidit. 
tura iota subscriptum male habct, ut in iaox()ar7f: 
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de quo iamiam cxposuimus^ verum etiam quartum, Mareianum et ipsum^ sed reliquis tribus 
omnibus praestantiorem. Comparatus iste ita est ut coniecturas editorum quos nominavi 
doctorum saepe confirmet, passim etiam novi aliquid idque bonae ut vidctur frugis addat^ 
licet plura vitia cum reliquis codd. communia habeat. Adscribam textum eorum versuum 
totum ut est in cod. Veneto 203, lcctionibus reliquorum codicum et emendationibus edito- 
rum sub tcxtu appositis. 



^Ake^dvdQOV AitoiXov tisqI r(ov nXavrir^v, 

'Txpov If aXkad^ev a)log vmQrarov^) eXaxe^) xvxXov' 
^jiyxfyiarri fiiv dia J^ehjvairi^) neQi yalav, 
/levtEQog av Zrik^(av ;f£^Joot;*) 'EQfieiao,^) 
Tdp f mi^) qfcoaqfOQog earl cpaeivorarog Kv^eQeirjg, 
TetQarog'') avrog^) vneQ&ev in ^Hekiog^) qtQtO^ utnoig, 
Tlefinrog If av m^Qoeig q){^oviov 0Qt/itxog "AQtig, *^) 
"Exrog S av ^aeOoav ztiog aY^-aog hrar(a aviiQ,^^) 
"E^dofiog [av\ ^Uaivan*^^) Kq6v(^^^) dyxo&i rhXkervu dari]Q'^^) 
ndvreg S enrarovoio XvQt^g qx^oyyoici avmdoi^^) 
*AQfAovif;v areixovat *®) diaardan dXkog en dXkij. ^"^ 
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*) Sic codd. omnes quattuor; sedMartinus mo- 
nente Meinekio mavult vniirrtQov. 

*) Versus ratio postulat fXkaxf- Sed codd. om- 
nes f).axf' 

^) Uanc scripturam codcx noster habet, iam a 
Mcinckio post alios dc coniectura editam ; reliqui 
codiccs ^fkfjvaia. 

*) Ita solus codex noster; reliqui /*AA^a>ou. Ad 
marginem Grotius scripsit /^Arcro-ooi; idque rece- 
perunt Galeus et Schneiderus. Rectius praeeunte 
Naekio Meinekius et Martinus ediderunt /<Ai^ 
ooo^doi^. 

°) Ita dudum de conicctura editum est, sed re- 
liqui codd. omnes 'EQfttfov habent. 

') Ita recte iam coniecit Naekius, itcm Schnei- 
derus omisso ^. Reliqui vero codd.rwf fm tuentur. 

') Sic solus ut videtur codex noster; alter Ve- 
netus et Parisicnsis ritaQtoq. 

^) Alter Venetus avtoq, item Parisiensis. Hinc 
Galeus edidit aiuoq. Nostcr aiWo?. 

^) Ita codex ut iam edi consuevit, sed alter 
Ven. et Paris. imiltoq. 

^^) Haec est scriptura nostri codicis. In altero 
Veneto et Parisiensi pro 9&otn'ov scriptom est 
9.... 01/ (apud Grotium 9.... 00), quattuorfere lit- 
tcrarum spatio relicto. £ coniectura praeeunte 
Galeo plerique ediderunt ^woti}^. Pro SQtftutoq 



^^17? reliqui codd. ©^ijrxo? y/^?yO(j,probantibus edi- 
toribus. 

") Hac voce noster codex a scriptura reliquo- 
rum dtn^Q raale discedit. 

") ov in nostro codice pariter atque in reliquis 
deest. Rectissime vero habct fl^atvon', quod pro 
ifcUverwy ut in reliquis scriptum est, iam reposu- 
erunt editores, nisi quod Schncidero xf/vxQov legen- 
dum videbatur. 

^*) Ita noster; ex rcliquis editum est Kqovov. 

^) aorrt/^ in codice scriptum est, ut cum Schnei- 
dero Meinekius edidit Contra alter Venetus et 
Parisiensis aor^r, quod mavult Martinus. Cum 
Grotio Galeus, Fabricius, Naekius atnQov. 

^*) Haec scriptura haud spemenda videtur. 
Reliqui codd. avvodov, unde editores cvvtadov cor- 
rcxernnt. 

*^) Ita codex noster; reliqui ato$xovat. Quum 
apud Heraclitum scriptum sit, ngoaixovai, Meine- 
kius legcndum censet^^o/torcr», assentiente Mar- 
tino. Schneiderus vero suspicatus cst poetam 
scripsisse or<//oi«ffi, id quod in ipso cod. nostro est. 

^^ Differt haec scriptura a rcliquis codicibus 
eo quod non fn aXhjv scd in akXrj habct. Pro ^«a- 
atdafi Galcus et Schneidcrus ediderunt dtairtadov. 
Meinekius Hcraelitum secutus scripsit dta^noK: aJU 
loq dn dXXov. Martinus sic: ,,Voce8 lii dkltiv pro- 
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Fcua fiiv ovv vndtrj re ^otQeia re lisao^i vaiei' *) 
'u4nkavi(ov di atpaiQa Gwtiftfievrig mXero vijTr^g'^) 
Mifffjv d* i^tkiog^) fiXaxtciv*') ^tatv iax^^^v^) cujtQmv' 
Tov d' vno^) dfj rfwxQog ftev i^ei ^a rioaaQa'') xwdaw®). 
Keivov 5' fjfurovov 0aiv<ov avitjat xaXaa^tigy 
Toi) ii roaov^) fl^aid-m' oaov^^) o^fAog^^) "AQBog^^) aar^Q, 
'Hihog d' vno^^^) rijai^^ tovov reQf\pifA^Qorog^^) iaxei, 
u4liyh^g f ijeXioio **) rQUjfurovov Kv^^tQeirjg *•) ' 
*Hfiirovov S vno r(p *^) ZriJ^v (piQed^ 'EQfieiao **), 
Toaaor de '*) jjf^wcT^^frcra q^ifaiv nohmafmia ^) fJo^'ti' 
KirtQov S rieXioio^^) Oiaiv di[a nivr] iXaxe^^) x^^f 
Avrtj 2^) nevraC<avog an tjiQog eig qjXoyoev ttvq *^*) 
'y^Qfioad^eia' axriai^^) nvQog ^cQveQ^ai^^) re ndxvatg 



cul dubio inutandae sunt; de voce Stoundaft non- 
nihil dubii supcrest an servari possit.'^ 

*) Haec codicis scriptura proxime abest ab 
emendationc editorum : fnaao&t vcUn. Alter vero 
codex Venetus cum Par. et Mediolan. ftiafi&iPoUyj, 

•) Ita codex noster, reliqui avvfififtivri fitk. ydrij?. 
Cum Gralco etSchneideroMcinekius edidit aitvtifi- 
ftirti tjtl, vfjkon;. Martinus vero pro vwxotq correxit 
nftrj. 

3) Ita recte nostcr, dummodo fiiaarjv pro fiiarjv 
restituatur. Reliqui ft^afjv If jfA*o«. 

^) Ita codd. omnes ; editores vero nlaYnrwv. 

'^) Sic noster codex solus; reliqui vjtiQaxto, 
unde editores coniccerunt Ib/ vn^f^. 

•) Pro r/rd reliqui a/rd. 

^ tiaaa^a codex habet, quamquam ^ periit. 
Alter Venetus rfaadqm, hincPar. etMediol. rtaad- 
qviv. Editores tiaaaQo, 

") Pro nvxlttv rectiuB reliqni xvidoc. 

^ Ita recte solus codex noster; 'reliqui t^ 9h 

xdaiv. 

^^) fPai&wp oaov: ita reliqui codices praeter 
nostrum, in quo est ^aiStivot; tjv, ita ut ^v ad ofiQi- 
/(0$ trahatur. 

1') SpQtftoq: hanc codicis nostri scripturam de 
coniectara edideruntGaleus et Meinekius. Reiiqui 
codd. praebent ffigi/tot:. 

>') Ita in codice nostro scriptum est; in altero 
Veneto et Parisiensi "Aqtm^;. 

^**) Ita recte iam ediderunt plerique, sed reliqui 
codd. omittunt d\ 

*') Ad reliquos codd. corrigeudum erit tolat. 



'^) Haec nostri codicis scriptura est £andem 
confirmat alter Venetus. In Parisiensi vero legitur 
rtQx^iv^Qoroq. 

") Ita codex noster; alter Venetus 6* iitXtotat, 
ultima littera non satis distincta. Reliqui codd. 
if r\ik(otq fj. 

*®) Kv&fQdfjq in omnibus codd. scriptum est, 
non Kv&fQtCri. Hinc postea iu nostro T«i, non ti/. 

'^ Ita codex noster, ut iam indicavimus; reli- 
qui TiJ. 

*") Ipse codex 'EQfittaov. Reliqui libri *Eqfu(aq. 

*') Pro Jf, quod omnes libri scripti tuentur, edi 
solet n, 

**) Ita recte in nostro cod. legitur, in reliquis 
noX.vxaftTitia. 

'^) Haec rectissimeuoster; reliqui tiivxH^fitkhtq. 

^) Cod. noster diiXaxti alter Venetns dla (sic) 
thxxft Par. 6td fkaxf. Placuit Naekii coniectura, 
§' i. e. nivt' ante fia/e excidisse stataentis. Alii 
aliter. Cf. Martini librum pag. 188. nota 5.. 

^) Ita noster codex , item alter Venetus. Pari- 
siensis ut videtur a^i/. 

^) dn fjiQoq gin ita noster codex. Ven. et 
Par. dntifQtfiq, idque (dn ^fgtriq) servarunt Galeus, 
Schneiderus, Meinckius, adnotante Schneidero 
se non intellegere versum. Martinus mavult vn 

^) Ita cura reliquis scripsimus. In cod. nostro 
est aQfioa&tUfa xr^aif, in altero Vencto aQftoa&tlaa 
dnttat. 

^) Reliqui libri praebcnt xQvtgolat, idquc ab 
editoribus servatum est. 



OvQavhv i^arovov ^) tovov itrie&B *) rof dta navrtov ^) 
Tohiv *) toi aeiQTJv 6 *) Jiog naXg ^Qfwaev *EQf4^gy 
'Entatovov xi&aQiv, '&eofi^oQog eixova xofffiov. ®) 
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Ceterum istum textum Venetum, cuius scriptura tantopere praestat codicibus iam 
ante excussis, ante multos annos ex longo itinere redux cum Godofredo Hermanno 
communicavi. Misit Hermannus a se transscriptum ad Meinekium qui ephemeridibus 
philologicis inseruit. Pauca tamen Hermannus ex schedis meis non satis recte transscripserat^ 
ut naJXetai pro tsTletcu versu 8, item aiylo pro ajiyhjg versu 18. 



XIV. 

EVANGELISTARIUM CARPENTORACTENSE. 

A viro clariflsimo Gustavo Haenel in eo quem 1830. edidit Catalogo librorum manu- 
scriptorum, indeque a Scholzio in Prolegomenis editionis Novi Testamenti 1836. notatum 
est in bibliotheca Carpentoractensi codicem Graecum Novi Testamenti exstare^ litteris 
uncialibus sexti saeculi scriptum. Quod etsi non accuratissimo ipsius codicis examine 
niti credebam, tamen eiusmodi erat ut, qui totus essem in requirendis antiquissimis sacri 
textus monumentiSy oflEicio meo defuturus mihi viderer nisi adirem bibliothecam Carpen- 
toractensem et quem insignem litterarum sacrarum thesaurum habere tradebatur in rem 
Novi Testamenti criticam converterem. Cum igitur ineunte anno 1843. Basilea Massiliam 
proficiscebar, brevi post iter Romanum suscepturus; nec impensae nec tempori peperci ut 
ad usum libri Carpentoractensis pervenirem. Mox vero, quantus in cl. Haenelii Catalogo 
error esset, satis intellexi. Codicem enim illum tanta ab eo laude omatum nihil aliud quam 
evangelistarium continere vidi idque saeculi fere noni. Delineavi facsimile quod vocant: 
vides id lapidi nunc incisum extrema parte tabulae nostrae secundae. Liber signatus est 
in bibliotheca numero 101; foliis constans 281 formae maximae; quavis pagina duplici 
columna versuum plerumque 25 scriptus. Scriptura satis est accurata; accentibuB et 
spiritibus haud negligenter positis. Ab initio plnra perierunt; incipit enim ab evang. 
Joh. 16; 28. Textus cum antiquissimis libris scriptiB nostriB pauUo magis convenit quam 
pleraque quae supersunt evangelistaria uncialibus litteris exarata. Hoc apparebit ex iis 



*) Ita libri omnes. Martinus edidit OvQaroq 
f^droroi. Quam in rem quae scripsit vide apud 
ipsum pag. 189. notis 7 et 8. 

^) Ita uterque Venetus; Parisiensis fe/f<r^f, 
qnod quomodo cx alterius Vencti scriptora fieri 
potuerit, ipso loco inspecto facile intellegitur. 

3) Keliqui libriTwy dtd ndvxtav, Editores plerique 
corrigendum censuerunt tov dtd naawVf Galeus 
solus rorov fcxft irCtp did ndvtutr. 



^) Ita codicis nostri scriptura confirmat con- 
iecturam Schneideri, Naekii, Meinekii, MartinL 
Reliqui libri todmv, 

^ Ipsi codices praebent «rei^ o. Schneideros 
proposuit ait(fiv o. Meinekias cum Naekio <rf»^m. 

^ De hoc versn consentiont codices, illBi quod 
Parisiensis xt^agriv habere dicitor. Pro &tofiritoQoq 
Meinekius &iof{r,<noQo<: legi voluit 
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quac exccrpsimus lcctionis cxemplis. Quac antcquam exhibcamuS; mcntio faciunda est 

Bubscriptionis ultimo folio positae : quae etsi non cadem qua totus codex manu scripta est^ 

tamen satis antiqua cst et ad cognoscendam huius evangelistarii historiam idonea. Habct 

enim ita : HQoat^vti^t^ to noQov eiayythov iv ttji ae^aafMou fmtt^t r/^*,' vmQuyutg O-xov tr^g "y^fAJioif rijg 

(fvt(a fnovoiut^ofikvr^g (in cod. ianovofi. cst, nisi fallor), rcw FeQtov' noQu, Entcpaviov fmyiatQOv tov 

llaaia)jl xai ntiitOQog ti^g avti^g t*ovi^g' xata tov 'Oxtw^iov fif,va ti^g ^ioixovat^g nevtaxaidexdtr^g ivd, 

tov gx ftovg' oi ivtvyxdvovteg toi^tcp (cod. twto), avx^a&e «rrw/ dia tov (cetera desiderantur). 

Pertinet igitur liaec subscriptio ad donationem codicis anno 1092. factam. 

Excmpla autcm lectionis ita delegimus, ut primum ea tiintum quae a recepto quem 

vocant textu differrcnt adnutarcmus, postca vcro nonnulla adderemus in quibus evangch- 

starium cum illo tcxtu conscntit. 

L 

Mt. V. 21 sqq. scmper est iQQTjOt^y non iQQtxh^ 5, 28. ini(>vfii;am aiti^ 5, 44. x(dtog noieite 

toig ftiaovaiv vfUig f), 47- tiivg qi)jwg vfuav fwvov VII, 14. ti atevt^ ij Ttvhi 7, 22. ov t^ a^ dvoftati 

inQO(f}r^teiKTafUv. Eodcm modo 15, 7. lcgitur xa)Mg inooqi^tn^ev. Aliter vero est 11, 13. ubi 

legitur i(f)g ^J^advviw nooeq ijevaav. Mt. VIII, 8. fi/mn' einl >lo;'f»} IX, 5. aqiovtai (antc wfioovtai) 

aov cu afi(tQri(af r^ einelv' eyeiQe x(ti 9, 17. dfiqoteQoi avvti^Qovvtiti 9, 18. aQX^ov eiae}.{>a)v nQoaexvvH 

X, 10. vBXQ(fvg iyeinetej XenQ(wg xaOcqti^ete 10, 10. o e\>ydTt^g tov fuaOov itvtov (absque iativ) 

10, 12. sccunda manu additum : h-yovteg' eiQi^vt^ to} ^rxQ) toi*t(n 10, 13. eiatXO-it^a ^ eiQtivr^ vfmv 

10, 19. ot(tv di mtQ(td(6a(oaiv vftitg 10, 28. x«i fti^ qo^iaOe dno t(av dnoxtevovttav XI, 8. iv tdig 

oixoig tav ^(taihion' eiaiv 11, 10. id(n' iyo) noatt)M 11, 10 sq. ofwia iativ noudioig xaO^tiftivoig iv 

dyoQaig xiti nQ(xsq(ovo\^aiv toig itcuQOig ixit(ov xiti Xiyovaiv' i^vh[a(tfiev vfilv x(ti ovx (OQX^aa&e' iOQt,- 

vi^a(tfAev x«i w'x ixoxfutaOe XIII, 15. fii^note eidtoaiv t. oqO. x«) t. (oah' dxoiHTtoaiv x. t^ xoQdift ai*v(oatv 

X(ti iniatijixHoaiv xiti idaofuu avtovg 13, 27. ni&ev ovv exei ^i^dvia 13, 30. di^a^tte avtit deafidg 

13, 44. x«/ iXOayv evQiaxet XIV, 18. in\ tovg X^^^^*^*y Xa^dv XV, 32. iiftiQcu tQeig nQoaftivovaiv fwi 

XIX, 29. i} dyQOvg ivexer ifwv, ixatovtank, ^xpetou XXII, 37. iv oiLi/ ty xaQdirt aov x«# *V o/L(/ 

(rcccntius additum est r^) ypvx^ aov xai iv *^.j/ t^ dtavoirt aov XXIII, 8. eig yoQ iativ vfmv 6 

xaO^t^p^tt^g, 6 XQiatogi corrector vcro e, y. i. v. 6 diddaxaXogf 6 XQiatog 23, 30. ijfuO^a XXV, 2. 

nivte de t^a^tv i^ avtc^v qQovr^fm (sic) xou al nivte fJuoQai 25, 48. iaOi\i di x«i nivy, Marc. V, 3 cst 

ovdeig idvvato, Luc. III, 32. tov Boog, 35. t(^ ^etnrvx ®* ^^ ^l^dXey VII, 4. d^iog iativ cj) naQt^u 

tovto XII, 16. fiwpoQt^aev ij X^« ^^ v. 32. tjvdoxt^aep 6 itat^ vfuov loli. VII, 39. ov t^fieUov et oti 

*L^<Fovg €vdin(o VU, 52. post iyr^yeQtcu statim pergitur: Tldhv ovv avtoTg 6 ^lt-aovg ihiXi;aer kiyciv 

(8, 12.) Praeterea notavi ivm^xovta, ;^()eog)fi^r«r, ta didQayfUi, ^oh)fuov, ^ohtfuovog, ti nQog ai. 

U. 
Mt. VII, 29. ipf yoQ dtddaxfov avtovg (og i^ovaiav ixatv xoi (n^x ^ ®' yQ(tfifAatelg VIII, 28. eig 
tijv x^<x,v Tcor reQyeat^viav XII, 29. iav fti^ nQvttov di^atj tov /cr/fooi', x«) tote tr/v oixiav (ti^ov diaQ- 
ndaei XIII, 33. ivixQvxpev eig dlevQOV 13, 44. evQiaxei axohi^ovt(t aeaaQ(ofiivov x«i xexoafUiftirov 
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13, 52. fjut{tr^tev0^t)g eig rr^v ^naikEiav XVI, 3. xa/ i&Bto hv (fvhof,^ dia *H(Hodiada, XIX, 16. /^idoff- 
xale ayaOf, rt aya&bv Ttotr^ffon iva 1%^ &^V'' ^«'wwai' XX, 30. eltr^aov rjimg xvQie vtog dad. XXI, 28. 
av&QWtog elxer rtxva ^o XXII, 32. oix tartv o Oebg 0'aog v€xq<ov dXka ^dvrcov, Luc. III, 32. rov 'i2^/fi 
IV, 27. Ntefiav 2£vQog et 31. e!g KansQvaovfi VIII, 26. tig r\v xw^«>' tm* Fadfu^it^vto^v, loh. VII, 
52. TiQtHft^rfig «< t//? Pahhiiag ovx r/ijSQ^m. 

XV. 

In clarissinia bibliotheca ducali quao Guelpherbyti floret ex longo tempore cele- 
berrimus est codex Origiiium Isidori. Celebritatis autem caussa non in liis Isidori Ori- 
ginibus*) posita est, sed in iis quae sub Isidori textu scripta latent. Est enim codcx 
rescriptus isque compactus ex variorum antiquissimorum codicum reliquiis, quarum pro 
summa similium monumentorum raritate nihil magis in laudcm pcrvenit fragmentis 
Gothicis epistulae Pauli ad Romanos. Eruit haec fragmenta e litura i^alimpsesta 
forasque dedit ante annos fere centum vir ad promovendas littcras curiosissimus Franciscus 
Antonius Knittel.*) Quibus Gothicis fragmentis laude proximae sunt reliquiae duorum 
codicum Graccoruni quibus olim quattuor evangeliorum tcxtus contincbatur. Etiam 
ad has eruendas cdcndasque Knittelii cura pcrtinobat: nisi quod plurcs pagiuas plane 
non lcgit, alias multis lacunis relictis, dcniquc permulta quae cdidit parum accurate, eerte 
parum feliciter tractavit. Proptcrca nupcr ipsi, quicquid corum Novi Testamenti codicuni 
et aetate et textu pracstantissimoruni supcrcst, maxinio cum studio pcrtractavimus : cuius 
studii eventum habuimus tantum ut nova quani dabinius cditio noniine principis nuncupanda 
videatur. Sed ea de re nunc non cxplicatius dicendum cst ; dicemus cnim propediem alibi. Per- 
gimus autem adrcliquaseiusdeinpalimpsesti codicis partes, adquas noiunhilcuraccontulimus. 

Graece quidem scripta non sunt nisi Galeni fragmenta. Quae quot ct quibus 
foliis inveniantur, iam e libro Knittclii satis disci potest. Longe corum plurima, si cum 
aliis coinparantur libris palimpscstis vcl etiam cum partibus Graccis Novi Tcstamcnti in 
codeni codicc scriptis, non diflScillima ad legendum sunt. Scripturae specimcn a Knittelio 
cxhibitum quimi ab ipso codice nimiuin disccdat, faciundum curavimus aliud ct tabuhie 
nostrae quartae praeposito numero VII. insercndum. Exarasse puto Galeni codiccm cuius 
iUa fragmenta supersunt, hominem sexti vcl scptimi saeculi. 

Latinae vcro scripturae quattuor distinguendae sunt Prima est qua interpretatio 
continetur textui Paulino Gothico apposita, folia occupans quattuor. Hanc eadem tabula 



*) Scri]jturfio spccimcu exhibnit Mabillon iu 
libro dc rc diplonmtica pag. 351. tab. 4. nr. 1. 
Littorarum gcuus Saxonicum vocat; aliis Tolc- 
tanum dicitur, in Ili8])ania olim colebratissimum. 

*) Libro 8U0 hunc titulum fecit; Ulphilac vcr- 
sioncm Gothicam nonnullorum ca])itum cpist. 
Pauli ad Komanos. Vcncr:in(Inm antiquitatis monu- 



mcntum pro amisso oninino atque adco depcrdito 
per multa saccula ad hunc usque diem habitum. 
£ litura codicis cuiusdam ms. rescripti qui iu 
augusta apud Guclphcrbytnnos bibliotheca adscr- 
vatur una cum variis variac littcraturac moni- 
mcntis huc usquc inediti:» cruit commentatus cst 
datque foras Franc. Ant. Kn. (1762.) 

2(» 
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quarta reprueflcntavimus nuinoro V. Ipsum textum infra apponemus, quoniam non modo 
iitterarum pallentium' plus quam Knittelio assequi sed nonnulla ctiam quao ille iam legit 
paullo reetius legere nobis contigit. Cf. fol. CCLXXVII. vcrs. v. 14 ct 27; fol. CCLVI. 
vers. V. 8. 9. 10. 13. 14. IG. 17. 18. 19. 2U 21. 22. 23. 26; ciusdem recti v. 1; fol. CCLV. 
versi v. 1; reeti 1. 10. 12; fol. CCLXXX. recti v. 3. 13. 17. 

Duobus locis prima lectio mutata est: fol. 255. versi versu 4; ubi d littera lineac 
supcrBcripta cst, fonna quidcm paullo minori, eandcm tamen nisi fallor aetatem rcfcrente. 
Fol. ciusdcm recti vcrsu 10. cx vestrum correctum est nostrum^ manu satis antiqua^ scd 
non ipsa prima ut vidctur. Knittclius niliil nisi quod ab cmendatione est vidcrat. Praeterca 
<M)dem folio versu 12. acsca est ut edidimuS; alibi csca. Item, ut iam rcctc Knittclius 
ediderat, volumtas, in ira, spcrncs, cet. fr, quod ad finem folii 280. adpinximus plane 
(iraocam habet fonnani. Videtur ex numeris csse quibus quaterniones codicis numerabantur. 

Altera est fragmentorimi libri lob folia octo occupantium, exldbita a nobis eadem 
tabula numero IV. Textus est Ilieronymi interprctis, ab cditis non ita diversus. Lectionis 
specimcn infra dabimus, indicantes una quae quovis folio continentur. 

Tertia viginti duo folia occupat, in quibus tcxtus Icgitur libri ludicuni; ccrte cniui 
quicquid legimus ad istmn libruni pcrtinet. Ea vcro quac legimus infra addcnius. 8unt 
etiam haec a textu Ilieronymi. Scripturam cxprcssimus tabula IV. numcro III. 

Quarta quae restat, prac rcliquis omnibus latet, ncc crit facilc qui plenc Icgat. 
Pcrtincnt adhanc onmia ca folia quac fugerunt aciem Knittclii, tria (211. 210. 27(5.) diccn- 
tis , scmiscpuIta^S alia scptcm (214. 217. 281. 319. 320. 321. 322.) „scpulta", alia deniquc 
j)ractcrcunti8 silcntio. Aliquot ex his folia chcmicis adhibitis clariora rcddcre nobis licuit; 
nihiloniinus magna rcmancbat difficultas legendi. Intcr alia Icgimus foHo 211, vcrba liaoc, 
cum cpist. ad Rom. cap. VII. confercnda: 

peccatu ei clominabitur' neqiie sub lege est* 
cessat enim circa eiim aucitoritas legis (^uia 
liberatus est a peccato' quos enim reos te 

(v. 25.) sed ipsiiis (S providentiam seciiti su 

(v. 20.) mus per xpm. 

(v. 27.) Nescitis cui exibctis vos servos ad obaud 

Concludendum ex his vidotur, fragmenta ista ad commcntarium vcl potius ad homi- 
liam in epistulam ad Romanos scriptam pcrtinerc. Scripturac ratio (;a cst ut Latinis prio- 
ribus, quas ncscio au quinto et sexto saeculo adscribam, actatc paullulo ccdcrc vidcautur. 

lam igitur dabimus loco primo (A) fragmcnta vcrsionis Latinac tcxtui Oothico appo- 
sitae, sccundo (B) ct tcrtio (C) fragmcntorum libri lol) ct libri ludioum spccimina. 
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FOLIUM CCLXXVII. 



POLIUM RECTUM. 



POLIUM VEKSUM. 



5 



et scieiitiae cli 
quam scrutabilia sunt 
iudicia eius 
et investigabiles 
viae eius 
~ Quis enim cognobit 
7 sensum dni 
7 aut quis illi 
10 7 consiliarius fiiit 
7 aut quis 
7 prior dedit illi 
7 et reddetur ei 
7 quoniam ex illo 
15 7 et per ipsiun 
7 et in ipso onmia 
7 ipsi gloria 

in saecula- anien- 
Obsecro itaq- vos fratres 
20 per misericordiam di 

ut exliibeatis corpora vestra 
kostiam vivam scam 
placentem do 
rationabile 
25 obsequium vestru 
nolite configurari 
27 huic mundo 



in novitate 
sensus vestri 



ut probetis 
quae sit volumtas di 
quod bonum 
et bcncplacitum 
et perfectum 
IJico enini per gratiam Hi 
quae datii est mihi 
omnib* qui sunt inter vos 
iion phis sapere 
quam oportet sapere 
sed sapere ad prudentia 
et unicuique 
sicut divisit ds 
mensuram fidei 
sicut enim 
in uno corporc 
multa membra 
habemus 

membra autem omnia 
non eundem 
actum habent 
ita multi unum corpus 
sumus in xpo 
singuli autem alter 



o 



10 



15 



20 



25 



27 



ROH. XI, 33— Xn, 2. 



ROM. xn, a--6. 

20* 
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FOL. CCLVI. INVERSUM. 



FOLIUM VERSUM. 

conun (lo 
secl etiaiii coram 
hominibus 
Si fieri potest 
5 quod ex vobis est 

cum omnib- hominib 
pacem liabentes 
non vos ipsos 
defendentes 
10 karissimi 
, sed date locum irae 
bcribtmn est enim 
7 mihi vindictam 



7 ego retribuam dicit dns 
15 7 Si esm-ierit inimicus tuus 

7 ciba illum 

7 et si sitierit 

7 potum da illi 

7 hoc enim faciens 
•^) 7 carbones ignis 

7 congeres 

7 super caput eius 

7 noli vinci a malo 

7 sed vince 
:25 7 in bono malum 

Omnis anima potestatib' 
27 sublimibus subdita sit 



FOLIUM RECTI'M. 

non est enim potest[as] 

nisi a do 

quae autem simt 

a do ordinatae smit 

itaque qui resistit 

potestati 

di ordinationi resistit 

qui autem resistuut 

ipsi sibi 

danmationem adqui 

runt 
nam pnncipes 

non sunt timori bono 

, , operi 

sed malo 

vis autem 

non timere potestate 

bonum fac 

et habebis laudem ex illa 

di enim minister est tibi 

in bonum 

si autem mahun feceris ti 

me 
non enmi snie causa 

gladium portat 

di eiiim minister est 

vindex 

in ira 

ei qui mahim agit 

ideoq- subditi estote 



o 



10 



15 



2<) 



25 



27 



BOM. XU, 17— XIU, 1. 



ROM. XUI, 1—6. 



FOLIUM CCLV. INVERSUM 
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FOLIUM VKKSU>L 

ut et vi[vonun] 
et inortuorum 



doiiiinetur 



.cl. 



5 



Tu autem qui iudicas 
fratrcm tuum 
aut tu quare sperncs 
fi-ati-em tuum 
onmes enim stabimus 



ante tribmial xpi 
10 7 bcribtum est enim 



15 



2() 



25 



7 vivo ego dicit dns 

7 quoniam mihi flectet om 

7 et confitctur 



ne genu 



27 



7 omnis lingua do 

Itaq • unusquisq • nostiii 

pro se rationem 

reddet do 

non ergo amplius 

invicem iudicemus 

sed hoc iudicate magis 

ne ponatis 

otfcnsionem fratri 

aut scandalum 
Scio et confido in dno ihu 

quia nihil commune 

per se ipsimi 

nisi ei qui existimat 
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quid commune [esse] 

illi commune est 

nam si propter cscam 

frater tuus contrista 

tur 

iam non secundum cari 5 

,. , tatcm ambulas 

noli esca tua 

illum perdere 

pro quo xps mortuus est 

non ergo blasfemetur 

- no 

bonum vestrum 10 

non est enim regnum di 
aesca et potus 
sed iustitia eet pax 
et gaudium 

in spu sco 15 

qui enim in his 
servivit xpo 
placet do 
et probatus est 

hominibus 20 

Itaque 
quae pacis sunt 
sectemur 

et q* aedificationis sunt 
in invicem custodiamus 25 

noli propter escam 
destniere opus di 27 



ROM. XIV, 9 — 14. 



BOH. Xrvr, U--20. 
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FOLIUM CCLXXX. 



FOLIUM RECTUM. 

inproperaiitium 

tibi caecideinint super m[e] 
Quaecumq- euim 
5 praescribta sunt 

ad nostram doctrina 

seribta smit 

ut per patientiam 

et consolationem 
10 scribturaiTim 

spem habeamus 

ds autem patientiae 

et solacii 

det vobis id ipsum sapere 
15 in alterutrum 

secundum xpm ilmi 

ut unianimes in uno ore 

honorificetis dm 

et patrem dni 
20 ni ihu xpi 

propter quod suscipite 

invicem 

sicut et xps 

suscepit Yos 
25 in gloriam di 

Dico enim xpm fRiTi 
27 ministrum fiiisse 

ROM. XV, 8—8. 



POLIUM VERSUM. 



— e — 



propter veritatem di 
ad confinnandas 
promissiones patru 
gentes autem 
propter misericordia 
honorare dm 
Sicut scribtum est 

7 propter hoc confitebor 

•1 T — tibi 
7 m gentibus dne 

7 et nomini tuo 

7 cantabo 

Et iteinim dicit 

7 laetamini gentes 

7 cum plebe eius 

Et iterum dicit 

7 laudate omnes gentes dnm 

7 et magnificate eum 

7 omnes populi 

Et iterum eseias ait 

7 et erit radix iesse 

7 qui exsurget 

7 regnare gentibus 

7 in eo gentes sperabunt 

Ds autem spei 

repleat vos 

omni gaudio 

ROM. XV, 8—13. 



10 



15 



20 



25 



27 



B 
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FOLIUM CGLXXXIV. 



FOLIUM RECTUM. 



ens autem 



usque quo loqueris talia et spiritus 
niultiplex sermoiie oris tui- 
numquid ds supplantat iudicium 
5 et omni • ps • subvertit quod iustum est 
Etiam si filii tui peccaverunt ei et 
dimisit eos in manu iniqiiitatis 
suae • tu tamen si dUuculo con 



suiTexeris ad dm- et omnipoten 

10 tem fueris depraecatus- 

si mundus et rectus incesseris 
statim cvigilabit ad te et pacatu 
reddet liabitaculum iustitiae tuae- 
In tantmn ut priora tua fuerint 

lo pai-va et novissima tua nmlti 
plicentur niniis- interroga eni 
gcnerationem pristinam et dili 
genter investiga patnun memoria- 

Hesterni ([uippe sumus et ignora 

20 mus (pioniam sicut umbra dies 
nosti*i sunt super terram- 

rA ipsi docebunt te- loquentur tibi 
et de corde suo proferent eloquia- 

24 numquid virere potest scirpus 



FOLIUM VERSUM. 

absque liumore- aut crescere carec 
tum sine aqua- cmn adhuc sit 
in flore nec carpatm' manu an 
te omnes herbas arescit- 
sic viae omnium qui obliviscuntur 5 
(hn et spes ipocritae peribit- 
non ei placebit vaecordia sua 
et sicut tela araneanim fiducia 
eius- innitetur super domum 
suain et non stabit- fulciet eam lo 
et non consurget- umectiis vi 
videtur antequam veniat sol 
et in ortu suo gennen eius egi'e 
dietur- super acervimi petrani 
radices eius densabuntur et in if) 
ter lapides commorabitur- 
si absorbuerit eum de loco suo ne 
gabit emn et dicet non novi te • 
haec est enim laetitia viae eius 
ut rursum de terra alii germi 20 
nentur. d^ non proiciet sim 
plicem nec porriget manum ma 
lignis donec impleatur risu os 
tuum et labia tua iubilo* 24 



lOB. vm, 1 — n. 



lOB. vm, 11—21. 
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Quac mira in his — si excipis fol. rcct. v. 3. sermone^ v. 4. et, v. 14. ut priora — con- 
sensio cum editis cst, ea satis probat quanta antiquitatis laude cxcellat textus libri lob 
Romae editus. Scptem foliis reliquis haec continentur: fol. CCLXXXV. lob. 3, 6 — 4, 2; 
fol. rectum incipit a vcrbis: aideat' non computetur in diebus; cxtrema sunt: cessaverunt 
a tumultw et ibirequi; pcrgit fol. versum: everuntfessirohore* ct quonddy usque: sennonem 
tenere quis 2)08»it. Fol. CCLXXXVII. lob. 4,3 — 5, 1; fol. rectum: ecce docuisti multos et 
manus las — visionis nocturnae quando solei} fol. versum: sopor occupare Jiomines- j^^^'^^ — 
voca ergo si est qui tihi responde \\ at» et ad aliquem scorum conver |j tere. Fol. CCCXXVI. 
lob. 5; 2 — 5; 24; fol. rcctum: Vere stultum interficit iracnndia — eorum quod coeperant; 
fol. vcrsum: qui adpraehendit sajnentes in astu — tuum- et bestiae ter^rae 2>cic\f! |' c<^^ erunt 
tibi' et scies quod. Fol. CCCXXXII. lob. 5, 24 — G, 14; fol. rectum: pacetn haheat taber- 
naculum tuu — aut mugiet hos' cum ante lyraese Wpeptlenum steterit; fol. versum: Aut poterit 
comedi insulsum quod — derelinquet- fratres mei prae || terifTunt me sicut torrens qui. 
Fol. CCCXXVII. lob. G, 15 — 7, 4; fol. rectum: rajdim transit in convallihus — veritatis 
cum e vohis nullus \\ sit qui possit arguere^) FoL CCCXXXIII. lob. 7, 4 — 7, 21; fol. rectuni: 
vesperam et replehor dolorihus — numquid mare stim ego aut cetus ] quia circumdedisti me 
carcere; fol. versum: si dixero consolahitur me lectulus — donniam- ct si mane me quae \\ 
sieris non suhsistam. Fol. CCLXXXVI. lob. 8, 22 — 9,20; fol. rectum: qui oderunt te 
induentur confusi — non videbo' si abierit non inteffe \\ gani ew fol. versum: si repente 
interroget quis respon — ero- os meum condemnafnt mc' \\ si innocentem ostendere^J' pravu ^. 

^) Xon additum est me. 

2) Sic, iion ostendero. Item paullo ante intellegam eum ab cditis diffcrt ubi cum dcest. 

^ Vacuo lioc spatio ita uti placct ut mcutioucm iniiciam codicis evangcliorum Latini Taurineusis, 
septimi ut videtur saeculi, cuius indolem mihi olim scirc cupicnti vir cl. Amad. Peyron plura lcctionis 
exempla misit. Sunt ea ita comparata ut saepc confirmcnt codiccs vcrsionis Hicronymi pracstantissimos 
Amiatinum ct Fuldensem, passim vero ab emcndatorc nescio quo profccta vidcantur, quippe quac ab 
editionc Komana paritcr atque a plerisque antiquis codicibus disccdant. Praeterca singulare hoc cst 
quod passim Marci textui supra lineam adecripta sunt quac locis Matthaei geminis lcguntur. £x capitibus 
Marci quattuor haec cum lcctionibus Amiatinis convcniunt: 1,2. ccce mitto absque cgo, ibidem desutU verba 
antc tc; v. 2. e»t ct egredicbantur ad illam, item lordanc flumine; v. 19. in navi conponentcs retia; v. 27. 
quae doctrina haec. 2, 5. peccata sine tua; y. 22. vinum novcllum; v. 23. cum sabbatis «iVi« dominus, item 
cocpissent praegredi. 3, 29. non habet remissionem. 4, 1. ut ni navem ascendens, v. 4. volucrcs sine caeli, 
Y. 6. non haberet radicem, v. 11. est scirc mystcrium; v. 29. et cum se produxerit. Altcrius gcncris sunt: 
1, 16., ubi ad „Simonem" supra lineam additur: „qui dicitur Pctrus;" v. 19. ubi ad „in navi** codem modo 
additur „ciim zebedeo patrc ipsorum ;" itcm 2, 23. ad ^spicas*^ : „ct manducare/' itcm 2, 2(i. antc „8acer- 
dotibus*^* „8oli8." Tertii generis sunt: 1, 30. ci de ipsa, v. 36. persecutus cst, v. 40. dominc, si vis, v. 41. 
extcndens 2, 24. faciunt discipuli tui sabbatis 3, 9. ut in navicula sibi deservircnt, v. 26. dispcrtitus erit 
et non potest stare 4, 10. cum eo erant discipuli parabolas v. 2(>. si faciathomo scmentcm, v. 34. sinc 
parabolis autcm. 







161 
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FOLIUM RECTUM. 

Noluit 
efraiin etiam non interfecif 

chananeum qui habitabat 

in gazer 
5 sed habitabit cum eo zabulon 

non delebit habitatores 

caetron et naalon 
sed habitabit chananeus in 

medio eius factusque est ei 
10 tributarius 

aser quoque non delevit habi 

tatores achacho et sidonis 

alabh et achazib et albha 

et afech et rohob 
15 habitavitque in medio chana 

nei habitatoris illius terrae 

nec interfecit eum 
18 neptali non interfecit habitatores 



POLIUM VERSUM. 

Bethsemes et bethanath 
et habitavit inter chananeu 

habitatorem terrae 
fueruntque ei bethsemitae . 

et baethanitae tributarii 5 

artavitque amorreus filios 

dan in montem 
nec dedit eis locum ut ad pla 

niora descenderent 
habitavitque in montem lo 

hares quod interpretatur 

testaceo 
in ahilon et sadalin 
et aggravata est manus domus 

ioseph factusque est ei 15 

tributarius 
fuit autem terminus amorrei 

ab ascensu scorpionis petra 18 



lUDICUM I. 28-33. 



lUDICUM I, 33 — 86. 



21 
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FOLroM RECTUM. 

Necionem caderet 
sisara autem fugiens perve 
nit ad tentorium iahel 
uxoris aber cinaei 
5 erat enim pax inter iabin 
regem asor et domum 
aber cinaei 
egressa igitur iahel in occur 
sum sisarae dixit ad eum 
10 intra ad me domine mi intra 
qui ingressus tabemaculum 
eius et opertus ab ea pallio 
dixit ad eam 
da mihi obsecro paululum 
15 aquae quia valde sitio 
quae aperuit utrem lactis 

et dedit ei bibere et operuit 
IH illum dixitque sisara ad ea 



FOLroM VERSUM. 

Sta ante ostium tabemaculi 
et quum venerit aliquis inter 

rogans te et dicens 
numquid hic est aliquis 
respondebis nuUus est 
tulit itaque iahel uxor aber 

clavum tabemaculi 
assimiens pariter malleum 
et egressa absconse et cum 

silentio posuit supra tem 

pus capitis eius clavum 
percussumque malleo defixit 

in cerebram usque ad terra 
qui soporem morti socians 

defecit et mortuus est 
et ecce baraac persequens 

sisaram veniebat 
egressaque iahel in occursum 18 



10 



15 



lUDICLM IV, 16 — 20. 



UJDR UM IV, 20 - 22. 



FOLIUM CCLXXXXIX. 
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FOLIUM RECTUM. 

Dixitque ei gedeon 

obsecro dne si nobiscum est 

r 

dns quum apprenenderunt 

nos haec omnia 
5 ubi sunt mirabilia eius quae 

narraverunt patres 

nostri atque dixerunt 
de aegypto eduxit nos dns 

nunc autem dereliquit nos 
10 et tradidit in manibus 

mazian 



respexitque ad eum dns et ait 

vade in hac fortitudine tua 
et liberabis israhel 
15 de manu mazian 

scito quod miserim te 

qui respondens ait 
18 obsecro dne mi in quo liberabo 



FOLIUM VERSUM. 

Israhel 
£cce familia mea infirma est 

in manasse 
et ego minimus in domo 

patris mei 
dixitque ei dns ego ero tecum 

et percuties mazian 

quasi unum virum 
et ille si inveni inquit gratiam 

coram te 
da mihi signum quod tu sis 

qui loqueris ad me 

ne recedas hinc donec re 

vertar ad te 
portans sacrificium et offe 

rens tibi 
qui respondit ego praestola 

bor adventum taum 



10 



15 



18 



lUDiCUM VI, 13—16. 



lUDICUM VI, 16 — 18. 
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XV. 

In eadem bibliotheca Quelpherbytana alius est liber palimpsestus antiquissimus^ bis 
Latine scriptus.*) Scriptura quae priore deleta membranam occupavit opus continet 
quod Prosperi Aquitani esse vulgo olim creditum est, quum potius sit luliani Pomerii 
Arelatensis; inscriptum de vita contemplativa. Quam scripturam recte saeculo septimo 
adscribere solent. Ea vero multo antiquior est prior scriptura, a nobis specimine expressa 
tabula IV. numero 11. Ista quin quinti saeculi sit, haud dubito. Continet fragmenta lectid- 
narii, lectionibus quum e Veteri tum e Novo desumptis Testamento. Singulis lectionibus 
passim interpositae sunt notae, quibus cantus lectioni interiiciendus indicari videtur. Ita 
fol. 71. rect. inter Hebr. 13, 21: 35 autem pacis qui eduxit de mortuis pastorem magnum 
omum in sanguine testamenti aeterni dnm nostrum ihm aptet vos in omni bono ut fa^ciatis 
voluntatem eius, faciens in vobis quod placeat coram se per ihm xpum cui gloria in saecula 
saeculorum, et loh. 10, 9. In tempore illo ait dns IKs discipulis suis' Ego sum ostium' per me 
si quis introierit salvaiitur, interposita sunt verba haec: exaltavi electum de populo m£0. 
Item fol. 74. verso post verba: sed haec loquutus sum vobis ut cum venerit hora eorum reminis- 
camini quae (si recte vidi) ego dixi vobis. loh. 16, 2., antequam sequitur: Lectio isaiae 
prophetae- haec dicit dns, interiecta est nota: iustus maiore. Rursus aliae notae textui simi- 
liter interpositae rationem liturgicam habent aliam, ut fol. 71. verso inter verba: etnemo 
potest rapere ds manu p>otris mei* ego etpater unum sumus, loh. 10, 30 et ea quae sequuntur: 
Lectio esaiae profetae- haec dicet dns* levate in excelsum oculos vestros, interposita leguntur 
verba: injwnit sacerdos memoriale, Sunt haec, ni fallor, eiusmodi ut adiuvent indagantes 
quae antiquissima ecclesiae Latinae liturgia fuerit. Quam ad rem codex Guelpherbytanus 
eo est gravior quum ipsum Gallicanum lectionariura aetate superare proptereaque anti- 
quissimum librorum eius generis exemplum esse videatur. Non dubium est quin totum 
codicem ea qua in excutiendis libris palimpsestis opus est patientia subtilitateque pertrac- 
taturis multo plures inveniendae sint notae liturgicae. Ita ad tres iam relatas accedit 
quarta folii 73. versi versu 20; item quinta fol. 77. vers. ab initio. 

Textus lectionum mirum hoc habet quod, quum plerumque cum Hieronymo interprete 
consentiat, passim ab eo magna cum licentia disccdit. Quam ad rem valuisse videtur lectionari- 
orum natura; in libris enim ecclesiasticis praesertim antiquissimis non tanta quantaincodi- 
cibus continui textus anxdetas obtinuit integritatis textus conservandae. Tamen pro ea qua 
lectionarium Guelpherbylanum est cognatione cum quibusdam Italae quam vocant versionis 
testibus plura quae ab Hieronymi usu diversa habet ab antiquiore recensione pendere videntur. 
Quae lectionarii ratio quo melius iudicari possit, adscribam aliquot paginas integras, item 

plures locos et lectiones in quibus memorabile aliquid inest. Pagina folii LXXVU. sic habet: 

>) Breviter iam de eo et de utraqae eius scriptura exposuit Knittelius in Commentarii sui ad 
Ulphilae textum appendice 1. 1. pag. 507 — 509. Codiccm dicit LXXVI. Weissenburgensem. De quo 
quac scripsit, picraque recte faabent. 
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non derelinques animam meam 
In tempore illo cum adpraehendissent principes sacer 
dotum scribae et farisaei dnm ihm ut eum morti tra 
derent- expuerunt in faciem eius et colaphis eu 
ceciderunt- alii autem palmas in faciem ei dede 5 

runt dicentes prophetiza nobis xpe quis est qui te 
percussit- petrus vero sedebat foris in atrio 
et accessit ad eum una ex ancillis et dixit- et tu cum 
ihu galilaeo eras- ad ille negavit coram omnibus 
dicens nescio quid dicis neque intellego- exeunte lO 

autem illo ianuam vidit eum unus ex servis prin 
cipis sacerdotum cognatus eius cuius abscidet 
petrus auriculam • nonne ego te vidi in horto cu 
illo- et iterum negavit cum iuramento non novi 
hominem- et post pusillum accesserunt qui ibi 15 

stabant et dixeinint petro vere ex illis es tu- 
nam et loquella tua similis est • tunc coepit de 
votare et iurare quod non novisset hominem^ 

Et continuo gallus cantavit^ et respexit eum dns ihs 

et memoratus est petrus verbum ihu quod dixe 20 

rat- prius quam gallus cantet ter me negabis- 

Et egressus foras amarissime ploravit- mane au 
tem facto consilium inierunt omnes principes sa 
cerdotum et seniores populi adversus dnm ihm 
ut eum morti traderent- et adduxerunt eum 25 

ad*) caipha in praetorium^ erat autem mane- 26 

^) Sic in schedis meis. 

MATTH. XXVI, 67 — 70. 71. cum loh. 18, 26. 73— XXVH, 1. loh. 20, 28. 
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Quemadmodum in hac lectione textus Matthaei ex lohanne interpolatus atque ex 
utroque nova quasi narratio contexta est^ ita quae lectio fol. 73. et rect. et vers. ex priore 
ad Timotheum epistula desumpta est; varios eius et alterius epistulae locos in novum or- 
dinem redactos exhibet. Habet enim sic: 

ait dns ds 
Fidelis sermo et omni acceptione dignus • quia si quis 
episcopatum desiderat- bonum opus desiderat- 
Oportit*) ergo episcopum inreprehensibilem esse 
unius uxoris virum- castum- vigilantem- sobrium 
pudicum prudentem omatum hospitalem • doctore 
non vinolentum- non percussorem- sed modestu 
non litigiosum- non superbum non copidum- non 
avarum- suae domui bene propositum- filios 
habentem subditos- cum omni castitate- Si quis 
autem domui suae praeesse nescit- quomodo ecle*) 
siae di diligentiam habebit- 

tu autem soUicite cura te ipsum probabilem exhibere 
do operarium inconfusibilem recte tractantem 
verbum veritatis- adtende lictioni exhortatio 
ni adque doctrinae* noli neclegere gratiam quae 
in te est quae dabitur per prophetiam cimi inpo 
sitione manumn • haec medetare • in his esto ut pro 
fectus tuos manifestus sit omnibus * manus cito 
nemini inposueris neque communicaveris pecca 
tis alienis* adtende tibi et doctrinae- insta in illis 
hoc enim faciens et te ipsum salvum facies et qui te 
audiunt* Si enim bene ministraveris- bonum gra 
dum adquires* et multam fiduciam in fide quae est 
in xpo lEu dno nostro • 

>) Eiusmodi formas iste codex saepe habet. Cf. antea v. 12. abscidet, infra dieet 

*) Ita in codice scriptum est. Item y. 15. lictioni, v. 16. adque et neclegere^ v. 18. medetare, y. 19. tuos. 

Cf. haec ad I. Tim. 3, 1 — 5. IL 2, 15. I. 4, 13 — 15. 5, 22. 4, 16. 3, 13. 
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Fol. 73. verso loh. 21, 15 — 17. sic legitur: 

In tempore illo ait dns ihs petro- Symon iohannis 
amas me- dicit illi utique dne- ait illi pasce agnos meos 
dicet ei iterum- symon iohannis amas me- ait illi utiq' 
dne tu scis quia amo te- dicit ei pasce oves meas 
dicit ei tertio- symon iohannis amas me- contris 
tatus est petrus quia dixit ei tertio amas me *) 
Et dicit ei dne tu omnia scis- tu nosti quia amo te- 

Fol. LXXVn. recto legitur Matth. V, 22 sqq. Ibi v. 22. deest ignis, v. 23. est offerea, 
V. 24. vadeprtm reconciliarij v. 27. moecaberis posteaque moecatusy v. 28. dico vobis quoniam 
omnisy v. 29. proice: ita hoc verbum cum similibus semper; v. 30. expedit tibi. Versus 31. 
et 32. praeteriti sunt. Versu 33. est non iurabis. De lectione e lohamiis capite 10. sumpta 
fol. 71. iam supra dixi. Inde notabilia inprimis haec sunt: v. 12. non omittit autem invitis 
Amiatino et Fuldensi codicibuS; v. 15. habet et ego cognosco patremy ibidem meis non omittit; 
v. 16. audiunty item^t unus grex. Fol. LXXIV. verso legitur loh. 15, 17 — 25. 16, 1 — 4. 
Versu 17. est ut diligatis invicem sicut dilexi vos, v. 20. sermonesy iiem prosequutiy v. 22. 
loquutus eisfuissemy v. 25. ut implea^r, item scribtus, item m^ habuerunt. 16, 2. se obsequium, 
V. 4. quae ego dixivobis. (Antea v. 3. non omittit vobis.) Fol. LXXXV. legitur loh. 20, 26 
sqq. Versu 26. est pax vobiscum; v. 28. omittit Thomas, v. 29. est dicit ei dominus lesus. 
Fol. XC. legitur 1. Cor. 7, 29 sqq. Versu 29. est ut qui habent, v. 32. qui sene uxore, v. 33 
sq. quomodo placeat uxori' et virgo quae innupta est cogitat quae, item sancta et corpore; v. 35. 
verba: et quod facultaiem — obsecrandi praetermittuntiu*. Versu 37. est potestcUem autem 
habet. Fol. LXXXIX. legitiu* 1. Cor. 15, 51 — 58. Versu 51. est resurgimus; v. 52. canit 
enim et] v. 53. incorruptellam. Orthographica sunt: inmortalitatem, inmobiles, ahsorta, 
Fol. LXXXVin. est Col. 3, 1 sqq. Ibi legitur v. 1. consurrexistis Christo et v. 3. abscondita 
est. Fol. XIX. legi Eph. II, 10 — 17. Ibi v. 12. est in mundo, v. 15. in semet ipsum. Cum 
hoc folio cf. LXXXXn, ubi idem epistulac ad Ephesios locas habetar. Fol. LXXVIII. 
legitur Hebr. XII, 28 — XUI, 10. indeque usque Xm, 17. 21. pergitur foKo LXXI. Versu 
1. est maneat absque in vobis; v. 9. enim est gratia stabiliri, v. 21. voluniaiem eiusy item cui 
gloria, De orthographicis notabilia haec: regnmi inmobilem, emitamini, conubAimf bene- 
fcientiae. Fol. LXXXV. legitiu* lacob. I, 2 sqq. Ibi v. 4. est habeat, v. 5. sapientiam, sed 
antea invitis Amiat. et Fuld. codd. retinetur in temptationea variaa. Tiociun Actorom IV, 
9 — 12. folio LXXIX. scriptum plene addam: 

*) Inde a contris usque amcis me omnia super rasuram rcscripta sunt. 
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redarguimur in benefacto hominis languidi in quo 
hic sanatus sit* notum sit omnibus vobis et omni 



plebi isrl quia in nomine ihu xpi nazorei quem 
vos crucifixistis quem ds suscitavit a mortuis- 
in ipsius nomine virtutes operamur et in hoc 
iste adstat coram vobis sanus- hic est lapis qui re 
probatus est a vobis aedificantibus qui factus 
est in capud anguli et non est in alio ullo salus 
neque enim est aliut nomen sub caelo datu 
hominibus in quo oportit nos salvos fieri 

Ceterum eadem textus mdoles est locis ex Yetere Testamento allatis. In iis locus 
lesai. 40; 26 sqq. folio LXXIV. scriptus multas ob caussas memorabilis est. 

Levate in excelso oculos vestros et videte eum qui e 
ducit in numero milia hominum et omnes ex nomi 



ne vocat- quare dices iacob et loqueris isrl 
abscondita est via mea a dno * et a do meo iudiciu meu 

5 transibit- numquid nescis aut non audisti- ds sem 

pitemus dns qui creavit terminos terrae non defi 
ciet neque laborabit- nec est investigatio sapientiae 
eius- qui dat lassis virtutem et his qui non sunt for 
titudinem et rubur multiplicat • deficient pueri 

i^ et laborabunt- et iuvenes in infirmitate cadent- 



qui autem sperant in dnm mutabunt fortitudine 
adsument pinnas sicut aquilae * current et non la 
borabunt- ambulabunt et non deficient- taceant 
ad me insulae et gentes mutent fortitudinem- 
15 adcedant et tunc loquantur* simul ad iudicium 

propinquemus • et vos servi mei quos eleli*) ne ti 
meatis quia vobiscum ego sum et ne declinetis 

^) Sic, vitio scribentis, pro elegi. 
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quia ego ds vester confortavi vos et auxiliatus 
sum vestri et suscepi vos de terra- ecce confun 
dentur et erubescent omnes qui pugnant adver 20 

sum vos- et erunt quasi non sunt et peribunt 
viri qui contradicunt vobis- quaerites eos et non 
invenietis viros rebellantes vobis- erunt quasi 
non sint- et velut consiunptio homines bellan 
tes adversum vos- quia ego dns ds adpraehen 25 

dens maniun vestram- posui vos quasi plaus 
trum triturans novimi habens rostra serran 

tia- vos ergo ne timeatis neque paveatis quia ego 28 

custodivi vos 29 

XVI. 
DE EVANGELIOEUM CODICE GRAECO GUELPHERBYTANO XVI, 16. 

Esse in bibliotheca Gxielpherbytaiia etiam Graecum evangeliorum codicem; dudum 
inter viros doctos notom est. In codicum indicem receperunt et Qriesbachius et Scholzius 
niunero 126. insignitum^ saeculo adscriptum undecimo^ quod non improbo; addidit quoque 
Scholzius ex Alexandrino eum genere esse: sed lectiones codicis paucissimae tantum 
Ejiittelio auctore inter viros criticos hucusque innotuerunt. Propterea nuper nactus otii 
aliquid operam dedi ut qua esset indole^ quo pretio^ cognoscerem accuratius. Nec reperi 
indignum cura critica: eiusmodi enim est ut multa contineat ex antiquissimis fontibus 
derivata. Tamen non omnia quae a plerisque testibus differunt antiquitatem magis quam 
negligentiam produnt; atque insuper recentiorum temporumratio locis multis cum antiquiore 
mixta est Inprimis notabilia sunt quae cumpaucis tantum testibus iisque antiquis communia 
habet; cuiusmodi est Matth. 28; 7. xa&oi>g thup ifuif, qua in lectione duos modo Latinos codices; 
Graecum nullum assentientes habet Adscribere autem placet textus specimina quae 
excerpsimus omnia. Quibus lectionibus longe plerisque manu quadam satis recenti lectio 
recepta quam vocant in margine adscripta est. 

Matth. I; 18. confirmat yivnjatg 11, 6. habet ^ ov jitQ 8. nigwmf^iom mtw 11. habet eViw 
12. om. mSUiig o9ov lHy 3. habet trjv oSop tov noQlov 4. mnhs di ^lmoM^g 111, 8. HOQtAif a^wr 
IV, 4. yiyqamai oti owc, ibidem confirmat af&gomog absque articulo 18. om. o ^lticovg 22. habet 
oupipreg ta diittva V, 23. xcu mi 27. om. toig a^aixg 31. habet oti og ar anokiaei 44. ttng 
fjucovaip 47. tcifg qnTjovg et to avto VI, 18. om. ir t(p (favBQ^ VTI, 14. habet ti ativ^ VIII, 15. 

22 
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dmpioifH cAtt^ 25. figoffeX&ovteg oi lUL&rjtcu IX^ 14. (m Hi aoi fUL&ritou 27. om. ocvrcp 36. habet 
iQtfifitPoi X^ 4. 6 (sic) xoi noQedcoKev 8. om. yex^^ iyeiQete 10. habet QO^dovg 25. iTrexaXeffav et 
oixeuxxoig 28. cbroxreyoi^Tooi' 39. 6 ev^. t. tf;. avr. (rokrai 42. ipv;(^oC^ a prima manu XI^ 15. ficudioig 
ip ayoQaig xa&fjfuvoig et Toi^ itiQOig 21. ;^ca^a^<V et ^r^aatdd (hoc. acc.) XII; 3. ineivaaep absque 
ocvrd^ 6. fiei^ov 8. «crr/i' rov absque x«/ 13. confirmat anoxateata&tj 21. rqp crcp avofmn 29. ^««(h 
;ra(r|7 32. £r rqp vvv aiiavi 35. om. r^^ xaQ9uii-%t ta ante aya&a 44. xa! «l^otii' 45. xoi rore noQ, x. 
htf4^avei 47. om. versum Xm, 1. fX^o^ 14. avtolg, item ly nQoqfrjteia absque 'Haatov 33. £>la>tj>^(Tey 
avroi^ iUyoof 35. oTioxexQVfifuva 40. xaietcu XIV; 26. «ri r^? &aXd(T<Tf]g 28. om. w'^ oa XV, 5. 
r^ fitjt{Qa absque avroti 25. nQoaeXd^ovaa nQoaexvvtjaev 32. tjfUQcu XVI; 28. tcov cide eatcotonv 
XVII; 2. iyevovto XVIII; 6. eig tov tQaxrjhiv 11. ^fjtijacu xal aiaacu 29. xal cbrodojerco <toi 31. eavtiav 
XIX; 9. fc^ em'absque ei 19. roi' nattQa absque aov, tum oJ? iavtov 26. om. roiiro, item om. iativ 
28. «rJ ^ca^. &q6vo3v XX; 2. xai avfjupcovyaag et iQyatciv ainov 3. om. rjjf et «V r^ a}'o^a 9. aneX&ovteg 
23. 1^01/4. ;ra^a rot) 25. om. xcu ol f*ey. xate^ova, avt^v XXI; 8. ta ifidtuc avtvtv 21. exrite niativ log 
xoxxov aivanecag 26. om. ow 36. inoir^aav (oaavtcog absque avtotg XXII; 10. navtag ovg 16. r^ oSov 
tov xvQiov 23. om. oi XXTFI; 30. bis ^fie&a XXTV; 2. d^ ov xataXv&, 9. navtcov tiov i&vcov 15. con- 
firmat iatdg 17. ta ix trjg 20. fjujde aa^^dtqp 24. om. fieydka 30. om. tov viov 32. exgoi;]; 36. xoi 
lOQag 45. oy xar. 6 xiS(». avror 49. «r^cet d, x, nivei 51. vTnjQetiav pro v^rox^/rcSf XXV; 1. rov wfupmvog 
3. htfindd, avtiav 7. om. ixeTvcu 9. ^iy ;ror« oux o^xeWi 44. om. avrcp XXVI; 33. Ei ndvteg et iyco 
di 35. 01 fia&rjtal avtov, omisso e&roi^ 36. yeaarjfjuivet 48. ""Ov iav 50. €9 52. ^ fULxaiQ, oTro&a- 
vovvtcu 63. «I oi; omisso eJ 74. xata&efuttiCeiv XXVII; 30. etvntov trjv 33. yoXfO&d (hoc acc.) 
o «rrfy 35. om. tva nhjQco&fj usque xXiJQOv 46. ijlu, rjJj, hfm acL^ax&avei 64. wxtog xUyponaw 
XXVlII; 7. xa&iig elnev vfuv pro idot; elnov Vfuv 10. xai iicei 19. om. ovv, Subscripta habet haec: 
aweyodqiei to xata fmt&cudv aytov evayyehov fjieta 6y.tco XQ^vovg t^ ^^^urrov tov &eov yfMav avaXi^eag' 
i^edo&rj eig ihjfA qxxtv^ t^ e^atdi' atixoiy §x' 

Multopaucioralectionis exempla ex evangeliis reliquis excerpsimus. Marci evangelium 
inscriptum habet: oQxij tov xata fidQxov,ayiov evayyeXiov. 1, 5. est i^enoQevorro, ibidem om. ndvteg 
13. om. iv ti iQtjfiiop 14. om. 6 ante 'Ir^aovg 15. habet Xiycov absque xai 28. fista di 'laxd^ 11; 7. 
ohcog, non oSkca 14. >let;i III; 5. trjv X^^ absque aov, item anexateatd&rj 20. aweQXOvtcu 29. pXaa- 
qfrjfA^ei IV; 4. om. rot; oifQavov 7. eig trjv yfjv xcOJpf 8. ter iv 9. om. ctvrofj; 13. xou foSg yvdaea&e 
tag naQa^Xdg 15. om. di 18. om. ovtoi eiatv 30. naQa^dJJuofiSv 33. idvvavto V; 3. idvvato 4. avt. 
laxyae 6. nQoaBxvvei avt^ 11. fii^ rcp oQei 16. 01 i^ore^ 40. eianoQevovtat et in fine xataxeifievov 
VI; 11. om. Vfia^ 17. «r qnvhxx^ 18. e;(«ii' /vyaTxa VII; 35. dvedx&r^aav VIII; 24. ai^^^oS^r. ori dtg 
25. confirmat affoxaraara^ et iaargag 26. «iV c^xov avrov IX; 50. ce^rvtrerai X, 27. ira^a &e^ et 
dw, iat, feoQa rcp ffurrmm &9^ 28. iJQ^. di 6 IlitQ, hyeiv XI, 18. dnoljhwnv 31. dra r/ absque 
oiSi' XII; 1. iv naQtt^. hycov 14. om. av&Qcincitv. 

Luc. I; 2. om. yevofievM H, 28. ide^^ato avtov HI, 23. lo^ erooi', ibidem ^hi 24. fiaXxe/ 25. iahi^ 
vayyi 26. (T£^<i 27. 28. 31. (frjad, rjQ, fieXed: his accentibus 28. fteXxei 29. Xevei 31. doe^ (sic) 
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32. pocusdp 33. ofuvadafAf item t. a^af« t. Mo^ctfc 35. ceQovx» ^^^™ gxsit^ IV; 9. £c vlfe 18. evayyAi' 
aoff&cu et €&€xe«' 38. nsvd-ega de V, 13. «v^. ixa^OQiadri i/ TJnQ. an avt. 25. itp o 36. *o ano VII, 9. 
ovre 37. ip r^ noL tig tjv VHI, 8. xa^. enjanXaaiova IX, 58. yXivai XI, 26. il^ovra XVIII, 2. 
w TJ ;rol£c XXII, 12. avaYaiov XXIII, 35. 6 viog rov '&eov ixXeHtog. 

loh. I, 10. om. xai 6 xo<Tfc. d, a. f;'^. 29. om. 6 *Jo}an\ 38. om. de 49. om. 6 ante ^ltjaovg 
n, 16. ^ noJ/re 17. xarag^a/frac 18. om. ow oc lU^ 12. marevtng^B 16. Ijfec IV, 3. om.-nahv 25. 
fieercoff 28. om. avr^tf 35. om. m, ibidem habet rerQafirjvog 40. ffAeivav 47. lju£>ULfiy V, 19. om. ay 
34. habet noQa av&Qomtav 35. a^^aiUia^^yac VI, 10. aveneaav, ibidem om. ow 39. avaartjam ainov 
r^ iaX' ^f*. 42. om. ^lr^aovg 45. didaxrol d-eov et axovckH» 70. om. 6 ^lijaovg 71. iiAeXkev VII, 12. aiUloc 
Af^^o^ 39. pro ov 40. rciv Xoytov VIII, 6. t/Qatpev 7. ^(Moro^ ?V avr. W^. j9aJl. 8. tyQaxpev 9. ey fiaxg) 
otxra 10. om. i/ ywij 11. x^icyco hoc accentu. 

xvn. 

In piuribus itineribus meis ad pervestigandos bibliothecarum libros mss. susceptiB 
operam etiam dedi excutiendis Philonis ludaei codicibus. Feci id potissimum auctore et 
suasore Christ. Gottl. Leber. Grossmanno, quo nemo est qui plus studii aut amoris, plus 
diligentiae aut sagacitatis posuerit in tractandis Philonis operibus. Quam Grossmannus 
longissimo ex tempore novam operum scriptoris istius gravissimi editionem praeparat, ea 
ex coUationibus meis codicum fere triginta ubique terrarum dispersorum non modo appa- 
ratum habebit locupletissimum et textum prioribus editionibus multo correctiorem ^), verum 
etiam aucta erit ineditis nonnuUis quae in Italia reperire mihi contigit. Quae inedita spes 
est iam propediem lucem visura esse Grossmanno viro S. Ven. et editore et interprete. 
Nonc ipsum vero nobis visum est edere quae nuper Cairini in bibliotheca patriarchae 
Alexandrini excerpsimus ex codice saecuU decimi sententias antiquorum scriptorum col- 
lectas continente. Sunt enim haec eiusmodi ut haud raro nec sine probabilitatis specie ab edi- 
tis differant. Quod quo faciUus iudicari possit, adponemus plerumque editionis Mangeianae 
lectiones. In iis quibus nuUum editionis locum adscripsimus, nescio an sit quod lucem non- 
dum viderit; plura unde decerpta sint, quiPhUonis opera penitus nota habent facile dicent. 

1. Ai ix XQtiiMLrnov nou xrrjfiaroiiv im^fuai rovg /^ot;? avaXiaxovc^' jf^ofov di qteidea&ai xaXov. 
Cf. Phil. opp. ed. Mang. II. pag. 474. Ibi vero est: u4i yoQ XQW- ^- ^l^ imfitkeuu etc. 

2. Ta xaXa x&v q^ovm nQog okiyov mumaa^x^ /^ofw, im xatQtp hf&ivra ci&ig avaXofmu. 
Cf. 1. 1. U. pag. 672. Ser. XCIX. Ibi est: Ta xa\ av qi&ov^ nQ. iX. imamtto&ivta iqov. etc. 

3. Meiliw ap&Q(onip xaxov atpQoavvrig ovda^ iariv, ro tdtov rov Xofiartttov yivovg tiv vovv CvfJiwh 

^ivri. Cf. 1. 1. II. pag. 648. P. 363. A. Ibi est - • iariy rov Idiov tw Xoyuifwi ymnvg tov vovv Crifi. 

^) Ad nm eriticam in operibus Philonis recte factitandam perquam gravc est qnod inyeni codicem 
unde princepteditio fluxit. Qui quum ez recentisBimis sit, apparet Mangeium textum a Tumebo editum 
male fecisse tanti ut non facile nisi ex plurium auctoritate testium mutandnm censeret Ceterom, ut id 
obiter addam , non debebat Mangeius Francofurtensem editionem sequi pro principe : ab hac enim illa 
saepe ita discedit ut anctoritatem plane nullam habeat. 
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4. ^EfXjifiviC^ i^ot; qicmg x^tfuoreQOf i<niv' ytcu (ed. addit ta) fjuxga fiij Kioluofisva ofia^fi^ 
fAara (ed. omittit ofAa^.) qfvetcu xca mididorcu Ttgog fiiyBd^og (jwav^avovra (ed. av^dvovra). Cf. 1. 1. 
II. pag. 674. negl awi^&eiag etc. 

5. Ovx ^S ^^ ixovai4X)g OfM^avm ictiv adtxovt rwttdg to aawvcuog xcu xata ayvoiav eSf&vg 
dixcuov' aJla ta^a nov fied^oQuyv ofjKpoiv dtxaiov xcu adtxov, tb vno tmov xaXovfievov adiMpogov, afio^ 
tr^fia yoQ ovdev iqyov dtxauxTwtjg. Cf. 1. 1. 11. pkg. 651. P. 526. B. 

6. Oi icmmv fiovov evexa navta ngdttovteg q)iXavtiag (ed. q>ihevtiav) fiiyujtov xaxov initrfiev- 
ovciv, Cf. 1. 1. n. pag. 662. ab initio. 

7. Tov (pavXov etega fih td iv&vfiutf hega de td Qtifiata, a}l(u de al nQo^eigf dmpoQa di ndvta 
xcu fiaxofieva. Cf. 1. 1. pag. 663. extr. Ibi pro aXkoi editum est noXkai, et extrema sic habent: 
Ikdxp. de xai fiaxpfi. ndvta naaiv, 

8. ^Qovrjaig tmv aXktxiv dQetcov ce^ei* fiotog 6 co(pbg iXev&eQog te xcu aQXCDv, xav fivgiovg tov 
adfiatog Ixv ^&^^btag. Cf. 1. 1. 1. pag. 252. § 41. exeunte - - - ori 6 ao(pbg fibvov Hevd-eQbg te x. oqx» 
xcu av fiVQiovg etc. 

9. 0ilov ijytygeov tbv ^'&eiv xal dvtccKpeXeiv i^&elovta, xdv fiij dvvtjtcu. Cf. 1. 1. II. pag. 659. 
P. 788. 0iXovg .... i'd'elovtag, xcu av fOf ^vvonvtcu. 

10. Touwtog yivov neQi tovg (Tovg oixetag olov evxv ao\ tbv ^ebv yevead^cu' (og yoQ dxoifOfisv 
dxowj&rjaofie&a vnb tov d^eov (ed. om. imb t. &.), xcu (og oQ^fiSv bQaadi^bfie'&a vn avtoi (ed. vnb 
avtov)' nQoaeveyv(ofiev (rectius editum est nQoeveyx.) ow tov dJov tbv eleoVf Iva Tcp bfioito tb oftowv 
dvtiXd^fiev. Cf. 1. 1. pag. 672. Ser. LVII. 

11. Ovdev ovtoog evdyoayov eig evvouiv (og ^ tmv (ed. om. tciv) eveQytjfidtaiv evqtrifiia. Cf.l.l.IL 
pag. 671. Ser. XLIII. 

12. ^j4no<5tQkpov twv xcXomov tovg dnat^Xovg Xoyovg' i^afi^Xifvovteg ydg tovg tijg ywxtjg (ed- om. 
t. ipvx-) XoyuSfiovg ov (jvyxcDQOvaiv toiv nQayfidtiav tijv dX^-d-eutv' ij ydg etc. Extrema usque xQeittova 
ab editis non di£ferunt. Cf. 1. 1. II. pag. 671. Ser. LII. 

13. TJXoiftov xd}Xog (ed. nX yoQ tb xdXL) ovx iv ^aXavtiougf dXH iv t^ t^ XQV^^^ inmovQia. 
Cf. 1. 1. IL pag. 61. lin. 42. 

14. '0 anovdoubg bhyod&ig, d&avdtov xou &vtitijg (pvaeoig fie&oQiov (rectius ineditis fie&ogu^g), 
tb fiiv inUkeg ^ooy did adfia ^vtjtov, tb 9e f/oj noXvdeeg (ed. noXvteXeg) did ypvxijv Hpufiivtjv d&avaaiag. 
Cf. 1. 1. n. pag. 377. lin. 12. 

15. '^fji^avov td fieydXa n^b tdiv fuxQiav ncudev&^au Cf. 1. 1. II. pag. 90. lin. 38. ubi est 
teXea&tivai pro nculkvi)^. Quaerenti utrum praestet adhibenda sunt quae proxime praecedunt. 

16. ^Aiitog oifdeig (ed. ovde elg) tbv &tbv tifia, dXXd dixaifag fibvov' bnbte oifde toXg yovevanv usque 
olov te tovtovg. Cf. 1. 1. 1. pag. 89. lin. 20 sq. 

17. 01 yoveig fietd^ d^eiag xcu dv&QOinivtjg (pvatMg ((piaeoog in ed. ex coniectora adpositum 
est) eial (hoc accentu codex) fietexovteg dfiqmv' dvd^Qoanivtjg fnlv, mg eati XjXov, btt xou yeyivaai tuu 
(p&aQr^aovtou' ^eiag f oti (ed. de bti) yeyewtpiaai xou td fuj ovta eig tb eJvou naQf/yayov. xcu oneQ (ed. 
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oftBQ yao) olfMu d^eog ttQog noafMOv, tovto (ed. ovtmg) frgog tixva yoveig' inetdri mg inmog t(p fi^ vna^ 
Xovti vnodS^w xatei^aaatOf xai ovtoi fuiMJviisroi xad^ oaov oJovtai. (corrigendam cum ed. oiov ve, sed 
etiam in cod. Barocc. 143. scriptum est otovtM, vide U^ 199. notam d.) tiiv ixeivov divafuv to 
yivog a^avati^ovaiv. Cf. de parentibus colendis apud Mai. 9. et 10. 

18. Tov ofivvvta fiatriv in adaup (ed. im adaap) d^ebg (Mai. ed. ^eov) o ttpf qjwrw Visog (ita 
codex; ed. tleiog) ovnote tijg altiftg anaXkaJ^u ^wsxa&aQtov xca fuoQov ovta, hov (ed. xai av) duxfpvy^i 
(ed. duupvyoi et diaqievyd) tag an (ed. ano) av^Qtonm (Mai. ed. avd^qfoncv) tifmguxg' dutdtdQoaxetai 
f ovdmote (Mai. dMdQdaetai f ovd.). Cf. de parent. colend. ap. Mai. 28 et 29; item ap. Mang. 
n. p. 672. Ser. LXXXVn.*) 

19. Tiva eteQov ev not^aowsiv ol tmv Gvyyeveatatoitv xoi tag fAsyurtag noQaaxofJievm (ed. naQ- 
eaxfifiivfov) diOQeag ohyonQovvtegf &v eviai di vneQ^o^v ovS afwi§ag ivdixovtai. nHg yoQ (ed. rectius 
add. av) 6 yewti^&e^g avtiyew^aai dvvaito usque ov dwaf4JBvov. Cf. 1. 1. II. pag. 199. lin. 32 sqq. 

20. T<p fjuv ayvoitf tov i(Qeittovog dtofiaQtavovti avyyvdfifi naqeusiQxetai (ed. ^ilknai, sed cum 
nostro facit cod. Barocc. 402.)' 6 de i^enit^deg (item cod. Barocc. 402; sed. ed. «? inurt^fjoig) 
adouov anokoyiav oint exei. Cf. 1. 1. 11. pag. 518. lin. 29. 

21. 0optj^<af4ev ovx^ voaov ttjv l^(a&ev aJX (ed. a}la) afJMQtfjfULta di a (ed. dca a) 17 voaog, 
xai (ed. om.) voaov rpvxfjgf ovx^ <sfofiatog. Cf. 1. 1. 11. pag. 674. TleQl ifJUtQtiag. 

22. Eixotfog fukitfiv ftiv d^avatov, (mav de xai vnoyQafJifWv t^g av&tg iaofuvrig (ed. inofuvfig) 
avtipuiamg tov vnvov oi ta abi^dij n&pQovfpioteg onBipdvavto usque e$ bloid^QOv. Cf. 1. 1. 11. pag. 667. 
neQ* vftvov. 

23. '0 fjfiv tov novov (pevytov (peiryu (ed. add. xa/) ta aya%a' de (ed. f ow) tXtyoimg xai 
avdQeitog ifnofjuvtav ta dvaxaQtiQtjta anevdei nQog fJuixaQiitrita. Cf. 1. 1. II. pag. 162 sq. 

24. I4vaideg fikifjtfjui xai fAetiojQog aitpjv xaJ awexrig xivriatg oq^Qvatv (ed. ocp^akftAv) xcu fiddujfjui 
aeao^fjtivov xai to inl fjujdevl t£v q)aSfXa>v iQv^Qiav atifjtela 'ipvx^g iativ (ed. iati rpvx^g) €uaxiatrigf toitg 
cupaveig t<Sv oixeiav oveidiav tvnovg (ed. tonotgf quod corruptum esse apparet) iyyQaxpovarig t^ 
q>aveQ^ adfJUxtL Cf. 1. 1. 11. pag. 652. P. 658. 

25. Ovx iattv nuQa d^eov (ed. fow nuQa ^€<p) ovte nov^QOv ovta anokiaai tov aya^ov fjua^ov 
neQi ivog aya^ov fjteta nXeiovatv xaxmv nenQayf^ivov, ovte naXiv aya&ov ovta anoXiaai tijv xilaaiv xat 
fj^ la^v avtiiv § fjteta nleiovarv aya^mv, iav ti (ed. la^. avt. ei fjteta nX. ay. iv tm) yivritai novriQitv 
(ed. novfiQeitm) ' avayx^ yoQ usque tov ^eov. Cf. 11. pag. 649. P. 349. A. Hoc quidem loco 
edituB textuB nostro anteferendus videtur. 

*) Hac occasione data in textu eiusdem de parentibus colendis libri ab Ang» liaio primum edito 
locom cum aliis multis ab ipso vitiose ex codice descriptum eorrigaoL Edidit enim iUe §. 9. 14XX* ovx 
ovtotq fatC t$q dpotjroq »q Fwxa xQp ikaTVOpmw tetthmp xovq ah(ovq, inl tok fJuG/HM — iav fuU^ ^ daiptifia xov 
TtQoq yoptlq xamfyoQovft^rov xa* vPqJCfifiipov x6 ntiil x^ fc^r ;r^6<r^<r»r &iov ytvofuvov ix ynvSoQMki^ — [inuuuftf 
XQfiaixai]. Qaem in modum quae male legendo corruperat, frustra studuit coniectura sanare. Scribendum 
enimvero ita: 14X1* ovx ovt«« ioxl xtq omi^to? dq htxa xih iXoftxovtiv nttCvmv xov^ cUtCovq inl xolq fitC^wttv iav. 
fitliop 6k dai^fjfia xov TtQoq yoptlq xaxriyoQovfiipov xoU vfi^iZofiipov ro m(}i x^ itfidv nqoaQfjw ^tov ytPOfAtvop 
ix xfftvdoQxfaq. 
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26. 01 av^qmnoi nsQog ttfMODQioii' ehcu rofuCownv tov (ed. om.) d-dvarof' iv di tip ^eup dtxatmj- 
Qup lAjfig ovtog (cod. ovttog) iatw (ed. e<rr. ovr.) a^/i/. Cf. 1. 1. 11. pag. 419. lin. 25. 

27. Tfig <hlhovog ywcuxog. *H <I^ihovog ywfj iQmtij^euja imo titog (ed. om. v. r.) iw mfpU^ 
nXetivcitv ywaotoivf did ti fMovrj t£v aXktov ov qtOQei XQvawv xocfiov (ed. xoafi» XQ')* '^ ^vtdQutijQ niofiog 
tati (hoc acc.) ywaou ij tov (ed. om. tov) dvdQog dQettj. Cf. 1. 1. II. pag. 673. Ser. CXXIII. 

Ab editis nihil differunt quattuor haec: 28. T<ov noktixmv idv usque ovx exovta II; 661. 
29. ]Avaiaxvvtia fiev tdiov qiavXov usque xai davyxatadetoog 11, 672. Ser. LXXIX. 30. ^Avdyiai 
dnetQUf xai (nisi quod ed. xa^ dneiQ, xai habet; nescio an xct/ prius rectius desit) usque duxaoh 
Zead-ai I, 85. 31. ^vyyvdfujv airovfjievog dfMQtrifidttav usque yivetcu dnaXkaytj II, 670. Ser. VIH. 

Reliqua sunt: 32. "Atonov yoQ dfiOQt^fiaaiv ivoxovg eJvcu tovg toig aJlotg td dixcua ^a^eveiv 
dl^wvvtag, xou to fiev ^koQodoxeiv in ddixoig nafmoviiQOiv iattv dvd^Qconoav eQyoy, to S' inl dtxaiotg iap 
ijfuaeitz novrjQevofievo^v. 33. jdoxei ytXQ fUH ftrfiev ovtojg o d^eog ifupaveg dneQydaaa^&cu f*iftt]fM oo^ otptv 
XoYtafMOv. 34. *Ey}(Qateiag fiiv Skov vyieta xcu iaxvg' dxQoaiag de dad-eveia xcu voaog yeitvtataa d-avdttp. 
35. Kaxiag e^odog dQetyg etaoihv iQyaCetcu, tog xal tovvavtiov vnexatdvtog dya&ov tb iq>edQevov xaxov 
etaeQxetcu. 36. '0 dhj^eia nQea§vteQog ovx iv fxfp/tei XQOvov dXX Jnouver^ xou t^itp ^itp &eoi}Qettcu. 
37. '0 fjtiv &eog ovdevog deitcu' b ^aaiXevg de fiovov ^eov, fitfitw toivw tbv ovdevbg deofAevov xal datpiXevov 
toig aitovat tbv eXeov^ fiti dxQi^oXoyovfievog neQi tovg aovg ixetag dXXd ndat ncLQexow tdg n^bg tb ^fV 
outi^aetg. noXv yoQ XQetttov iatt did tovg d^iovg iXeeiv xcei tovg dvaJ^iovg, xcd f^i tovg d^iovg dnoateQUv 
duz toifg dva^iovg. 38. Ueqnfxev 6 aq^Qonv inl fofievbg eatdvcu nQdyfiazog, xal eativ avt^ ^od^ naaa 
xQefMCfievri f ^daw dxQddavtov ovx exovaa. 39. Uiqwxev b dqQmv del inl tbv oq&ov liyov xtmvfupog 
ifQefutf xoi dvanavaet dvafievi^g eJvcu. 40. UXeov dydna ^aaiXev tovg Xafi^dveiv noQd atw j^a^o^ 
UetBvorrag IpteQ toi;g anovdd^ovtag dooQedg aoi nQoaapeQetv. totg fiev yoQ oqietXetrjg dfiot^rjg xa&iatouTou' 
01 di ao\ tbv otpetXJrrjv notiiaovatv tbv oixeiovfievov td eig avtovg yivofieva xcu dfiet^fievov (ita corrigen- 
dum duxi pro -fieva) dya&citg dvttdoaeatv tbv qiXdy&Qoanov aov axonov. 41. XoJquv im toug eteQonv 
dtvxioug ei xcd dixcuov note, dXX ovx dv&Qtamvov. 



xvm. 

In antiquis libris scriptis a viro clarae memoriae Zachar. Conr. de Uffenbach olim 

congestis iisque post ex legato loh. Christoph. Wolfii in bibliothecam publicam civitatiB 

J> . <•/ Hamburgensis translatis insignem locum obtinere fragmenta uncialibus litteris scripta 

# ^jj - ' ^ "" epistulae ad Hebraeos, inter viros doctos dudum constat. lam enim Bengelius, Wetstenius, 

Oriesbacchius in codicum Novi Testamenti catalogum receperunt (vide apud Griesb. codd. 
epist. Paul. nr. 53.) ac passim in rem criticam converterunt, atque anno 1800. singulari 
libelio tractavit Henr. Phil. Conr. Henke*). Nuper contulit etiam vir cl. Sam. Prid. Tre- 
gelleS| suaque mecum communicavit. Equidem fragmentis istis in prioribuB editioniboB 

*) Est libellns academicas Ant. Aug. Henr. Lichtenstein Theol. doctorem renunciandi caussa 

* Helmstadii 1800. scriptus, cuius in titulo legitar: Ineat codicit Ufferdtachiani^ qui epiatulae ad Hebraeoe 

fragmenta continet, receneus et epecimen aere execulpimn. 
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meis Novi Testamenti nondum eum quo digna sunt locum adsignavi nec magis singularem 

curam adhibui. Quam iniquitatem quo plenius corrigerem^ anno superiore ipse profectus 

ffom Hamburgum ut cum ad codicem evangeliorum H; qui criticis dici solet^ tum ad Uffen- 

bachiana epistulae ad Hebraeos fragmenta novum studium conferrem. Ac de illo quidem 

evangeliorum codicc; qui multo saepius lectionis bonitate excellit quam ex imperfecta 

Wolfii coUatione disci potuit^ nunc non attinet dicere; dicam in nova quae sub prelo est 

editione mea Novi Testamenti critica. Uffenbachiana vero fragmenta; olim insignita inter 

Uffenbachianos codices nr. 2, nunc nr. 50. inter Hamburgenses, haud indigna videbantur 

quae tota transscrioerentur pleneque ederentur. Quam editionem ex schedis meis ante 

menses aliquot paranti contigit ut Londini viderem fragmenta utriusque ad Corinthios 

epistulao; adnexa Harleiano codici 5613 (Plut. XXXTV. H), de quibus iam GMesbachius 

in editione sua Novi Testamenti secunda pag. XXV. sub cod. 64. adnotavit haec: „Com- 

parans quae de hoc fragmento abhinc annis 37 inschedis meis notavi cum elegantissima 

fragmenti Uffenbachiani (supra nr. 53) descriptione Henkiana, summam utrarumque mem- 

branarum similitudinem non mirari non possum. Utraque fragmenta ad eundem codicem 

deperditum pertinuisse^ saltem ab eodem librario scripta esse videntur. Certe pares 

omnino sunt et aetate et praestantia.^' Qua de re Griesbachium non errasse intellexi. Quam- 

quam enim inter utraque fragmenta hoc interest quod Hamburgensia versibus 45^ Londi- 

nensia versibus 38 quavis pagina scripta sunt, tamen reliqua omnia tantopere conveniunt 

ut dubitari nequeat ab eodem ea homine et eadem aetate et ad idem exemplum exarata 

esse. Utraque enim textum habent duabus columnis versibusque eiusdem longitudinis 

distinctum, totum rubro non atramento scriptum^ scripturam nulla re diversam, compendia 

scripturae eadem; eandem accentuum spirituumque rationem^ iota semel adscriptum ^) alibi 

vero omissum; eandem interpunctionem cum iisdem quos vocant arabescis'); atque idem 

etiam textus ingenium. Accedit idque maxime singulare ac grave est; quod Londinensia 

folia idem in inscriptione alterius epistulae ad Corinthios dictum habent quod in Hambur- 

gensibus praepositum legitur ad Hebraeos epistulae: ixTs&Busa atg U mvaaa. Quae quum ita 

sint, utraque fragmenta eiusdem plane corporis membra videntur esse^ quamvis differat 

versuum numerus: passim enim in antiquis libris similis invenitur versuum varietas, quem- 

admodum in codice Ephraemi Syri rescripto paginis plerisque versus unus et quadraginta 

vel quadraginta vel quadraginta duo scripti sunt, in epist. vero Petri priore quadraginta sex. 

Ceterum quod attinet illud i^ntOBiaa dtg iv nivayu, quod et epistula ad Hebraeos et altera 

ad Corinthios in titulo expressum habent^ non equidem Henkio assentior de charactere 

scripturae quasi codicillari intellegenti'). Potius ita existimO; fuisse olim continuo epistulae 

>) In Hambnrg. foliis est w» ^ do^a XIII, 21 ; in Londin. ti^* imtXticCa 2 Cor. 1, 1. 
*) Vide inprimiB signa 7 7 7 et: — 

>) Vide 1. 1. p. VI. 6 nfra^ enim in re scriptoria de codicillis usitari , codicillos vero imp«ra- 

torum et orientalium quidem praecipue, puniceis purpnreisque atque deauratis literis yel signari Tei 
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textai praepositam epitomen quam argumentum dicere solent. Quod qaamquam postea 
maluerunt omittere^ tamen inscriptio mansit. 

Breviter autem dicam quae ratio sit inter ipsas membranas veteres et editionem 
nostram. Singulas voces parvo intervallo seiunximus: id cum ad maiorem facilitatem 
legendi tum ad codicis similitudinem factum est; quamquam ibi intervalla modo magis 
modo minus apparent^ saepe etiam nulla sunt. Unumquemque versum ut in codice scriptus 
est reddidimus: liinc singulae textus scripti colunmae duas in editione paginas efficiunt. 
Compendia vocum ea quae linea transversa insigniuntur^ ut &v, nqay jv, nvc, aQuxff; owoiy 
apov, rifu, X8t^, diligenter retinuimus; quae vero passim sjllabae^ exeunte maxime versu^ 
compendio scribuntur absque linea transversa; ut tw, r<av (cf. tab. nostr. column. 2. vers. 3.), 
agog, ov, og (in adelqiog), tjg (in dub&rpa^. ovg (in ayyelovg et leitovg^g)^), xoi, eas plene edi- 
dimus. Accentuum et spirituum signa quantopere ad similitudinem codicis a nobis con- 
formata sint^ observato etiam loco quo sunt posita; quamquam ea in re scriptura non 
constat sibi; collato facsimili nostro perspicuum erit. Curiose etiam providimus ne accentus 
aut spiritus poneretur ubi in ipso codice deest. Nec raro enim desunt; quod com a 
scribentis negligentia tum a lege certa vel consuetudine profectum est, quemadmodum prae- 
positiones et coniunctiones aliquot plerumque vacant signo. lis tantum locis foliorum Lon- 
dinensium (cf. 2 Cor. 10; 16 sqq. 1 1^ 8 sqq.; 20 sqq.) ubi dubitari nequit quin signiun a librario 
positum post evanuerity restituendum curavimus. In interpunctione exprimenda omnis 
opera data est ut recte distinguerentur puncta pro loco quo collocata sunt diversa: modo 
enim ad caput Utterae praecedentis positum est, modo ad medium modo ad pedem; quorum 
quod sit discrimen constat. In Londinensibus fragmentis ubi spatium vacuum reliquimuSy 
scriptura periit prorsus ; nisi quod aliquot locis propterea cemi nequit quod membrana non 
satis peUucida obtegitur. NihU eiusmodi in Sbunburgensibus accidit; istis enim multo plus 
detrimenti Londinensia passa sunt, agglutinata iUa quidem tanquam per se inutiUa codici 
chartaceo recentiori in fronte et ad finem. 

Ceterum codicem cuius haec ad nos fragmenta pervenerunt saeculo nono scriptum 
puto. Scriptura aUquam simiUtudinem habet rationis Graecae Copticae. Quam in rem 
confer facsimile quod dedimus tab. IV. loco I. cum tabulae nostrae I. nr. IX. vel potius 
cum tab. IQ. nr. IV. in Monum. sacr. ined. Nov. CoU. vol. I. Cf. etiam quae 1. 1. in Prolegg. 
pag. XXXTV sq. de ea scriptura diximus. 

pencribi etiam BolitoB esse docemur: ut itaque librarius noster, dum epistolam ad Hebraeos a capite ad 
caicem non summa tantum cura et arte, yerum etiam cinnabari vel minio, quod plane insolitum erat in 
hains generis et omnino privatis libris, describendum Bumebat ac titulos praeterea, quod peUncidum 
adhuc est, aureo Uqnore obducebat, quasi honoris causBa hoc a se factum, totumque librum «c h n(9wu, 
tamqoam y^dfi/ia /7a<r£UM>y, Biye ad rescripti sacri instar, exhibitum esse, significaBse yideatur." 

') Etiam Hebr. 1, 4. in avtov<:, quo loco falsus cst Henkius, cui pro aitovq yidebatur at^oK 
scriptum esBe. Rara sunt vitia, ut dfpXd^vQoq 186, 35. 
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+ er|»x<bH xnb iTxxixc A,ix TiMoeeoy: — 
+ H n|»oc eR|»xibyc erricroxH 
eicreeeTcx ibc cn niNXKi: — 



"^ TToxyMepc&c kx^i noxyTporrax: nx 
XXI 6 ec xxxHcxc Totc nxTpxciN eN 
ToTc npocbHTxic. en ecxxToy tcdn 

HMepcBN TOyTGDN eXXXHCCN HMr~ 

eN yid)- oN eoHKe KxnpoNOMON rrxN 
TGDN- A,ro^ Kx^i enoiHce toyc xid)Nxc 

R WC CDN XTTXyrXCMX THC AO^HC KXI XX 

pxKTHp THC ^TiocTxcecjDc xyToy • cbe 

pCDN Te TX nXNH X TCb pHMXTI THC Ay 

NXMecDc- Ar exyroy KxexpicMON 

TCDN XMXpTICDN nOIHCXMCNOC- CKX 

eiccN eN AeXix thc MerxxcDcyNHc 
eN y^pHXolc TocoyTCD KpeiTTON re 
NOMeNoc TCDN xrrexcDN. ocxD Aixcjx) 

pCDTepON TTXp xyTOyC KeKXHpONOMH 

KCN oNOMx* TiNi Txp eincN nOTC 
7 TCDN xrrexcDN- yick: Moy ei cy- ercb 
7 cHMepoN rereNNHKx ce- kx^i nxxiN 



7 
7 



ercD ecoMxi xyTCD eic npx. kxi xyTcx: 
ecTxi Moi elc yioN . : . otxn Ae nxxiN 



UEBR. I, 1—6. 

CODEX EPISTDLARUM PAUUNARUM M 
PRAOMENTA HAMBUROENSIA. 

SS 



10 



16 



•*, 



ao 






•I 

■■I 



-** 
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7 r 



e 



25 



30 



35 



40 



42 



icxrxm TON npCDTOTOKON eic thn 
oiKoyMeNHN- xerei- kxi npocKy 
NHcxTOx^xN xyrd>. rrxNTec xrre 
xoi ©Y" Kx^i npoc MeN Toyc xrrexoyc 
Kerei' 6 noicbN Toyc xrrexoyc x\* 
Toy TTNeyMXTX. Kxi royc xeri^oyproyc 
xyToy rrypoc cbxorx" rrpoc A.e ton 
yioN- 6 epoNoc coy 6 ©c eic t6n xkd 
Nx Toy xiCDNoc- Kxi H |»xRA,oc THc ey 
eyTHToC |»xRA,oc THc Rxcixeixc coy 

HrxnHCXC A.IKXIOCyNHN KXI eMICH 

cxc xNOMixN • Aix TcTyTo expiceN ce 6 
ec 6 ec coy- exxioN xrxxxixcecDc i fx 
px n^oY^c Men^oxoyc coy kx^i cy kxt x|» 
xxc Ke THN rHN eeeMexKDCXc- kxi 
eprx TCDN xeipcDN coy eiciN 6i oyFioi 
xyToi xTToxdyNTxi cy Ae A,ixMe 
Nelc- KXi nxNTec cix: imxtion nx 

XXKDeHCX)NTXI- KXI CDCe"! TTCplRO 

xxioN exijeic xyroyc kx^ xa^xph 
coNTxi cy Ae 6 xyr^c ei kx^i tx e th 
coy 6yK eKxei>poyciN* TTpocTiNx 



HEBU. 1, 6 — 18. 

CODEX EPISTULARim PAULUiARtJM M 
FRAGMENTA HAMBUROENSIA. 



179 



A,e rcDN xrrexcDN eipHKeN nore 
Kxeoy eK A^ejicbN Moy . ecDc xi^ ecb 
r oyc exepc)yc coy ynonoAioN rcbN 
rTOA,cbN coy oyxi ttxntcc eici xei 
roypriKx TiNeyMXTx eic a.ixkon/ 
XN XTTOCTexxoMeNx Aix xoyc Mex 

XONTXC KXHpONOMetN CfiXN' 61 

rxp 6 A,i ^.rr^KCDN xxxneeW xoroc 

ereNCTo ReRXIOC- kxi ttxcx TTXpXRXCIC 

KXI TTXpXKoA eXXRCN eNAlKON Ml 

cexnoA.ocixN • ncbc HMeTc eKcbeyjp 
Meex THXiKxyT^Hc xMexHcxNTec cpi 
xc HTic xpxHN xxRoycx xxxeTcoxi 

A,IX TOy Ky- yTTO TCbN XKOyCXNTCD^' 

eic HMxc eReRxicben* cyNerTiMxpTy 15 

poyNToc Toy ey chmcioic kxi Tepxci 
Kx^i noiKixxic AyNXMeci kxi fTNc 
xrioy MepicMoic kxtx thn xyToy ee 



-. XHciN oy rxp xrrexoic yneTxje thn 
^ OiKoyMeNHN THN MexxoycxN rre 

pi Hc xxxoyMCN A^ieMxpTypxTo A,e 
7 noy Tic xercDN- ri ecTiN xnoc oti mi 



HEBR. I, 13— II. G. 

COOEX BPISTULASUM PAULINARUM M 
FBAOMENTA HAMBURGENSIA. 

SS 



10 



20 



♦■■* 
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25 



30 



34 



40 



45 



MNHCKH xyroy h yioc xNoy om eni 
CKenxH xyxoN Hxxrr^cDcxc xyr^oN 
Rpxxy Ti rrxp xrrexoyc- a,65h kx^i ti 
MH ec'rec|)xNCOcxc xyxoN. kx^i KXTe 
cTHCxc xyroN eni tx eprx tcdn xeipci5~ 
coy nxNTxyiTeTxjxcynoKXTCD 
TCDN rTOA,cbN xyToy eN tcd rxp y 
noTx^xi xyTcb tx ttxntx. 6yA,eN xcbn 

KCN XyTCb XNyn6TXKTON NyN Ae 

oyncD opcDMCN xyTcb tx nxNTx yno 
TCTxrMeNx* TON Ae Rpxxy ti rrxpxr 
rexoyc hxxttcdmcnon- RxerroMeN 

IN AIX TO TTXeHMX TOy OXNXTOy A^^H 

KxWiMH ecrrecbxNCDMeNON. oncDcxcD 






pic ey ynep nxNToc reycHTxi exNx 
Toy enpene rxp xyTcb Ar 6n tx nxN 
Tx. Kxl A [roy] Tx nxNTx- TToxxoyc 
yioyc eic a6x>J^ xrxr^NTx- ton xp 
XHroN THc cpixc xyi cbN Aix nxen 
MXTCDN Texeicbcxi oTe rxp xnxzcDN 
Kxi orxnxz^MeNoi. e^eNoc nxNTec* 
Ar HN xiTixN 6yK'enxicxyN6Txi 
xyroyc xA>,ex<i>oyc kxxcin* xercDN' 



HEBR. II, 6—12. 

CODEX EPISTULARUM PAULINARUH M 
FRAGMEMTA HAMRURGENSIA. 



n-. 



181 



BX 



xnxrrexcb to onomx cx>y toTc xA,ex 
<pdic Moy- eN MeccD eKicvHcixc y 
MNHCCD ce* icM fTxxiN ercD ecoMxi ne 
noiecbc err xyrcb ' KxirrxxiN- ixoy 
ercb Kxi tx ttxiaix x moi eACDKCN 6 
ec enei 6yN tx ttxiaix kckoincd 

NHKCN XIMXTOC KXI CXpKOC. KX^I XyTOC 

TTxpxTTXHCiCDC MeTecxc TcbN xyTcbN 
Ynx a,ix Toy exNXToy KXTxprncH t6n 
To KpxToc exoNTx Toy exNXToy • Toy 

TeCTINTONXlXROXON- KX^I XTTXXXXjH 

royToyc ocoi <i>6RCD exNXToy • A,ix 
nxNToc Toy zhn eNoxoi hcxn A,oy 
xeixc oy rxp A,HTToy \.rre 
CDN emxxMRXNeTxi- xxxxcrrepMx 
Toc xRpxxfvi enixxMRXNeTxi- c>eeN 
cDcbeixe kxtx ttxntx Tofc xA,exct>oTc 

OMOICDeHNXr TnX eXCHMCDN reNHTXI 

Kx^i nicToc xpxiepeyc tx rrpoc t6n eFi 
eic t6 ixxcKecexi txc xMxpTixc Toy 
xxoy • eN cb rxp nenoNeeN xy^ oc rrei 
pxceeic. A,yNXTXi toTc neipxZoMeNoic 
ELOHeHCxi oeeN xA.exc})6i xnoi KXH 



HEBB. II, IS— III, 1. 

CODEX EPI8TULARUH PAULINARUM M 
FRAOMBNTA UAMBUR0EN8IA. 



i,V 



'fl 



10 



15 



ao 
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f. '- 



* 
1 



25 



30 



ceox: enoYNioy MeToxoi- kxtxnoh 

CXTe TON XTTC>CTOXON KXI X|»XiepeX THC 
OMOXOnXC HMCbN"TTM- TTICTON ONTX 

Tcb noiHcxNTi xyTON- cix: kxi mcdchc 
eN oxcD Tcb oikcD xyn 6y • rrxeioNoc rxj» 

A^OJHC OyTOC TTXpX MCDCHN HjKDTXI- 

KxeocoN nxeioNx timhn exei Toy oY 
Koy 6 KXTxcKeyxcxc xyTON • ttxc rxp 
oTkoc KXTxcKeyxzeTxi yno tinoc- 
6 A,e TTXNTx KXTXCKeyxcxc ec kxi mcd 
CHC MCN nicrroc eN oxcd tcd c)ikcd xy 
35 Toy cbc eepxncDN eic Mxp ypioN TcbN 
xxxHOHcoMeNCDN " xc A,e cbc yioc 
eni TON oFkon xyToy • oc oTkoc ecMCN 

HMefc eXN THN TTXppHCIXN KXI TO 

KxyxHMx THc exHiAoc Mexpi Texoyc 

4*^ ReRXIXN KXTXCXCDMCN * AlO KX 

5 Q,-^ L V — .1 __v !-/ ^y. 



CDc xerei to iTNeyMx to xrioN^ chmc 
poN exN THc cbcDNHc xyToy XKOyCH 

Te^ MH CKXHpyNHTe TXC KxpA,ixc y 

7 McbN cbc eN Tcb iixpxniKpxcMcb 
45 7 KXTx THN HMepxN Toy neipxcMoy eN 



7 
7 



HEBR. III, 1—8. 

COUEX EPISTCLAKUM PAULINARUM M 
PUAOMEMTA HAMBUROENSIA. 
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• iH epHMCD- dy eneipxcxN Me oi Trpec 

YMCDN eN XOKIMXCIX l<X^I eTA,ON 

TK eprx Moy TeccxpxKON^rx eVn A.10 
npcx:(bxeicx th reNex rxyTH- kxi ei 

TTON Xei TTXXNCDNTXI 'TH KXpAlX xy 6 

Toi A,e 6yK erNCDCxN Txc 6A,c)yc Moy 

cbc CDMocx eN TH 6prH Moy ei eicexey r^ 

coNTxi eic THN KXTxnxyciN Moy • 



IIEIIR. lU. 8—15. 

CODEX EPI8TULABUM PACLINARUH M 
KRAGMENTA HAMBUROEM8IA. 



10 



RxerreTe xAexcboi NiHTTOTe ecTxi eN 

TINiyMCDN- KXpAlX nONHPX XTTI 

cn ixc eN Tcb xncxrrHNxi xno ey 
ZCDN Toc xxxx TTxpxKxxerre exy 
royc Kxe eKxcrrHN HMepxN. xxpi 
6y To cHMepoN KxxeTTxi- Tnx mh 

CKXH py NeH TIC e^y MCDN XTTXTH i5 

THC XMXpTIXC- MeTOXOI Txp Toy x^y 

reroNXMCN exN nep thn xpxHN thc 
ynocn^xcecDC Mexpi Texoyc ReRxi^ 
XN Kx TxcxcDMCN eN TCD xercc^exi CH 
MepoN exN THC cbcDNHc xyTcSy xKoy 

CH re. MH CKXHpyNHTe txc KxpAi 

xc yMCDN eN Tcb nxpxTTiKpxcMcb 



■t. . 



20 



1»* 



4U 



4r> 
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riNec rxp xKoycxNrec nxpeniKpx 
NXN • XXX 6y 1 rxNTec oi ejexeoN 
25 T ec exxlryrrroy A,ix MCDceox:- ri 
ci A.e rrpoccjbxeice TeccxpxKON^rx 

eTH- OyXI TcTlC XMXpTHCXCIN • CDN 

Tx Kcbxx eneccN eN i h epHMCD; 'vi 
ci A.e ciSMcbceN mh eicexeycecexi 
;k) eic THN KXTxiTxyciN xyTcTy " ei MH 

TolCXTTeieHCXCI^ KX^I RxenoMCN 

oTi 6yK HAyNHeHcxN eicexeefN 
Ai XI TicrrixN • ctx)RHecbMeN 6yN 
MHFTOTe KXTxxeinoMeNHc enxr 
3r. rexixc eicexeefN eic thn kxtx 
rrxyciN xyTcTy • aokcT tic ej y 
MCDN ycTepHKeNxi • Kxi rxp ecfvieN 
eynrrexicMeNoi. Kxexnep ic3^KeT 



Noi • XXX 6yK cbcbexHceN 6 xoroc 
THC XKOHC eKeiNoyc MH cyrice 
KepxcMCNoyc n h nicTei toTc xkc)\ 
cxciN eicepxoMeex 6yN eic thn 

KXTXTTXyCIN^ oi TTicTeycxNTec 

Kxecbc eipHKeN cbc cdmocx cn th 
oprH Moy ei eicexeycoNTXi eic thn 



HEBK. 111, 16— IV, 3. 

CODEX EPISTULARUH PALXINABUM M 
FKAGHENTA HAHBUROENSIA. 






-r 
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ROXHeHCeTXI Kx) 6yi CDC cJ)ORepoN HN 

x6 cbxNTxzoMeNON- MCDCHc erTTeN eN 
cboRoc eiMi Kxi eN^rpoMoc xxxx npoce 
XHxyexTe ci(1>n opei- kxi rroxei ey zcbr 
Toc iXHM erroyNicD- kx^ MypixciN \.rre 
XGDN nxNHrypei- kx) ckkxhcix rrpcD 



10 



TOTOKCDN xTTorerpxMMeNCDN eN oyNoic 

KXI KpiTH eCD TTXNTCDN • KX^I HNCyMX 
Cl ,X,IKXiCDN TCTexeiCDMeNCDN- KXI .X,l 

xeHKHc Nexc MeciTH ly- kx^i ximxti pxN 

TICMOy . KpeiTTON XXXOyNTI nxpx TON 

XRex • RxeiTeTe mh iTxpxiTHCHcee t6n 
xxxoyNTX. ei rxp eKetNoi 6yK ec})yrc>r 
em THc rrxpxiTHCxMeNoi t6n xpHMxri 

ZONTX. ITOXXCb MXXXON HMCic 6l TON X 15 

noyFioy xiTocTpecboMeNOP oy cJ)CDNh thn 
rHNecxxeycerroTe^ NyN A,e eriHrrex 
Txi xercDN oTi eTi xrrxxercb ceiccD oy 

MONON THN FHhl . XXXX KXI t6n OyNON 

t6 A,e eTi XTTXX A,HXoT TCDN cxxeyoMe 20 

NCDN MCTXeeCIN CDCTTerrOIHMeNCDN. 

Vnx MeiNH TX M^f cxxeyoMCNx 

'^CA^i6 RxcixeixN xcxxeyTON nxpxxxM 



HEBR. XII, 20—28 . 

CODEX EPISTULABUH PADLINARUM H 
FBAOMENTA HAMBUR0EN8U. 



24 






^% 



i 



186 



25 



-</ / »--K 



RXNONTec. excDMeN xxpiN A.I Hc xxTpey 
OMCN eyxpecrcDc tcd ecD mctx eyxxRei^ 
xc- Kxi xlA,oyc- Kxi rxp 6 ec hmcdn rryp 

KXrXNXXICKON H ct>IXXA,eXct>IX MCNC 

rcD THC cbixojeNixc mh emxxNexNe 
cee. Aix TxyrHc rxp exxeoN TiNec le 
30 NicxNTecxrrexoyc MiMNHCKecee 

TCDN AeCMICDN CDccyNAeACMeNoi. TCjy 

KXKOXOyMCNCDN. CDC KX^I XyTOI ONTCC 
eN CCDMXTI TUvllOC i) TXMOC CN riXCI KXI 
H KOITH XMIXNTOC- ITOpNOyC TXp KXI 

35 Moixoyc KpiNefo ec- xixxprypoc 6 Tpc> 
TTCx: xpKoyMCNoc ToTc T ixpoyciN • xy 
Toc rxp eTpHKeN oy mh ce xNci) 6yA oy 
MH ce erKXTxxeiTicD- cdctc exppoyN 
Txc xereiN • kc eMoi Roneoc kxi oy cbo 

40 RHOHCOMXI nTTOIHCeiMOIXNOC- MNH 

MONeyeTe tcdn nro^MeNCDN yMCDN 
orriNec exxxHcxN yMlN t6n x6roN 
Toy^Y ^^^ xNxeecDpoyNTecTHN ck 

RXCIN THC XNXCTpOcbHC MIMetcC^ THN 

46 rncTiN Tc J<c. xeec kx^i cHMepoN 6 xy 



HEBR. XII, 28— XIII, 8. 

COI>EX EPISTCLARL-M PADLINARUH M 
FRA6MENTA HAMBUROEMSIA. 
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T^cx: Kxi eic xoyc xkdnxc- aja,xxxic 
TTOiKixxic Kx^i TeNxic MH TTxpxcbepe 
cee KxxoN rxpxxpiTi ReRxioycexi 

THN KXpA,IXN- Oy RpCDMXCIN CN OIC Oy 

K (bcbexHeHcxN ()i riepiTTxrHcxNrec- e 5 
xoMCN eycixcTHpioN- ex6y cbxreiN 6"^' 
KexoyciN 61 rH ckhnh xx^peyoNi^ec 
(hhi rxp eiccbepcTe zcdcdn to xTmx nepi 
xMxpTixc eic Tx xrix .Aix roy xpxiepe 
CDc. rcSy rcDN tx ccdmxtx kxtxicvictxi 10 
ejcD n^Hc F rxpeMROXHC .Aio kx^i ic inx 
xnxcH Aix Toy iA,ioy ximxtoc tc^n xx 
c>N. elcDTHCTiyxHceiTxeeN- roiNyN 
eXepxcDMeex i ipoc x^^ton ejCD thc 

TTXpeMROXHC TON 6NeiA.ICM6N Xy TOy 15 

cbepoNT ec- oy rxp exoMCN CDA,e MC5Noy 

CXN TTOXIN . XXXX THN MCXXOyCXN e 

1 riZHToyMeN' A,rxyT^oy 6yN xnx 
cbepcDMCN eycixN xlNececDc A,ix irx 
Toc Tcb ecD ' royTec n KxpT ton xeixe j» 

CDN 6Moxor6yN'rcDN TcboNOMxiT xy 
Toy • THc A.e eyTFoiixc kxi koincdn/ 



HEBB. Xni, 8 — 16. 

CODEX EPISTULABUM PAULINABUH M 
FBAGMEMTA HAMBUBOEKSIA. 



188 

xc MH emxxNGXNecee 'roixyr^xi rxp 
e\^cixi eYepre^^efTxi 6 ec: 
^^ J I eieecee ^roic HroyivieNoic yMCDN kxi 
Kx^i yneikc^re- xyr^oi rxp xrpynNoy 
ciN yiTep TXDN 4"yxd>N yMcbN cdc xoro" 

XTTOA,CDCONT^eC- "iNX MCTX XXpxC TOyT^O 



30 



TTOICDCI KXI MH CTCNXZONTeC XXyCITe 

xec rxp yMlN ToyTo* rrpoceyxecee 
nepi HMCDN T reieoMeex rxp 6ti kx 
KVMA cyNeiA.HciN exoMCN. eN 1 rxci 
Kxxd)c eexoNH^ec xn xci^pecbecexi • rre 
piccoTepcDc A,e nxpxKxxcb ToyTc> noi 

35 HCXI . INX TXXION XTTOKXTXCTXecb y 

MfN oAe ecTHC elpHNHc 6 xNxrxrcD" 

eK NCKpCDN TON TTOIMeNX TCDN TTpORX 
TCDN TON MerXN- CN XI^MXTI AIXOHKHC 
xrCDNIOy TON l<Fi hlMCbN IN- KXTXpTICXI 

40 yMxc eN TTXN ri eprcD xrxecb eic n^6 
TToiHcxi t6 eexHMx xyToy rroicbN 
eN hTMTN t6 eyxpecTON eNCDmoN 
xyToy Aix ry xy- cbi h a o^xeic Toyc 

xlcDNXC TCbN xicDNCDN XMHN- T7X 

45 pxKxxcb Ae yMxc xAexcbo^i xNexecee 



HEBR. Xm, 16 — iS. 

CODEX EPISTULARUM PAUUNARUM M 
FRAOMENTA HAMBUR0EN8IA. 



rr 
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Toy xdroy ^rftc rrxpxKXHcecDc- kxi 
rxp A,ix RpxxecDN eTTecTeixx yMtN ■ 
riNoicKeTe ton xA,excboN HMd>N 
TiMoeeoN XTTOxexy^ icnon- mc 

e oy exN txxion 5 

epXHTXI 64*OMXI 
yMXC. XC17XCX 

cee 1 rxNTxc Toyc 
H roy MeNoyc 

yMCDN KX^i 10 

TTXNTXC 

Toycxnoyc- xcrrx 
ZoNTxi yMxc 01 xno 

THC ITXXIXC H XXpiC MCTX 
nxNTCDN yMCDN XMHN 15 

> > > > > 



HEBB. XIU, SS— 26. 

CODEX EPISTULABCH PAULINARUM H 
FBAOMENTA HAMBUROENSIA. 



190 



10 



cxxi iicei rxp- kx^i orNerpoi erepeHco' 
^rxi xcbexproi. kx^i hmcTc xxxxrnco 
Meex- A,eT rxp ro cbexproN ToyT^o eN 
A,ycxcexi xcbexpcixN kxi ro eNHroN 
royro eNA,ycxcexi xexNxcfxN- o 
rxN Ae T^o eNHTON royro eNAycHTxi 
xexNxcixN • ro^re reNHcexxi 6 xcjroc 
6 rerpxMMeNoc- KX^rerrcSeH 6 exNXToc 
eic nTkoc • noy coyexNX' re ' ro nTkoc 
noy coy xa,h ro KCNrpoN- t6 ac iceN 
TpoN Toy exNXToy h xMxprix • h .Ae 

AyNXMIC THC XMXpTJ^XC 6 NC)MOC" 



*- ^ 



TCD Ae ea5 xxpic tcd aiaonti hmin 
t6 nTkoc aW ly xy ^roy i^y hmcdn- 
15 aSc^re xAexcboi^ Moy xrxrrm (3i e ApxT 
oiriNecee^ xMe r^xioNHTor nepic 
ceyoNTec eN Tcb eprcD Toy Ky n\.H 
TOTe • ei AOTec ori 6 kcSttoc yMCDN 

OyK eCTI KCNOC eN l<Q5: 



I. COR. XV, 62 — 88. 

CODEX EPISTULARUH PAULINARUH M 
FRAOMENTA LONDINENSU. 



191 



n 



epi A.e THc /vorixc thc eic royc xnoyc 
cbcTTep AieTx^x txTc eKKXHCixic thc 
rxxxTixc- oyrcDc Kx^i yivieTc rroiH 
cxre KXTx mixn cxrrxtcdn e 



20 



KxcToc yMd>N nxp exyrcb TieeicD 
eHcxypfecDN oTi exN eyoA,a>eH 25 

Fnx mh otxn execD 'i^ore xorixi 
riNCDNF XI cyrxN A.enxpxreNCD 
Mxi. 6yc exN aokimxchtc. ai en 
cToxcDN Toyroyc 1 TeM>pcD xrre 
NerKeiN thn xxpiN yMci)N eic ao 

lepoycxxHM • exN Ae xjioN h 
Toy KXMe rropeyecexi. cyN eMoi 
TTopeycoNTxr exeycoMxi Ae 

TipOCyMXC. OTXN MXKeAONI 

XN AiexeCD* MXKCAONIXN rxp 35 

XiepxoMxi • TTpbc yMxc Ae Ty 
xoN KxrxMCNcb H nxpxxeiMx 
ccdTnx yMcTc Me nponeM^pHTe 38 



I. COR. XVI, 1 — 6. 

CODEX EPISTULARUU PAULINARUM U 
FRAOHENTA L0KDINEN8IA. 
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oy exN nopeyoivixi • oy eexcD rxp y 
Mxc xpTi eN nxpoA-O) I A,e?N • ex 
n&CD rxp xpoNON riNx eniMeT 
Nxi rrpoc yMxc exN 6 i<c eiTiTpe^pH • 

5 erriMeNcb A.e eN ecbeccD ecDc rftc 
rreNTHKocrHc- eypx rxp moi xNe 
CDre MerxxH kxi eNepmc. kxi xn 
T^iKeiMeNoi TToxxor exN sJe ex 
en T^iMoeeoc • RxeTrexe Fnx xcboRCDc 

10 reNHTxi rrpoc yMxc to rxp eproN 
KY eprxzcTxi cbc ercD • mh tic 
oyNxyroNe^oyeeNHCH" npoiTeM 
>pxTe 6yN xyroN eN eipHNH. inx ex 
en Tffoc Me • eicAexoMxi rxp xyrcT 

15 MeTx TXDN xAexcbcbN TTepi Ae 
xTToxxcb Toy xAexcboy • noxxx 
TTxpeKxxecx xyTON inx exen rrpoc 

yMXC MCTX TCDN XAexdxDN • 
KXI TTXN' ICDC OyK HN OeXHMX INX 



1. COK. XVI, 6 — 12. 

CODGX EPISTULARUU PAULINARUH H 
FKAGMENTA LONDINENSIA. 



ti- 
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eKOH rrpoc yMxc eA^eyceTxi A.e 20 

OTXN eyKxi — — — — — — 



KpxTxioycee- tixntx ymcdn eN x 

rxTiH riNeceo)- rrxpxKxxd) A,e 

yMxc xA,excbo^i • oia^xtc thn 01 25 

KIXN CTecf>XNX OTI eCTIN XTIXP 
XH THC XXXIXC KXI CIC A,IXKONl 

XN ToTc xrioic eTxjxN exyTo^yc- 

iNx yMeic ynoTxccHcee toTc Toioy 

Toic Kxi nxNTi Tcb cyNeproyNTi 30 

KX^i KOT7ld)NTr xxipcD A,e eTTI 

TH TTxpoycix cTec|)XNx. Kx^i c|x>yp 
ToyNXToy Kxi xxxiKoy- oti t6 
yMCTepoN ycTepHMx xyTo^i xNe 
TTXHpoxiXN- xNenxycxN rxp t6 sb 

eM^N ttTjx kx^i t6 ymcdn enin 
NCDCKCTe oyN Toyc n^oioyroyc 

XCnxZONTXI yMXC X^ CKKXHCI^ 88 



I COE. XVI, 18 — 19. 

CODEX EPISTULABUH PAULINARUM M 
FBAOHENTA L0NDINEN3IA. 



86 



194 



10 



16 



XI THC XCIXC- XCnxZONTXI yMXC TTOX 

XX eiM Ka> xKyxxc kx) npicKx c^n 

TH KXT oTkON XyXCDN eKKXHCIX- 

xcnxZoNTxi yMxc of xA,excboi 
TTXNTec xcTTxcxcee xxxHXoyc 

eN cblXHMXTI XriGD" 6 XCTTXCMOC 

TH eMH xeipi nxyxoy ei tic oy 

cblXeT TON FJ4 HlTiD XNXeeMX • 

MxpxNxex H xxpic Toy Ky ly 
xy Mee yMCDN • h xrxnn Moy Me 

^ TTXNTCDN yMCDN CN XOJ 1^: — 



>>>>>>>>>> 

H npbc KopiNeioyc r emcToxH 
eKTeeeTcx cix: eN niNXKi: — 
iT xyxoc xnocToxoc xy W -^^^ eexH 
MXToc ey . Kxi TiMcSeeoc 6 xxexcboc 
thT eicKXHCix Toy sy th oycH eN ko 
piNecD cyN ToTc xrioic rrxci toTc 
oyciN eN OKH TH XXXIX • xxpic Y 



I. COR. XVI, 19— IL COK. 1, t. 

CODEX EPI8TULABDM PAULIMABUH H 
FRAOHENTA L0NDINEN8U. 



196 

mTn KKi eipHNH XTTO ©Y TTpC HMClS" » 

KXI l<Y ' Y ^ _____ KXI 



TCDN OIJCripMCDN ICVI BC TTXCHC 
TTXpXKXHCeCDC 6 nxpXKXXCDN 

HMxc erri ttxch thi ex/>pei elc to 25 

AYNxcexi HMxc nxpxKxxetN 
T^oYc eN ttxch exr>pei A.ix fhc ttx 

pXKXHCeCDC HC TTxpeKXXOYMe 

ex xY^T"^' YTTo TOY ©Y • ^'^* Kxecbc 
rrepicceYei tx rrxeHMXTx toy ^Y ** 

eic HMxc. OYTCDC A.IX TOY ^ rre 

^piCCeY^I KXI H TTXpXKXHCIC HMCtT' 

GiTe A.e exiROMeex Yrrep thc y 

MCDN TTXpXKXHCeCDC KXI C^flXC 

eiTe TTxpxKxxoYMeex. Yrrep thc 86 

YMCDN TTXpXKXHCeCDC THC CNCp 

roYMeNHc eN yi^o^^onh tcdn xy^cD" 

TTXeHMXTCDN CDN KXI HMeiC TTXCXO 88 



a COB. I, 8—6. 

CODEX EPISTULABUM PAULINARUM H 
FBAGHBNTA L0NDINEN8U. 

26* 
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MeN Kxi H eA^nic hmcdn ReRxix y 
Tiep yMCDN elA^oTec 6ti cdc koincd 

NOI^eCTe TCDN nxeHMXT^CDN. oyr^GDc 

Kxi THC nxpxKXHcecDc* oy rxp ee 
5 xoMCN yMxc xrNoetN xA,excpoi 
yrrep thc exi>pecDC hmcdn thc re 

NOMCNHC eN TH XCIX OTI KXO y 

rrepRoxHN vrrep A,yNXMiN crx 
pneHMeN. dcKrre e^xnopneHNxi 
10 HMxc Kx^i Toy ZHt^ ■ XXX' xyTo^i eN e 

XyTOtc t6 XTTOKpiMX Toy exNXToy 

ecxHicvMCN. Vnx mh nenoieoTec 
CDMCN ecb exyToTc xxx' erri i cb 
©CD Tcb erei^poNTi Toyc NCKpoyc 
6c eK THXiKoyroy exNXToy eppy 
cxTo HMxc Kxi pycTe eic on hxttikx 
MCN • Kxi eTi pyceTe cyNynoyproyN 
n CDN Kxi yMCDN ynep hmcdn th 
.AeHcei • iNx eN noxxcb TTpocci>ncD 



15 



II. COR. I, 6—11. 

CODEX EPISTULARUH PAULINARUM H 
FRA6HENTA LONDINENSU. 



TO eiC HMXC XXflCMX A,IX TlOKKiD 

e yxxpicTTHeH yrrep hmcdn 
rxp KxyxHcic hmojn ky^h 



IL COB. I, 11 — 16. 

CODEX EPISTULARUH PAULINARUM H 
FRAGHENTA LONDINENSIA. 



197 



ao 



TO MXpTypiON THC cyNeiA,HcecDc 

HMOJN OTI eN XnCDTHTI KXI cFxi 

KpiNeix Toy ey • kx^i oyK eN cocbix 25 

cxpKiKH • XXX' eN xxpiTi oy XNe 

CTpxcbHMCN eN TCD KOCMCD • TTe 

piccoTepcDc A.e rrpoc yMxc oy 
rxp xxxx rpxcboMeN yMJN • xxx* 

H X XNXriNCDCKCTe. H KX^I eTTiri 30 

Nc6cKeTe eXTTlZCD A.e OTI KXI 

ecDC Texoyc emrNcJbcecee • kx 
ecbc Kxi errerNCDTe hmxc xtto Me 

poyc OTI KXyXHMX yMCDN eCMCN 

Kxexrrep kxi yMelc hmcdn cn ti^ as 

HMepXTOyKyHMCDNiYXy KXI 

TxyTH TH TierroierHcei eRoyxcjMH" 
rrpoTepoN n pbc yMxc exeeiN Tnx as 



'1 



15 
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COMeeX. XA^A^X kxtx to MeTpoN 

Toy KXNONoc ocoy eMCTpHceN hmT 
6 ec MeTpoy ecbiKecexi xxpi kxi 
YMQJN oy rxp CDc MH ecbiKNoyMe 
6 Noi elc yMxc ynepeicreiNOMeN e 
xynroyc xxpi rxp kxi yMcbN e 
cbexcxMeN eN Tcb eYxrrexicD 
T^oy KY' oyK elc i^x xMerpx Kxyxco 

MCNOI eN XA^OTpiOIC KOTTOIC eX 

10 rr/AJ^exoNTec- xy^xNOMeNHc thc 
mcrrecDc yMcbN eN ymTn Merx 

XyNeHNXI KXTXTON KXNONX H 

MCDN elc rrepicxieixN eic tx ynep e 
kcTnx yMCDN eyxrrexicxcexr 



OyK eN XXXOTPICD KXNONI CIC TX 

eToiMx KxyxHcxcexi 6 A.e icvy 
xcDMeNoc. eN KCDKxyxxcecD oy rxp 
6 exyTON cyNicTXNCDN eKefNoc e 

CTI A,6kIMOC. X[XXX]0N 6 KC CyNICTHCf 



II. COB. X, IS — 18. 

CODEX EPISTULABUM PAULIMARUIf H 
FBAGMEMTA LONDINBMSU. 



64» 
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exoN xNeixecee Moy MiKpoN ti » 

— — xxxx i<xi xNexecee 



— — — rxp yMxc eNi xNA,pi TTxp — 

NON XrNHN TlXpxCTHCXI TCb XCD 

cboRoyMxi A,e mh ttox: obc 6 6cj)ic » 

eXHTTXTHceN eyxN eN th rrxNoyp 
rix xynroy . oyTOx: cbexpn tx no 

HMX^ X yMCDN XTTO THC XnXOTH 

Toc THc eic XN • ei MeN rxp 6 epxo 

MCNOC XXXON IFI KHpyCCCI ON oy 80 

K eKHpyjxMCN A ffNx eTepoN 
xxMRXNCTe 6 oyK exxRCTe . h 
eyxrrexioN eTepoN 6 oyK e^ex^ 
cexiKxxcbcxNeixecee* xon 
ZoMxi rxp MHA.eN ycTepHKe 85 

NXI T<i>N yiTep XIXN XTTOCTOXCJCr 

el A,e KxVl A.ICDT'HC Tci) xorcD 

XXX' Oy TH TNCDCei • XXX* eN TTXN 



II. COB. XI, 1—6. 

CODBX EPISTULABUM PAULINABUH M 
FBAOHEMTA LOMDIMENSU. 



200 



10 



15 



Ti cj>xNepcbcxN'i^ec exyr^oyc eN 

nxciN YMXC H XMXpT^(xN eTTOl' 

Hcx eMxyroN TxrreiNcbN. Vnx 
yMeic y >pCDeHTe . 6ti A,cDpexN 
^rb Toy ey eyxrrexioN eynrre 

XICXMHN yMtN • XXXXC CKKXH 

cixc ecyxHcx • xxrcdn 6>pcDNicr 
rrpbc T^N yMCDN a.ixkonixn 
icM nxpcDN npbc yMxc icvi ycTe 
pneeic oy KXTCNxpKHcx oyee 
Noc t6 rxp ycrrepHMx Moy T7p6c 
xNenxHpcDcxN oi xA,exdx>i ex 
e6NTecxrr6MXKeA.oNixc. kxicn 

rrXNTI XRXpH CMXyT^N yMfN 
eTHpHCX KXI THpHCXD" eCTIN X 

AsHeeix xy eN eMoV oTiHicvyxH 
cic xyn^H oy cbpxrnceTxi elc eM^ 

eN TOfc KXIMXCI THC XXXfXC 
— — — OTIOyK — — — — 



U. COB. XI, 6—11. 

CODEX EPISTDLARUH PAULINARUH H 
FRAGUENTA LONDINENSIA. 



201 
— — N* OA,e _ _ — — 20 



— — — — — — — — — oirxp 

I oioyxoi >peyA,x.T7ocTOA<oi . ep 

rXTXI A.6xiOI • MeTXCXHMXTI 

ZOMeNoi eic xTTocToxoyc KY 
Kxl oy exyMxcTON • xyroc rxf 

6 CXTXNXC MCTXCXHMXTI^Ze 

Txi elc xrrexoN dxDToc* oy Me 
rx oyN ei kxi oi aixkonoi xyToy 

MeTXCXHMXTI ZONTXI d)C A.IX 
KONOI AlKXIOCyNHC CDN TO Te 

xoc ecTxi KXTx Tx cprx xyTOJ^ ~ 

TTXXIN XerCD MH TIC MC AOjH 

x<bpoNx eiNxi • ei Ae MHre 
KXN cbc xcbpoNx Ae^ixcee mc" 

ifsiX KXrd) MIKpON Tl KXyXH 



II. COR. XI, 1»— 16. 

CODEX EPiSTULARUll PAULINARUM M 
FitAGMEirTA LONDINENSIA. 



25 



30 



85 



88 



2G 
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CCDMXr OKKKfh. Oy A^XXCb KXTX 

KR. X - - dbc eN xcbpocyNH • eN Txy 
TH TH ynocTxcei thc KxyxHcecDc 
enei rroxxo'i kxyxcdntxi kxtx th" 
5 cxpKx. Kxrcb KxyxHcoMxr HA,e 
CDc rxp xh46xec:ee tcdn x<bf oNCiy 
cbpoNiMoi oNTec xNexecee rxp 
eiVic yMxc KXTXA.oyxoT eVTic 

KX — — — TIC XXMRXNei . eTTic 

10 errxipeTXJ' eTTic yMxc elc npo 

ccDTioN A,eper kxtx xtimixn xercD 
cbc oTi HMelc Hc:eeNHcxMeN eN ciD 
A'XN Tic TOXMx eN xcbpocyNH xe 
rcD' TOXMcb KxrcD' eRpxToi elciT 

15 Kxrcfc icpxHxiTxi eici. Kxrcb 
cnepMx xRpxxM elci. Kxrcb Ai 
xKONoi KY eici . TTxpxcbpoNcbN XX 
xd>. ynep ercb* eN kcSttoic rrepic 
coTepcDc eNTTXHrxTcynepRxx 



II. COR. XI, 16—23. 

CODEX EPISTULABUH PAULINARUM M 
FRAGMENTA LONDINENSIA. 



A^oNTOx:- eN cby/KXKXjc rrepicco 
T^epox: eN exNxToic rroxxxKic 



>per eN NHCTeixic rroxA^xKic 



n. COB. XI, 8S — 87. 

CODEX EPISTULiLBUH PAULINAHUM M 
FRAGHENTA LONDIMENSIA. 



203 



20 



25 



— — KONTx rrxpx mixn ca^x 

RON • TflC eppXRA,ICeHN • XTTXl^ 

exiexcoHN ' Tpic eNxyxmcx' 
NyxeHMepoN cn to) Ryecb 
rreTToiHKx oxoirropixic rrox 
xxKic- KiNAyNoic rroTx 

MCDN- KINA^fNOICXHCTCbN* 

KiNxyNoic eK reNoyc ao 

KiN A^yNoic exeeNCDN kin 

A,yNoic eN TToxer KiNA.yNoic 

eNepHMix. KiNA.yNoiceN 

exxxccH KiNA.yNoiceN 

>peyAJO^exdx)ic. eNKorrcD 

icKJ MC)xecD' eN xrpyTTNixic 

TTOXXXKIC. eN XIMCb KXI A.!^ 



35 



38 



26* 
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10 



15 



eN >pyxei kxi ryMNOTHTi • 
xcDpic T^cDN nxpeicrcSc h eni 
cycrxcic Moy h Kxe HMepxN 
H MepiMNx rrxcd>N tcdn gk 

KAJHCI(bN" TIC XCeeNel KXI 

oyKxceeNcb' tic ckxna.xxi' 
ZeTxi. KXi oyK ercb Tiypoy 
Mxi • ei Kxyxxcexi A,el, tx 
THc xc:eeNeixc Moy KxyxH 

coMxr oecKxirfHpToyKY 
HMCDN ly xy oT A,eN . 6 cdn ey 
xorHToc eic Toyc xIcdnxc, 
6ti oy >peyA.oMxr eN Ax 
MxcKcb 6 eeNxpxHc xpeTx 
ToyRxcixecDc. ecJ>poy"Pei 

T^N AXMXCKHNCbN rrOXIN 

TTixcxi Me eexcDN • kx) aix 
eypJAoc eN cxprxNH e xx 
xxceHN Aix Toy reixoyc 



II. COR. XI, 27—88. 

CODEX EPISTULARim PAULINARUM H 
FRAGMENTA LOMDINENSIA. 
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Kxi e5ecj>y roN txc xeTpxc x yT^oy ao 

Kxyxxcexi A,H oy cy Mcb _ _ — 

xTToi<xxy>peic Ky oi — — — 

eN m> rrpo eTcbN A,eKXTeccx 

pcDN . erre eN ccdmxi^i oyK of 25 

Ax • eTnre eicroc Toy ccdmxtoc oy 

K oTxx • 6 ec 01 ACN xprrxreNTx 

TON ToioyTON ecDc TpiToy oy 

pxNoy . Kxi 6Ta.x ton ToioyroN 

xNopcDnoN • erre eN cxdmx 30 

Ti . eiTe eicToc Toy cxdmx 

tck: oyK oTa>^. 6 ec 6TA.eN 6ti 

HpTTXm elc TON TTxpxAeicoN 

KXI HKOyceN XppHTX pHMXTX X 

oyK eipN XNCD A^xxHc>^r yTTep 35 

Toioyroy KxyxHcoMxr ynep 

A,e eMxyToy oy KxyxHcoMxi 

ei MH eN TxTc xceeNeixic Moy as 



II. COR. XI, 33— XII, 5. 

CODEX EPISTULARUM PAULINARUM M 
FRAOMENTA LONDINENSIA. 



i 
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XIX. 

In codicc Guelpherbytano Latino Baeculi octavi vel noni Pompeji grammaticam con- 
tinente duo ad iinem folia Graecis litteris uncialibus eiusdem saeculi scripta sunt. Conti- 
nentur iis quattuor hymni saeri, quorum duo priorcs vitiosissime scripti sunt. Alter his 
incipit: vno ti^t aiv: (vanXaxvta: nafgaqtvyoiAtt: Otmoxtu: rag Tfftop: r^xcuaias (i. e. ixtaiag) funoQidtg. 
Alter pauUo longior priore hoc initium habet: do^a iv fnpiatwg: Otta* xai tm 71;^- ^vi er 
av&QOTtoig: ivlioxta [•] £roi*fi8v ae» tvkoyovfitr at: TtQoaxvrwfur at [:] doioloyoviitv at: tvxaQtaroviiev av, 
et hunc finem: 00 xaOifitrog tv ^£$a rov nujQog tktiaor t^fiag' ontj (i. e. ori) av ti fiovog ayuog* av ti 
fiovog KVQttog ta jc- €tg do^av 4ytov nuiQog afur. Uterque ab usu liturgico satisque inde notus 
est. Videtur eos monachus Graecus non ad cxemplum scriptum descripsisse; sed memo- 
riter litteris mandasse: hinc pleraque ad pronuntiandi consuetudinem, non ad grammaticas 
leges composuit. Alteri duo ab hac vitiositate scripturae alieni sunt et sine dubio ex anti- 
quiore fonte fluxerunt. Alter est Mariae hymnus ex Lucac evangelio l^ 46 — 55. desumptuS; 
alter Zachariae Luc. 1; 68 — 79. Unde quum nonnihil frugis redundet ad rem textus sacri 
criticam ^), utrumque hymnum ut in codice est h. 1. adponemus. Ceterum utmmquC; addito 
insuper tertio, qui inscribitur nQoatvx^ avfit&v tov nQta^Tov, ex Luc. 2; 29 — 32, invenimus 
nuper Oxonii in psalterio bibliothecae Bodlejanae signato D. 4. 1. (120. Bodl.) Mixtae sunt 
in eo codice scripturae minuscula et uncialis; hymni vero nostri toti uncialibus litteris 
exarati sunt, nisi quod scholia textui interposita sunt minusculis formis. Vir clarissimus 
Coxe, qui edendis nuper librorum scriptorum Oxoniensium catalogis egregie mcruit do 
bonis litteris, rectisBime psalterium istud ad nonum saecidum retulit. Leguntur hymni 
foliis 313 et 314. Duo priores hos titulos habent: codi) fuiQiag tiig (^toroKov, ex rov xara Xovxav 
tvayytUovj et nQoaevxii 'CuxaQia rov nQg roiv nQodQoitov. Textum, si pauca excipis, cum Guelpher- 
bytano codice communem habet. 1, 48. scriptum est fitytiUia dvvarog. xoi etc. 1, 50. etg 
yevtav xal yevtar 1; 53. eitxn. xairovg 1, 55. ajiQaiiji et tt^g aimog 1, 69. ir toI) oixm l, 70. tAv ayu9P 
rtov asi ait^rog 1, 73. tifuoaer 1, 74. ix xeiQ' rmv ix^Q» iffuov 1, 75. ijfitQ. rijg Zf^ijg iffuHv 1, 76. xcu tsv 
naidinr 1, 77. ir aqiati afiuQtmv iifuHr 2, 30. eldov. Scholiorum exempla hacc sunt. Ad verba 
firi^aOt^rai diaOi^xtjg ayiag ainov notatur: i^avxiov' uvrti yuQ i^ t/ dtaO^ti ^ du^tro ttQog uvrovg 
xvQiog ntQi T^v TtuQovaiag ainov. Item ad verba bta anXayxra ekiovg^eoviifiav: iiavxiov' riiv atori;Qiav 
ndaiv iquriQtoatr itoarri^g tin^v (sic)' ^h o aiivog rov &eotf' aqieatr de afiOQrti^ exiiQv^ev Xeytov' 
fitjurotirt. 

Reliquuni est ut textum adscribamus Guelpherbytani codicis *). 

M Cf. 1, 49. 50. 51. 55. Praetorea a filraeco hominc alienae videntur formae nrrqmX et o^tQoafi. Item 
cf. If G9. (74. a^rviWf nogligentia scribcntiB excidisse videtur; certe enim in nuUo alio eod. decst) 75. 77. 

'^^ Cumulatas interpunctioues in priore tantum hymno plene edidimus. 
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MerxxyNei- h >pyxH Moy: ton 
i<N- Kxi HrxxxixceN-.To riNey 
Mx Moy : eni to eoJ- tco ccd'i h 
piMoy: oTi eT7eRxe>peN; eni 

THN TXITINCDCIN THC A.OyXHC- 5 

xyToy : I A,oy i xp . xi to ^roy Ny n • 
MXKxpioyciN Me nxcxi xi reNe 

XI: OTI eiTOIHCeN MOI: MCrXXIX: 

oA,yNX'r^oc kxi xnoN to onomx 

xyToy Kxi To exeoc- xyToy 

eic reNexN- kxi rcNexN • toic cboRoy 

MCNOIC XyTON : eTTOI HCCN Kpx TOC 

eN RpxxioNi xyToy AiecKcjpiiiceN 
ynepicbxNoyc- aixnoixc KxpAixc 

XyTCDN: KXC^IXeN AyNXCTXC- 15 

XTTOepONCDN- KXiy>pCDCeN- TX 
TTINOyC: T7INCDNTXC eNCTlXHCeN 

xrxecDN- Kxi T TXoyroyNTxc. e^x 
TTecTeixeN KxiNoyc; xntcxx 
RCTo icrrpxex- TTCAocxyToy 20 

MNHceHNxi- exeoyc- KxcKDc exx 

XHCeN TTpoC TOyC T TXTepXC HMCDN- 
TCD XRCpXXM- KXI TCD CTTCpMXTH 

xyToyecjJffticDNoc t 2* 
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eyx.orH'roc kc o ec n^oy Ihk- oxi e 
necKe^px ro kxi enoiHceN xy 
'rpcixiiN ' rcD xxcD xy^^oy : kxi Hrc-:i 

|»eN KepxC CXDTHpiXC HIvllN CN Ol 

5 KCD Xxs. Toy TTXIA.OC x^^ roy : kxocdc 

eXXXHCeN A,IX CTXiMXTOC TCDN XFICDN 
TQiN XI T XICDNCX: lipOcbHTCDN xyTOy; 
CCDTHpiXN e^exepCDN HMCDN: KXI 

eiv xeipoc nxNTCDN ' i cdn ivHcoyNn cdn 
HMxci 1 loiHcxi exeoc MCTX ' 1 CDN npoJN 

HMCDN KXI MNHCeHNXI A,IXeHKHC XPI 

xc xyToy : opKON ON CDMoceN npoc XR 

PXXK 1 TON Tipx HMCDN roy AO^NXI HMIN 
CK XeipOC TCDN exepCDN HMCDN p^"C 

eeN' i^xc: xxTpeyeiN xyTCD eN ocio 
THTi Kxi AiKxiocyNH cNCDnioN xyioy 

TTXCXC TXC HMepXC HMCDN : KXI Cy 1 1 XI 
A,ION npOcbHTHC^-^j^lCTOy KXHOHCH 

TTponopeycH rxp ripo npocxDnoy Ry 

cTc )iMxcxi oA.oyc xy i x )y : ' roy AoyNxi 

TNCDciN ccDrnpixcrcD xxcD xy roy 

eN xcbecei xMxpTicDN hmcdn aix ci ixx 

XNX execvc ey hmcdn : 

eN oic ei iecKe4'x' ro hmxc xNX'roxH e 

.>/y">|*oyc c-TiicpxNxi 'i oic cn ckoh^i kxi 

cKix exNX' I oy KxeHMeNoic 

' joy KX'reyeyNxi royc i lOAxc hmcdn 

eicoAONeipHNHc: t 
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XXI. 
DE CODICE EPISTULARUM PAULINARUM AUGIENSL 

Inter antiquissimos epiBtalarum Paulinarum codices Ghraecos locum non ultimum is 
tenet qui a monasterio Augiae Maioris in Helvetia AugienBis nuncupari litteraque F apud 
viroB criticos insigniri consuevit Qui postquam ex longo iam tempore privatorum homi- 
num factus erat, in manus pcrvenit celeberrimi Richardi Bentleji; a quo quum ad fratriB 
filium et ipsum nomine avunculi Richardi dictum transisset; anno 1786 collegio Sanctae 
Trinitatis Cantabrigiensi legatus est. Hinc cx Augiensi codice dudum Cantabrigiensis 
factus est. 

Hoc de codicc qui olim exposuerunt, WctsteniuS; SemleruS; Michaelis, Herb. Marsh; 
Hugius aliique, ii omncs magnum in modum errarunt. Nimirum ipsum codicem nemo nisi 
Wetstenius viderat isque praeter morem negligentisBime tractaverat. Hinc qui post eum 
scripserunt; non potcrant non cum eo crrare. Negligentia enim Wetstenii inprimis in ex- 
cerpendis lectionibus codicis variantibus conspicua erat. Quam collationem quum iuveniB 
annorum quattuor et viginti anno 1717 Heidelbergae suscipiebat, nondum a Bentlejo didi- 
ccrat quanta ea in re diligentia, quanta religione opus esset. Pendebat autem iudicium de 
codice a collatione Wctstenii tanto magis, quum quae ratio esset quae affinitas inter 
Augiensem et Boemerianum Dresdensem, quae quidem quaestio viros criticos diu et 
maxime excrcuit; sciri non posset nisi accurate coUato utriusque textu. 

Quae quum ita se haberent, anno huius saeculi 42. adii Cantabrigiam ut accuratum 
codicis Augiensis examcn institucrem. Institui autem in celebri S. Trinitatis coUegio eximia 
cum liberalitate exceptus. Cuius Uberalitatis memoria egregie nuper renovata est: quod 
cnim ante menses aUquot secundum itcr Cantabrigiense feci, id ex magna sociorum eius- 
dem coUegii benevolentia singulare omamcntum suavitatemque habuit. Examen autem 
codicis fieri non potuit nisi cum constanti recordationc Richardi Bentleji. lUe enim, quem 
constat codicum Novi Testamenti et conquirendomm et cxcutiendomm studiosissimum 
fuisse, insignem hunc epistulamm Paulinarum codicem non tantum a familia Wetstenia; 
ad quam brevi ante a Ludovico Christiano Miegio Hcidclbergensi transierat, anno 1718 
cmit atque maximi fecit^ sed etiam totum cum exemplari Novi Testamenti anno 1675 
Oxonii impresso magna cum diUgentia contulit. Hinc codiccm perlustrans una pcrlustravi 
coUationem Bentleji, qua quum imperfcctissima Wetstcnii coUatio >) dudum magnopere 
emendari posset, tamcn nondum quisquam ante nos usus crat. 

Quam autem laborc mco supcIIectUem criticam nactus sum; eam quantum cx re 
crat iam adhibui ad editionem meam Novi Tcstamenti Lipsiae anno 1849 publicatam; 
iUustrata insupcr in prolcgomenis affinitate Augicnsis ct Bocmeriani codicis. Quod utrum- 

') Exempla vitiorum Wetstenii infra non dabimns. Esbc vero iunumera confcreuti nostra cum 
notationibus Wetstcuii facile apparebit. Ceterum Latiua iUe vix attigit. 

27 
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que hoc loco supplerc in animo est, atque ita quidem ut primum accuratius dicam quanta 

inter utrumque lectionis vel, quod etiam plus est, scripturae cousensio sit. Est ea vero 

tanta ut dubitari nequeat quin Graecus utriusque codicis textus ex eodem excmplari fluxerit. 

Neque enim in iis tantum plerisque conveniunt unde Bcnsus scripturae pcndet et gram- 

matica scriptoris ratio^)^ quamvis saepc discedant a reliquis tcstibuB antiquis omnibus, 

verum etiam eiusmodi communia habent quac a legibus Graeca scribendi abhorrent vel 

etiam singulari aliquo vitio laborant nec aliter (][uam a socordia aut ignorantia describen- 

tium explicari poBsunt. Prioris generis cxempla non afferam; horum enim largissimam 

copiam commentarius eius editionis nostraCquam supra diximus continct. Alterius vero 

haec sunt: 

Rom. 3, 21. Nw i9t' (pro wri de) 3, 29. ovx^ xca e&taiv 4; 14. xffixrmairra tj mari^i 4, Iti. 

^^ay ttiv mayyeltiav naitsi b, 6. off^tvtap (uth (pro eti) xatay item v. 8. u lurti f), 17. Xun'' 

^vtEg (pro hzfA^avovrs^) 6, 5. avvqivyoi (pro mffiqvToi) et aita xai (pro (Ola x«i) 0, 21. eaTdv 7, 1. 

ytivoHTxoaiv 8,2. e}£i*&eQ<aaer aai 8, 17. ei de rexra xm xh;Qorofm' dt /(#r. llunc in modum 

in Augiensi codice scriptum est, spatio vacuo littcrarum fere quindocim ante de rciicto^ 

quod expletum est in Latino textu cxadvcrsum posito. In Bocriiorinno voro locus sic 

habet: ei de tenra xia • xh^QOiotm ds xH^')- 10, 15. Trtog de hxijQtKjaovair If), 1. oQ^axur (pro-rrxfij) 

1. Cor. 7, 30. bis idje&ovttts (pro xhuorteis) 13, 13. ^«m ^e 14, 10. ti tv/ov (\>v<*-yw) h'), lo. 

eyiyev (pro eyeiQev) 15, 37. eitvxoig' enov (pro ei tvyjn aitov) 2. Cor. 1, 8. tiiuTiontOifrui 1,14. xaOu- 

fKfH (pro xad-aneo) 5, 19. aati^of*evog (pro loyi^ofiirog^) 5, 21. tt^tofitu (pro ytrcjtuOu) T), 1». o)/ 

catodnjaxofwvtegvoC xtu erei (pro otg anoiyvr^axovteg xai eti) 8,4. dvfWfAtroi (pro dtotitroi) t), 4. tvQovair 

10, 3. TieQUiatovrtag {pro -tovvteg) 11, 32. maai (pro maaai) 12, 1. ti^^ ru (pro tuS) 12, 7. toiv 

anoxahnp {gTO'h)\pem). InB exemitc versu positum cst; hinc vidotur ipsam vorsuiun rationem 
hoc ccrte loco ex vetustiore exemplari accurate repetissc. 12, 12. (OJh (pro (Olit) Gal. 4, 8. 

toig fiui (pvaeiv ovaeiv Oeoig 4, 24. erteg (pro orteg) Eph. 1, 7. xuru tov nhn^o^ 2, 12. a7>t' (pro uOeot) 

5, 19. (xXhawteg in Augiensi, aXhivrteg in Boerueriano (jiro hdovrtt^) T), 31. urntitov (pro arti 

tov) Philipp. 1, 12. Eu'<aaxtir (pro rivmaxew) 3, 1. adthfoi /coi 3, Ll. rcuj* tx rsxQCjr 3, 10. tq^OaafMV 

(pro exfOaaafMev) 4, 13. ev t<o tvlhv, fie XQiazov Col. 2, 18. xuiu^Ht^itvtta 4, 2. H nt^oatvyji (pro Ttf 

nQoaevxii) 1. Thess. 3, 3. aaievead-tu 4, 9. Vjiw diduxioi 1. Tini. 3, 4. nQoaiaTafitrov 5, 1(J. tnaQt- 

xetaOw (pro enaQxeia{y<o) 2. Tim. 2, 11. avr^totofuv (pro avr^r^aof*tr) 2, 2;"). m»!' nijixorijt (pro ;r(;«o- 

nyr*) 2, 20. £x to (pro «^» to) 3, 9. txdr^fioi; (pro £xd/^>l#>s.). 

*) Huc portiiient otiam insoleutiorcs forinae hae, in utro((\ie magna cum constantia positue: 
7t{ioXrift\pi(; , XfifiifofTat, fvXoynrat, (tamen Pbilem. 18. fXXoya pracbent), oMy/a^irr^ifi. nvraTtraZn, oaXTTir^. 
fvKirriJtaai, fx^^jo», aTToxTfrrft, yvftvirtvoftiv, PoHtremam hanc formani etiam lientlejus iii exemplari »uo 
diligcuter notavit, nec igitur ab itacismo explic.uit, quippe qucm ex codice non exceri^eret. 

^) Etiam scripturae compendia in utroque codice conveniunt, in quibuiii a more plerisque recepto 
recedunt «ijt^ et /</!' cum Bimilibus. 

^) Confusae sunt litterae autiqua scriptura simillimae /VOPI et X.Cnni. 
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Uaec quam ad probandam commimem originem vim habent, eam non amittunt locis iis 
quibus Bcribendi vitia in altero sunt^ in altcro plane non vel ccrte non prorsuB eadem Bunt. 
Huiusmodi enim locis auctorcs codicum proprio Marto errasse existimandi sunt. Huc haec 
exempla pcrtinent: Kom. 4^ 8. Augiensis vitiose habet ovr avrwg, Boemerianus recte avf 
(nnog 4^ 18. A ytvaxsOM B ytvBai^ai 5^ 2. A navy/ofiera B xav/aific^a 5, 15. ovto^ xm ro B ovwg wu 
70 5, 16. A xa7ax^?//4a B xatax(ytfAa 5^ 17. A £y tim B tv cpi 5, 18. A naQamofM et ovfog xcu B noQan' 
ttafM et ovT(og xai 6, 1. A fQtvfitv B egwfJUiv 6, 2. A ota^eg et ara B omrtg et m< 6, 4. A v&mv 
B rE3iQ(av ii, 5. A avaad^oujtfog B avaatctamg 6^ G. A TTcdXeuog B naXcuog 6; 16. A vnaxovrf B iffroxoj;;!' 
Ij 7. A tQkvofAtv B tQovfUv ^) 7, 2 et 3. A avaQog ter et ara^, B oy^i^ et av^ Alter igitur lit- 
tcras (t ct d confudit, non item altcr: nisi mavis statuere ab altero vitiosam scripturam quam 
invonissot correctam, ab altero sorvatam csse. 8^ 15. A ^ovkEyiag B dovUlag 1 Cor. 5^ 19. 
A uQoaaofittog B dQuaaofityog: ut Kom. 7; 2. sq. Item G^ 6. A. nQivatt B xQivatrt (debebat esse 
xQivttai) lO^ 15 et 11, 27. A xovotg et xovo B xonoig ct xomo 16, 2. A eniatoXov B tniatcikm 2. Cor. 
5, 6. A tntdtffiowttg B tniXr^fiovrttg Gal. 5, 25. dcest in A iSliy in B positum est locumque suum 
ineuntc vcrsu obtinet. 6, 1. AntiQuaO^B n&Qaad^q (vulgata lectio est neiQcuf&i^g) 6, 13. A neQir 
Ttfitr^fioi B ntQittfMTjfitroi Kph. 4, 14. A £1^ ttin xv^a B ev tr^ xv^ia 6, 6. A avSo^' naQtami B av^Qto^ 
noQtaxoi 1. Tim. 2; 1. A tanaxiOM B 7a^aJl£f. Qua in re non praetereundum est quod quibus 
iocis vitiosa codicis AugiensiB scriptura emendationem superBcriptam habct, iis in Boer- 
neriano emendata tantum scriptura invcnitur. Ita Som. 4, 1. A £$ tQyov B c^ tQyiiov 4, 8. 
A ntmrofuiv B ntQitofiijr 4, 17. A xa&og B xa^i»^ 4, 19. A aofia B aafia 5, 1. 2. 19. A eaxexafiSVj 
do£i,'> nvtog B tyiixcLfitry do^ijgt ovt(og. 8; 36. A atevxawQia (in margine o^crajfoo^Ma) B atevajnuiQta. 

Inprimis vero notabilcs sunt lectiones maioris momenti quibus alter ab altero differt. 
Sunt cac ni fallor eiusmodi ut uter antiquiorcm scripturam expresBerit plerumque dubitari 
possit. Ad Rom. 3, 21. A dix(uoawti tov d-eov B dixaioawif ^cov 4, 1. A aXXa ov B aU ov 5, 16. 
A xa< ovx (og B xcu ot>/ (og (i, IC. A nccoeiatavetat B ;ra^f(jra>t'eTac 6^ 20. A* doiMlciv/re,** dovXoti^e*) 
B dovXotr^te 7, 18. A ovx tvQiaxcn B ov/ tvQtaxfa S, 15. A XQalSiOfiev B itQCLCofitr d, 3. A etvcu 
ar&efia B aru-&tfta tirai 9, 4. A xai tnayytXta B xai j;f9ra}7etea 9, 17. A tvdei$Oftai B et-dtcfoafiai 
9, 19. A fter(ftTcu B fitficpttai 9, 31. A £i^* vo/cor r dixafO(Ti»i7|ir ovx cqr^^ojfer^) B tig vofiov ovx 
t(f{^o/tr 12, 4. A nQuitir <t;fM*) B i;ftf ;r()a$«r/y 14, 10. A ti XQivtig B r* ya(> xQtvtig 15, 5. A «(^om- 
ymator B yoiatov u^aovv 15, 7. A xuOcdg xtu yQiaTog B xuOag xai o ;|rof<T7o; 15, 24. A trnhja&(o 
B tfinh^ad(o 10, 8. A 70>' uyuni^tor B 7or (tyum^zov fiov I. ad Corintli. 1, 10. Aii^aov yQiatov xvqwv 
B ^rrov XQiarov tov xvqiov 2, 6. A ot* (aarrog B oi' 7ot' ofioio^* 2, 15. et 1(). A araxocrai et avv^^aaai 
B uraxQirti ct a\*r^^ar,ti 4, 6. A. ftiraaxfifiutiau B futuayi^fiutiaa 4, 19. A aiTcor 7ojr ntcpvatuofitvor 

^) In antiquioro exemplari uude utcrquo «lciflcriptus est videtur scriptum fiuBSo: njn\un' supra- 
scripto o syllabao n; Ilinc alter rocte legit tnninrff altor litteram o po»t tv iuHeruit. 
-I Corrigcndo ez (3 non tum C) quaiii O pcr incuriam eiFectum est. 
"} Sic, ut iu Bocrneriano. Bcntlojus lo«:crat fg/y«/#r. 
*) ludicatur siguis appotfitis verba traudpoucuda CHtie. 

27* 
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B avjfov Tfljy neq^vaauinwcDV 7, 6. A Hota cw}i'<a(Mor B xata avrypiofnp 10, 15. A Kgtrm B xQiratai 
11, 12. A otTO)^' xof ai^ijf^ B ofro); x<tc o an;^^ 11, 31. A eavtor B eavrotv 13, 3. A otda B oi;da 14, 4. 
A iU)e>l£c B o il«JUi t IrcAa)!' 14, 23. A eav avrdiOri B eav ^*'" eil^j^ 14, 25. A arayytUjiaf Ba^ro/ui^ 
;'fiUla»' 15, 3. A afutQzuov •//• v/icay B afiOQfimr tjfjuor 15, 21. A ^a bis, B priore loco diOy altero di 
15, 24. A &t(a xai mwfiati B <>m xcu natQi^) 15, 30. A* oiULa^) loUU^ B alX aJUU/ 15, 51. A xoifii^- 
d-tjaafuOa B xoi(Ai^'(hi<jOfAf'&a 16, 5. A de duQX^f*ai B /o^ duQxofiai 16, 19. A 9ra() ot;^ B ;ra^ oi^ 
II. ad Corinth. 3, 3. A nla^eiv xoQdiag B nXal^etr xaQdiiag 7, 2. 4. 5. 6. A vfia^, Ohrpu vfuov^ vfiMVj 
vfiag B tjfia^, 07j\p. r^fntor, rffitor, r^fias 7, 12. A vfitor trjr wieq vfuov B t^fiiov tfjv %miQ rffuov 7, 14. A tj 
xavxfjafS vfuov B i; xat'//;(nv i^pof 8, 22. A adehjpor vfoov B adelcpov r^fntov 10, 6. A j^ vnaxotj rifuor 
B 1/ vnaxot] vfuor 11, 12. A xoi vfu^ B xcu tjfii^* SubBcriptum est in A tteJitffdtj nQO^ xoQird^iovg ' §• 
OQjBtia nQog yalaragy in B vero omissus cst -^- numerus. Ad Eph. 1, 20. A En^QYtiaev ev tio 
B Bvr^QytfG ] er ro) 2, 3. A aaQXog vfuor B aaQXog tifuov 2, 5. A* orro^* B ovtag tjfiag 2, 15. A er avt(o 
Hva xoirov B bv eavzio eig evai[ xoirov 2, 22. A ^eov B tov '&eov 5, 29. A xa^oo^ xai XQKJtog B xa^cov* 
xof xQi<^og 6, 20. A nixQQtjaiaaoficu ex-atofiat factum vidctur; in B est naQQtiaiaaofioi. Ad 
Philipp. 1, 8. A anXarpoig itjaov XQiatov B anlarxvotg XQforov itfaov 2, IG, A etg tjfieQctg B eig tjfieQav 
3, 7. A o^Tfia B azfya 4, 18. A fvantattjv B fvoQeator. Ad Coloss. 1, 16. A em ytjg B eni tf^g 
ytjg 2, 15. A er uvtca B tr eavto} 3, 13. A eat*tovg B eavtoig. 3, 19. A O ardQtg (dcbcbat cssc Oi) 
B S2 ardQeg. Videntur librarii iam in communi exemplo suo O pro Oi invcnissc, ita ut A im- 
mutatum rcpctierit, B a correxcrlt. I. ad Thcss. 2, 4. A o^o tov Oeov B t';ro rov {^e. 2, 10. 
A nQog ayiog B ^'<og oauog. Vide infra. 3, 6. A nQog vftag B nQog i;fiag (Latinc est vnos) 4, 3. 
A vfiixg ano 'naai- tt^g noQriag B vfiag ano- ttjg' noQriag 4, 13. A Mv (sic^) •&e}.0fier B Ov ^tlofier 
5, 8. A vtjq)Of*£v B vr^qnofiev 5, 24. A nunog et nouiaai B niarog ct nwtfati. II. ad Thess. 2, 2. 
A /ijyde ^ia nfu fitjre dia Ao/ot; fi/^& B fitje dia nfg fvje dia ^Myov faje 2, 4. A iva Ov xa{^eujcu 
B '"'^ira Vr xaOtacu 2, 8. A tov aiofiarog B rov arofiatog 2, 11. A U;£t;d£i B t(o tpevdei 2, 13. 
A a^roi xm B v^ro xo) 3, 4. A ;ra^a;7FJlA(Ofi6J' B ^ra^a/^^CiULo/iii'. I. ad Tim. 3, 12. A texnov xa)jtov 
B texriov xahog 5, 21. A rov {^tov xcu it;aov jf^roi» B rot; (^tov xai XQtaroif itjaov II. ad Tim. 3, 8. 
A xai avroi B xoi ot;roi 3, 16. A naidiar tr B ncudiav rr^r er. Ad Tit. 2, 2. A fj^oiUiot;^* B vrfCpa- 
Xcuovg 2, 9. A dovhwg B dov^Mvg it 3, 5. A tcov dixaioai*rt] B rcji' £i' dixcuoatntj. 

lam alibi notavi lacunas quattuor Gracci textus in utroquc codicc casdcm cssc, duas 
calteras in priorc ad Corintliios cpistula, aitcras in epistula ad Colossenscs ct in cpistula 
ad Phiiemonem, quemadraodum ctiam in utroque epistula ad Hcbraeos Gracce dccst. 
Accedit lacuna inter vorsum 4 ct 5 capitis secundi alterius ad Timotheum cpistulae, nisi 
quod ibi multo plus spatii in Augiensi quam in Bocrneriano relictum est. Contra vcro 
post Rom. 14; 23. in Bocrneriano vacuum spatium est, non itcm in Augcnsi; nec magis 



') Confufla igitur sunt nNI et nPI. 

^) Alterum a erasum est, ut iam lectio codicis A cum B conveniat. 

^) Non recte igitur Wctstenius rctutit ftrj pro or. 
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Augiensis codex post epistulam ad Philemonem titulum cpistulae ad LaodicenseB cum 
Boerneriano cummunem habet Etiam notas in margine scriptas Boemerianus codex 
proprias habet. Contra singulare in Augiensi codice hoc est, quod saepe maiores lit- 
tcrae ineunte nova sectione adhibendac non positae sunt, spatium vero quod artifex 
earum litterarum occupare debebat^ vacuum relictum est. Cf. Rom. 5, 4. [E]i yoQ b, 18. 
[A]Qa ovp 5j 20. [Njof'^^? ^- PasBim etiam accidit ut reccntiore manu littera quae a prima 
deerat suppleretur^ neque tamen maiore sed vulgari forma. Hoc factum est Rom. 6 19. 
[aJi^^OMrenw 1, 1. [tj\ aypoate, 

Atque haec quidem onmia de Graeco codicis Augiensis textu, cui exadversum 
Latinus appositus est De quo antequam dicamuS; redeundum est paucis ad Bentleji col- 
lationem. Ilaec ubique ipsius Bentieji manu margiiii editionis Oxoniensis 1675. adscripta 
est, ncc nomine tanti viri critici indigna cst. Pauca enim Bcntleji aciem fugerunt^ quem- 
admodimi Rom. 9, 15. non animadvertit fMmvoti pro /«awo-;/, nec 10, 15. quod tcdp ante evajyduh 
(^ofiEPwv deesty nec 13^ 12. anopaXoiiAt&a pro mo^fte&af nec 15, 16. quod decst evnQoadaitog, 
nec 15, 22. trexoTrtjv pro epeitotnofMfiPf nec 15, 33. ijta additum, nec 16, 8. quod deest fiov. Item 

I. Cor. 10, 7. praetermisit mip pro meip; 15, 28. non vidit post tote deesso xra, nec Gal. 4, 19. 
texva pro texpM notavit. Per errorem vero Rom. 9, 31. et^ajep notavit pro eqi&o%ePi I. Cor. 

II, 22. nmv pro neiv^ U. Cor. 1, 10. xcu eri Qvetan pro xai oti qvetau Passim vero etiam notas 
adscripsit ut ad vneQei muop Rom. 8, 34: videtur ortum ex duplici lectione neQeX tjijnar, 
vniQtiiJKav. AdRom. 14, 15et20.air(MULv£ir — xataJiieip. Nota: inLatino est noli perdere, 
noli destruere. Itcm ad versum21: ^ crxard. ^ mr^er. in quibusdam decst Nota ergo 
V. 13. y axoudaXov. Ad lacunam inter 1. Cor. 3, 8 ot 16. Vide pag. 39. Dcfuit folium in 
Autographo: nam utrobiquc et hic et 39. ®* ^ ') par est spatium. Nec vero Ex- 
scriptus est ex Cod. Ciaramontano: quia et iste et Germanensis utroque loco 
intcger cst R. B. Similiter post tv xq^, quibus verbis Philem. 20. codex exit, adnotavit: 
Folium ultimum deerat in Autographo. Ad Philipp. 3, 6. N. B. ^^Xog sic Clemens 
Romanus utitur. Ad 1- Thcss. 2, 10. ubi scriptum est o ^eoj; nQog aytog xai Ikxauos, haec nota- 
vit: nQog. forte erat nQ^) lag. Ad quas dc lcctionibus codicis notas accedunt duae aliae de 
ipso codice pariter cditioni Oxoniensi ilktae. Prior habetur ante initium prioris ad Corin- 
thios epistulac. Epae Pauli collatac ad vetustissimum Ms. Codiccm, Nostrum. 
R. B. Altcra primo editionis folio legitur in hunc modum: Deinde') hic liber collatus 
est cuni Vetusto Codice Paulinarum Epp. Literis Capitalibus, sine accenti- 
bus, plus 800 annorum, dcscripto vero ex Codicc egregio, qualis nullus hodie 

') Hunc Dumenim supra lineam post adscripsit. Spectat ad Col. 2, 1—8. 

*) Sed 1 r^'T"H P nusquam I IP, sed ubiquc I I H P per compendium scribitur. 

*) Nimirum praccedxt nota dc collatioue eiuadem editionis cum „vetuito Lectionario 800 annorum 
in Bibl. Kegiae Societatis Londini Literis Capitaiibus scripto (num. 31. in catalogo).** 
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exstat: Porrois codcxnunc (1718) CBtRichardiBcntleji. Practerca duas notasmanu 

Bentleji scriptas ipsc codcx habct: Altera ad finem posita est: Monastcrium Augiae in 

Belgis, ubi institutus est Goddeschalcus. Altera in fronte codicis posita duas anti- 

quiorcs excipit^ manu scriptas corum qui ante Bcntlcjum codicem posscderant. Prima est: 

GcorgiiMichaclisWepferi;h)chaphusiani. Secunda: Ludovici ChristianiMicgii. 

IamsequiturBentlcjihacc:EmptushiccodexRichardoBentlejoA.DeiMDCCXVIII.') 

Ilaue rursus cxcipit notitia codicis anno 1839. adscripta. Duarum vero notarum antiquio- 
rum, quae supersunt ad calcem libri, alteram accurate iam retulit Wctstcnius N. T. II. p. 8. 

„Hic liber est"' ctc. Altcra ab ipso codicis auctore scripta videtur, hunc in modum com- 

parata: In dominc univcrsorum qui nullam habes indigentiam. 

Denique nonniliil dc Latiuo -) utriusque codicis textu dicendum est. Is in Boemeriano 

inter liueas scriptus cst, in Augieusi altcram cuiusvis paginae columnam eflicit. Multo 

vero gravius in ipso textu diseriuicn cst, quamquam id non satis rectc olim indicavi, in 

Augionsi non aeque ac in Boenieriano italam scd veterem vulgatam inesso dicens. Nimi- 

rum niulto quidcm plura in Augicnsi codice cum interpretatione Hieronymi, quemadmo- 

diuu ex antiquis codicibus prodit, conveniunt quam in Bomeriano; sed alia haud pauca ab 

Hieronymo discedunt, eaque vel cum Boemerianis Icctionibus, maxime iis quibus signum t 

praefixum est conspirant, vel certe prope ad easdem accedunt; vel denique soli Augiensi 

codici propria esse videntur, quippe quae nondum aliunde innotuerint. Ita, ut alif^uid 

exemplorum afieramus, kgitur Rom. 3, 22. omnes qui credunt 3, 23. egent gloria 3, 25. 

propitiationem 3, 30, iustificavit 4, 4. ei autom qui non operatur 4, 5. in eum qui iustificat 

impium 4, G. cui deus reputat ad iustitiam 4, 9. in circumcisionc; item in praeputio 4, 11. 

siguaculum iu&titiae, ilndem ut fieret pater, item ad iustitiam 4, 14. et exinauita 4, 17. 

qui vivificat, item et vocat, ite^n tanquam essentialia, item ut fieret pater 4, 18. dictum 

est ei 4, 23. propter eum quia 4, 24. qui suscitavit lesum dominum nostruni 5, 2. acces- 

sum habemus 5, 5. sanctum qui datus est nobis 5, 7. quis et audcat (scrijdnm est audiat) 

5, 8. Christus pro impiis mortuus est 5, 9. salvabiuiur 5, 14. etiani in non peccantes 0, 9. 

mors illi non dominabitur 7, 7. concupiscentiani non cognovi nisi 7, 8. sine Icge enim pec- 

catum non erat 7, 11. occidit me 7, 19. quod odio nialuni illud ago 8, II. si autcm spiritus 

eius, ibidcm pcr inhabitaiitcm 8, 18. quod non sint condignae 8, 20. Vanitati autcm, ilidvm 

sed proptcr cum qui subiccit in spe 9, 1. testimonium reddente mihi 9, 11. aut cgissent 

aliquid boni aut mali 9, 23. ct ostcndero divicias 9, 2i). quasi Sodoma, item quasi Gomorra 

10, 15. quomo Jo autcni prcdicabunt 10, 20. invcntus suni in me non quaercntibus, in mani- 

festo factus sum 11, 2. quomodo postulabat deum 11, 5. ct nunc in hoc tempore 11, 7. quod 

M Latiiiis scriptorem adrtuctiorem qujiniCTnicris fuis.so, cniicluscris ctiam indc quod passim Graocis 
Latiiuis imnuHCuit littoras, ut Roin. i), 15. scriptuiii est t;C**V.^ f*t I^OOK. 

'^^ Cf. do hnc rc littoras R. IJoiitloji a«i Jo. Jao. Wotstciiium datas in Prolegomcnifl Novi Testa- 
inciiti Wetstciiiani pag. If)?). 
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quaercbat Israhol non invenit ll^ 16. delibatio sancta^ et massa (ahsgue est) 11, 22. in eos 
quidem qui cadunt 11, 36. in saecula saeculorum (in Boerner. codice voci saecula adposi- 
tum est Graece wv auovGHf) 13, 6. tribula penditis 14, 2. alius quidem crodit manducare 
omnia 14, 10. aut tu quam spemis fratrem tuum in manducaudo 14, 14. ei qui aestimat 
14, 16. blasphemetur bonum vestrum 14, 22. tu fidem tenes 14, 23. si manducavit 15, 13. 
in spe et iustitia spiritus sancti 15, 14. pleni estis caritate, ihidtm ut invicem possitis. 
A qua rationc satis singulari illa quidem, si affinitatem cxcipis qua Augicnsis codex 
per Latinum quoque tcxtum cum Bocrneriano sine dubio coniunctus est, nec epistula ad 
Hebraeos') aliena est. Ita ibi legitur 2, 1. superefiluamus 2, 3. in nobis confirmata 2, 5. 

*) Praomissum cst huic cpistulae argumentum, quod egregie oum eo textu convcnit fpiem e 
eodiec Amiatiuo cdidi in Novo Testamento Amiatino (18.'>() rursusque 1851) pug. .*5o3. Inscriptum est: 
Inci]>it arpumontum in epistolam ad hebrcos. Snbscriptum: Explicit argumentum. Incipit ipsu opistohi 
ad Iiebreos. Convenit Augiensis textus cum Amiatiuo etium in his: in huc epistolu (Am. e])istula) scri- 
bendo. DifFcrunt tantummodo hacc: Aug. simili modo etiam, Am. simili modo ium; Aug. Ilunc e^usto- 
lum ergo fcrtur u])08tolum, Am. Hanc ergo c])istulam fertur apostolus; Aug. post discensum, Ani. j^ost 
excessum; Aug. eoni])osuit, Am. conscripsit. 

Praetereu ud eaudcm ad Hebraeos ei)istulam appendix addita est eaciue duos commentatores 
uuetu est. Prior eum Orig. hom. 2. in Lcvit. composuit, alter huee notavit: .,imo potius conveniunt iis 
quue (Jumiuuus Kubuni l. d. Pacniteutiarum mcnsura qui .... vixit unno 04O. (Mulo olim in editione 
\ovi Testuni. 1841) p. LXXIII. dixi Rubani Mauri csse) et iis (luue extunt Bibl. Putr. XII. j). 42. Mentio 
huius ui^pendicis ium a Wetstenio Nov. Test. tom. II. i>ug. 0. fuetu ost. Quem vero textnm uttulit, eum 
miro modo tucitus contraxit Legitur euim in codice uuo ferc i»o8t Cumiani mortcm succulo sirripto 
hune in modum: 

Post illam geuerulem baptismi gratiam et illud preeiosissimum murtyrii domuu, quod sanguinis 
ablutionc conquiritur, multi sunt penitentiae fructus per quos ad expiutionem criminum pervenitur. 
Non enim tuutum Kimplici illo penitentiae uomine sulus acternu repromittitur, de quu beutus uposto- 
lus Petrus: „Penitemini igitur ct convertimini, ut dclcantur vestra peccatu", et lohunnes buptista 
vel ipsc dominus: „Penitentium agite, appropinquabit enim regnum caelorum", sed etium pcr caritutis 
uffectum peccutorum moles obruitur; „caritas cnim operit multitudinem peccatorum.** Similiter etiam 
per elemosinurum fructum vulueribus nostris medela pruestutur, quiu „sicut aquu ('xtinguit ignem, sic 
elemosinu extinguit pcccutum." Ita et per lacrimarum profusionem conquiritur ablutio dclictorum: 
„Lavubo enim per singulus noctes lectum meum, laerimis meis stratum meum rigabo.** Dcnique 
subiungit ostendens non inuniter eus fuissi» profusas: ^Discnlite u me omm^s (pii operumini ini(iuitatem, 
(luum exuudivit domiuus vocem fletus mei." Nec nou pcr criminum eonfossioncm eomm ubolitio eon- 
ceditur: ,,I)ixi cnim, pronuutiabo udversus me iniustitium meum doniino, et tu remisisti impietatcni 
cordis mei." Et iterum: „Xurra tu ini^iuitute» tuus primus, ut iustifiecris." Per afflii-tiouem qmuiuc 
cordis et corporis udmissorum scclcrum rcmissio similitcr obtinetur; nam „Vi<le", inquit ,, humilitatcm 
meum ct luborem meum et dimitte omniu ])eccata mea." Pruecipue(|ue per em(?nd;itiouem morum. 
„Aufertc*% inquit, „mulum cogitationum vestrurum ab oculis meis, (luiescite ugere i>erverse, discito 
bcne fucere, (luuerite iudicium, subvenite oppresso, iudicate iiupillo defenditc viduani, ct venite et 
urguiteme, dicit dominus: ct si fucrint pcccata veBtra utcocciuum, velut nix deulbubuntur; si fu(M'int 
rubru quusi vcrmiculus, velut lana erunt." Intcrdum etiam interccssione sanctoruni iinpctratur veniu 
delictorum. „Qui cnim scit fratrem suum peceurc peccatum non ad mort(rm, petit <■'>/'■ i, «t dabit ei 
vitum d(?us pcecanti non ad mortem." Et iterum: „Infimmtur quis cx vobis, inducut pr«'sl>vtcros eccle- 
siae et orcnt supcr eum, uugucutes eum olco iu nominc d(mnni: et oratio fidci salvabit iniirnuiin, et 
uUevubit cum dominus; ct si in pcccatis sit, dimittcntur ci. Xonnun([Uum misericordiue :ir tidei nu'rito 
lubes exeo(iuitur vitiorum — 

Extrema sunt: atque oblivisccns cu quue i>osteriora sunt, id est caruulia vitiu. ud cu «{uue iu 
ante sunt cxtcudctur, hoc cst spiritalia dona atciuc virtutes. 
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quidam diccns 2, 9. mortiB eius 2, 10. per passiones 2, 17. propitiaret^ item est ipse temp- 
tatus 3, 2. domo illius 3^ 5. diccnda sunt 3, 9. probavcrunt opcra mea 3, 12. cor malignum 
3, 13. cognominctur 3, 14. fcrmam rctincatis 3; 18. non intrarc 4^ 2. sermo auditus non 
ammixtis iidci corum cx his quac 4, 3. qui crcdimus 4, 4. quievit 4, 15. pro similitudine 
camis. 

8cd accuratiora in alium locum tcmpusquc aliud rcscrvanms. Quac exempla attuli- 
mus, iis qui cum lcctionibus Bocrncriani codicis codicumque Hicronymi ncc non cimi 
apparatu critico Sabatarii confcrrc volucrint, satis crunt ad significandam universam Latini 
tcxtus rationem. Qucm una cum Gracco mox cditum iri, nuperrime data milii spes est a 
clarissimo Frid. Hcnr. Scrivcner, a Cantabrigiensi S. Trinitatis collegio; qui severum stu- 
dium suum circa rem Novi Tcstamcnti criticam libris doctis a sc editis egregie iam pro- 
bavit. Quo labore, qucm scite cum atquc accurate absoluturum cssc nullus dubito, fieri 
non poterit quin sacris dc littcris optime mercatur^). 

') Per iucuriam supra in iiidicc libri p. XVL pro 21G. (217 — 228.) impressum cst 212. (213 — 224.) 
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TABULA 1. 

8PECIMINA SCRIPTURARUM TRP^DECnf CONTINET EX UNDECIM IIAUSTA C0DICIBU8 A NOBIS IN ORIENTE 

REPERTIS INDEQUE IN £UROP^\M ALLATIS. 

Duo numero I. insignita codicis Gracci libri Numcroruin palimpsesti sunt, descripti pag. 1 — 2. 

Prior scriptura scxti, altera uoni vidctur saeculi. 
Numcro II. scripturac spccimen signatur ex Graeco codicc fragmentorum Novi Testamenti palim- 

psesto saeculi ferc ({uiuti pctitum. Describitur pag. 2 et 3. 
Numcro 111. rtjpraesentatur codcx Graecus evangeliorum Lucae et lohannis octavo fcre saccub^ 

scriptus. Describitur pag. 4 ct 5. Nuper ad bibliothccam Bodleianam trausiit. 
Numero IV. repraosontatur codex Graecus evangeliorum saeculi noni. Dcscribitur pag. 5 et 6. 
Numero V. rei>raosentatur codex Graecus libri Gencsis, qui octavi saeculi esse vidctur. Descri- 

bitur png. G et 7. Cum eo qui praccedit uuper Bodlcianus factus. 
Numcro \l. ro])rae9eutatur codex Graecus libros ludicum et Uuth iutegros cum extrema partc libri 

loHuae contiueus. £x meis nuper Musei Britaunici factus. Describitur pag. 7. 
Numero XA^ repracsentatur codex cvangeliorum Syriacus paHmpsestus, scriptura quam putant 

Hierosolymitana insignis, haud dubie antiquissimus. Specimen nostrum non invito quidem 

codice sed ex incuria tamcu inversum est. Describitur pag. 13. 
Numero VIIL fragmeuta Graeca repraeseutantur libri prophetae Icsaiac septimi fcre saeculi. De- 

scribuntur j^ag. 8 ot 0. 
Numero IX. fragmenta Gracca ex libris Begum repracsentantur sacculi eiusdem vel inscquentis. 

Altera scriptura marginis est, altera textus. Describuntur pag. \K 
Numero XII. versus exhibetur ex fragmentis Graecis laudationis cuiusdam patristicae in codice 

palimpsesto saeculi fore quinti repertis. Describuntur pag. 10. 
Numcro XIV, 2. repraesentatur frugmeutum psalterii Graeci, quod quintum saeculum antecedere 

vidotur. Prior versus rubro scriptus est. 

TABULA II. 

DECKM SCRIPTURARUM OR.VECARUM .SPE(^IMINA CONTINET, QUORUM NOVEM EX CODICIBUS TI8CIIEND0RFIANIS 
BIBIJOTHEC.VE i:NIVER8ITATIS LIPSIEN8IS PETITA 81JNT, DECIMUM EX CODICE CARPENTOlLACTENSI. 

Numero V. insiguitur s])ecimcn evangelistarii palimpsesti uono fere saeculo scripti. Descripsimus 

pag. 21). et soqq. 
Scriptura numero VI. iitteraquc F. insignita ex fragmento lectionarii desumpta est nouo vel de- 

cimo saeculo scripti, de quo exponitiu* pag. 37 et 38. 
Kodcm numero littcra C. exhibetur scriptura fragmentorum codicis patristici sacculo ut vidctur 

8ej)timo adscribendi. Cf. pag. 35 ot 3^. 
UursuA eodem nuniero littcra B. fragmontum repracsentatur oratiouis Grcgorii Nazianzeni nono ut 

vidotur saeculo scriptae. De quo fragmento cf. pag. 34 et 35. 
Duae scripturac numoro II. coniunctao codiois palimpsesti sunt iu quo praeter aliquot Octateuchi 

partcs etiam fragmenta grammatiea roperiuntur. £x istis utraque scriptura desumpta cst, 

altera tcxtus, altera marginis, saceuli fcre soptimi. Cf. pag. 17 et 18. 
Numcro III. frngmenta palimpsesta rc])raesentantur codicis patristici sacculi noni, de quibus ex- 

))licatur pag. 19 et seq. 
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Numero XII. littcra D. initium exhibetur uotitiac impensae in cvaDgeliorum codicem factae, de qua 

dizimus pag. G4 ct seq. Scriptura videtur saeculi duodeciini. 
Eodem numero littera A. scriptura saeculi dccimi repraesentatur, ut est in lohannis Lydi quae 

videntur exccrptis, dc quibus cf. pag. 58 seqq. 
Ultimo loco tabulae II. scripturam evangclistarii Carpentoractensis expressimus sacculi fcrc noni, 

de quo diximus ])ag. 151 et seqq. 

TABULA III. 

OCTO CODICUM, QUATTUOR LATINORUM, QUATTUOR GRAECORITM, MPECTMINA CONTINET. QUINQUE SUNT 
GUELPHERBYTANI, ITSVS HAMBURGENSIS , UNUS ANTEA EX MEI8 NUNC MUSEI BRITANSICI, UNUS 

ETIAMNUM MEUS. 

Loco I. specimen datur codicis Hamburgcnsis , antea Uffcubachiaui, cum fragmcntis cpistuiac ad 

Hebraeos. Sacculi noni. Cf. pag. 174 seqq. 
Loco II. scriptura lectionarii Guelphcrbytani palimpsesti repraesentatur^ ([uac prodit saecnlnm 

quintum. Cf. pag. 164 seqq. 
Locis in. IV. V. spccimina scripturac ex cclcbri codicc Guclpherbytano paliinpscsto ([ui Ulphilac diei 

solct profcruntur. Nuuiero III. exprcssa cst scriptura fragmentorum Hbri ludicum (cf. pag. 154), 

numcro IV. scrijitura fragmcntorum libri lol) (cf. pag. 154), numcro V. Latinus textus fragmen- 

torum Gothicorum (cf. pag. 153 scq.). Ad quintum fcre sacculum sfripturac omncs tres pcr- 

tincrc vidcntur. 
Loco VI. specimcn scripturae ost cx fragmentis Novi Testanicnti palimpscstis, dc ([uibus cxposi- 

tum est pag. 2 ct se(i. In horum fragmentorum editione uoHtra (vidc Frngni. sacr. palimps. 

pag. XlV.), diximus scripturam scptimam camque sexti sacculi: cuius spccimcn quum ibi non- 

dum datum esset, hoc loco addendum curuvimus. 
Loco VII. rcpracscntavimus scripturam fragmcntorum Galcni quae in codcm d(^ quo iam dizimus 

cclebri libro palimpsesto Guclpherbytano habentur. Videtur scxti Hncculi esse. Cf. ■upra 

pag. 153. 
Loco Vni. adnexuimus subscriptioncm codicis Actuum Apostolorum, dc quo uberius dictum cst 

7 et 8, rursusque pag. 13() et scqfj. SubHcriptioue ista nnnus Christi notatur 1054. 

TABULA IV. 

SPECIMINA SCRIPTURARUM SEPTEM CONTINKT, QriNQUE SYRIACAlirM, UNIIS (IRAECAE, UNIUS .\RABICAE. 
EA OMNIA EX CODICIBUS TISCHENDORFIANIS niBLIOTIlECAK UNIVERSITATIS LIPSIEXSIS PETITA 8UNT. 

Primum est, ut inscripsimus, codicis Tischcndoriiani IV. (juo Graccc contiiicntur quattuor cvan- 

gelia, decimo sacculo scripta. Dcscripsimus pag. 2() ct Hcqq. 
Duplex scriptura quae scquitur ex codice Tischendorfiano XIII. j)Ctita est, in quo hnbcntnr cvan- 

gelia quattuor Sjriacc ct Arnbice dccimo fcrc sacculo scripta. Cf. pag. 05 ct GG. [Ihi malc 

impressum cst XII. pro XIII.) 
Sequitur specimen codicis Tifichendorfiani XIV. in ({uo Syria(?c leguntur Gcncsis ct Exodi fragmenta, 

illustrata pag. GG et 07. (Ihi malc pro XIV. imprcssuni cst XIII.) 
Quiuta scriptura est codicis Tischendorfiani XVI. D. in quo supcrcst fragmcntum categoriarum 

Aristotelis Syriace redditarum. Cf. pag. 68. 
Sexta scriptura codicis Tischcndorfiani XV. cst, quo contincntur Nestorianorum hymni. De iis 

diximus pag. 67. 
Septimo loco expressa est scriptura fragmentorum cvangclii Marci quac codicis Tisclicndorfiani 

XVI. partem tertiam (C.) efficiunt. Cf. pag. 68. 
Ceterum in promtu est scripturas quartam quiutam ct scptimam magna anti^iuitatis laudc insignes 

esse, multo minori sextam. 
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I. REISE IN DEN ORIENT. 2 Bande. 1845. 
im. (3V'.i Thlr.) TRAVELS IN THE EAST. 
Trauslatcd from the German by W.E. Shuckard. 
London, Longman & Co. 1847. (6 sh.) 

In Anschluss daran : DE ISRAELITARUM 
PER MARE RUBRUM TRANSITU. Cum ta- 
bula. 1847. (8 Ngr.) 

n. BIBLIOTHECA MONUMENTORUM SA- 
CRORUM CRITICA. IndieserchristlicheuUr- 
kundenbibliothck solleu die kostbaren altesten, 
d. h. tausend - und grosstenthcils mehr als tau- 
8en4jiihri^cn Urkundcn dcs heilijgcn Textes des 
^ten unu Neuen Tcstaments, die Griechischen 
wie die Lateinischen, durch zweckmiissige 
Druckyervielfaltigung den Gefahren der Ver- 
nichtunff bo viel an uns ist entrissen und der 
christlicncn Welt so weit sie eine WiBscnschaft 
besitzt in dic Handc gegeben werden, womit 
zugleich die Zweckc dcr gclehrten Text- 
forschungen eine wesentliche Forderun^ tte- 
winncn. In den bcrcits crschienenen 8 Banuen 
(grosstentheils kl. Folio) liegen 22 solcher Ur- 
kunden grosscrn iind gcringem Umfiuigs ver- 
offentlicht vor. Sie tragen folgende Titel: 

CODEX EPIIRAEMI SYIil BESCRIPTUS sive 
Fragmenta utriusque Testamenti e codice 
GraecoParisiensi cclcberrimo quinti ut videtur 

EOBt ChriBtum saeculi. Eruit atque edidit C.T. 
tomi. 1843, 1845. (27 Thlr.) 

(1.) FRAGMENTA NOVI TESTAMENTI 1843. 
(l8ThlrO Diese den grossern Theil des ganzcn 
Ncuen TeBtaments unifassendcn Textfragmcnte 
dcs 5. christlichen Jahrhunderts waren vorhcr 
nur hochst unvollstiiudig uud fehlerhaft gclesen 
und benutzt wordcn. Die chcmische Auf- 
frischun^ hattc langc vor mir stattgefunden ; 
die Enty.ifTerung ist trotz dorselben iiberaus 
schwicrig geblieben , bcsonders an dcnjenijgen 
mehr als tauscnd Stellen, die im 7. und D. Jahrh. 
von Correctoren gcandert worden sind. Den 
Zustand der Ilandschrift fand icli fiinfzehn 
Jahre spater unverandert. 

(2.) FRAGMENTA VETERIS TESTAMENTI 
1845. (9ThIr.) Diese Alttcstamcntlichen Frag- 
mente aus Hiob, den Spriichwortcmj dem Pre- 
diger, dem Hohenliede, der Wcisheit Salomos 
und aus Jcsus Sirach, in derselben Handschrift 
mit den Neutestamentlichen , aber von einer 
andcm wennschon gleichzeitigcnlland verfasst, 
hatte vorher noch Niemand zu lesen oder zu 
bearbeiten versucht. 

MONUMENTA SACRA INEDITAsiveRcHquiae 
antiquissimae textus Novi Testamenti Graeci 
cx novcm plus mille annorum codicibus per 
Europam dispersis. Emit atque edidit C. T 
184G. (18Thlr.) 

Unter diesen 9 Codices, von Anfang des 
7. bis Ende des 8. Jahrhundcrts vcrfaBBt. Bind 
dic wichti^sten die Pariser Evangelienhand- 
schrift, bci den Kritikera L eenannt, vor allen 
andercn mit dcm Tcxtc der Vatikanischcn 
Bibclurkunde verwandt, und der vorher fast 



ganz unzuganglich gewesenc Vatikanische Co- 
dex der Apokaiypse, fiir welche ausserdem nur 
noch zwei Handschrifteu von liohem Alter- 
thuinc vorhanden sind. Die Fragmente in 
eiuem Londoncr, einem Pariscr, eiuem Wicner, 
cinemVatikanischen uud einem Barberinischen 
Codex warcn sammtlich mangclliaft bekannt. 
Zu ihnen kanien noch die im Oricntc von mir 
aufgefundenen in einem Cod. Tisch. der Leipz. 
Univ. Bibl. und dic in einem Coisliniauus zuerst 
von mir bemcrkten Tcxtstiicke. 

CODEX FRIDERICO - AUGUSTANUS sivc 
Fragmentaycteris Testamenti e codiceGraeco 
omnium qui in Europa 8U])crsunt facile anti- 
quissimo. In orientc dctexit^ in patriam attulit, 
ad modum codicis cdidit C. T. 1846. (32 Thlr.) 
Diesc von mir im Oriente entdeckte undnach 
S. M. dem Konig von Sachsen benanntc Hand- 
schrift, die sichaufdieBiichcrder Chronik.Esra, 
Nehemia, Tobia, Esther und Jeremia bezicht, 
mochte die iiltcste aller auf unsere Zcit ge- 
kommenen gricchischcn Pergamenthandschrif- 
ten scin. Dass dieselbe nacu dem Handexem- 
plare des Pamphilus von des Origenes Hexapla 
revidirt wordcn, erhoht ihrc Merkwiirdigkeit. 

EVANGELIUMPALATINUM INEDITUM sivc 
Reliquiae tcxtus evan^eliorum Latini ante 
Hieronymum versi ex codice Palatino purpureo 
quarti vcl quinti post Christum saeculi. Nunc 
primum emit atquc edidit C.T. 1847. (18ThIr.) 
Dicsc uralte mit dcm Cambridgcr und dcm 
Vatikanischcn Codex vor allen iibrigen oft zu- 
sammeustimmende Evangelienhandschrift in 
dcrKaiserLBibl. zu Wien, auf Purpurpergament 
in Silbcr und Gold geschriebcn, war bis auf 
eiue cinzige Seite noch giinzlich ungepriift und 
unbenutzt geblicben. 

CODEX AMIATINUS sivo Nov. Test Latinc 
interprcte Hierouymo. Ex cclcberrimo codice 
Amiatino omnium et antiquissimo etpraestantis- 
simo nunc primum edidit C. T. 1850. (6 Thlr.) 
Editio rcpetita 1854. (4 Thlr.) 

Di(>se alteste kaum 125 Jahre nach Hiero- 
nynius Tod geschriebene Handschrift dcr Vul- 
gata hat eben so grossc Bcdeutung fur die 
Hcrsteliung des urspriinelichcn Tcxtcs dcs 
Hicronymus als fiir dic Erforschun^ des friiho- 
sten Gnechischen Textes. Nur die fcTiIcrhafteste 
Vergleichung war vorher von dieser Handschr. 
zu Florenz bekannt. 

CODEX CLAROMONTANUS sivc Epistulae 
Pauli omnes Graece et Latiuc cx codice Pari- 
Biensi celeberrimonomineCIaromontani plemm- 
que dicto. Nonc primum edidit C. T. 1852. 
(24 Thlr.) 

Keine HandBchrift des Neuen Testaments 
flbertrifit denCod.Clarom. an Alterthiimlichkeit 
der Textgestalt Die Bcarbeitung dessclbcn 
wurde durch dic von vcrschiedenen spatera 
abcr doch alten HUnden ausgefiihrten Cforrek- 
turen , dcren Zahl iiber 3000 oetriigt , iiberaus 
schwicrig. Eine viermal theils 1841, theil8l849 



wicderholtc Kcvision incincr AbBchrift dcs Co- 
dcx machtc die gcMiauc Hcrausgabc muglich. 

MOXUMENTA SACKA INEDITA. Xova Col- 
lectio. Vol. I: Fragnicnta Hacra palimp- 
8csta sivc Fragnnietu cum Novi tum Vcteris 
Testamenti ex ([uinque codd. Graecis palim]>- 
scstis antiquissimi» nupcrrimc in orientc repcrtis. 




primum eruit atnuc «Mlidit C.T. ISTk). (KJThlr.) 
Den llauptinnalt bilden 5 PaHm])seste, voin 



5. bis 7. Jahrh. verfasst, vor Knrzem von inir 
imOrient entdeckt und f^rosstcntheilsaufsMtih- 
samstc entziffert, mit Fragincnten des Neu<'n 
und Alten TcHtaments. Angcschlosscn sind 
Fragmentc von 2 paliinjiseHtiHehcuEvangclista- 
rien, fenier durch Altcr uiid Text gleich ausgc- 
zeichncte (TriechischePsahncn auf Papyru»,und 
cin Fragment aus Jcsaia und Jcremia, das der- 
sclben uralten Ilandschrift angehort hat, dcren 
Fraginciitc der Cod. Frid.-Aug. enthalt. 

Hioran schlicsscn sich jctzt iiament- 
lich durch dic Jlainburg-Loiidncr Un- 
cialfragniente dcr Paulinischcn Briefc 
die .,Anecdota sacra ct j»rofana" an. 

m. EDITIONES XOVI TESTAMENTI. 

(1.) NOVUM TESTAMKNTUM GRAECE. Tcx- 
tiiin ad fidein autitjintrum testium reccnsuit, 
brevem apparatum criticum una cum var. lcct. 
Elzcviriorum Knapjni Scholzii Lachmanni 
subiunxit, argumenta et 11. j>aralI.indicavit,coin- 
mcntationem isagog. notatis pronriis lcct. edd. 
Stcj)hanicae III. atque Millianac, 3latthacianac, 
Gricsbachianae pracmisit C. T. 1S41. 

Hieran schlicsst sich an (2.) cine revidirtc 
Griechischc Tcxtausgabc zu Paris 1842, und 

(S.) einc Gricchisch-Latein. unter dem Titcl: 
2,ln antiijuis testibus tcxtum vcrsionis vulgatac 
Latinac in<lagavit lectioncsque variantes Stc- 
phani et Gricsbachii notavit, viro S. V. Jager 
m consilium adhibito C. T." Wicderholt l&J, 
Die Tendenz dieser Ausgabe ist gcnau in meinem 
Vorworte zu dcrsclbcn Dczeichnet worden. 

(4.) Eine vollige Umarbcitung dcr crstcn Aus- 
gabe erschicn hierauf 1H41> unter dcm Titel: 
„N. T. Graccc. Ad antiquos tcstcs reccnsuit, 
apparatum criticum multis modis auctum et 
correctum apposuit, commcntationem isagogi- 
cam j)racmi.Kit C. T.** (2« 3 Thlr.) 

Hicran scliloss sich an (r).) „N. T. Graecc." 
Recensuit C. T. 1850. ( Editio' Tauchnitiana ). 

(6.) Auch in Abhangigk(>it von dcr des Jahrcs 
1849 in Betrcff des Griech. Textes ab<?r unter 
mehrfacher Kevision dcsselben erschien: „No- 
vum Testamentum triglottum". Graece 
LatineGcrmanice. Graecum tcxtum addito lec- 
tionuin variarum delectu recensuit, Latinum 
Hieronymi notata Clemcntina lectione ex aucto- 
ritatc codicum rcstituit, Germanicum ad pristi- 
nain Lutheranae editionis veritatem revocavit 
C. T. 1K")4. (2 Thlr.). 

Ferncr daraus Bej>arat: „N. T. Graece". 
Ad antiquos testes rccensuit imjue usuin acade- 
micum iiistruxit C. T. Editio academica ex Tri- 



glottis. 1855. (* 3 Thlr.) Sowie: ^Das Neuc 
T c H t a m e n t **. Deutsch von Dr. Martin Luther. 
Nach dcn Originalausgaben revidirt und mit 
cuicin Vorwortc begleitct v. C.T. 1865. (VsThlr.) 

Iiicrhcrgchortauchnoch,dieintextkritischeu 
Gchalte nach: .«Synopsis evangelica**. 
Ex4 cvangeliis oraine chronologico concinnavit, 
j>raetcxtoDrevicommentarioi1lustravit,aj)po8ito 
aj)paratu critico recensuit C. T. 1851. Editio 
in commodum academic. rcpetita 1854. ( 1 VaThlr.) 

UntcrdcrPrc8S(»ist: ^Nov.Test.Graece etc.*' 
Editio Hcj»tiina. Lij)8iae, A. Wintcr. Vollig 
unijgcarbcitctc u. crweiterte kritische Ausgabe. 
(Dic vou 1841* ist vergriffeiri. 

IV. EDITIONES GRAECI TEXTUS VETERIS 
TESTAMENTL 

(1.) VETUS TESTAMENTUM GRAECE 
lUXTA LXX INTEKPKETES. Tcxtum Va- 
ticanumRomanum emcndatius cdidit.argumente 
et locos Novi Tcstamcnti parallelos notant, 
omncm lectionis varictatem codicum vetustissi- 
moruni Alexandrini, Ejthraemi Syri, Friderico- 
Augustani subiunxit, commentationcm isago- 
gicam pract<'xuit C. T. 2 tomi. 1850. (4 Thlr.) 

Uiitcr der Prcssc ist: 

(2.) VETUS TESTAMENTUM GRAECE iuxta 
LXX iiiterj)retcs etc. Editio altera corrcctior 
ct auctior. 

V. ZUR NEUTESTAMENTLICH - APOKKV- 
PHISCHEN LITERATUR. 

DE E VANGELIORUM APOCRYPHORUM ORI- 
GINE ET USU. Disquisitio historica critica, 
ornuta j)raeinio aureo societatis Haganae pro 
dcfcndenda religionc Christiana. 3cr. C. T. 
Ilagae Comitum 1851. (l>/« Thlr.) 

Zwoi frlihere gckronte ProiNKchrlften: Doetrina 
P A u 1 1 A i> o n t o 1 i de vi luortln Christl iiatltf actoria. 1837. 
OsThlr.) Di«|)atatio do Chriato pane vltno 
xive de loco Joh. G. bl—M coen«c •Acr«e potlMimnm 
ratione habita. IK)!). (igTlilr.) 

EVANGELIA APOCKYPHA. Adhibitisplurimis 
codd. Graecis ct Latinis maximam partem nunc 
primuin consultis atquc ineditorum copia in- 
signibus ed. C. T. 1853. ( SVa Thlr.). 22 apo- 
kryphisch - evan^clische Texte; 7 waren noch 
ineairt; die iibngen, besondcrs die wichti^ten 
haben zum crsten Male cine wahre kritische 
Bcarbcitung erfahren. Der Apparat Thilos 
und friihcrer Vor^angcr ist durcn mehr als 40 
dokumcntliche Hilfsmittel vermehrt worden. 
Prolegomena 88 Sciten. 

ACTA APOSTOLORUM APOCRYPHA. Ex tri- 
ginta codd. Graecis vel nunc primum eruit vel 
Hccundum atque emendatius edidit C. T. 1851. 
(2*:i Thlr.V 13 apokrj-phischc Apostelge- 
Hchichtcn; 7 waren nocti inedirt: die Ubrigen 
6 hochst ungcniigend cdirt. Prolegg. 80Seiten. 

PILATI CIRCA CHRISTUM lUDICIO quid 
lucis affcratnr ex actis Pilati. Scripsit C. T. 
1S5:). CaThlr.). 

Anschlicssen wird sich: 
APOCALYPSES MOSIS, ESDRAE, lOHANNIS, 
PAULI. Acccdit Mariac transitus cum 
aliis sittiilibus. Expluribus codd. Graecis nunc 
primum cdidit C. T? 
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